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3KOJIOTO-TEOI PA®UUYECKHI MOHUTOPUHT': METOIOJIOTMYECKHUE ACITEKTHI
OPI'AHMU3AIIMU U ITPOBEJIEHUSA

Tomova Khava Bagaudinovna
Scientific supervisor: Polonkoeva Ferdous Yakhievna

ECOLOGICAL AND GEOGRAPHICAL MONITORING: METHODOLOGICAL ASPECTS OF
ORGANIZING AND CONDUCTING

Annomayus:

Cmamos nocesaujena Memoo0NI02UYeCKUM ACNEeKMAaM opeanusayuu u npoeedemm 3K0ﬂ020-2e02paqbuue01<020
MOHUMOPUHeA. Paccmampueaiomc;z KIo4esbie n00X00bl Kpa3pa6omke cucmemvl HAOIOOEHUN 34 COCMOSHUEM
OKpydHcaioufeli cpeobvl u 2eocucmem. AHanuzupyIOmcst cogpemernsie Memooduvl coopa, obpabomku u uHmepnpema-
yuu OaHHbIX 6 pamMKax MOHUmMoOpuHea. Ocoboe snumanue ydeﬂﬂemc;z UCnoJjlb306AHUIO eeoqubopMauuonnbzx mex-
Hono2ull 8 npoyecce moHumopunea. Oocyscoaromes npobremsvl UHMeSPAYUY PA3TUYHBIX BUO08 MOHUMOPUH2A 8
eounyro cucmemy. Ilpednazaromes nymu nogvlieHus 3QGekmueHocmu 3K01020-2e02paghuiecKo2o MOHUMOPUHea
C yuemom COBPEMEHHBIX MEXHOI0CUYECKUX BO3MOIICHOCTIEIL.

Abstract

The article is devoted to the methodological aspects of organizing and conducting ecological and geograph-
ical monitoring. Key approaches to the development of an observation system for the state of the environment and
geosystems are considered. Modern methods of collecting, processing and interpreting data within the framework
of monitoring are analyzed. Particular attention is paid to the use of geoinformation technologies in the monitoring
process. Problems of integrating various types of monitoring into a single system are discussed. Ways to improve
the efficiency of ecological and geographical monitoring are proposed, taking into account modern technological
capabilities.

Knroueenvte cnosa: 9K0J1020—2e02paquec1<uzl MOHUMOPUHZ, 2e0CUCMEMbL, OKPYIHCAIOWAA cpe()a, MemoooJio-
U, eeouﬂqbopjwaquHHbze mexHnoJjiocuu, 0ucmanuu0HH0e 30H0up06aﬂue, JKoJI02U4ecKue pucku, npocmpaHcmeeH-
Hblll AHAIU3, AHMpPONnocenHHoe so30eticmeue.

Keywords: ecological and geographical monitoring, geosystems, environment, methodology, geoinformation
technologies, remote sensing, environmental risks, spatial analysis, anthropogenic impact.

B ycinoBusAX BO3pacTalOLIEro aHTPOIOTEHHOTO
BO3ACUCTBHS Ha OKPY)KAIOIIYIO CPEIy M YCIOKHEHHS
9KOJIOTHUYECKUX MpobieM, pa3paboTka 3h(HEeKTHBHBIX
METOJIOB  9KOJIOTO-Te0orpahueckoro MOHUTOPUHTA
npuobperaeT Kputuieckoe 3HaueHne. COBEepIIEHCTBO-
BaHUE METOJ0JIOTMYECKHUX MOAX0A0B K OpraHu3aluu U
MPOBEICHUI0 MOHUTOPHHTA COCTOSIHHMS OKpYXKarolei
Cpelbl U Fe€OCUCTEM TO3BOJSIET CBOEBPEMEHHO BBISAB-
JISITh HETaTUBHBIE U3MEHEHHUSI, IPOTHO3UPOBATh UX Pa3-
BUTHE M pa3padaTbIBaTh MeEPHI 110 NMPEAOTBPALICHUIO
HKOJIOTHYECKUX KPU3HUCOB. AKTYaIIBHOCTH TE€MBI 00Y-
CJIOBJICHA HEOOXOJUMOCTBIO HHTETPAIlMU COBPEMEH-
HBIX TCXHOJOTIMYCCKHUX pemeHm‘/'I B CUCTEMY OKOJIOTH-
YECKOTO KOHTPOJIS M YIPaBIECHUS MPHUPOFONOIH30BaA-
HHUEM.

OKonoro-reorpapuyecKnii MOHHTOPHHT TIpe-
CTaBJIsIeT cOOOH KOMIUIEKCHYIO CUCTEMY HaOJII0ICHHH,
OLIEHKHU U MPOTHO3a U3MEHEHUN COCTOSHUS OKpYKaro-
et cpebl Mo BIUAHUEM IIPUPOJHBIX U aHTPOIOT€H-
HBIX (hakTOpoB. PazpaboTka METOIONIOTHYECKHX IO

XO0OOB K OpraHu3anuu U mMpoBCACHHUIO TAKOTO MOHUTO-
pHHra Tpedyer yuera MHOXKECTBa (haKTOPOB, BKITFOUAs
creruduKy HCCIEAYEMBIX T€OCHUCTEM, XapakTep aH-
TPOIIOT€HHOT'O BO3HeﬁCTBHH, TCXHHUYCCKHUEC BO3MOXKHO-
cTu cOopa 1 00pabOTKU TaHHBIX.

A.T. Enuceesa, C. H. bopsiues u A. 1. boiiko ot-
MEUaloT, YTO «T€0IKOJOTMYECKU MOHUTOPUHT SIBJISA-
eTcsl KIIFOUEBBIM HHCTPYMEHTOM PETYJIMPOBAHUS CO-
CTOSIHUSI TEOCHCTEM, MTO3BOJISIOIINM OIIEPAaTHBHO pea-
TMpOBaTh Ha HEraTHUBHBIE M3MEHEHHS W NPHHUMATH
000CHOBaHHBIE yIpaBiIeHUYeckne pemeHms» [1, c. 331].
OTO MOJYEpPKUBAET BAKHOCTh Pa3pabOTKH 3P (HEeKTHB-
HBIX METOJOJIOTHUICCKUX IMMOAXO00B K OpTraHU3allui MO-
HUTOPHUHTA.

Oxonoro-reorpaduuecKuii MOHHUTOPHHT — 3TO
KOMIUIEKCHAsl CHCTeMa HaOJIOJeHUH, aHalu3a U Ipo-
THO3MPOBAHMS U3MEHEHHH B OKpY)Kalollei cpese, Bbl-
3BaHHBIX IPUPOIHBIMH M aHTPOINOTCHHBIMH (hakTo-
pamu. OH codeTaeT SKOJIOTHIECKUE U reorpaduieckrue
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MOJXOMBI JJIsi U3YYCHUsI COCTOSIHUS MPHUPOIHBIX CH-
CTeM, BKJItoUYast atMocdepy, TuaApocdepy, MOUBEI U KH-
BbIE OPTaHU3MBI.

OcHOBHasl [1eTb MOHUTOPHHTA — KOHTPOJIb Kade-
CTBa OKPY>KaIOLEH Cpe/ibl, OLIEHKA YCTOMYUBOCTH 3KO-
CHCTEM, BBIIBIICHHE BIUSHHS YEIOBEUECKON JEATEIb-
HOCTH M TPOTHO3HPOBAaHHE BO3MOXKHBIX H3MCHEHUH.
OH noMoraeT B NPUHATUH YIPABICHYCCKUX PEUICHUH,
HANpaBJICHHBIX HAa CHUKCHUE HETaTHBHOTO BO3JCH-
CTBHSI Ha IPUPOTY ¥ 0OCCIICUCHUE IKOJIOTHUCCKON Oe3-
OIaCHOCTH.

MOHHUTOPHHT MOXKET OBITh TTT00ATEHBIM, OXBAThI-
BAaIOIINM IUTAHETApHBIC MPOIECChl, TAKUMH KaK H3Me-
HEHHE KJIMMAaTa, WIH JIOKAIBHBIM, COCPEIOTOUYCHHBIM
Ha KOHKPETHBIX IPOMBIIUICHHBIX 30HAX, TOPOIaX TN
MIPUPOAHBIX pe3epBartax. /i1 ero mpoBeIeHHS UCTIONb-
3YIOTCSI COBPEMECHHBIC TEXHOJIOTHH, BKIIFOYAs CITyTHH-
KOBOE 30HIMPOBaHUE, TeONH(POPMAIIHOHHBIC CHCTEMEI,
OMOMHIUKAIMIO U JTA0OPaTOPHBIC UCCIICIOBAHUS.

[IpuMeHeHHE BKOJIOr0-TeorpauIeckoro MOHHU-
TOPUHTra BKJIIOYACT TEPPUTOPUATBLHOE [IAHUPOBAHHME,
oXpaHy OHOpa3HOOOpPa3us, TUKBUIAIMIO TOCIICICTBUMA
HKOJIOTHYECKUX KaTacTpod) ¥ pallioOHATIBHOE IPUPOIO-
MOJIb30BaHUE. DTOT HHCTPYMEHT UTPACT BAXKHYIO POJIb
B 00ECTIICUYCHUN YCTOWYMBOTO PAa3BUTUS U MHHHMH3A-
IIUH SKOJIOTUIECKUX PHCKOB.

OmHUM W3 KIFOYCBBIX AaCMEKTOB METOIOJIOTHH
9KOJIOTO-TEOTPaQHUIECKOTO0 MOHHTOPHHTA  SBISCTCS
BEIOOp ONTHUMANBHBIX ITAPaMETPOB HAOMIOACHUSA. JTH
mapamMeTpsl TOJDKHBI OTpaXkaTh HanOoJiee 3HAYMMBIC
XapaKTEPUCTHKH HCCICIYyEMbIX TI'€OCHCTEM U OBITh
YYBCTBUTEIBHBIMHA K aHTPOIIOTCHHOMY BO3CHCTBUIO.
[Tpu 3TOM BasKHO YUHMTBIBATh Kak (PU3HKO-Teorpaduye-
CKHE, TaK W COIHAIBHO-IKOHOMHUYECKUE (HaKTOPHI,
BITUSIIONINE HA COCTOSTHUE OKPYKAOIIEH CPeIbl.

CoBpeMeHHBIE MTOIXOABI K OpTaHU3aIllMd MOHUTO-
pHUHTa IIPEIONIarafoT aKTUBHOE HCIIONB30BAHUE T'eO-
HHPOPMAIMOHHBIX TexHOJOorHiA. A. B. Momouko mof-
YEpKHUBAET, YTO «TCOMH(POPMAIMOHHOE MOJCIHPOBA-
HHEC TIO3BOJSIET HE TONBKO  BH3YaIIM3UPOBATh
MPOCTPAHCTBEHHBIC NaHHBIE, HO W IPOBOIUTH KOM-
TUIEKCHBIA aHAJIU3 T€0IKOJIOTHUECKUX PUCKOBY» [3, cC.
112]. D10 OTKpHIBACT HOBBIE BO3MOXKHOCTH JUISI HHTE-
rpaly Pa3JIuyHbIX BUIOB JAHHBIX M MOBBIIICHHUS TOY-
HOCTH MPOTHO30B.

BaKHBIM METO0JIOTMYSCKHM ACIIEKTOM SIBJISICTCS
pa3paboTKa CUCTEMbl WHIUKATOPOB COCTOSHHS OKPY-
JKaroled cpefpl. DOTH HWHAMKATOPHI JOJDKHBI OBITH
HAYYHO OOOCHOBaHHBIMH, JITKO M3MEPUMBIMH U HH-
dopmaTuBHEIMA. OHH MOTYT BKJIIOYATH KaK IMPSIMEIC
mokaszareiu (HampuMmep, KOHIEHTPAIMK 3arps3HsIo-
IIMX BEMIECTB), TaK U KOCBEHHbBIE (COCTOSIHUE OMOWH-
JTUKaTOPOB).

Ocoboe BHMMaHHE INPH OPTaHU3AINH IKOJIOTO-
reorpapuueCcKOro MOHUTOPUHTA CICAYET YACISITh Bpe-
MEHHOMY acmekTy. HactoTa M MPOIO/DKHUTEIBLHOCTH
HAOJIFOICHU# TOJIXKHBI COOTBETCTBOBAThH XapaKTepy UC-
CJelyeMbIX TPOIECCOB. I HEKOTOPHIX MapaMeTpoOB
MOJKET OBITh JIOCTATOYHO CE30HHBIX M3MEPECHHU, B TO
BpeMsl KaK Ipyrue TpeOyrT HENpEephIBHOTO MOHHUTO-
pUHra.

MeTomo0rus MPOBEACHUS MOHUTOPHHTA JIOJIXKHA
TAKXKE YYUTHIBATh BO3MOKHOCTH MHTETPALUU JAHHBIX

U3 Pa3IMYHbIX UCTOYHHMKOB. DTO MOTYT OBITH Ha3eM-
HBIC HAOJIONCHUS, MUCTAHIIMOHHOE 30HIUPOBAHUE,
JAHHBIE aBTOMATHYECKIX CTAaHIIMH MOHUTOPUHTA H Ip.
BaxkHo 00ecieyuTh COMOCTABIMOCTD W B3aMMOIOTION-
HSEMOCTH 3THX JIaHHBIX.

BaXHBIM acmeKTOM METOMOJIOTHH 3KOJIOT0-T€O-
rpauIecKkoro MOHUTOPHHTA SIBJISIETCS pa3padoTKa CH-
CTEMbI NPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOI'O aHajlu3a MAaH-
HbIX. B. H. XubIcTyH 1 cOaBTOpBI 0TMEUAIOT, 4TO «3(h-
(DeKTHBHBII T'€0IKOIOTUYECKHH MOHUTOPUHI TpeOyeT
HE TOJIBKO cOOpa aKTyalbHBIX JaHHBIX, HO M UX HHTEP-
IpeTay B KOHTEKCTE MPOCTPAHCTBEHHBIX U BPEMEH-
HBIX 3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHS TeocucTem» [5, c.
87]. D10 mpenmnonaraeT KCIOIB30BaHUE METOIOB T€0-
CTaTUCTHKH W TPOCTPAHCTBEHHOTO MOJIEIAPOBAHUA
JUIS BBISIBIICHUS TPEH/IOB W aHOMANWi B pacrpenee-
HUU SKOJIOTHIECKHX MTapaMeTpPOB.

WnTerpanus JaHHBIX TUCTAHIIMOHHOTO 30HIMPO-
Banus 3emnn ([I33) B cuctemy 3kosoro-reorpadude-
CKOTO MOHHUTOPHHIA OTKPHIBAE€T HOBBIE BO3MOXKHOCTH
JUIs TIOBBIIIEHHS ero 3¢ dexTuBHOCTH. A. B. Monouko
MOJYEPKUBACT, UYTO «HUCIOJIb30BAHUE MYJIBTHCIICK-
TPaJbHBIX U FHNEPCIEKTPATIBHBIX CHUMKOB IO3BOJIAET
OLICHUBATh COCTOSIHUE PACTUTENBHOTO NTOKPOBA, BHISB-
JIATh OYard 3arpsi3HCHUS W IPOTHO3HPOBATH Pa3BUTHE
HETaTHUBHBIX MPOIECCOB Ha OONBIIMX TEPPUTOPHUIX)
[3, c. 203]. 3TO 0COOCHHO aKTyalbHO UII MOHHTO-
pHUHTa TPYIHOAOCTYIIHBIX U OOIIHPHBIX TEPPUTOPHUIL.

PazpaboTka MeTOmONOTHH SKOJIOTO-Teorpaduye-
CKOTO MOHHTOPHHTA JOJDKHA TaK)Ke YUYUTBHIBATh HEOO-
XOIMMOCTh MHTETPAIlH Pa3INYHBIX YpOBHEH HabIIO-
JICHUI — OT JIOKAJIBHOTO 70 riobansHoro. B. A. IIupo-
xoBa u I1. B. Kirouna ormeuaror, 4to «3¢hdexTrBHas
cHUcTeMa MOHMTOPHHTa JOJDKHA 0OecreyuBaTh BO3-
MOKHOCTh MacIITa0OHMpPOBAHMS JAHHBIX M UX aHaJIM3a
Ha Pa3NMYHBIX TMPOCTPAHCTBEHHBIX YPOBHIX» [2, C.
145]. DT0 O3BOJISIET BBIABJIATH KaK JIOKAJIbHBIE aHOMa-
JIUH, TaK ¥ TI00aJbHBIC TSHACHIINH U3MEHEHHS COCTO-
SIHHSL OKPYIKAIOIIEH CPeIbL.

Oco0oe BHUMaHHE B METOIIOJIOTHH SKOJIOTO-TE0-
rpa)uIecKoro MOHUTOPHHTA CIEIyeT YICNIITh pa3pa-
OOTKE CHCTEMBI paHHETrO MPEAYNPEKICHUS O BO3HHK-
HOBEHUH KpuTHdeckux cutyaruil. A. I1. Cu3oB yka3sl-
BaeT Ha HEOOXOIMMOCTh «pa3pabOTKH aJTOPUTMOB
ABTOMATHYECKOTO BBIABJICHUS aHOMAJIbHBIX 3HAUCHUH
IapaMeTPOB OKPY’KAIOIIEH CPEBI ¥ IPOTHOSHPOBAHUS
ux pazsutusa» [4, c. 218]. Takoil mOAX0I MO3BOJIIET
ONEPATUBHO PEearnpoBaTh HA BO3ZHHUKAIOLIUE JKOJIOTHU-
YEeCKHE YIpO3bl U IPUHUMATh IPEBEHTUBHBIE MEPBHI.

BaxxHBIM METOJJ0JIOrMYECKIM ACIIEKTOM SIBISETCS
HHTErpanus SK0JI0ro-reorpa)uueckoro MOHUTOPUHTa
C CHCTEMaMH MOJJICPKKH ITPUHSATHUS PEIIeHUH B 00J1a-
CTU yTpaBiieHUs npupojonoias3oBanuem. B. H. Xibi-
CTYH M COaBTOPHI MOAYEPKHUBAIOT, YTO «PE3yJIHTATHI
MOHHTOPHHTA JOJDKHBI OBITH MPEACTABICHEI B (hopMe,
yIOOHOW 11 MCIIONB30BAaHUS JIMLIAMH, HTPUHUMAIO-
MU PELIeHNS, U BKIIOYaTh HE TONBKO (haKTHIECKHe
JaHHBIE, HO U PEKOMEHAAIINH 10 ONTUMH3AIINH ITPHPO-
Jononb3oBaHus» 35, c. 201].

Pa3zButne Meromonoruu 3Kosoro-reorpaduye-
CKOT0 MOHMTOPHMHIA TAKXKe MPEANOIaracT COBEpIIEH-
CTBOBaHHE MOJXOA0B K OLEHKE aHTPOIOI€HHOI'O BO3-
neictBus Ha reocucteMbl. A. B. Monouko ormevaer
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B)XHOCTH «Pa3pabOTKN KOMIUIEKCHBIX WHJIEKCOB aH-
TPOTIOTCHHOW HArpy3KH, YIUTBHIBAIOIINX KaK MPSIMBIE,
TaK ¥ KOCBCHHBIE (DAKTOPHI BO3ACHCTBHUS Ha OKPYXKAI0-
mryio cpexy» [3, ¢. 237]. Dto mo3BosieT Goee TOUHO
OLICHWBATh KOJIOTHYECKHE PHCKU M MPOTHO3UPOBATH
pa3BUTHE HETATUBHBIX IPOLECCOB.

MeTo010T sl TPOBENICHUS IKOJIOro-Teorpadude-
CKOT'0 MOHUTOPHHIA JOJDKHA TaK)Ke YYUTHIBATH HEOO-
XOAUMOCTb aJanTalid K M3MEHSIOUIMMCS YCIOBUSM
OKpY’Karollel cpeibl U HOBBIM 3KOJOIMYECKUM BBI3O-
BaM. B. A. lIupokosa u II. B. Kimromnn noguepku-
BAIOT, YTO «CHCTEMa MOHHUTOPHHIA JOJDKHA OBITH THO-
KO# M CIIOCOOHO# K OBICTPOH IepeHacTpoike B COOT-
BETCTBHHM C HOBBIMH IHPHUOPHTETAMH 3KOJIOTHYECKOM
MOJIMTHKY ¥ U3MEHEHUSIMH B COCTOSIHIH OKPYKaIOIIei
cpems» [2, c. 278].

Taxum o6pa3oM, pa3paboTka METOJ0IOTHYECKHX
MOJIXO/I0B K OpTraHM3alluy ¥ IPOBEICHUIO 3KOJI0T0-Te0-
rpau4eckoro MOHHTOPHHIA TPeOyeT KOMIIJIEKCHOTO
yueTa MHOXKECTBa (PaKTOPOB U MCIIOIB30BaHUs COBPE-
MEHHBIX TEXHOJOrm4eckux pemeHud. HWHrerpanus
FeOI/IHq)OpMaHI/IOHHI)IX TeXHOJ’IOFHﬁ, JaHHBIX JHUCTaH-
IIMOHHOTO 30HIMPOBAHMS, METOJOB IPOCTPAHCTBEH-
HOTO aHAJIM3a U CHUCTEM IOJJEPXKKH NPUHATHS pelie-
HUA TI03BOJISAET co31aTh 3((EeKTHBHYIO CHCTEMY
HaOJIOZEHNUS 32 COCTOSHHEM OKpY’Karolmled cpensl U

TEOCHUCTEM, CIIOCOOHYIO O00ECTIEYUTh CBOECBPEMEHHOE
BBIABIICHUE U NIPEIOTBPAILICHUE YKOJIOTUIECKUX YTPO3.
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Anomauis.

Y ecmammi posensadaemuvca cucmema popmyeanns ma 6npoeaodHceHHs MiDCHAPOOHUX CAHKYill Yy pamKkax €6-
poneticokozo Corwsy (€C). [Ipoananizoearno npagosi mexanizmu, NOIIMUYHI NEPEOYyMO8U, d MAKONC POb IHCU-
myyitu €C y pospodyi cankyitinoi nonimuxu. Ocobaugy ysazy npudiieHo CAHKYiam K IHCIPYMeHmy 3068HIUHbOT
RONIMUKY A HAUNOWUPEHTUWUM 00MENCYBATLHUM 3aX00aM.

Abstract.

The article examines the system of formation and implementation of international sanctions within the Euro-
pean Union (EU). The author analyses the legal mechanisms, political prerequisites, and the role of EU institu-
tions in the development of sanctions policy. Special attention is paid to sanctions as an instrument of foreign

policy and the most common restrictive measures.

Knrwuosi cnosa: E€sponeiicoxuii Cor3s, canxyii, 306niwna nonimuxa, C3BII, cankyiiina noaimuka, o6-

MeACYBANBHI 3aX00U.

Key words: European Union, sanctions, foreign policy, CSDP, sanctions policy, restrictive measures.

MiKHApPOIHI CAHKIT CTaIK BaXKJIMBUM 1HCTpyMe-
HTOM peaJti3allil 30BHIIHBOI MONITHKA CydacHHX Jep-
JKaB Ta MDDKHAPOJIHUX OpraHizauiil. ¥ nboMy KOHTEKCTI
€aporneiicbkuii Cor03 BUCTYNAE OJHUM 3 KINIOUOBHX aK-
TOPIB, AaKTUBHO BUKOPUCTOBYIOUM CAHKIT JJIs1 BILIUBY
Ha TpeTi KpaiHu, IO IOPYIIYIOTh MIXKHAPOJIHE IPaBO
a00 3arpoXYIOTh PETiOHATBHIN CTabiIBHOCTI.

€C aKTHBHO BHUKOPHCTOBYE MEXaHI3M CaHKIIH
(odimifina TepMmiHONOTIA 00'€eqHAHHI — «OOMEXKY-
BalbHI 3axojm / restrictive measures»). Y «ba3oBux
MPUHINIAX 3aCTOCYBaHHA OOMEXKYBAJIILHUX 3aXOJiB
(caHKLiN)», 3aTBepUKEHUX pimeHHsIM Pamm €Bporn
Big 7 4epBHs 2004 p., npsiMO 3a3HAYEHO, IO TEPMiH
«CaHKII» € IICHTUYHUM «OOMEKYBAIBLHUM 3aXO01aM)
[1]. Mo>nuBicTh 3aCTOCYBaHHS 00MEXYBAJIBHUX 3aX0-
IiB BU3Ha4eHa y cT. 215 po3n. IV (ObmexyBanbHi 3a-
xonu) Yromu mpo ¢yHKIionyBanHs €C (KOHCOIIO-
BaHa Bepcis) [2].

Cankuii — oxue 3 iHcTpyMeHnTiB €C st nocsr-
HeHHs nineld CriibHOI 30BHIMIHBOI Ta 0€3I1EKOBOI I10-
nituku (C3BI1): Mupy, neMokparii Ta JOTpUMaHHS Bep-
XOBEHCTBA IPaBa, PaB JTIOINHU Ta MKHAPOIHUX 3aK0-
HiB. BOoHM € 4YacTHHOI BCEOIYHOTO MiTXOay, IO
nependadae MOJITHYHUHN A1aJIor i TOAATKOBI 3aX0/IH.

Cankii €C He MoNATaloTh y HOKAapaHHi, a CIPsSMO-
BaHI BUKJIMKATH 3MIHH B IMOJIITHI] YX AISUTEHOCTI IIJIBO-
BO1 KpaiHu, oprasizaiiii abo oci6. BiamosigHo, MeToI0
LMX 3aXO/IB € Taka MOJITHKA UM JisUIbHICTh, 3aC00H il
IOCSTHEHHS Ta BiAMOBIAaIbHI 3a Hel ocoon. BoxHouac
€C nmoknanae 3ycwiab 3 MiHiIMi3amii HEraTUBHHX
HACIIIIKIB i1 HACEJICHHS 200 MPaBOMIPHOI JisUTEHOCTI.
€Bpocoro3 BTimoe Bei cakuii, ynposamxenni OOH.

Kpim 1poro, €C moxe Haknaaaru caukiii OOH, yxu-
BArOYM OLITBIN JKOPCTKI Ta JOJATKOBI 3axomu. Hacamki-
Hellb, CIIBTOBAPUCTBO Ma€ MPaBO HAKJaJaTH He3ae-
JKHI CaHKIIIi, SIKIIO BBAXKATHME 11 3a MOTPiOHE.

VY mnepiol X0JOAHOI BiiHM CaHKLIiHY IMOJITHKY
€BPOIIEHCHKUX JIepKaB BU3HAYAIHN J1Ba (PaKTOPH:

e crenudika MDKHAPOTHOTO CEPEIOBHIIA, 30-
Kpema OinossipHicTs 1 napTHepcTBo 13 CILA;

®  PO3ropTaHHs HalliOHAJIbHO-BU3BOJBHUX PYXIB
y KOJMIIHIX KoJIoHisx bBenbrii, Bemukoi Bpuranii,
Hinepnanzis i @paniii.

[HHOBamitHUM migxog0oM €Bporeticbkoro CrriB-
TOBapUCTBA MOXKHA BBa)KaTH IPHB'A3YBaHHS 3aCTOCY-
BaHHS CAaHKI[IHHUX 3aXO0/1iB 10 TAKOTO IHCTPYMEHTY, SIK
«TOJITHYHA 3yMOBJICHICTB» TIpH po30yIOBi BiTHOCHH
i3 KpaiHaMu TPeThOro CBiTy. Ymepiie Hed NpUHIUIT
3HAHIIIOB CBOE €BEHTYaIbHE BUPAKEHHS Yy IiAIHCaHII
20 mumas 1963 p. Konsenmii Aynane (Kamepyn), mo
3aKpiIUTIOBajia acoIliifoBaHe HYICHCTBO B €BpoOMeEHCh-
KOMY €KOHOMIYHOMY CITiIBTOBApHCTBI BIPOJIOBXK 5 po-
kiB 17 adpuxancekux kpaiH 1 Manarackapy
(Associated African States and Madagascar, AASM).
Konsenuis Synne micng Beryny Benmkoi Bpuranii B
€EC 0yna 3aminena Jlomelicbkoro koHBeHIi€e0 1975 p.
[MixmucanHs IUX KOHBEHIIH CTAjI0 HMEPIINM KPOKOM Y
po30ynoBi moyiTHKM caHKUii €C mpoTH TpeTix aep-
*aB, ajpke B JIoMeHChbKMX KOHBEHIISX OYJI0 3aKIa/IcHO
MEXaHi3M 3TOopTaHHS CHiBPOOITHUNTBA  (YaCTKO-
Boro/moBHOT0) i3 kpainamu AKT y pasi cepito3Hux 1mo-
PYILIEHB MpaB JIOAWHN a00 HEAOTPHUMAHHS IEMOKPaTH-
YHUX IPUHLUIIB PO3BUTKY.
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Crpo6a niepeoninku €pomneiicbkum CriiBTOBapu-
CTBOM MEXaHi3My 3 peaizallii CaHKI[iHHOI TOIITHKH
MOB'3YEThCA 13 MiANHCaHHAM JIOHIOHCHKOI JOTOBimi
13 sxoBTHA 1981 p., siKa yrmopsAKyBaita iHCTHTYIIHHUHA
MeXaHi3M pearyBaHHs €Bpormeiicbkoro CriBTOBapmc-
TBa Ha MDKHApOJHI KPH3H 4Yepe3 eKCTPEeHe CKIMKAHHS
[onmiTH4HOTO KOMITETY YU MIHICTPIB AepiKaB-ydac-
HULB Y 48-roquanuii TepmiH (1. 13) [3].

3acnyBanHs €C C3bII MaacTpuXTChbKUM JJOTOBO-
poM 1993 p. 103BOIHIO 3MIITHUTH KOJICKTUBHI 3YCHILIS
KpalH-WIeHIB TpH peamizamii CaHKIIHHUX 3aXOiB.
IIpaBoBOIO OCHOBOIO BTIJICHHS HOBOI MPAKTUKH 3aCTO-
CyBaHHS CaHKILil cramu monoxkeHHs ct. 301 JloroBopy
Tpo 3acHyBaHHA €Bpornetickkoro CriBTOBapHcTBa (KO-
Juiies 1. 228 a) [4].

VY mepi poku BeneHHs eBponeiicbkoi C3BI1 exo-
HOMIiYHI Ta (DiHAHCOBI CaHKIIi, yxBaJieHI Ha 1i 0a3i,
3IIICHIOBAIIMCSA 3 OTJISIY Ha MPUHIMIT «CIIJIBHUX 30-
BHIIIHBOTIOJIITHYHUX IHTEPECiBY. CIUHUN BHHATOK
CTaHOBWJIM CaHKIUINHI 3axoau npotu Kurtato, npuitHaTI
me B 1989 p. [5].

Ha nonituky cankuiit €C, 0co0IMBO y KOHTEKCTI
migBUIICHHS i1 eexTuBHOCTI, Hanpukiai 1990-x Ha
moyatky 2000-X pp. BIDIMHYJIH MiICYMKH MiKHApO.I-
HUX KOH(EepeHIil, IpUCBIICHUX pedOpPMYBaHHIO iH-
ctutyty caHkiiiit OOH, a Takox meperisaay 0JHOCTO-
POHHBO{ CaHKIIHHOI NOMITHKY, Hacammepen Cromyde-
Hux  IlrariB.  TakuMm  3ycTpivamu  craiu
Inrepnakencekuii (1998-1999), Bonn- bepnincbkuit
(1999-2000) ta Crokroasmcbkuii (2003) mporiecu [6].
PesynbraTi poOOTH LMX MIXHApOIHHUX KOH(EpeHIiH
HaLllTWINA €BPOIEHCHKY CIIJIBHOTY Ha pedopMyBaHHS
CaHKI[IHOT0 MeXaHi3My €BpOCOI03y 3a TPhOMa Hampsi-
MaMH:

®  TI0-TIepIre, Ha Po3pOoOKY MOMITHIHOT KOHIICTIIIii
peadizarii caHk- MIHHUX 3aX0MiB y cuctemi €C;

® [0-zpyTe, BHU3HAYCHHS CTPYKTYD,
BIINOBiTaNpHUX 3a (OpPMY- BaHHSA 1 peali3alliro
CAaHKIIIHOI IIOJITHMKH, 4YITKE BCTAHOBJIEHHSA Ta
PO3IOALT IXHIX TOBHOBa)KCHB;

® [I0-TPET€, HAa CTBOPEHHS IHCTHUTYTY MOHITO-
PHUHTY Ta IJIAaHYBaHHS [IPH 3[IHCHEHH] CaHKIIHHUX 3a-
xoniB €C.

8 rpyans 2003 p. Paga €C npencrasuna «Peko-
MEHJIAIIT i3 3aCTOCYBaHHS CaHKLINW» [ 7], JOKyMEHT, Ha
6a3i sxoro €C copmMyBaB €IMHUN CIUCOK IITBOBUX
KpaiH, NPOTH SKUX 3aCTOCOBYBAJaCh IOJIITHKA CaHK-
.

Pana nakmamae oOMexyBanbHi 3axoau €C depes
pimenns Pany i3 30BHINTHBOI Ta 6€3MEKOBOT MOIITUKH,
10 MPUHAMAIOTHCS OJTHOTOJIOCHO. SIKIIO PillIeHHsM T1e-
pendadaroThes BCi 3aXOIH, IO MAarOTh OyTH 3aCTOCO-
BaHi, TO 3a/ulsl 3a0e3MeyeHHs] TOBHOI IPaBOMIPHOCTI
CaHKIIT MOXKe 3HaJOOMTHCS JOAaTKOBA 3aKOHOJaBya
0aza. [leBHi caHKIIIi, Ik eMOapro Ha TOPTIBIIO 30POEFO
4y 3a00poHM B'I31y, CTOCYIOTBCS Oe3nocepenHbo
kpain-wieniB €C. Taki 3axoau BUMararoThb JIMIIE pi-
menHst Paan. 3a3Hadene pineHHs € 000B'I3KOBUM JIJIsS
BHKOHAaHHS BciMa kpaiHamu-wieHamMu €C. EkoHoMiuHi
3aX0/IM, HAITPUKIIA] 3aMOPOKyBaHHS aKTHBIB 200 3200-
pPOHA EKCIOPTY, € KOMIIETEHITIEIO CITIBTOBAPUCTBA Ta,
BiJIMTOBiTHO, BAMAraroTh OKPEMOT'0 3aKOHO/IaBUOTO Me-
XaHI3My BIIPOBaJUKEHHs Yy BHIJISII MoctaHoBH Paam

€C, mo o0oB'sI3k0OBa 10 BUKOHAHHS BCiMa TpOMajsi-
HaMu Ta mianpuemcTBamu kpaid-wieniB €C. Ilocta-
HOBa, IO YXBAOETHCS HA MIJACTaBi CIIBHOTO IIO-
naHHA Big BepxoBHoro npencraBauka €C 3 THTaHb 3a-
KOPIOHHUX CHOpaB 1 TOMTHKA Oe3rmeku Ta
€BporneicbKo1 KOMicCil, MICTHTB JIeTalIbHY iH(OPMAIiIo
Ipo 4iTkuit oOcsr 3axoxiB, cxBaneHnx Pagoro €C, a Ta-
KO IO TXHE BIPOBa/UKEHHs. 3a3BUYall MOCTAHOBA Ha-
OMpae YMHHOCTI HACTYITHOTO JH Mmics 11 myOJikamii B
Odiuiitnomy BicHUKY €C.

'V cBofii momiTrii €BpOCOI03 30CepeKye yBary Ha
BaYXJIMBOCTI Ta MPIOPUTETHOCTI 3aXOMIB ITUILIOMATHY-
HOTO BIUIUBY, PO3TJIS/Ia€ CAHKINI AK OCTAHHIA iHCTPY-
MEHT 30BHIIIHBOI MOJITUKH AJISI JOCATHEHHS CBOIX BIIa-
CHHEX winel Ta inTepecis. [Ipore €C aKTHBHO BHKOpPHC-
TOBY€ 0OMEXYBaJbHi 3aX0H 3 0araTboX MPUIHH.

[Mo-nepre, Ha Biaminy Big Crionydenux LlTatis, EC
HE Ma€ JOCTaTHIX BIMCHKOBUX MEXaHI3MIB I 3a0e31e-
YCHHS BJIACHUX IHTEPECIB.

[Mo-npyre, 3aBasikK 00CSTY Ta TPUBAOIUBOCTI BiIa-
CHOT'O BHYTPIIIHROTO pUHKY €C, MOKIINBE 00MEKEHHS
TOPIOBEJILHO-TOCIIOAAPCHKOI MisTIBHOCTI € JTOJATKO-
BUM CTHUMYJIOM AJISI TOTPUMAHHS BHMOT €BpOCOIO3Y
U1 Kpaiad, ¢iznaHol abo PpuUANYHOI 0coOH, m0I0
SIKMX YBOJSITBCS CAHKIIIT.

[Mo-tpete, €C npencrasisie Coro3 28 nepxas i Mae
BEJIMKI MO>KIIMBOCTI JUTA TapMOHI3aIliil Ta JT0OiroBaHHS
HEOOXITHHX PIllICHb Ha 1HIIMX MIKHAPOTHUX MalJaH-
gukax (OOH, G 20 tomo).

€C BUKOPUCTOBYE BCi BHIM CaHKIIH, 110 BBO-
nsaTbest pesodrorisimu Panu besnekun OOH i koopaunye
BukoHaHHs caHkiiin OOH nepxaamu — wieHamu Co-
103y. Kpim Toro, €C Mosxe Ha CBili po3cyl po3- IHPUTH
i monoBHIOBaTH caHKIi1, yBeneHi OOH, pazom i3 Biac-
HUMH OOMEXyBaJlbHUMHK 3axofaMu. OCHOBHUMH IIi-
JISTMH BUKOPHCTAHHS CaHKIIH 3 00ky €C € TaKi:

® [POTHAIA 3arpo3aM OCHOBHHM IPHUHIUIIAM
30BHIIIHBOI ToJi- THKH €C, mepemyciM MOPYIICHHIO
MDKHapOIHOTO MUPY 1 Oe3neKw;

®  OIip TepOpU3MY;

® [IPOTHAIS PO3MOBCIOJDKEHHIO 30p0i MacoBOTo
3HHIICHHS, 0COOINBO AIepHOI 30poT;

® 0opoThOa 3 MOPYIICHHSIM IIPaB JIFOIHHY;

® TIpOTHAis HE3aKOHHIH aHeKkcii Tepuropiil Ta
HABMUCHOT JlecTa0Ii3amii CyBepeHHOT JepiKaBH.

3anpoBa/pKeHHsT 00MEXyBaJbHUX 3axofiB y €C
BU3HAYa€Thcs MNOJNOKEHHAMH CHUIBHOT 30BHIMIHBOT
moJiTHKY Ta morituky Oesmeku (Common Foreign and
Security Policy) [8]. LI MOXJIHBICTB 3aKpiljIeHa Y CT.
215 JloroBopy mpo (yHKIiOHYBaHHS €BpONEHCHKOTO
Corozy. Pexxnm oOMexyBanbHEX 3ax0/1iB €C € 000B's-
3KOBHM JUISI BUKOHAHHS Y BCif IOPHCIOUKIIII CITiBTOBa-
pucTBa (Ha TepUTOPii KpaiH- YICHIB), a TAKOXK YyCiX ¢i-
3WYHUX 1 OPUANIHNX 0Ci0 pe3uIeHTIiB KpaiH- yIacHUIIb,
30KpeMa JOYipHiX KOMIIaHiH i (pimii y TpeTix KkpaiHax.

[MpuitHATi 0OMeXyBalbHI 3aX0qU € OOOB'SI3KO-
BHMHU IIOJI0 BUKOHAHHS HA HALlIOHAJBHOMY PiBHI Kpa-
fHamu-anenamu €C. 3axonau, mo nepeadadaroTs 3a00-
pony Ha B'i31 10 kpain €C, a Takox 3a00poHa Ha HOC-
TayaHHs O30pO€HHS Ta BIHCHKOBOIO OOJIa[HAHHS
3IIIHCHIOETHCS 0€3 MOAabII0T rapMOHI3aIlii, TOI K 3a-
X0 (PiHAHCOBO-EKOHOMIYHOTO Xapakrepy (3amopo-
JKyBaHHsI aKTHBiB, OOME&XEeHHS (iHAHCOBHX OTepallii
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TOLIO) MOTPeOYIOTh JOJATKOBOTO periamenty Panm
€C, 10 yTOYHIOE KOHKPETHI 00MEXKYBaJIbHI 3aX0/IH Ta
MeXaHi3MH iXHBOTO 3acTocyBaHHS. lli permamentn
npuiiMaroTbest Pagoro 3 nurane npeacraBHULTBa Bep-
XOBHOTO TIPEICTAaBHUKA €BPOCOIO3Y 3 1HO3EMHHX IIH-
TaHb 1 HOJITHKH Oe31eKH Ta €BPOIEHCHKOI0 KOMICI€T0,
Ticis y3ropkeHHs Po60odoro rpymoio pagHUKIB i3 MiX-
Hapoauux nutanb (RELEX). 3a3Buuaii naHi periame-
Hry Pagm €C npuiiMaroTbess OZHOYACHO 3 PILIEHHSAM
Payu mono BBeieHHS1 00MEKYBaILHHUX 3aXO0JIiB JUIS 3a-
Oe3neueHHs TOro, o0 00uABa JOKYMEHTH Majlk MakK-
CHMaJIbHUH eeKT.

Jlo ocHOBHHX BHIIB 00MEXyBaJIbHUX 3axofiB €C
BXOJIITH!

e 3a0opoHa Ha B'i3x1 10 kpain €C;

® 3aMOpOXKYBaHHS aKTHBiB 1HO3EMHOI JiepiKaBH,
(hi3UYHEX 1 IOpUANYHEX 0Ci0, 1m0 mepedyBaloTh Ha Te-
puropii kpain — wieHis €C;

® (iHaHCOBI OOMEXCHHS (3aMOPOXKYBaHHS aK-
TuBiB lleHTpans- HoOro OaHKy KpaiHu o0'exTa
CaHKIIi, 3a00pOoHa Ha BUAAYy KPEAWTIB MPHBATHUM
0aHKaM Ta iHIIAM FOPUAXIHIM 0C00aM, 0OMEeKEeHHS Ha
TPOILIOBI ITEepeKas3u TOIIO);

® OOMEXCHHS Ha MOCTaYaHHS MEBHUX IPYII TO-
BapiB i mocuyr (3a- OOpoHa TOCTadaHb O30pOEHB i
BIICHPKOBOI TEXHIKH; OONaIHAHHS, SIKE MOYKE BUKOPH-
CTOBYBATHUCH MOJIIIEI0 Ta KAPATbHUMH OpPTaHAMM; 3a-
0OpOHa Ha MOCTaBKH BHCOKOTEXHOJIOTYHHUX TOBapiB i
TOBapiB  «IOJBIHHOTO  3aCTOCYBaHHs»  (30Kpema,
obnasHaHHs Uit HadTOrazoBoi HPOMHUCIOBOCTI I
EHEePreTUYHOTO CEKTOPY); OOMEXEeHHS MOCTaBOK IIPO-
rPaMHOTro 3a0e3MeUeHHS; 30JI0TO, TOPOTOIIHHI METaIU
TOIIIO);

® 3a00poHa BBE3CHHS IIEBHUX BHUIIB TOBApiB i
nocryr (MOCTaBKU HAQTH 1 ra3y; YaCTHHH Ta KOMILIEK-
TYFOUi TOIIIO);

®  TpPaHCIOPTHI 0OMEKEHHS TOIIIO.

HaiimommpeHimm oOMexyBallbHI 3aX0H:

® FEmbapeo Ha mopeisnio 36pocio. EmMOapro Ha
TOPTIBIIIO 30pO€I0 3a3BNYall OXOIUTIOE TIPOAAXK, MOCTA-
YaHHS Ta [IEPEBE3CHHS TOBapiB, YHECEHHX JI0 TaK 3Ba-
HOT'O 3arajibHOro BilicbkoBoro crucky €C (auB. octaH-
Hilt crimcok common militarylist). 3a- Gopona Haii-
yacTime MICTUTh iH(OpMAII0 TPO  BiANOBITHY
TeXHIYHy Ta (piHaHCOBY miaATpUMKY. Kpim 11010, MOXKE
OyTH 3a- OOpOHEHUH EKCTIOPT OO0JIaHAHHSI, IO BUKO-
PHUCTOBYETHCA [T BHYTPIIIHIX pernpeciii, TooTo obmaa-
HaHHS, 1[0 HE BHECEHE JI0 3arajibHoro BiiICHKOBOIO
ciucky €C. Hampukinaa, TpaHcopTHi 3acobn, obmas-
HaHi BOJOMETaMH, TPAHCIIOPTHI 3acO0M ISl TiepeBe-
3€HHS B'A3HIB, KOJIOYMH JPIT, MIOJIOMH Ta IIUTH IS
nomneicekux niil. Paga Takox Moxe 3a00poHHTH
eKCIIOPT TOBapiB IOJBIHHOTO TPH3HAYEHHS IO
IILOBUX KpaiH, TOOTO TOBapH, IO MOXXYTh BUKOPH-
CTOBYBAaTHCS Y TPOMaJICHKUX 1 BIHCHKOBHX LIJISIX, YHE-
CEHi 10 CTIMCKY TOBapiB MMOJBIHHOTO mpu3HadeHHs €C
(muB. annex I ofregulation 428/2009 (mox. I o mocra-
HoBH 428/2009)).

®  3amopooicysanus axmusis. 3aMOPOKYBaHHS
aKTHBIB CTOCYETHCS KOIITIB I EKOHOMIYHHX PECYPCiB,
SIKHMH BOJIOZIIOTH LUJTLOBI 0coOW 4m opranizarii. Ie
o3Havae 3a00pPOHY JOCTYITY, IEPEMIlIEHHS Ta MPOJAXKY

KOIITIB, TAKMX SIK TOTIBKA, YeKH, OaHKIBCHKI JCTIO3HUTH,
akiii, yacTky Tomo. KpiM 116010, 3a00pOHa CTOCYETHCS
MIPOAAXKY YU OPEHIU OYIb-IKOTO PYyXOMOTO Ui HEPYXO-
MOT0 MaifHa. 3aMOPOXXyBaHHS aKTHBIB TAKOX Iependa-
yae 3a00pOHY HaJaHHA pPECypCiB LiIBOBUM Op-
rafizanmisM i ocobam. Ile o3Hauae, Mo rpomMaasHaM i
xomnaHisM €C 3a00poHEHO 3IHCHIOBATH IUIATEXi 00
MOCTayaTd TOBAPH UM IHIIE MAaifHO LITBOBHM Op-
rasizamisMm abo ocod6am. Hacripapni x Oyab-siKi IiTOBI
oreparii 3 BU3HAYCHUMHU KOMITaHIsIMH 1 0cO0aMU BBa-
KATUMYTBCSI HENPABOMIPHUMH. Y JNESKHX BHIAAKaX
o(iwiifHi iHCTaHIIT MOXKYTh JO3BOJIMTH YaCTKOBE CTSIT-
HEHHS KOIITIB i3 3aMOPOKEHIX aKTHBIB 3a IIEBHUX 00-
CTaBWH, HANPUKJIA, U 3a0€3MeYCHHS] OCHOBHUX TI0O-
Tpe® (XapuyBaHHS, OPCHOHW, NPHUIOAHHSA JIKiB HYH
CIUTaTy TOAATKiB) a00 OOTPYHTOBAHI BUAATKA Ha FOPH-
JUYHUHA CYTIPOBI.

® 3abopona ompumanHa 8i3u uu 6uizoy 3
kpainu. OcobaMm, U SIKUX TependadeHa ms CaHKILis,
3abopoHeHnit B'i3x o kpaiH €C Ta mepeTwH #Horo
30BHIIIHIX KOp7oHIB. Skmo mnst B'i3ny 10 €C mo-
TpibHA Bi3a, TO 0COOM i JMi€I0 I[i€l CAHKINI OTPUMY-
I0Th BiIMOBY B HajaHHi Takoi Bi3u. Cankuii €C He 30-
00B's13y10Th KpaiHu — wienn €C HamaBaTu BIIMOBY y
B'[311 7151 CBOIX TpoMajisiH. SIKIo [ist 3a00pOHU BHI3Y
PO3MOBCIOKYEThCSI HAa TpomansHuHa €C, To Horo
pimHa KpaiHa Mae JO3BONUTH B'i3I BIAMOBIZHO IO
HAIIOHAJILHOTO 3aKOHOAaBcTBa. KpiMm IpOT0, KpaiHu-
qreHn €C MOXYTh 3pOOUTH BHHATKH MIOAO 3a00pOHU
B'3my, sAKmo Ha ixHIH TepuTopii 3apeecTpoBaHa
MDKHapOJHAa MiKYpSJOBa OpraHizallis, BilOYBa€eTbCS
koH¢epenuis OOH yu OBCE.

3a CBOEIO MPUPOIOIO CAHKIIIT CIIPSMOBAHI Ha MOJTi-
THYHMI eeKT y TpeTix kpaiHax. He3axarouu Ha 1ie,
obMexyBanbHi 3axoan €C 3aCTOCOBYIOTHCSI BUHST-
KOBO B Mexax ropucaukuii €C, a came:

ey mexax Teputopii €C, 30kpema MoBITPSIHOTO
HpOCTOPY;

e 0 rpomansH €C, He3alexHO, YH mepedyBa-
10Th BOHH Ha Tepuropii €C, uu Hi;

® 10 KOMIaHii Ta opraHizaiiii, 3apeecTpoBaHUX
BIJITIOBIZHO 710 3aKOHOIaBCTBA KpaiHu-wieHa €C, He3a-
JIOKHO Bif iXHBOI aapecu. lle Takok CTOCYETHCS
¢imianiB kommaniit €C y TpeTix KpaiHax;

® 510 Oynmb-sKOi MUTOBOi JIisSUTBHOCTI, IO YacT-
KOBO a00 IOBHICTIO TPOBAIUTHCS B MeXax €BPOCOIO3Y;

® Ha Oopry JiTakiB ab0 MOBITPSIHUX CYJEH, IO
nepeOyBalOTh MiJl IOPUCAMKLIEIO KpaiHu-wieHa €C.
€BpOCOI03 HE YXBAIIOE 3aKOHOAABYI PIllICHHS, IO Tie-
pendavaloTh eKCTpaTepuTOpiabHE 3aCTOCYBAaHHS 13
TIOPYIICHHSAM MIKHAapoaHOro mpaBa. KpaiHu-xanmm-
JIaTH CUCTEMATHYHO 3aIPOIIYIOTHCS 10 BIPOBAKEHHS
BiJIIOBiTHUX 00MEXKyBaILHUX 3ax0/1iB €C Ha CBOiii Te-
puTopii.

[Momituka cankmin y €sponeticbkkomy Coto3i € 0j1-
HUM i3 KJIIFOYOBHX 1HCTPYMEHTIB peastizarlii 30BHIIIHb-
omoJiTiuHOi crparerii. [lonpu BUKINKH Ta KPUTHKY,
CaHKIIIi 3aJMINAIOTHCS BaXIJIMBHUM 3acO00M BIUIUBY,
skt €C 3aCTOCOBYE 3 METOIO MIATPUMKH MiXKHAPOJI-
HOTO IpaBa, IpaB JIOJMHN Ta rinobansHoi 6e3nexu. [To-
JIANBIIE BJOCKOHAJICHHS IHCTHTYIIMHOTO MEXaHI3MY
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Abstract

The article raises the problem of transformation approaches to teaching English in the conditions of human-
ization of technical education and European integration processes. The main factors that caused the transition to
humanistic-oriented study of foreign languages in a technical university are identified. The European Language
Portfolio is analyzed as one of the effective methods of forming reflective thinking of students when implementing
the technology of reflective practice. The goals, functions, components and practical experience of introducing the
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Social conditions that have changed in recent
years, the new content and methods of university
courses, the implementation of a communicative ap-
proach in professional education require a fundamen-
tally new approach to solving the problem of forming a
culture of professional communication in students. At
the stage of stable socialization of the individual, which
coincides with studying in higher educational institu-
tions and acquiring a basic profession, the formation of
language skills and abilities within the framework of
stable methodological systems should be continued.
Despite the fact that in the process of studying linguis-
tic, methodological, pedagogical disciplines, individual
tasks of teaching basic professional communication are
solved (which, in turn, sometimes leads to duplication),
the purposeful formation of elements of professional
communicative competence is carried out only in indi-
vidual courses, while the potential of most linguistic
disciplines is not used, although it is huge. But at the
same time, the task of comprehensively forming the lin-
guistic personality of the future professional, his pro-
fessional communicative competence is not set. Of
course, such a task cannot be solved within the frame-
work of any one course. Its achievement is possible
only as a result of the integration of the efforts of all
academic disciplines, primarily linguistic ones.

The goal of the language training system of the fu-
ture specialist should be the formation of the founda-
tions of professional communicative competence, the
culture of professional communication, which implies
the ability to communicate effectively in typical situa-
tions of professional activity. The main principle that
should be the basis of such a model is personal orienta-
tion, which implies communicative and activity ap-
proaches, professional orientation. The purpose of
training should not be the formation of individual tech-
niques of speech behavior, but the improvement of the
personality qualities of a specialist, capable of acting
consciously and competently in various situations.

At the same time, in a higher technical institution
there is a contradiction at the level of special and gen-
eral cultural training. The principle of professionaliza-
tion assumes a narrow subject focus, study and immer-
sion in the essence of the science that is the basis of
specialization. In the paradigm of a higher technical in-
stitution, there is currently no unambiguous answer to
the question of the optimal combination of general cul-
tural and special training. In the standards, there is an
unjustified narrowing of the block of humanitarian dis-
ciplines, which contradicts the general trends in the
world educational space, focused on humanization.

The radical turn to the person as an intrinsic value
sharply marked the problem of changing the technolo-
gies of studying foreign languages. Modern methods of
teaching a foreign language are oriented to a greater ex-
tent on cognitive, gnostic models. Today, it is objec-
tively necessary to operationalize humanistically ori-
ented foreign language learning in a technical univer-
sity, create an individually developing environment,
develop innovative models of the educational process
and relevant pedagogical technologies.

The study and analysis of practice showed that the
motivation of students in the process of studying Eng-
lish in a technical university is oriented to a greater ex-
tent on professional activity and to a lesser extent on
personal self-determination and self-development. The
needs of students in communicative activity when stud-
ying English are not fully realized, which can be ex-
plained by the insufficient implementation of technolo-
gies of personality-oriented learning in the practice of
teaching at the university.

The system of traditional organization of the learn-
ing process in higher special educational institutions
has a number of significant disadvantages. The main
ones are: lack of incentives for regular and high-quality
work of students, insufficient individualization of the
teaching and learning process, low level of student in-
dependence and development of their creative abilities.
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The need to improve knowledge of a foreign lan-
guage (especially English) among students is con-
stantly growing because there is a need for direct con-
tacts with foreign partners. There is a real possibility of
a promising professional career provided that one
knows a foreign language, that is, we are witnessing the
growth of positive motivation (both internal and exter-
nal) on the part of students. Mastering reading is con-
sidered a priority for most students, but at the same time
they indicate the need to develop the skills and abilities
of professionally-oriented speaking and listening. The
need for direct written contacts with foreign colleagues
and partners determines the need to develop the skills
and abilities of writing as a type of speech activity.
Thus, it is quite reasonable to assert that the general
goal of teaching English in the first year can be defined
as the comprehensive formation of students' English-
language communicative competencies of a minimum
level of development in the areas of reading, speaking,
listening, and writing to ensure communication in the
professional and labor sphere.

The next step after determining the general goal of
teaching a foreign language at a university is to choose
such methods, techniques and teaching aids that con-
tribute to the creation of an effective educational basis
for the further creative and cognitive activity of stu-
dents. Having familiarized oneself with the research on
the problems of using various methods and techniques
of teaching a foreign language and having analyzed the
experience of implementing modern communicative
teaching methods, the following main methods can be
distinguished: content-based approach, student-cen-
tered approach, learner autonomy approach, learner au-
thenticity approach. It should be noted that such tech-
nologies as the technology of developing critical think-
ing, the technology of reflective practice, the
technology of problem-based learning, and the project
technology show a stable positive result.

Reflective practice is an important component of
the student’s cognitive activity and leads to self-man-
agement of the language acquisition process. It should
be noted that this technology actualizes the position “I
am a teacher”, since it allows the student to build his
own educational route. Having developed the ability to
reflective assessment, the student is able to monitor his
own activities, evaluate achievements, identify difficul-
ties, set goals for further development. One of the strat-
egies that should be taught to students is the KWK —
“we know”, “we want to know”, “we knew” [1]. Such
reflection tools as questionnaires, progress graphs, self-
assessment sheets, etc. can also be considered promis-
ing.

One of the effective methods for forming reflec-
tive thinking is the portfolio technology. A language
portfolio is a teaching tool and is defined as “a package
of documents with the help of which a student (portfo-
lio owner) analyzes and systematizes his/her achieve-
ments and experience in learning foreign languages,
collects samples of completed work, received certifi-
cates and diplomas, etc. [2]. The information of the Eu-
ropean Language Portfolio is intended primarily for the
student, teachers, administration of higher education in-
stitutions in the event of his/her change by the portfolio

owner, as well as for the employer when the portfolio
owner is employed. The portfolio contributes to the de-
velopment of language skills and competences neces-
sary for future professional activities. In the educational
process, the Portfolio should play a significant role in
organizing independent work of students, which is one
of the key provisions in the context of modern ap-
proaches to higher education.

Independent work is understood as “a form of or-
ganization and implementation of educational and cog-
nitive activity, which is directed and controlled by a
teacher or the student himself in accordance with the
curriculum and individual needs in classroom lessons
or outside of class time with the aim of mastering pro-
fessional knowledge, skills and abilities and for self-
improvement. That is why for a long time the most
promising for higher educational institutions is the use
of a language portfolio as a means of autonomous study
of a foreign language, since it provides students with
criteria for determining the level of proficiency in a for-
eign language for a certain period of time, mechanisms
for self-control, planning the process of their own learn-
ing, instructions and recommendations for acquiring
foreign language competence. Performing two main
functions - reporting and pedagogical, the ULP consists
of three sections, each of which provides opportunities
for the implementation of these functions, namely: Lan-
guage passport, Language Biography and Dosier.

The European Language Portfolio performs two
functions:

« social - like an artist's portfolio, it demonstrates
the portfolio holder's abilities in foreign languages. The
portfolio does not replace certificates or diplomas that
students receive on the basis of tests and exams, but
serves as a supplement to the latter, providing addi-
tional information,

* pedagogical - helps students develop their intel-
lectual abilities and self-esteem. This function corre-
sponds to the task of the Council of Europe: to promote
the development of student autonomy and lifelong lan-
guage learning.

The following goals of creating and maintaining a
portfolio can be identified:

« to note the student's abilities, skills, abilities and
personal experience at the level of self-assessment, mu-
tual assessment and assessment by the teacher;

* to explore their own development over a certain
period of time;

« to teach students to evaluate themselves;

* to set realistic learning goals that can be achieved
in the near future;

* to develop students' ability to reflect on their
work;

« to develop writing skills;

* to ensure continuity in the learning process;

* to learn something new and improve their pro-
fessional skills.

Work with the language portfolio begins with the
"Language passport" section, which is evidence of the
student's knowledge of a foreign language, and the list
of documents consists of two tables. The “Qualifica-
tions, Certificates” table indicates the student’s own
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level of proficiency in a foreign language, acquired af-
ter graduating from certain educational institutions and
passing qualifying exams (secondary school certificate,
passing Cambridge First Certificate, TOEFL, etc.). In
the “Foreign Language Learning Experience” table, the
student must document his or her experience of study-
ing or using a foreign language while abroad, corre-
sponding, attending international exhibitions, presenta-
tions, participating in conferences and projects, etc. The
self-assessment block, which consists of self-assess-
ment tables and assessment scales, allows the portfolio
owner to determine his or her level of proficiency in a
foreign language and track his or her own progress in
learning during the course. Using self-assessment ta-
bles that provide a brief description of the levels of for-
eign language proficiency for all types of speech activ-
ity, students have the opportunity to determine one of
the following six levels of foreign language proficiency
for general needs: basic user (Al-Breakthrough, A2-
Waystage), independent user (B1- Threshold, B2- Van-
tage), proficient user (C1- Efficient Operational Profi-
ciency, C2- Mastery). In addition, using self-assess-
ment tables for professionally oriented communicative
skills in a foreign language, which contain a detailed
description of foreign language competencies, students
have the opportunity to determine their level of profes-
sionally oriented foreign language proficiency, namely
professional skills in listening, reading, dialogical and
monological speaking, writing and translation (a total
of twenty-one professionally oriented skills). At the
same time, during the course, the teacher gives grades
for the most important works and comments on their
results in the Teacher's Assessment Block. It is recom-
mended to work with self-assessment tables regularly,
1-2 times per semester, as this allows you to conduct a
self-analysis of your achievements in mastering a for-
eign language and more clearly plan your own educa-
tional activities.

The Language Biography section is particularly
important in organizing the student's own educational
and cognitive activity, since its structure allows you to
observe your successes and evaluate your results. With
the help of this section, the portfolio owner can system-
atize the experience of learning each language, deter-
mine their level of mastery of a foreign language, set
learning goals and plan the process of their implemen-
tation, and be able to describe situations of using a for-
eign language in their activities. In addition, with the
help of this section, teachers and employers can obtain

the necessary information about the portfolio owner's
language competence. Regular work with all compo-
nents of the section encourages the student to con-
stantly evaluate their own work: setting a goal, plan-
ning its implementation, progress, result, compliance of
the result with the goal. The section is designed to pro-
mote the student's independent work, and the teacher
under such conditions becomes a consultant and coor-
dinator of the student's activities, which meets Euro-
pean educational standards.

The “Dossier” section is designed to contain all
the information that, in the opinion of the owner, can
confirm the mastery of certain foreign language skills,
namely completed work, such as tests, letters, article
abstracts, projects, educational materials (texts, exer-
cises, samples of business letters, accounting and finan-
cial statements, audio recordings, etc.), as well as cer-
tificates and diplomas. The owner of the portfolio has
the right to personally decide which materials to in-
clude in the Dossier, their number, location and design.

The introduction of the European Language Port-
folio was accompanied by innovative approaches to ac-
quiring knowledge, developing skills and defining val-
ues by modern youth, and using modern pedagogical
technologies. The practical experience of European ed-
ucational circles regarding the creation of a language
portfolio (European Language Portfolio) gave effective
results, and the testing of the proposed technologies at
various stages showed that thanks to these proposals it
is possible to create conditions for students to acquire
the necessary competencies consistently and gradually.
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Abstract

The article deals with problem solving activities of foreign language training in non-language higher educa-
tional institutions of Ukraine. The importance of the article is that in non-language higher educational institutions
foreign languages are taught just like a way of communicating that finds its realization in speech because its
training is determined by professional needs of the graduates. It emphasizes on the fact that such strategies as
problem solving activities are the processes of actively analyzing, evaluating, and synthesizing information to
make informed decisions, form arguments, and understand complex concepts. These processes enhance compre-
hension, improves communication, and fosters deeper learning.
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ties, ranking exercises.

Statement of the problem. Communication be-
tween nations is one of the most important factors in-
fluencing the development of political, scientific, tech-
nical, economic, and cultural relations. A key conse-
quence of growing global awareness is the increased
motivation among those who need to learn a foreign
language. Industry, in particular, requires a large num-
ber of specialists who can communicate, express their
ideas clearly, and apply the acquired language skills in
their professional activities. These calls for the devel-
opment of a new approach to language education in
Ukrainian non-linguistic universities, where foreign
language proficiency is viewed as a crucial component
of students’ future professional practice. Improving the
effectiveness of foreign language instruction, exploring
new teaching technologies, and developing innovative
approaches are top priorities dictated by modern educa-
tional demands. The need to enhance the educational
process requires the creation of appropriate textbooks,
the development of a comprehensive system of teach-
ing aids, the integration of computer programs into the
learning process, and addressing the feasibility of
teaching certain subjects in non-language universities
in foreign languages. The quality of foreign language
instruction significantly impacts students’ professional
training. Advances in science and technology, along
with the expansion of information networks, have in-
creased the importance of working with foreign-lan-
guage professional literature. The ability to work with
such literature can be effectively developed during for-
eign language classes in engineering and pedagogical
institutions.

The goal of teaching a foreign language in a non-
linguistic higher educational institution, particularly in
an engineering and pedagogical university, is defined
as the formation of foreign language communicative
competence. Indeed, from the perspective of the psy-
chology of language, activity theory, and psycholin-
guistics, practical proficiency in any language implies
the ability to engage in speech activity in that language,
enabling participation in verbal communication. This
involves acquiring the knowledge, skills, and abilities

necessary to perform language-related operations and
actions by using the means of the language. Such oper-
ations and actions are essential for the production and
comprehension of speech utterances, based on specific
communication situations and for the realization of the
speaker’s own communicative intentions. The modern
development of science has shown the need to clarify
the objectives when it comes to mastering foreign lan-
guage speech activity.

Analysis of Recent Studies and Publications.
Communicative competence in any type of speech ac-
tivity is a multifaceted phenomenon. According to re-
search on its component structure, specialized commu-
nicative competence consists of five components.

The first component is linguistic. It refers to the
knowledge, skills, and abilities required to carry out
foreign language speech operations and actions using
linguistic means, which make up speech activity.

The second component is subject-matter
knowledge, which is related to expertise in a specific
field relevant to the future professional’s area of spe-
cialization. This knowledge enables understanding of
professional texts (through reading and listening) and
allows the creation of such texts (through speaking).

The third component is formal-logical. It ensures
understanding of the formal and logical aspects of per-
ceived texts (e.g., the methods of exposition used,
whether the presentation is deductive or inductive,
etc.). In speaking, this component determines the logi-
cal and formal construction of the speaker’s own utter-
ances.

The fourth component is linguo-sociocultural.
This component involves knowledge of the speech be-
havior patterns typical of members of a particular lan-
guage community, as well as country-specific and cul-
tural facts reflected in perceived texts and affecting
their comprehension. It also includes what is needed to
produce socially and culturally appropriate utterances.
For example, a specialist in education wishing to read
original American literature in their field must be aware
of certain realities of the American education system
that are typically not explained in dictionaries.
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The final component is paralinguistic. This in-
volves knowledge about the structural features of pro-
fessional texts and about paralinguistic differences in
spoken language specific to the foreign language com-
munity.

Mastery of these components in each type of
speech activity is demonstrated through the presence of
specific skills that enable adequate perception or pro-
duction of speech utterances (connected texts, dis-
courses) that reflect the corresponding characteristics
of foreign language communication.

Therefore, when designing the specific goals of
continuous instruction in each type of speech activity,
these goals must take the form of a clear list of skill-
based requirements.

Highlighting previously unresolved parts of the
overall problem. In recent years, methodological liter-
ature has fallen short in adequately addressing the
teaching of foreign languages in non-linguistic higher
education institutions. While there is a wide array of
studies dedicated to the development of specific lan-
guage skills—such as reading, speaking, and listen-
ing—there remains a noticeable absence of comprehen-
sive resources on how to structure the overall learning
process. This gap is especially evident in materials
geared toward the specific needs of third- and particu-
larly fourth-year students in non-linguistic universities.
As a result, a contradiction arises: on one hand, educa-
tors have access to numerous research-based methodol-
ogies for teaching individual language skills across var-
ious non-linguistic disciplines; on the other, they often
face challenges in integrating these methods into a co-
hesive and effective instructional approach when ap-
plying them in real-world classroom settings [2].

Task Setting. Language learning requires memo-
rizing and as a result of this, language classes tend to
concentrate on structured, repetitive drills to enforce
learning. The grammar translation method, a popular
approach, is but one example. These types of activities,
however, limit, comprehension and communicative
skills. In order for students to mature into fluent foreign
language speakers a variety of different approaches
must be used in the classroom. As each approach fo-
cuses on a different area of development, utilizing sev-
eral methods will assist the teacher in creating an all-
encompassing syllabus that reaches the different types
in every class.

Several approaches have been developed to
achieve this goal; among them, the communicative ap-
proach and total physical response, both elements of
communicative language teaching.

Within these approaches and others, there is an el-
ement of learning, which is often overlooked in the
classroom: ‘critical thinking’ and ‘problem reading’ de-
velopment.

Presentation of the main material. Ongoing re-
search by modern linguists and educators in this area is
warranted due to the increasing importance of foreign
language proficiency in the professional sphere. In to-
day’s era of rapid scientific and technological advance-
ment, the ability to use a foreign language has become
a vital aspect of a specialist’s qualifications. It enables
professionals to independently acquire new knowledge,

continually update their skills, explore international
best practices, stay informed about global develop-
ments in science and technology, and effectively access
and evaluate relevant scientific, technical, and other
specialized information.

The study of a foreign language by specialists and
master's students at non-linguistic universities is aimed
at acquiring proficiency in the language. This approach
allows foreign language instructors to connect the stu-
dents' general language skills with their professional
knowledge in specific fields of science and technology.
Therefore, original texts from periodicals, monographs,
or conference papers in a foreign language serve as au-
thentic material through which the transition from read-
ing texts to engaging in professional communication
takes place. Given the students' professional awareness,
the strategy for working with texts can be adjusted,
shifting toward critical reading.

Traditional tasks include finding answers in the
text to the given questions, expressing your opinion on
the topic of the text, trying to predict the content of the
text, etc.

Teaching ‘critical reading’ requires the student not
to passively accept the text as a source that “always
knows more,” but to evaluate and verify the infor-
mation it provides. Therefore, at this stage of working
with the text, questions can be posed in a critical for-
mat, such as: What is the reason that motivated the au-
thor to write this text? What are the rhetorical or struc-
tural devices used in the text? What does the title of the
text inform us about? What is the purpose of writing
this text?

What is the style of the text? Who is the author of
the article, and what do I know about them?

However, the teacher's role is not only to provide
students with these questions but also to guide them to-
ward discovering and discussing them. Gradually, stu-
dents in groups or micro-groups begin to formulate
similar questions themselves and discuss them, devel-
oping their text interpretation skills. An important fac-
tor is that classroom work is focused not on the teacher,
but on the students.

Students underline unfamiliar words, word combi-
nations, or phrases in the text. Then, in groups, they dis-
cuss their meanings based on context, and verify them
using dictionaries, reference books, or by asking the
teacher.

Students are given the task of rereading the text
and expressing doubts or disagreements with the con-
tent in the form of questions (e.g., written in the mar-
gins).

Such questions again serve as a basis for discussions in
micro-groups and further commentary.

A critical reader always takes a serious approach
to what they read, meaning they:

do not take everything at face value; ask questions
about what they do not understand in the text; analyze
arguments; do not accept arguments based on false
premises; have reasons to believe or not believe what is
written [7].

The skill of critical reading lies in the ability to
distinguish between facts and opinions. Therefore, it is
important to demonstrate the lexical and grammatical
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means of expressing facts and viewpoints, and how
they are used in the text.

The logical conclusion of teaching critical reading
is commenting in pairs, groups, or micro-groups on
what has been read. These comments can also be pro-
vided in written form.

The advantage of critical reading lies in the inte-
gration of pair, group, or micro-group work, as well as
in cooperative learning. The teacher’s role is to guide
student discussions in the intended direction. Most im-
portantly, students take responsibility for their own
learning and for mastering the skills of reading, under-
standing, and interpreting texts, as well as engaging in
communication on professionally oriented topics.

Effective communication is a key goal in learning
English, and critical thinking is fundamental to this pro-
cess. Whether speaking or writing, learners need to
structure their ideas logically, provide evidence to sup-
port their arguments, and respond thoughtfully to oth-
ers. Critical thinking enables learners to analyze differ-
ent viewpoints, consider counterarguments, and articu-
late their own perspectives clearly and persuasively.
Critical thinking is also an essential skill in learning any
language. It is the process of actively analyzing, evalu-
ating, and synthesizing information to make informed
decisions, form arguments, and understand complex
concepts. In the context of learning English, critical
thinking goes beyond simply memorizing vocabulary
or grammar rules. It involves engaging with the lan-
guage in a way that allows learners to make connec-
tions, evaluate meaning, and understand not only what
is being communicated but why it is being communi-
cated that way. This process enhances comprehension,
improves communication, and fosters deeper learning
[71.

By critically analyzing the social and cultural con-
text in which English is spoken, learners can gain in-
sights into how language shapes and reflects societal
values, traditions, and beliefs. This deeper understand-
ing helps learners navigate both formal and informal
situations more effectively and with greater confidence.

Critical thinking promotes active engagement
with the English language. It requires learners to ques-
tion and reflect upon the content they encounter. This
means not just reading a text for surface-level under-
standing, but considering the purpose behind the text,
the tone of the speaker, and the context in which the
communication is taking place. For example, when
reading an article in English, learners who engage crit-
ically will ask questions like, “What is the author’s in-
tention?” “What perspective is being presented?” or
“What are the underlying assumptions?”” By consider-
ing these questions, learners develop a deeper under-
standing of the language and its nuances. English learn-
ers often need to evaluate a variety of linguistic ele-
ments: word choice, sentence structure, and
argumentation. Critical thinking helps learners break
down complex ideas and identify patterns in the lan-
guage. For instance, when analyzing a passage, learners
can focus on how the author uses rhetorical devices like
metaphors or imagery, how they structure their argu-
ments, or how they use specific phrases to convey cer-
tain emotions or ideas. This process not only improves

language comprehension but also makes learners more
aware of how English functions in different contexts—
whether in literature, media, or everyday conversation.

Learning English as a second language often in-
volves confronting linguistic challenges, such as under-
standing idiomatic expressions, mastering pronuncia-
tion, or making sense of ambiguous grammar rules.
Critical thinking fosters problem-solving skills by en-
couraging learners to approach these challenges sys-
tematically. Instead of merely memorizing vocabulary,
learners use reasoning to i identify patterns, or experi-
ment with language use. For instance, when learning a
new word, learners might analyze its root, explore its
synonyms, and consider its different usages. This pro-
cess helps them not only expand their vocabulary but
also develop their ability to use English creatively and
flexibly.

Critical thinking encourages self-directed learn-
ing. Rather than relying solely on textbooks or teachers,
learners with strong critical thinking skills actively seek
out new resources, question what they are taught, and
think about how they can apply their learning in real-
world situations. They may engage in independent ac-
tivities such as watching English-language films, par-
ticipating in discussions, or reading diverse materials in
English. This autonomy fosters a sense of ownership
over the learning process and motivates learners to con-
tinually seek improvement. In group discussions, for
example, critical thinkers are able to listen actively,
evaluate the ideas of others, and contribute meaning-
fully to the conversation. This is particularly important
for advanced learners of English who are often ex-
pected to participate in debates, presentations, and aca-
demic discussions where the ability to think critically
and express ideas effectively is essential.

Encourage learners to ask open-ended questions
about the language they encounter. Questions like
“Why is this word used here?” or “What does the
speaker want me to think or feel?” promote deeper en-
gagement and reflection on the language.

Learners should be encouraged to not only read
English texts but also analyze them critically. This in-
cludes evaluating the writer’s arguments, identifying
biases, and considering the effectiveness of the lan-
guage used. For example, in a news article, learners
could question the reliability of sources, the language
choices that convey certain emotions, and the assump-
tions behind the arguments presented.

Engaging in debates or discussions on a variety of
topics in English encourages learners to develop critical
thinking skills by presenting arguments, listening to op-
posing views, and critically evaluating evidence. This
can be done in both formal and informal settings, such
as classroom debates or casual conversations with
peers.

After engaging with English in any form—
whether through speaking, listening, reading, or writ-
ing—Ilearners should reflect on their language use. Did
they use the right words? Was their argument clear?
What can they improve next time? This reflective prac-
tice encourages continual self-assessment and growth.

Critical thinking forces students to break away
from standard, memorized responses to solve problems
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and create cohesive arguments to defend their posi-
tions. Types of activities, which facilitate critical think-
ing development include logic puzzles, problem solv-
ing activities and ranking exercises.

While logic puzzles have concrete answers, prob-
lem solving activities and ranking exercises do not.
Since not all critical thinking activities have a right or
wrong answer, it allows the student more flexibility and
creativity. Such activities encourage discussion in the
class with an emphasis on asking for and giving rea-
sons, agreeing, disagreeing and suggesting. In addition,
use these activities as a basis for further discussion
about the class. Who dominated the discussion? Who
didn’t participate did some members “turn of” the
group? Was there a pressure for time? Did certain peo-
ple become leaders was your group effective? How
could you have communicated better? How could you
improve? The post-activity discussion allows students
to reflect on their actions and analyze their communi-
cation approaches.

A second component of critical thinking develop-
ment includes lateral thinking. Lateral thinking is “a
problem solving technique involving the by-passing of
disconcerting details, obstacles or changing approach”.

Lateral thinking encourages students to look at
something in a different manner from the obvious in or-
der to solve the problem. They learn to think “outside
the box” and use logic, creativity, and ingenuity to find
the answer.

Types of lateral thinking activities include riddles
and word games. A Case of identification is one exam-
ple of a riddle. Lateral thinking encourages us to slow
down and reevaluate initial reactions. In the above ex-
ample, most people immediately assume such a situa-
tion is impossible, but by analyzing plausible options,
one can deduce that the girl’s mother is the surgeon.
Initially, simple stories appear complex, but eventually
return to a simple solution.

While lateral thinking activities do not involve ex-
pressing or defending an opinion, they can encourage
discussions. Have students explain how they came to
the conclusion and explain the answer to the rest of the
class. Also, in situation such as the one above, the
teacher could follow up with a discussion about women
in the workplace or women as doctors and have stu-
dents express their own opinions.

Though it may appear as if critical thinking activ-
ities can be conducted only with advanced language
speakers, this is not the case. Most critical thinking ac-
tivities can be modified to include moderate level lan-
guage speakers. Critical thinking development should
and can be included at all levels of learning, not just in
the advanced levels. The earlier it is introduced the
more students are exposed to it, the more willing they
may be to take risk and be creative. By not limiting stu-
dents to rehearsed responses, but encouraging creativ-
ity and lateral thinking, students have more ownership
over what they learn and can use these freedoms to sup-
plement their language learning.

Conclusion. Having concerned critical reading we
can characterize it as an active, reflective, and analyti-
cal approach to understanding a text. Unlike passive
reading, which focuses solely on comprehension, criti-
cal reading challenges the reader to interpret, evaluate,
and question the content, structure, purpose, and credi-
bility of what is written. It involves examining not just
what the text says, but how and why it says it.

Critical reading is not about finding faults but ra-
ther about engaging with a text intellectually. It allows
readers to identify the author’s purpose and perspec-
tive, evaluate the strength of arguments and evidence,
distinguish between facts and opinions, detect bias, as-
sumptions, and rhetorical techniques, reflect on how
the text relates to other knowledge and personal views.

Boosting critical thinking involves strengthening
learners’ abilities to analyze, evaluate, and form judg-
ments in a structured and effective way. Here are some
strategies to help enhance student’s critical thinking
skills.

By fostering critical thinking, learners not only
improve their command of the English language but
also become more thoughtful, independent, and confi-
dent users of English. As they develop these skills, they
enhance their ability to interact meaningfully with the
world around them and participate in a global, English-
speaking community.

By consistently applying these strategies, you can
improve critical thinking skills and become better at
making well-reasoned decisions. If you're asking about
how to "boost critical thinking" in a periodic or system-
atic manner, there are various ways to integrate these
practices regularly. Developing critical thinking is an
ongoing process, and it’s important to create habits that
nurture and refine thinking skills over time.
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EDUCATIONAL TRANSFORMATION: IMPLEMENTING COMPETENCY-BASED LEARNING IN
INTERNAL MEDICINE TRAINING

Anmonie A.A.,
Anmonie H.A.
bykosuncokuil depaicasHul MeOud ULl yHigepcumem

OCBITHSI TPAHC®OPMALIA: BIIPOBA/PKEHHSI HABYAHHS1, OPIEHTOBAHOI'O HA
KOMITIETEHTHOCTSX, Y HIAIOTOBII 3 BHYTPIINHbOI MEJUIIUHA

Anomauisn

Y ecmammi docnioocyrtomecs cmpameeiuni acnexmu 8nposaddicents KomnemeHmuicnozo nioxody (CBE) y
BUKNAOAHHS BHYMPIWHbOI MEOUYUHY 6 MeOUUHUX YHigepcumemax. Komnemenmna niocomoeka nikaps sumazace ne
Juue meopemuyHUX 3HaHb, d U PO3GUMKY KAIHIYHO20 MUCTIEHHS, KOMYHIKAMUGHUX YMIHb Ma 30amHOCMI NPUti-
mamu 00TpyHmMoBani KaiHiuni piuenns. Haeonoweno na neoOxionocmi nepexody 6i0 nacusHozo 00 aKmueHo2o
HABYAHHSL ULISIXOM GUKOPUCMAHHA Kelic-memo0ie, PBL, cumynayitinux mexuonocii ma midxcnpogeciiunol
83aemo0ii. Posenanymo nomenyian yughposux niam@popm y cmeopenti inmezposanozo 0ceimnbo20 cepedosuuyd.
Ha ocnosi onumysanus 6ukiaoauie i ananizy Hag4aibHux npoepam GUAELEHO PpasmMenmapHicib 61POEAOICEHHS
CBE. OcnosHumu 6ap’epamu 3anumiaiomscs HeOOCMamus neda2o2iuna nio2omoeka suxiaoayis, oomedxiceHi pe-
Cypcu 01 CUMynAYiliHO20 HABYAHHS MA GIOCYMHICING YHIQDIKOBAHUX IHCIMPYMEHMIE OYIHIOBAHHS KAITHIYHUX KOMNe-
menmuocmet. Cmamms Micmumes RPAKMUYHI peKOMeHOayii w000 800CKOHANEHHS Neddzo2iyHux cmpamesii,
cmanoapmu3ayii 360pOMHO20 36 13Ky Md GUKOPUCHIAHHSA elleKMpoHHo20 nopmaonio. Iliokpecieno sasciusicmo
Ji0epcmea 0C8IMHIx IHCMUmyyitl ma cucmemHol niOmpumKy 05 3abe3neyeHHs Cmaiocmi 0ceimtix pegopm.

Abstract

This article explores strategic dimensions of implementing a competency-based approach (CBE) to internal
medicine education in medical universities. The training of future physicians requires not only theoretical
knowledge but also the development of clinical reasoning, communication skills, and sound decision-making abil-
ities. The study emphasizes the transition from passive learning to active educational models incorporating case-
based learning, problem-based learning (PBL), simulation training, and interprofessional modules. The role of
digital platforms in supporting integrated learning environments is also examined. Based on faculty surveys and
curriculum analysis, CBE implementation is shown to be inconsistent. Key challenges include insufficient peda-
gogical training, limited access to simulation technologies, and lack of standardized tools for assessing clinical
competencies. The article provides practical recommendations for pedagogical improvement, structured feedback,
and e-portfolio implementation. It highlights the critical role of academic leadership and the need for systemic
support to ensure sustainable educational reform.

Kniouogi cnosa: enympiwns meduyuna, KomnemeHmuicHuLl nioxio, KAiHIYHI HABUYKU, CUMYIAYIS, Neda202iuti
cmpamezii, yu@poei mexHono2ii, OYiHIOBAHHSL KOMIEMEHMHOCMEll.

Keywords: internal medicine, competency-based education, clinical skills, simulation, pedagogical strate-
gies, digital tools, assessment.

Introduction based learning, problem-based learning (PBL),

Modern medical education is undergoing a
transformation from a traditional knowledge-based
paradigm to a competency-based approach that aligns
more closely with the needs of practical medicine and
patient-centered care. Internal medicine, as a core
clinical discipline, requires students not only to master
theoretical knowledge but also to develop clinical
reasoning, communication, and decision-making skills
under uncertainty. According to the World Federation
for Medical Education (WFME), today’s physicians
must acquire a broad set of integrated competencies,
including ethical conduct, teamwork, critical thinking,
digital literacy, and clinical judgment. Traditional
lecture-based  methods are gradually losing
effectiveness, as they lack interactivity, flexibility, and
personalization of the learning experience. In contrast,
the adoption of active learning methods—such as case-

simulation training, and interprofessional modules—
promotes the formation of practical, patient-relevant
competencies. International research confirms that
students educated through competency-based models
demonstrate  superior performance in clinical
environments and greater adaptability to real-world
healthcare challenges. However, the implementation of
CBE remains fragmented and inconsistent across many
institutions, particularly in resource-constrained
settings. Key barriers include insufficient pedagogical
training of clinical educators, lack of standardized
assessment frameworks, and limited access to
advanced simulation technologies. Standardizing
clinical training, formative assessments, and feedback
mechanisms remains a critical area for development.
Institutional  leadership and cross-departmental
collaboration play a vital role in driving and sustaining
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educational reform. The successful integration of CBE
into internal medicine teaching is essential for
preparing a new generation of physicians equipped to
work effectively in multidisciplinary and digitally
enhanced healthcare environments.

Aim of the Study

To analyze the current status, challenges, and strat-
egies for implementing a competency-based approach
to internal medicine teaching in medical universities,
and to develop practical recommendations for pedagog-
ical improvement and institutional integration.

Materials and methods

This study employed a qualitative descriptive de-
sign incorporating expert assessment and document
analysis. Data were collected from five accredited med-
ical universities in Central and Eastern Europe between
2022 and 2024. The analysis included internal medicine
curricula, teaching plans, assessment tools, and faculty
development policies. Additionally, international com-
petency frameworks such as WFME Global Standards,
ECFMG requirements, and the CanMEDS model were
reviewed for comparative analysis. A structured expert
survey was conducted involving 27 clinical educators
with over five years of experience in teaching internal
medicine. The survey focused on teaching strategies,
barriers to competency-based education (CBE) imple-
mentation, and perceptions of educational effective-
ness. Thematic analysis of qualitative data was con-
ducted using NVivo software to identify recurring
themes and institutional patterns. Over 50 peer-re-
viewed articles published between 2015 and 2023 were
included to contextualize findings within global trends.
Ethical considerations were observed throughout the
research process, including informed consent and anon-
ymized responses. Methodological rigor was ensured
by triangulating data sources and validating results
through member checking with senior academic staff.

Results and discussion

The study revealed that the implementation of
competency-based education (CBE) in internal medi-
cine across participating institutions is uneven and re-
mains largely at the pilot stage. Only 38% of surveyed
faculty reported regular use of simulation-based meth-
ods, despite acknowledging their value in enhancing
clinical reasoning and procedural skills. Similarly, less
than half of the programs integrated structured forma-
tive assessments such as OSCEs or Mini-CEX into their
curricula. Most institutions continued to rely heavily on
traditional summative evaluations, particularly multi-
ple-choice exams, which are poorly aligned with com-
petency-based outcomes. A significant number of edu-
cators cited a lack of pedagogical training as a major
barrier to effective CBE implementation. Furthermore,
74% of respondents noted that clinical rotations lacked
standardized learning objectives and assessment crite-
ria. Students reported limited opportunities for receiv-
ing structured feedback during clinical practice, which
hindered their ability to reflect and improve. Digital
tools such as Moodle, InSimu, and AMBOSS were pre-
sent in most institutions but were often used inconsist-
ently or as supplementary rather than integrated plat-
forms.

Interprofessional modules were present in only
27% of programs, and their use was often limited to
elective coursework rather than core clinical training.
Faculty members expressed concerns about time con-
straints, inadequate institutional support, and the ab-
sence of unified frameworks for monitoring student
progress. Despite these challenges, some institutions
demonstrated innovative approaches, such as the use of
electronic portfolios and peer feedback systems to track
individual competency development. Students in these
programs reported greater confidence in conducting pa-
tient interviews, forming differential diagnoses, and
participating in team-based care. Thematic analysis of
open-ended responses revealed strong support for ex-
panding case-based learning and integrating real-life
clinical scenarios into teaching. Several educators em-
phasized that leadership support at the departmental
and institutional levels was critical for sustaining re-
form efforts. Institutions with active curriculum com-
mittees focused on CBE demonstrated better alignment
between learning outcomes, teaching methods, and as-
sessment strategies. Overall, the findings highlight both
the potential and the systemic barriers to full-scale im-
plementation of competency-based teaching in internal
medicine.

A significant variation was observed in how com-
petencies were defined and operationalized within dif-
ferent universities. Some institutions focused primarily
on cognitive competencies, such as clinical knowledge
and reasoning, while neglecting equally important do-
mains like professionalism, communication, and col-
laboration. Educators noted that although learning ob-
jectives were often labeled as “competency-based,”
they lacked measurable indicators. This disconnect hin-
dered both curriculum alignment and meaningful as-
sessment of student performance.

In terms of teaching practices, active learning
methods such as problem-based learning (PBL) and
case-based discussions were reported to be effective but
inconsistently applied. Educators highlighted the im-
portance of context-specific scenarios in improving stu-
dent engagement and knowledge retention. However,
limited training in facilitation skills was a recurring
theme among faculty. Without adequate preparation,
even well-designed activities failed to achieve desired
learning outcomes.

Assessment practices remained one of the most
critical gaps across all surveyed institutions. While Ob-
jective Structured Clinical Examinations (OSCEs)
were viewed as a gold standard, their implementation
was limited due to logistical and financial constraints.
Few departments employed longitudinal assessments
or tracked student progress across multiple clinical ro-
tations. The lack of integrated digital systems for docu-
menting competency acquisition further complicated
long-term monitoring.

Digital technologies were identified as both a chal-
lenge and an opportunity. Faculty members acknowl-
edged the potential of platforms such as Moodle and e-
portfolios, but expressed concern over limited technical
support and low digital literacy among staff. Students,
on the other hand, responded positively to hybrid and
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asynchronous learning tools, especially when inte-
grated with clinical reasoning exercises. The gap be-
tween technological capacity and pedagogical readi-
ness remained a key barrier.

Leadership engagement emerged as a decisive fac-
tor in successful implementation of CBE. Institutions
where department heads actively promoted innovation
tended to show more cohesive strategies for faculty de-
velopment and curriculum reform. Collaborative plan-
ning, regular review of learning outcomes, and faculty
mentoring were associated with higher satisfaction
among both students and staff. These findings under-
score the importance of institutional culture and gov-
ernance in driving sustainable educational transfor-
mation.

Conclusions

Competency-based internal medicine education
improves clinical preparedness, supports deeper learn-
ing, and fosters reflective practice. However, full im-
plementation requires comprehensive faculty develop-
ment, institutional leadership, and investment in simu-
lation and digital infrastructure. Aligning curricula with
international frameworks and ensuring feedback-driven
evaluation can enhance training quality. Broader adop-
tion of CBME must be guided by system-level strate-
gies and continuous outcome monitoring.
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IHHOBAIIVHI OIJIXOIA IO HABYAHHSA THO3EMHUX MOB B ACITIIPAHTYPI: JIOCBIJT
BUKOPUCTAHHSA LMS MOODLE
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INNOVATIVE APPROACHES TO FOREIGN LANGUAGE TEACHING IN POSTGRADUATE
EDUCATION: EXPERIENCE IN USING LMS MOODLE

Anomauin

Y ecmammi pozensioaemovcsa 0ocio peanizayii Kypcy iHO3eMHOT MOBU Y AKAOEMIUHOMY CEPedosUlyi 3 BUKOPU-
cmannam LMS Moodle y konwmexemi cyuacnoi euwoi npoghecitinoi oceimu. ¥ cmammi na2oioutyemuscst Ha 6adic-
JUBOCMI POPMYBAHHSL 8 ACTIPAHMIG MINCKYIbIMYPHOT NPOGECIIHOI KOMYHIKAMUBHOT KOMNemeHYil, HeoOXiOHOT Oist
VCRIWHOI HAYKO80T Ma npogheciiinol OsLIbHOCME 8 YMOBAX 2100ali308AH020 PUHKY npayi. Y pobomi ananizyomvcs
kmo406i nepesazu euxopucmanns Moodle, maxi six enyuxicme nasuanvro2o npoyecy, 0ocmyn 00 Cneyianiizo8anux
OCGIMHIX pecypcig, pO36UMOK HABUYOK AKAOEMIUHO20 NUCLMA, HAYKOBUX Npe3eHmayitl ma CniibH020 HAGUAHHS.
Ilpeocmasneno pezynromamu aHKemy8aHHs ACNIPAHMIB, SKI NIOMEEPOICYIOMb BUCOKY 80080€HICMb OCBIMHIM
npoyecom ma epexmugHicms 8NpoBAONCEHHS eleKMPOHHUX OCBIMHIX MeXHOI02IU. Bucrnosku niokpecaiooms 31a-
yywicms inmezpayii LMS Moodle 6 oceimuio npakxmuxy acnipanmypu 015 poO36UMKY KIHOY08UX (Paxosux Komne-
meHYil MatOYmHIX HAYKO8YIs.

Abstract

The article deals with the experience of implementing a foreign language course in academic environment
using the LMS Moodle in the context of modern higher vocational education. The article emphasizes the im-
portance of developing intercultural professional communication competence in postgraduate students, which is
necessary for successful scientific and professional activities in a globalized labor market. The paper analyzes the
key advantages of using Moodle, such as flexibility of the educational process, access to specialized educational
resources, development of academic writing skills, scientific presentations and collaborative learning. The results
of a survey of postgraduate students have been presented, confirming high satisfaction with the educational pro-
cess and the effectiveness of the introduction of electronic educational technologies. The conclusions emphasize
the importance of integrating the Moodle LMS into the educational practice of postgraduate studies for the devel-
opment of key professional competencies of future scientists.

Kniouosi cnosa: LMS Moodle, acnipanmypa, inozemna moga, Oucmanyiiini oceimmi mexnonozii, akademiuna
KOMYHIKayis, HAyKosa poboma, yupposi komnemenyii, MidicKyIbmypHa KOMYHIKAYis, a8mMoMamu308anuli KOH-
MPOJIb 3HAH, MINCOUCYUNTTHAPHA CNIBNPAYS.

Keywords: LMS Moodle, postgraduate education, foreign language, distance education technologies, aca-
demic communication, scientific work, digital competencies, intercultural communication, automated knowledge
control, interdisciplinary cooperation.

B ymoBax roOamizamii Ta iHTepHaIiOHANI3AIl
Cy4acHOTO CBITY CIOCTEpIraeTbcsi HE TUIBKH PO3-
MUBaHHsI MKIEp)KaBHUX KOPJ/IOHIB, a i akTHBHE BIPO-
Ba/DKEHHS IIUX MPOLIECIB y HAYKOBY Ta OCBITHIO pOOOTY
yHiBepcuteTiB. OAHUM 13 CTpaTeriyHUX HANpsSMIB
JUSUTBHOCTI HapuanbHO-HayKOBOTO IHCTHTYTY
«YKpaiHCbKa  1H)KGHEpHO-TIeAAaroriyHa  aKajeMis»
XapKiBCHKOTO HAIIOHAJBHOTO YHIBEpCHUTETY IMeHi
B.H. Kapasina € migroroBka mpodeciiiHux Kanapis,
3MaTHUX €(pEeKTHBHO (DYHKIIOHYBAaTH B yMOBaX T'HYY-
KOTO CYy4acHOTO PHHKY Tpalli, o MOBHOI Mipolo pe-
alizyeThes 1 HA PiBHI MIATOTOBKY aCIipaHTIB.

Cy4acHi BHKJIHMKH HayKOBO-OCBITHBOTO CEpeo-
BUINA, SKi BKJIIOYAIOTH MyOJIKaI[iliHy aKTUBHICTH Y
MDKHapOJIHMX HAyKOBUX BHJAHHAX, Yy4acTb Yy

MDKHapOJHHX KOH(EpEeHLIsNX 1 CUMIIo3iymMax 3 Jo-
MOBIISIMU 1HO36MHUMH MOBaMH, a TAKOX ITiIBHIIICHHS
SIKOCTI OCBITH 1 HAYKOBHX JIOCITIIPKEHB 32 JOIIOMOTOFO
iHTerpamii CTyACHTIB 1 BHKIQJa4iB IO MDXHAPOIHHUX
TPaHTOBUX MPOTPaM, 3yMOBIIIOIOTH HEOOXITHICTE op-
MyBaHHA y MaiOyTHIX HayKOBLIB MDKKYJIbTypHOI
(haxoBOi KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHIII].

YV KOHTEKCTI peaizamii IbOro 3aBIaHHS JeaaTi
BaroMmiinry pojib MOYMHAIOTH BiJ[irpaBaTH JUCTaHIIIHHI
ocBiTHI TexHouyorii. CTBOpEHHS CHUCTEMH BiJIKPHTOI
OCBiTH, 110 3a0e3Medye MUPOKUI JOCTYI 10 OCBITHIX
pecypciB 3 BHKOPHCTAHHIM JUCTAHI[IHUX OCBITHIX
TEXHOJIOTiH, BUCTYIA€ OJHHM i3 NPIOPUTETHUX 3aB-
JIaHb CYy4YacHOI BHII[Oi OCBITH.
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Ornsin HayKOBUX JOCHTIKEHD 33 TEMOIO BUKOPHU-
crauas LMS Moodle y Buknagansi iHO3eMHHX MOB Jie-
MOHCTpY€E Aenaii OiNblne 3allikaBiICHHS iHTErpaIli€ro
UQPOBHUX TEXHOJIOTiH B OCBiTHIMH mpomec. Cepex KITo-
YOBHX HANPSAMIB [OCIHIIKEHh BHOKPEMIIEHO IIEpCO-
Hajl3alilo HaB4YaHHS (BIPOBA/KEHHS KOMIIOHEHTIB,
1110 BPaXxOBYIOTh PiBE€Hb MOBHUX 3HaHb i CEHCOPHI BIIO-
JN00aHHS CTYJCHTIB, Ja€ 3MOIY aJanTyBaTH 3MiCT
KypCy MiJl KO)KHOTO Y4HsI, 10 CIpHs€e eheKTHBHIIIOMY
3aCBOEHHIO Matepiany) [1,2], po3BUTOK caMOCTIHHOI
poGoTu cTyneHTiB [3] i miIBUIIEHHS MOTHBAIII1 0 BUB-
YeHHS MOBH (OCOOJTMBO BiJ3HAYAIOTH MOJIMIICHHS
HABHYIOK YNTAHHS, ITIChMa Ta PO3IIUPEHHS CIOBHUKO-
Boro 3amacy) [4,5]. Takum 4YHHOM, HOCHIIKEHHS
miATBEepIKYIOTh, 0 LMS Moodle € edexruBHIM iH-
CTPYMEHTOM y HaBYaHHI iHO3EMHHX MOB, iHTerparis
Takux TarpopM B OCBITHIH Hpolec BiANOBiIae cy-
YaCHMM BUMOTaM 1 CIIPHUSIE MOJIIICHHIO SIKOCTI MOBHOT
OCBITH.

Mera cTaTTi - aHaJIi3 Ta BUCBITJICHHS JOCBIY pe-
aizalii Kypcy iHO3eMHOT MOBH B aKaJeMiYHOMY cepe-
JoBulli 3 BukopuctanHsiM LMS Moodle y koHTekcTi
MiATOTOBKH BHCOKOKBali(ikoBaHUX (DaxiBI[B B yMO-
Bax IJ100ai30BaHOTO HAyKOBO-OCBITHBOTO IIPOCTOPY.
CratTs po3riIae nepeBart 3acToCyBaHHA IIIaTPOPMHU
Moodle nis popmyBaHHS TPodecitHIX KOMYHIKaTHB-
HUX KOMIICTEHIIIH, HeOOXITHHUX acmipaHTaM Ui eek-
TUBHOI HayKOBOT pOOOTH 1HO3EMHOIO MOBOIO.

B ymoBax riobanizaiii Ta MiABHICHHS 3HAYY-
I0CTi MDKHApOJHOT HAYKOBOT KOMYHIKallil, HABYaHHS
iHO3eMHOT MOBH CTa€ HEBIJ'€MHOI0 YaCTHHOIO ITiAro-
TOBKH aCIipaHTiB. 30KpeMa, 3aCTOCYBaHHS TEXHOJIOTIH
€JIEKTPOHHOT0 HaBYaHHs, Takux sk LMS Moodle, siB-
nse cobor eeKkTHBHUE 3acid it GopMmyBaHHA B
aCTipaHTiB HEOOXITHHUX aKageMiuHuX 1 mpodeciitHnx
komrmereHmin. Ha kadenpi iHIIOMOBHOI MiATOTOBKH,
€BPONEHCHKOI 1HTEeTpalii Ta Mi>KHAPOTHOTO CIIBPOOIT-
HHUITBA HaBYAJbHO-HAYKOBOTO IHCTHTYTY «YKpaiH-
ChbKa IHMKCHEPHO-TIEAaroriuHa akaaeMis» XapKiBChb-
KOro HalioHanbHOro yHiBepcurery imeni B. H. Ka-
pa3iHa Kypc 1HO3eMHOI MOBM B aKaJeMiYHOMY
cepezioBuINi peanidyethcst Ha miatdopmi Moodle.
MeTa Kypcy - PO3BUTOK aKaaeMiuHUX 1 mpodeciiHux
KOMYHIKaTHBHUX HaBUYOK, HEOOXIAHUX Ul BEICHHS
HayKOBOI JIsUILHOCTI iHO3eMHOI0 MOBOI0. Kypc cTpyk-
TYpOBaHMH 3a MOJIYJBHMM IPHHIMIIOM 1 BKJIIOYAE
HACTYITHI PO3/IJIH: JIEKCUKO-TPAMaTHYHUH OJIOK, CIIps-
MOBaHMH Ha ()OPMYBaHHS CIIEIiadi30BaHOI TEPMiHO-
JoTii Ta rpaMaTUYHUX HABUYOK; MPAKTUKYM 3 aKaje-
MIYHOTO MHChMa (HAIMCAaHHS aHOTAIlil, Te3, CTaTeH,
peneHsiii); po3BUTOK HABUYOK ayAifOBaHHS Ha OCHOBI
ABTEHTUYHUX MartepiaiiB (J1ekumii, iHTepB't0, HAyKOBI
Mpe3eHTamii); TPeHIiHTr 3 yCHOI HayKOBOi KOMYHiKarlii
(maroToBka Ta IPOBEACHHS YCHHUX IIpE3EHTAIliH,
y4acTh Y HAyKOBHX JUCKYCisX).

Jlis KO’KHOTO PO3iny Ha TaTdopmMi po3MilieHi
MYJIBTUMEAIMHI Marepianu, TeCTOBI 3aBJaHHS, 1HTEp-
AKTHBHI BIIPaBH, a TAKOK (POPYMH /15t OOTOBOPEHHS Ta
00MiHYy TymMKamH. Y TIpolieci HaBYaHHS BUKOPHUCTOBY-
I0ThCS €JIEMEHTH MIKpOHABYaHHSI: KOPOTKI BiJICOJICKIIIT
(5-7 xBummH), Mikporecti (3-5 3anmtanp), Qrem-
KapTKU JUId 3anaM'siTOBYBaHHsS TEPMIHOJIOTIT, IO
CIIpHsi€ TIOMIMIIEHHIO 3amaM'sITOBYBaHOCTI Marepiany

Ta aKTHBi3allii caMocTiifHOT poboTr. KoHTpoJIb 3HAHB
3MIMCHIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 BOYIOBaHUX I1HCTPY-
MenTiB Moodle: aBTOMaTH30BaHKMX TECTIB, MMCHMOBHX
3aBJaHb 3 MTOJAIBIIOI0 MEPEBIPKOIO BUKIAAAYEM, A Ta-
KOX YCHHX BIAIOBiNeH, 3aBaHTakeHHMX y (opmari
Bizico- abo aymiodaiimis.

3a pesynbraraMH BIPOBADKEHHS Kypcy OyIo
MIPOBEJICHO aHKETYBAHHS aCIiPaHTIB, SIKE TIOKA3aJI0 BH-
COKHI1 piBeHb BJJOBOJICHOCTI CTYACHTIB T'HYYKICTIO, 1O~
CTYIHICTIO Ta IHTEPaKTUBHICTIO OCBITHBOTI'O IPOLECY.
BimpIIicTe peCHOHACHTIB 3a3HAYMIN, IO BHKOPH-
crarHs LMS Moodle no3Bossie im Oirbin eheKTHBHO
MO€IHYBAaTH HaBYaHHS 3 HAyKOBOIO pPOOOTOIO Ta IPO-
(eciifHOIO MiSUTBHICTIO.

OKpecIiMO OCHOBHI ITepeBari BUKOPUCTAHHS ITi€l
mw1aThOpMH B KOHTEKCTiI BUKJIaJaHHI iHO3EMHOi MOBH
acmipaHTam:

- THYYKICTh Ta IHAMBIiIyasi3allis HaBYaJbHOTO
mporecy. OmHIEI0 3 KIOYOBUX ocobnuBocTedr LMS
Moodle € MoOXIHMBICTH THYYKOCTI B Oprasizamii
OCBITHBOTO ITpoLeCy. ACIipaHTH, SIK NPaBHJIO, HOETHY-
I0Th HaBYaHHS 3 HAYKOBOIO [iSUIBHICTIO Ta MpO-
(eciitHOIO poOOTOIO, III0 BUMATA€ Bill HUX MOKJIHBOCTI
aJanTyBaTH HaBYaHHS WiA IHIUBIAyalbHUI Tpadik.
Moodle mae 3MOry y9HSIM OIIAaHOBYBaTH MaTepiaid y
3pY4HHI dac, W0 CHpus€ ONTHUMi3alii HAaBYAIBHOTO
poriecy; 0OUpaTH MOCTiAOBHICTH 1 TNIMOWHY BUBYCHHS
TEM 3aJIe)KHO BiJl IXHIX JOCHIIHUIBKUX 1HTEpECiB 1 Ha-
YKOBHX TIIOTpeO; MOBEpTaTHUCSA A0 NPOWIECHOTO Ma-
Tepiany JUIs TOBTOPHOTO BUBYEHHS Ta 3aKpiIUICHHS
3HaHb.

- JIOCTYI JI0 CIeliali30BaHuX OCBITHIX pecypciB.
ITrardpopma Moodle Hamae MIMPOKI MOMKIMBOCTI ISt
pO3MIIIEHHS CIemiali30BaHUX MartepialliB, TaKuX SK
HAYKOBI CTaTTi, ay/iOBi3yallbHi pecypcH, MMOJAKACTH Ta
JIeKii, Mo crpusie NOrau0IeHOMY BUBYCHHIO MOBH B
KOHTEKCTI aKaJeMiqHol Ta mpodeciiHoi isTEHOCTI.
Kpim Toro, Moodle Hamae iHCTpYMEHTH TSI CTBOPEHHS
Ta PO3MIIEHHS TI0CcapiiB, CIIOBHUKIB TEPMIHIB 1 MpH-
KJ1a/liB HAYKOBHX TEKCTIB, IO CHPUSE PO3BUTKY IIPO-
(eciiiHOT JIEKCHKU Ta HABUYOK POOOTH 3 HAYKOBHMH
myOJTiKaIiIMH.

- PO3BUTOK HABMYOK aKaJEeMI4HOI'O MMCbMa Ta Ha-
ykoBoi npe3eHTatii. Cucremu Moodle 103BositoTh 0p-
raHi3yBaTH 3aBJaHHsl, CIIPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK aKaJie-
MIYHUX 1 THCbMOBUX HaBMYOK, TAaKUX SIK HAaIMCAHHS
aHOTAIli}f, cTaTel, peleH3ii, a TAKOX MiArOTOBKY Hay-
KOBHX IIpe3eHTallif. MOXIHUBICT 3aBaHTAXyBaTH
BiZIeo- Ta ay/iodaiiin 3 pe3yabTaTaMy Mpe3eHTalii Ta
OTPUMYBATH 3BOPOTHHH 3B'SI30K BiJl BUKJIaAadiB 1 KOJIEr
cnpusie (OpMyBaHHIO HABUYOK IMyOJIIYHUX BUCTYIIB i
HAyKOBOi KOMYHIiKaIlii iH03eMHOI0 MOBOIO [7].

-[HTepakTHBHI MOXKIMBOCTI Ta CIiNbHE HABYAHHS.
Moodle Hagae iHCTpyMEHTH sl OpraHi3allii akTUBHO1
B3a€MOJIii MIX acIipaHTaMH, Taki K GOpyMH, YaTH Ta
rpynoBi npoekTH. Lli ¢dopmu B3aemMoaii cpusioTh po-
3BUTKY HaBMYOK HayKOBHX JIUCKYCIH, OOMiHY ilesiMU
Ta PO3B'A3aHHI0O HAYKOBHX ITpoOJIeM iHO3EMHOIO MO-
Boro. Kpim TOro, BUKOpHUCTaHHS €JIEMEHTIB CITLILHOTO
HaBYaHHS CTHUMYJIIOE KPUTHYHE MHUCICHHS Ta MOKpa-
I[y€ 3JaTHICTh HPAIIOBATH B MIXIUCIMIUTIHAPHHUX 1
MDKHApOJHUX KOMaH/aX.
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- aBTOMATH30BaHMH KOHTPOJIb 3HaHb. OpHIEIO 3
CYTTEBHUX TiepeBar Bukopuctanis LMS Moodle € Mox-
JMBICTH PETYIAPHOTO KOHTPOJIIO 3HAHB 33 JOMOMOTOI0
aBTOMATH30BaHMX TECTIB, BIIPAB Ta 3aBJaHb. Lle BMOX-
JUBITIOE BiJICT)XXYBAaTH MPOTPEC aCIipaHTIB y peaib-
HOMY 4aci, BHSBJIATH TIPOTAJMHH B 3HAHHAX 1
CBOEYACHO KOpPUT'YBaTH HaBUajNbHUI mpouec. Takuit
MiAX1 CIPUSE MiABUIICHHIO SIKOCTI HABYaHHS Ta Kpa-
IIOMY 3aCBOEHHIO MaTEpiajiB, IO OCOOIMBO BAXKIIUBO
JUISL aCTIPaHTIB, SIKi MPAIFOIOTh 3 HAYKOBUMH TEKCTaMU
1HO3eMHOI0 MOBOIO.

- IHTerpanis Mi>KHapOJHOTO JOCBixy. 3a J0IOMO-
roro watgopmu Moodle acmiipaHTH MOXKYTh OTPUMATH
JIOCTYTI 10 MDKHAPOIHUX OCBITHIX PECypcCiB, a TaKOXK
OpaT yJacTh y CHUTBHHX HPOEKTaX i mporpamax 00-
MiHY 3 YHIBEpCHTETaMH Ta HAYKOBHMH yCTaHOBaMH 3a
kKopmoHoM. Lle Takox crpuse GOpMyBaHHIO HAaBHUOK
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlil Ta 3MIITHEHHIO TIpodeciii-
HUX 3B'S3KIB Ha MKHAPOJIHOMY PiBHI.

- (hopmyBaHHS IM(PPOBUX KOMIIETEHIIH. Bukopu-
cranas LMS Moodle y HaBuaHHi iHO3eMHOI MOBH
CHIpHsi€ PO3BUTKY HU(DPOBUX KOMIIECTEHIIIH, SIKi € BaX-
JIMBOIO CKJIaJJOBOIO Cy4YacHOi HayKOBOI IisUIBHOCTI.
AcmipaHTH, SIKI NpalOIOTh 3 JaHOK IUIATPOPMOIO,
ONIaHOBYIOTh HABHYKH POOOTH 3 €JIEKTPOHHUMH PECyp-
caMy, IO MiABHINY€E iXHIO TOTOBHICTH JO BHUKODPH-
CTaHHSA PI3HOMAHITHHX 1H(OpPMAIiiTHO-KOMYHIKaMii-
HUX TEXHOJIOTiH y HAYKOBil Ta OCBITHII MPaKTHIIi.

Takum urHOM, JOCBIN peatizamii Kypcy iHO3eMHOL
MOBH JJIs acIipaHTiB 3 BUKopuctaHuiM LMS Moodle
MPOJIEMOHCTPYBAB JIOLUUIBHICTh 1HTErpalii eleKTpOH-
HOrO HAaBYaHHS B OCBITHIH HpoIleC acmipaHTypH, a Ta-
KO’ IMIATBEPIUB HOT0 MOTEHIlIAN /I PO3BUTKY aKaje-
MIYHMX KOMYHIKATUBHHMX HAaBHYOK MaiOyTHIX Hay-
KOBIIB B yMOBax TJ00ali30BaHOTO  HAyKOBO-
OCBITHBOTO TIPOCTODY.

BucHoBkM Ta noaajblli NepCHeKTUBH /10-
craimkennsa. LMS Moodle € epextuBHUM iHCTpyMEH-
TOM JUIsl OpraHi3amnii nporecy BUKJIaJaHHS 1HO3EMHHUX
MOB B acmipaHTypi, IO 3a0e3leyye THYYKICTH Ta
IHAMBIiTyai3allifo HaB4arbHOTO Ipomecy. [Irardhopma
CIIpHsi€ PO3BUTKY aKaJeMiYHHUX 1 MpodeciiHuX Ko-
MYHIKaTHBHHX HaBMYOK, TAaKUX SIK HAIMCAHHS HayKoO-
BUX TEKCTIB, y4acTh y HAYKOBHX JHMCKYCIisiX, IpOBe-
JICHHSI TIpe3eHTallill 1 po3MpeHHs npodeciiHol Jek-
CUKH. [HTEpaKTHBHICTH OCBITHBOTO MPOIECY, AOCTYI
JIO CIIeIiali30BaHUX OCBITHIX PECypCiB i MOXKIHBICTh
ABTOMATH30BAaHOTO KOHTPOJIIO 3HAaHb JIO3BOJISIOTH
e(eKTUBHO MO€THYBATH HABYAHHS 3 HAYKOBOIO Ta IIPO-
(eciiiHOIO nisBHICTIO acmipaHTiB. TakuMm 4WHOM, 3a-
crocyBanHs1 LMS Moodle cripusie po3BuTKY 1IM(POBHX

KOMITETEHIIIH 1 MDKKYJIbTYPHOI KOMYHiKalii, 10 BaX-
JIMBO IS MIArOTOBKW (HaxiBIliB, sAKi MPaIIOOTh Yy
MDKHApPOIHOMY HAYKOBOMY CEPEJOBHIIII.

[MomampIm mepcneKTHBH OOCTIHKEHHS MH BOa-
4aeMO y IIPOBEJICHHI aHalli3y e(peKTUBHOCTI iHTerparii
LMS Moodle 3 iHmmMu OCBITHIMHU IUTaTGOPMaMH Ta
IHCTpYMEHTaMH, a TaKOX Y MPOBEICHHI JOCIIIKESHHS
BIUIMBY OHJIalH-HaBYaHHS Ha COLIAJIbHY IHTETpariro
aCHipaHTiB, a CaM€ BUBYCHHS TOI'O, IK BUKOPHUCTAaHHSA
JMUCTAHI[IMHUX TeXHOJOriiH Ta miatdhopmu Moodle
BIUIMBA€ Ha COLIaJbHY IHTErpalilo acIipaHTiB, Y1
CIIpHsIE BOHO BCTAHOBJICHHIO NMPOQEeCiiHUX Ta HayKo-
BHX KOHTAKTiB Ha MDDKHAPOJTHOMY PiBHI.
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MIKPOHABYAHHS SIK CTPATEI'ISI CYUYACHOT'O BUKJIAJJAHHSA IHO3EMHOI MOBHU B
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MICROLEARNING AS A STRATEGY OF MODERN FOREIGN LANGUAGE TEACHING IN THE
CONTEXT OF HIGHER VOCATIONAL EDUCATION

Anomauin

Y emammi posensoaemocs ghenomen Mikpornasuanms siKk iHHOBAYIIHOI Nedazo2iuHOi MexHON02IL, Wo MA€ uiu-
POKe 3aCMOCY8aHHsL 8 YMO8ax yugposizayii cycnitecmea ma oceéimu. Onucano nepedymosu 1020 6npo8aoNCeHH s,
nepesazu ma 0co6aUBOCMI BUKOPUCTIAHHSL NPU GUKIIAOAHHT IHO3EMHUX MO8 Y cucmeMi uwyoi npogheciiinoi oceimu.
Hasedeno npaxmuuni npuknadu 3acmocysants MIiKpOHA8UAHHA ((Dreut-KapmKu, KOpomKi ideo, MIiKpo-mecmu,
aydiogppacmenmu, MiKpo-3a80anHs OJis 2080PIHHA/NUCOMA). Busnaueno Kiroyo8i npunyunu ycniwHoi inmezpayii
MIKDOHABYAHHSA 8 HABUATLHUL NpoYec. 3p0OIeHO 8UCHOBOK PO Me, W0 MIKDOHABYAHHS € AKMYATbHON, eheKmus-
HOI MA NCUXONO02TYHO OOIPYHMOBAHOK CMPAMEZIE, WO CHPUAE NIOBUWEHHIO MOMUBAYIi Ma NOKPAWEHHIO pe-
3ynemamie Haguanus. Ilepcnekmusu noOAnbWUX 0OCHIONCEHb NOB'A3AHT 3 8UBUEHHAM CHPUUHAMMA MIKDOHAG-
YAHHS CMYOEHMAMU MA eMNIPUYHOIO OYIHKOIO 1020 eqheKmUsHOCHI 015 PO36UMKY MOBHUX KOMNEMEeHYI.

Abstract

The article considers the phenomenon of microlearning as an innovative pedagogical technology that is
widely used in the conditions of digitalization of society and education. The article describes the prerequisites of
its introduction, advantages and peculiarities of its use in teaching foreign languages in the system of higher
vocational education. Practical examples of microlearning application (flash cards, short videos, micro-tests, au-
dio fragments, micro-tasks for speaking/writing) are given. Key principles of successful integration of microlearn-
ing into the teaching process have been identified. It is concluded that microlearning is a valid, effective, and
psychologically sound strategy for increasing motivation and improving learning outcomes. Prospects for further
research are related to the study of students’ perception of microlearning and empirical evaluation of its effective-
ness for the development of foreign language competencies.

Knrouosi cnosa: mikponasuanns;, MooiibHe HAGUAHHS, GUKIAOAHHS THO3EMHUX MO8, YUPPOSI MexHOoI02il 6
oceimi; suwa npogheciiina oceima; etimiixayis;, mecenodicepu; 0CEIMHI MEXHONI02I; IHMEPAKMuUeHe HAGUAHHSL.

Keywords: microlearning; mobile learning; foreign language teaching; digital technologies in education;
higher vocational education; gamification; messengers; educational technologies; interactive learning.

CrorosHi criocrepiraetbes GopMyBaHHS HOBITHIX
(dopM corianbHOI KOMYHIKAIi{, CTHJIIO >XUTTSA, MEH-
TaNBHOCTI Ta 3aco0iB MucneHHs. CydacHe yKpaiHChKe
CYCIIJIbCTBO MOYKHa OXapaKTEepU3yBaTH K «IH(ppOBeE
MOKOJIIHHS», OCKUIBKM TPaKTUYHO BCi cdepH KHT-
TENISUTBHOCTI JIFOIMHN (DYHKIIOHYIOTh SIK y pEabHOMY,
Tak 1 y BipTyadpHOMY cepenoBumi. [locuneHHas mpo-
neciB iHpopMaTu3alii Ta CKIATHICTh COI[IAIbHO-EKO-
HOMIYHMX YMOB CIPHAIOTE (HDOPMYBaHHIO HOBOTO
COLIIAJILHOTO MOPSIJIKY, 1110 BUCYBAE MPHU [[bOMY SIKICHO
HOBi BUMOTH 70 cUcTeMH ocBiTH. CydacHa OCBiTa, y
CBOIO 4epry, NoTpedye He TIIbKKA OHOBJICHHS Ta BIIPO-
Ba/DKEHHS 1HHOBAIIMHMUX IIJXOJIB, a4 M aJIeKBaTHOIO
pearyBaHHs Ha 3MiHH (OPM JKUTTS, TPaIli Ta HABYAHHS
JIFOJIMHY B YMOBaX HU(POBOT EMOXH.

OcTaHHIMH POKaMHU B MI>KHAPOJIHIH MeqaroriaHii
CHIILHOTI aKTHBHO OOTOBOPHOETHCS (DEHOMEH MIKPO-
HaBuyaHHs (Peter A. Bruck, Jirgen Handke, Inez De

Florio-Hansen). ¥ 3aransHOMy po3yMiHHI mig MiKpo-
HaBYaHHSIM PO3YMIIOTh TPOIEC HaBYaHHS 3 BUKOPH-
CTaHHSM MIKPOKOHTEHTY ab0 MiKpO3aBJaHb, OPiEHTO-
BaHMX Ha ONAHYBaHHS OJHi€] KOHKPETHOI i€l abo 110-
CSATHEHHS OnHi€i HaByanbHOI MeTH. 3TigHO 3
eKCTIEPUMEHTAILHAM JIOCITIPKEHHSIM, TIPOBEICHUM Ha-
ykoBigiMu  CHRIST ~ University  (Sathiyaseelan
Balasundaram, Jain Mathew, Sridevi Nair), MikpoHaB-
YaHHS CIIpHUA€ 3HAYHOMY TOJIIIIIEHHIO OCBITHIX pe-
3yAbTATIB y cuctemi Bumoi ocitu [1]. JlocmiaHuku
Tsui-Ying Lin, Chih-Chien Yang ta Bo-Ruei Huang
PO3po0MIIM MOJIENIb MIKPOHABYAHHS ISl BUKJIAaHHS
AHMTIHCHKOT MOBHU SIK 1HO3EMHOI, OPIEHTOBaHY Ha po-
3BUTOK HABUYOK CIIBpPOOITHUIITBA cepex yuHiB [2].
MeTto10 1aHOi podOTH € TeopeTHYHE OOIPYHTY-
BaHHS Ta aHaJi3 MOXKJIMBOCTEH YIPOBaXKEHHS MIKpO-
HaBYaHHS SK IHHOBALIMHOI IE€JaroriyHol TEXHOJIOTIT
MpU BUKJIAJAaHHI 1HO3EMHHUX MOB Yy KOHTEKCTi BHIIIOT


https://doi.org/10.5281/zenodo.15494928

«COLLOQUIUM=JOURNAL» #50 (243), 2025 / PEDAGOGICAL SCIENCES 27

npodeciiinoi ocBitH. ¥ poOOTI po3risiaaroThCs mepe-
JYMOBH BHMKODHCTaHHS MIKpOHABYaHHS, MOTO Iepe-
Bard, GOpPMH peaji3allii, a TaKoXX HaBOAATHCS IIpak-
TUYHI MPUKJIAAN IHTETPaLii IHOTO MiAX0Ay B YI0OBHI
mporec.

MikpoHaBUaHHS PO3TILIIAETHCSA SK OJUH 13 TIPUH-
IUIIB M-HABYaHHA, SKAH BU3HAYae €(EeKTHBHICTH
MOOIUTBHOTO HaBYaHHS 3a JOIOMOTrO0 TpaHchopMariii
3MICTY OCBITH. 3 iHIIOTO OOKY, MIKpOHABUYAHHS MOXKHA
PO3IIIsAATH B OLIBII ITUPOKOMY KOHTEKCTI, HE MOB'SI3Y-
I0YM HOTO0 JHIIe 3 TEXHIYHUMH 3aC00aMU, K OKpeMy
MeIaroriyHy TEXHOJIOTII0, 1110 Ma€ CBOI BJIACHI KOHIIETI-
TyaJbHI 3acaiy, MeTy Ta MeTomu. Monerni, ¢popmu Ta
IHCTpYMEHTH pealizallii MiKpOHaBYaHHS TaKOX MO-
KyTh OyTH pi3HOMaHITHIMHU. BOHO BHKOPHCTOBYETHCSA
B IUCTAHIIITHOMY HaBYaHHI, a TAKOX Ha TPaIUIifHAX
3aHATTAX 200 B paMKax 3MimaHoi Mozeni [3].

Crparteriss MiKpOHaBYaHHS MOXKe OyTH peaii3o-
BaHa 3a JIOTIOMOTOI0 HEBEJIIMKUX TEKCTIB a00 MYJbTHU-
MeIifHOrO0 KOHTEeHTY, iH(orpadiku, cucTeM yIpas-
JIHHS HABYAHHSIM, PO3POOJICHUX BIJMOBIIHO 10 BUMOT
JI0 MIKPOKOHTEHTY HaBYAJIbHUX NOAATKIB, MOOUIBHHUX
CHCTEM TECTYBaHHS, COLIaJbHUX MEpexX 1 MeCeH-
JokepiB. MiKpoHaBUaHHS - 1€ MiAXiA A0 HABYAHHSA,
KON MaTepial TI0JaloTh HEBEIMKHMH, JIETKO3a-
CBOIOBAaHMMH TIOPIIisIMH, 3a3BHYail 3 aKIIEHTOM Ha OJHY
MeTy abo HaBMUKY 3a pa3. Taki «MiKpo-ypoKn» TpHUBa-
10Th Big 1 10 15 XBUIHMH i MOXYTh OyTH IIpeaCTaBICHI
y BUIIISAAL: KOPOTKHX BiZ€O, IHTEPAKTUBHMX 3aBJaHb,
(ewi-kapT, MiHI-TeCTiB, ayi0-KJiMiB, iHporpadiku.

CporosiHi MIKpOHaBYaHHS IIMPOKO BHKOPHUCTO-
BYETHCSI B KOHTEKCTI HehopMaibHOT OCBITH, ITPOTE Je-
SIKi BUKJIaJ1adi yCIIIIHO 3aCTOCOBYIOTH HOTO B aKaje-
Mi4Hill OCBITI. 3alLiKaBIEHICTh BUKIIAAA4iB 1HO3EMHOIL
MOBH JI0 MIKPDOHABYaHHSI BU3HAYAETHCSI HU3KOIO YMH-
HUKIB!

- 3pocTaHHS TH(QPOBUX TEXHOJOTIH Ta MOOUTEHIIX
npuctpois. [llupoke mommpeHHs cMapTQOHIB, IUIaH-
IIETiB Ta IHIIAX Ta/DKETiB CTBOPIOE YMOBHU IS HaB-
YaHHS «Ha XOIy», Y 3pYYHUH Yac i B 3pyIHOMY MiCIIi.

- 3HIKEHHS KOHIIEHTpalii yBaru y ctyaeHTis. Cy-
YacHI CTYJIEHTH 3BUKJIM 10 KOPOTKHX (hopMaTiB iHOp-
manii (Hanpukian, TikTok, Instagram Reels), tomy He-
BEJIMKI MOpIIii HABYaJIbHOTO KOHTEHTY CIIPHUMAIOThHCS
neriie ta eeKTHBHIlLE.

- HeoOxigHicTh MOCTIHHOTO OHOBJICHHA 3HaHb. B
YMOBax CBITY, IO MIBUJKO 3MiHIOETHCS, BaXKIUBO pe-
TYJISIPHO NIOIIOBHIOBATH 3HAHHS, 2 MIKDOHABYaHHS J103-
BOJIsIE poOUTH 1ie O€3 BiAPHUBY Bil OCHOBHOI JisUTBHOCT!I.

- 3anuT Ha THYYKICTh Ta IHAWBIAyaTi3alil0 HaB-
yaHHs. MIKpOHaBYaHHS Jla€ MOJJIMBICTH a/IaliTyBaTH
HaBYAIBHUN MpOIEC MiJ IHAMBiTyaJdbHI NOTPEOH Ta
PiBEHB MIATOTOBKH CTYyICHTA.

- EdexTuBHICTS y 3aKpiIUIEHH] Ta TOBTOPEHH] Ma-
Tepiany. Hesenuki mopii iHpopMmartii srerme 3anam's-
TOBYIOTBCS, @ PEryJIsipHE [OBTOPEHHs Ii/IBUILYE
HMOBIPHICTH JOBIOCTPOKOBOTO 3aCBOEHHS 3HAHb.

- MoxmmBicTh iHTErparii 3 irpoBUMH Ta iHTepak-
TUBHUMH eJIeMeHTaMH. MiKpOHaBYaHHS 4acTO BKIIIO-
yae reiimidikariiro, 1o poOouTh nporec O1IbII 3aXOIJIH-
BUM 1 MOTHBYIOUYHM.

- BimnoBigHiCTh NPUHIKMIAM CYy4YacHOTO IeAa-
TOTIYHOTO Ju3aiiHy. AKICHT Ha aKTHBHE, CAMOCTIIHE,

3aJydyaslbHE HaBYaHHS BINNOBIZAa€ BUMOTaM OCBITHIX
cTaHmapTiB 21 CTONITTSI.

MikpoHaBUaHHS MOXXE CTaTH €(PEKTHBHOIO HAaB-
YaIBHOIO CTPATETI€l0 UL CTYICHTIB, SIKi BHBYAIOTH
iHO3eMHY MOBY B CHCTEMi JOJATKOBOi HENpoQiTbHOT
OCBiTH, y cucTeMi Oe3repepBHOi nmpodeciiiHoi OCBiTH,
SIK IHCTPYMEHT 10 OCHOBHOI mpodecii, 1T MOXKINBO-
CTEeH Kap'epHOI'O 3POCTaHHS 1 PO3IIUPEHHS CIEKTpa
CBO€ET OCHOBHOI ITpodeciitHoi aisttbHOCTI. Sk npaBmio,
i CTYIAEHTH JAyKe IepeBaHTaKEeHI IOJCHHHM IpO-
¢eciiinuM iHpOpMaLiiHUM KOHTEHTOM, dYepe3 3aid-
HATICTH iM YyJOBO MiAX0oAuTh Mikpodopmar. Takoxk
CITiJ TaM'sITaTH, IO JTOPOCTIH JTIOMUHI BaXXKO TA€THCS
YOpaBIiHHA BIACHOIO yBaroko, TOMY MiKpOHaBYaHHS
PO3TILINAETECA 1 SK TEPaneBTHYHUHA TIPHIOM, IO
MTOCTIHO aKTyaji3ye yBary MpoTAroM 3aHATTS. Takum
YMHOM MOXXEMO 3pPOOWTH BHCHOBOK, IO MIKpPOHAaB-
YaHHS € IICUXOJIOTIYHO 3AIMCHEHHOIO Ta BiIIIOBIIHOIO
0 ¥acy CTpaTerielo HaBdyaHHA. Moro e(peKTHUBHICTH
BU3HAYAETHCS KOTHITUBHOIO MCHXOJIOTIEIO, sIKa CTBEP-
JDKYE, 0 00'eM po00Y0i mamM'siTi 0OMEIKEHHH, 1 JTFOACH-
KU pO3YyM 3JIaT€H 30CepeIMTHCS He OLIbIe HiX Ha 8-
20 xBWiIMH. TakuM YMHOM, HEBENMKI (parMeHTH iH-
(dopmartii 3aCBOIOIOThCS OUTBINT ¢)EKTHBHO, B TOH Yac
SIK BETIMKHH OOCST TaHUX IPU3BOANUTD 10 KOTHITUBHOTO
MepeBaHTAKCHHS 1 3MEHIIIYE B3aEMOJMII0 MiX iHQOp-
Malli€lo Ta CTYAEHTOM, OTXKE, IMOPYLIye Ipolec Ha-
yaHHs [4].

HaBenemo mpakTH4HI MPUKIAAM BUKOPHUCTAHHS
MIKpOHAaBYaHHs y BUKJIaJaHHI iHO3EMHHX MOB y KOH-
TEKCTI BULIOTO MpodeciiiHoro HaByaHHs:

1. Onem-kapTku 3 JIEKCUKOI (Ha miathopmi
Moodle). Bukopuctanus muppoBUX KapTOK IS 3a-
naM'sTOBYBaHHS Ta MOBTOPEHHs JIeKCUKH. KapTku mMo-
KYTh MICTUTH CJIOBO, MEpeKiaj, KapTHHKY, NMPHUKIa[]
BUKOpHCTaHHs. Bukianau cTBoproe HabOpH KapToOK 3a
temoto (Harmpukiaz, «Food and Cookingy», «Academic
Writing Vocabulary»); cTyneHTH BUKOPHUCTOBYIOTH iX
JUIL caMoCTiifHOT pobotn Ha mratdopmi Moodle; Ha
HaCTYITHOMY 3aHATTI MPOBOAWTHCS IrpoBa BIKTOpHHA
Ha mBuAKicth (pexxmm Quizlet Live abo Kahoot).
Hanpuknan: Ha Kypci «AHMIilcbka MOBa JUIS €KO-
HOMIKHM» BHUKJIaJay 3aBaHTAXKYE KIIOYOBY JIEKCHKY
TiokHsT  (20-30  TepminiB). CryaeHTH 3000B's3aHi
npoity Habip Xoua O JBiYi 10 HACTYITHOTO 3aHATTS.

2. Kopotki rpamarnuni Bigeo (5-7 XBWIHUH).
Bigeo 3 MoOsICHEHHsSM OJHOTO TpaBwWia (HANMPUKIAI,
Present Perfect vs. Past Simple) Ta kopoTka npaxTuka.
Bukianauy 3ammcye cam (Hampukiaj, 3a JOHNOMOTOIO
Loom, Screencast-O-Matic) abo BUKOPHCTOBY€E IOTOBI
poiuku (BBC Learning English, engVid); Bineo npu-
kpimorotecsi B LMS Moodle 10 ko>xHOTO MOIYIIs; 3a-
BJJaHHS CTY/ICHTA - TIOJIMBUTHUCS BiIEO 0 OYHOT JIeKIii,
o0 mepeiTH oxpasy 10 npakTHku. Hanpuknaa: Ha
Kypci «[HO3eMHa MOBa y aKaJleMiYHOMY CEPEJOBHIIII»
nepen; Temoro «Passive Voice» cTyaeHTaMm HPOIOHY-
I0Th TeperisiHyTH Bimeo (Hampukian, BBC Passive
Voice). Ha 3aHaTTi po30HparoThbCs TiNBKU CKIIAIHI
BUIIAJIKH 1 TNCHbMOBA NPAKTHKA.

3 Mikpo-tect B Moodle (3-5 nurtans). KopoTki
TECTH JUIs 3aKpilUIeHHs Marepiany, (GOKyc Ha OmHIH
TeMi (JIEeKCHKa, rpamMartHka, ayaitoBaHHs). [Ticis kox-
HOI TEMM 3aBaHTAXYEThCS TeCT i3 3-5 3aBHaHHIMU:
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BHOIp, 3iCTaBICHHS, BBEJACHHS CIIOBA; OOMEKCHNN Jac
BUKOHaHHS (5-10 XBWINH); pe3ybTaT CTyIEHT OaUUTh
o1pa3zy, MOKE HPOWUTH MOBTOPHO MAJS IIiBHICHHS
Oama. Hampukman, micms temu «Conditionals» tect
MicTUTh 4 3aBIaHHS: BHOpAaTH NpaBUIHHHUN BapiaHT,
BCTaBUTH JI€CIOBO, CKJIACTU PEUCHHSI.

4 AyniopparMenty Ha 1-2 XBUIMHY (HarpHKiIal,
yepe3 Telegram-kananu). KopoTki ayaio3aBiaHHs aist
PO3BUTKY HaBUUOK ay/il0OBaHHS B LIO/ICHHIN TPAKTHIII.
Buknanau crBoproe Telegram-kaHan Kypcy, BUKIIaaae
Tyou aymiogaiiny (HOBHHH, ITOJKACTH, IiaJloTH); CTY-
JICHTH CITyXaroTh ayIi0 «Ha XOAY» 1 BiIMOBITAIOTh Ha
oIlHE KOpOTKe 3amuTaHHA (Hampukiaza, depe3 Google
Form). Hanpuxnazn: mopasky B Telegram mpuxoauts
aymiogaiin (1 xBwimaa) 3 Elllo.org i 3ammraxHs:
«Where does the speaker want to go?» CrynenTtn oou-
paroTh BapiaHT BiAMOBII.

5. Mikpo-3aBJaHHsl JUIs  [TMCbMa/TOBOPIHHS
(nanpuknan, yepe3 Flipgrid). Hesenuki 3aBnanHs Ha
CTBOPEHHSI KOPOTKHX YCHHX a00 NMUCBMOBHX TEKCTIB
(1-2 xpununn). CTyAeHTaM MPOMOHYETHCS BiAMOBICTH
Ha 3allUTaHHsl, OIIMCATH KapTUHKY, BUCIOBUTH AYMKY y
dopMmaTi Bimeo/aymio; BiONOBiIi 3aBaHTAXYIOTHCA Y
Flipgrid a6o Padlet; Bukragad (i OZHOTPYIHHKH) MO-
KYThb 3INMIINTH KOoMeHTapi. Hampukman: Tema
«Travely, 3aBganns: «Describe your dream trip in 60
seconds». Crymentu 3amucyioTh Bimeo y Flipgrid,
MOTIM JMBIATHCS 2-3 BiAIOBIAI OJHOTPYITHHUKIB 1 KO-
MEHTYIOTb.

[MpuHumnu peamizaiii MiKpOHaBYaHHS Ha Ipak-
TUI[ TPU BUKJIAJAHHI 1HO3EMHHX MOB Yy KOHTEKCTI
BUILOTO MPO(eCciiHOro HaBYaHHS:

- Ha mouarky kypcy npoiH$popMyBaTH CTyIEHTIB
npo ¢opmar MikpoHaBYaHHA. Ha meprmomy 3aHATTI
BRXJIMBO TIOSICHUTH CTYAEHTaM, IO Take MiKpOHaB-
YaHHS, HABIMIO BOHO MOTPiOHE i SK 3aCTOCOBYBAaTH-
METhCs Ha Kypci. MokHa IIPOBECTH KOPOTKY ITPE3eHTa-
iro ab0 MPOJEMOHCTPYBATH TPHUKIAAH (HATPUKIA,
mokaszatu, sk kopuctyBatucs Quizlet, Flipgrid,
Telegram-kanamom) 1 CKIaCTH «IOPOKHIO KapTy»
Kypcy, /e OyayThb OKpeclieHi MiKpOaKTHBHOCTI Ta
TEepMIiHM iX BHMKOHaHHA. TakuM YHHOM CTYIEHTH
CIPUUMATUMYTh MIKPOHABYaHHSI HE SK «I0JIaTKOBE
HAaBaHTAXKCHHS», a SIK 3PYYHHUH 1 KOPUCHHH IHCTPY-
MEHT.

- [ToB's13aTn MikpodopmMaTu 3 OCHOBHUM 3MiCTOM
Kypcy. MikpoHaB4aHHs Ma€ OyTH HE OKPEMHUM €JIeMEH-
TOM, a JIOTIYHO BOY/IOBaHHMM Y 3arajbHuil Kypc. Koxne
MIKpO3aBJlaHHSl Ma€ IIpalfoBaTH Ha JOCSTHEHHS
OCBITHIX LiJel (HalpuKia, MiroToBKa 0 KOHTPOJIb-
HOI, PO3BUTOK CJIOBHHKOBOIO 3amacy Jyisi ece, Tpe-
HYBaHHS YCHOTO MOBJICHHS mepex 3ajiikom). Hampu-
Kian, Mikpo-tecT y Moodle - mepeBipka 3acBO€HHS
KIIFOYOBUX TepMiHiB mmicis Temu «Business English»
nepex OITBIINM TecToM; 2-XBUIMHHE Bineo y Flipgrid
- MiJrOTOBKA JI0 YCHOTO 3aXHCTY MPOEKTY; ayJio3aB-
naHHs y Telegram - TpeHyBaHHS CIIPUHHSTTS aKLICHTIB
nepest CIIyXaHHSIMH Ha icnuTi. TakuM YUHOM CTYJICHTH
0aYUTHUMYTH CEHC 1 KOPUCTh MIKpPOAKTHBHOCTEH, a He
CIPUAMATUMYTh iX SIK POPMAIIBHICTb.

- IlixtpumyBatn peryispHicTs (Hampukiazn, 2-3
MIKpPOaKTUBHOCTI Ha THXICHb). PeryssipHicTs - K04
0 e(peKTUBHOCTI MikpoHaBuaHHs. Kpaiie ManeHbKi,

aje CUCTEMHI 3aBIaHHS, HIK IOOAMHOKI Ta 00'€MHI.
OnTumanibHa dYacTtoTa: 2-3 MIKpOAKTHBHOCTI Ha
THXKICHb (HE IepeBaHTAXYIOUH CTyIeHTIB) [5]. MoxHa
CKJIACTH PO3KIIa IMyOiKaIlii (HampuKIIaI, MOHEIIIOK -
ayzmio, cepema - TeCT, M'ATHHUI - Bimeo). Perymspai
MIKpO-aKTHBHOCTI CTBOPIOIOTH €(EeKT «MaJCHbKHUX
KpOKiB», ()OPMYyIOYH 3BHYKY 3alMaTuCs iHO3EMHOIO
MOBOIO YacTille.

BucHoBKM Ta mnoaadbIli NMepcHeKTHBH [10-
caimxenns. MiKpoHaBYaHHS BiJIOBIIAa€ Cy4acHUM
TEHJACHIIAM IHUQpOBi3alii CycHiiscTBa, (GopMmyroun
e(peKTHBHI YMOBH I HaBYAHHSI B yMOBaX oOMexe-
HOTO dYacy Ta BHCOKOTO iH(OpMAaIiifHOro HaBaHTa-
xeHHs. Lle# miaxin qae 3MOTy HiABHIIUTH MOTHBAIIIIO
CTYZACHTIB 32 paXyHOK IHTEPaKTHBHOCTI, TeiMidikarii
Ta BHUKOPHCTaHHS 3BUYHHAX ITU(PPOBHX IHCTPYMEHTIB
(MeceHmKepiB, MOOUIBHUX nonatkiB, LMS). Mikpo-
HaBYaHHS OCOOJIMBO aKTyallbHE Uil CTYIEHTIB, SKi
MOEIHYIOTh HaBYaHHS 3 NpPO(deciiiHO isBHICTIO,
OCKIJIbKH 3a0e3redye Hy4YKiCTb, MOOUIbHICTh 1 MOX-
JIUBICTh HABYAHHSA «HA XOOy». Pe3yiabpTaTté BIpO-
Ba/DKCHHS MIKPOHABYAHHS TIOKAa3ylTh #Horo edek-
THBHICTH Y PO3BUTKY MOBHHX KOMIICTEHIIIH, 0COOIMBO
3a PeryJsIpHOTO BUKOPHUCTAHHS (2-3 MIKpOAaKTHBHOCTI
Ha TWXKICHB), MPUB'A3aHUX OO0 Oited kypey. s
YCHIITHOI iHTerparii MikpoHaBYaHHS HEOOXiIHA TTOTIe-
pemHS MIATOTOBKA CTYIEHTIB, YITKHHA 3B'S30K MIKpO-
(opMaTiB 3 OCHOBHHM 3MICTOM KYpCY, & TaKOX pery-
JISIPHICTH 1 CHCTEMHICTb.

IMomanplm MEepCHeKTHBH JOCTIKCHHS MH BOa-
YaeMO B eMITIpUUHIi nepeBipii eheKTUBHOCTI PI3HUX
(dopmartiB MikpoHaB4YaHHs (Bizeo, ay/io, TecTH, ¢uiel-
KapTKH) JJIS PO3BUTKY KOHKPETHUX MOBHHX HaBHUYOK
Ta TPOBEICHHI TOCIIKCHHA CIPHUHATTS MiKpOHAaB-
YaHHS CTyIEHTaMH PI3HUX CIICIiallbHOCTeH 1 pIBHIB
MiATOTOBKH.
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THE ROLE OF WOMAN IN MODERN AZERBAIJANI FAMILIY

Abstract.

Azerbaijani family under the influence of modern trends is undergoing majorchanges, the consequences of
which are important for both family and for society in general. Regularities in change of sexual roles in a family
and marriage are noted. The social problems caused by decrease in birth rate and increase of number of the
persons refusing marriage and a family are described. Patriarchal tendencies continue to dominate the mass con-
sciousness, and models of gender behavior that are assessed as discriminatory towards women are still relevant
in Azerbaijan. The family is the center of the formation of gender relations, through it the ideas of masculinity and
femininity, gender stereotypes and norms that determine the behavior of men and women in society are transmitted
to next generations. Azerbaijani society today is more open to women's self-affirmation. One of the tasks facing
the study is to identify the role of women in Azerbaijani familiesin this regard, it is supposed to consider the
process of raising a woman as a future mother and the influence of traditions, ceremonies, rituals on her, to
identify the role of a woman in wedding ceremonies. Today, the social mobility of Azerbaijani women has under-
gone many changes, which has affected the prevailing cultural attitudes and stereotypes, but certain expectations
in relations between men and women still exist. It is in roles and stereotypes that ethnic mentality is manifested,

and it is with their development and change that many ethnic issues will be resolved.

Keywords: traditions and modernity in the Azerbaijani family, transformation of values, creativity and self-
expression of women, gender balance, ethnic characteristics of relationships.

Introduction. The change in gender or socio-cul-
tural roles began in the early years of the twentieth cen-
tury - women entered the labor market and today there
is a very high female employment. On the one hand, a
woman earns herself, she is already much less influ-
enced by traditional family forms of power over her, on
the other hand, she must somehow establish a balance
between her work and family responsibilities. In addi-
tion to the woman and her family members, the state,
social institutions, ideology, religion should actively
participate in this. It was religion that determined what
was due to a woman and what to a man. In the process
of secularization, a common ideology disappeared,
which would clearly and unambiguously distribute gen-
der roles. “Religion is one of the cultural practices that
transforms biological sex into cultural constructs of
“masculinity” and “femininity”. And for adherents of
religious consciousness, they are endowed with the
meaning of sacredness, infallibility. In this sense, reli-
gious institutions formalize the uneven distribution of
power resources between the sexes and contribute to
their retention in the system of power relations and so-
cial hierarchy” [Cordelia Fine. Delusions of Gender].
The consequences of the Soviet period in the life of the
republic should not be discounted - it was a new policy
without previous world experience. Women received
equal rights with men, guaranteed by the Constitution.
In fact, the state determined and ensured the emancipa-
tion of women, and the main driver was the provision
of educational resources - women entered universities,
studied technical specialties. The country needed spe-
cialists in all fields. The exploits of the pilot Leyla

Mammadbekova, the honored machine operator Sevil
Gazieva, the services to the country of the first woman
in the Council of Ministers Aina Sultanova and many
others have gone down in history. An indicative image
of a Soviet woman was a working mother - she had to
combine work and maternal responsibilities. The up-
bringing of children was reduced to a call to social
norms; the upbringing of educational, public or correc-
tional institutions prevailed, because the lifestyle of a
Soviet person dictated the employment of parents, es-
pecially mothers, in production. At the same time, tra-
ditional culture and ethnic characteristics did not allow
her to demonstrate the freedoms gained in matters of
family and marriage, although the wife could complain
about her husband to the party committee. In return, a
man received almost exclusive access to public power,
while women were practically not allowed to it, limited
to high positions in women's professions - the director
of a school, kindergarten, atelier, beauty salons.

Discussion.

With the visible modernization of society, tradi-
tional patriarchy forms its basis and is especially no-
ticeable in the regions. Women in search of the sug-
gested need for protection lose their independence, hu-
mility replaces meekness, tolerance replaces an open
dialogue, suppression of feelings leads to illness, sui-
cide, and inappropriate behavior. And independence
comes when women have access to money, inherited or
earned by themselves. This, on the one hand, causes
concern among men, on the other hand, it becomes pos-
sible to use the wife's capital for family or personal pur-
poses. In a patriarchal society, rivalry and competition
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between women originate from family relationships
from childhood. The so-called “patriarchal bargain”, as
defined by sociologist Raewyn Connell, assumes that
men and women follow the social distribution of “dom-
inant” and “subordinate” social roles that have devel-
oped in society and receive benefits using the resources
available to them [ Connell, Raewyn. 2021. Gender: in
World]. The confrontation between mother and daugh-
ter, the instructions of female relatives, prohibitions
and suppressions, violence, the dictates of the father
and brother (brothers), on the side of which physical
strength, lead to internal misogyny. Boys in such fami-
lies are in a privileged position - how much they sup-
press and devalue girls, so they protect, exalt and pam-
per boys. Despite the hard work and thanks to the
movement for their rights, women who have won
recognition to consider themselves equal in human
rights with men also need relationships, as do those
who are far from the ideals of feminism. Numerous ob-
servations and interviews often revealed conflicting
slogans and actual behavior, expectations and disap-
pointments. Talk about the independence and freedom
of women has been exciting the world for more than
one century, but the centuries-old stereotypes of addic-
tions, rooted in the minds of women, do not allow them
to get away from their nature - the nature of dependence
on a man, his attitude and participation in her life -
without curtsies towards races, people, continents. But,
gender ideology is changing. Men are increasingly ex-
periencing psychological pressure from society, their
families. And more and more there is a tendency to-
wards flexibility in choosing a partner based on the
principle of counting on better living conditions.
Women have a much larger choice of legitimate roles -
she can be a housewife, she can make a career, she can
combine her career with her family. In the latter case, it
becomes more interesting for the partner, since, in his
opinion, it can save a man from many routine problems,
which will allow him greater self-realization. For work-
ing mothers, children are often looked after by nannies
or, when possible, by older family members. Modern
youth in Azerbaijan forms their spiritual and moral
ideas in a complex atmosphere of interaction between
global and local changes in social relations. The crea-
tion of a family is based on the traditional features and
structure of values in Azerbaijani society, in which
there have been changes towards the need for recogni-
tion and the possibility of self-expression of women,
which is reflected in their behavior before marriage.
The immaturity of girls and boys entering into marriage
affects the strength of the family - as a result, the num-
ber of divorces is growing every year. This has a nega-
tive impact on the process of socialization of children,
especially in societies where the process of marriage is
determined by ethnic traditions. Attitudes towards cre-
ating a family, the number of children in a future fam-
ily, establishing relationships between spouses and
with other relatives have a peculiar expression in the
socio-psychological attitudes of motivation, the emo-
tional-figurative world of those who are preparing for
marriage, regardless of age. Today, society measures
people by certain indicators - lifestyle, achievements,
age, which causes fear and unrest in crisis situations

and leads to disappointing results. Among all age
groups in this situation and the impossibility of match-
ing, suicidal thoughts and actions, divorces and domes-
tic violence have increased. the facts of mutual gender
suppression in society have increased, including sex-
ism, misogyny, mensplaning.

In European society, predetermining a specific so-
cial role depending on gender is considered very inde-
cent. Everyone decides for himself what his goals in life
are, and gender does not play a key role in this; self-
realization is what makes them happy. Men also go on
maternity leave so that the wife can get a demanded and
well-paid job. In their view, the characteristics “mother
and wife”, “daughter and sister” impose certain rights
and obligations, but do not say anything about the
woman herself as a person. And self-realization
through a child is considered incomprehensible, be-
cause the child is already a different person who de-
cides how to live and what to do. We are not talking
about what should be done in the way that is customary
in other societies, but why not use positive experience,
taking into account local characteristics? The family or
individuals are more or less dependent on the society
and laws of their country and environment, and here
one can observe a slow but sure process of revising es-
tablished standards and relationships. There are certain
expectations of society - guided by the experience of
patriarchy learned from ancient times, we are expected
to be included in the generally accepted system of val-
ues and concepts. Responsibility and fidelity of family
members towards each other, reliability and participa-
tion in friendly relations, fairness in the workplace - this
is a positive and fundamental template that everyone
should keep in their heads and breaking the system
causes a failure in the perception of reality. As a result,
the subsequent division into one's own - someone else's.
How important is it for us to learn to accept and not
reject the diversity and uniqueness of people in our
transitional era of shifting values? This process is im-
possible without an understanding of how the existing
models of relations have developed, how ideas about
the “correct” or “traditional” have been entrenched in
our minds, and why changes are inevitable. Now, as be-
fore, no one is exempt from the pressure of gender
roles, and in addition to it, they feel the constant pres-
sure of stereotypes about success. If a wife at the stove
turns into a strong woman, and a successful man works
for a lower income and prefers to communicate with his
family, both of them will be pressured by the cultural
dominant of personal success, self-realization or inner
harmony - no less authoritarian than the generally ac-
cepted functional division into men and women.
women. Numerous interviews with representatives of
both sexes revealed that the era of more active involve-
ment of men in family affairs and the mass entry of
women into the public space has come, and concrete
ways of solving emerging problems in young families
are being determined. The privatization process has be-
gun and currently the production of the private sector
accounts for more than 70% of GDP. A new concept
has appeared - a woman entrepreneur. A land reform
has been implemented, as a result of which more than a
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million  women  have  become  landowners
[REFERENCE, 2004, p. 5].

Respondents are women - age group 25-45 years
old.

- | think that you need to know the line between
conservatism and backward thinking. When from time
immemorial relationships developed in families where
men dominated society, there was no development of
science and industrial society. As soon as in countries
where women began to occupy the same position in so-
ciety as men, these countries became developed, indus-
trial, scientific and technical countries ... If the balance
of equality is violated, then paralysis results. It can
never be that one part of the organism (society) devel-
ops, while the other does not. - Only love, respect, mu-
tual support and help can make a family strong - Tradi-
tions are good. But it is impossible to live only by them,
because life around does not stand still, but goes for-
ward, and this movement must be taken into account. -
Divorces are happening now precisely because the bad
remnants of the past of conservative hypocrites remain.
When parents themselves introduce, insist on weddings
... For forcing marriage, a criminal penalty should be
introduced not only for husbands and wives, but also
for parents ... The young must live on their own - this
is the only correct law, and parents can only advise.-
Why does a woman sometimes prefer paid work than
to stay at home and look after children? Because: 1) her
work is not appreciated and she is always told that she
does nothing and does not earn money, 2) she also
needs a break from the children and the house that she
does not receive, but instead she is stressed 3) she also
needs to assert herself and improve in modern society,
which she does not feel when she is at home. 4) she
does not like the financially dependent role in the fam-
ily, she wants to feel protected. - Husband and wife
should support each other in everything, this is mutual
understanding. All our relatives, men living abroad, all
help their wives, look after their children and at the
same time make good money, love their wives. All of
them were brought up here and left as adults - it turns
out that the problem is not in education, but in the coun-
try where you live, surrounded. maybe someone here
would help his wife. but due to the fact that someone
will definitely condemn them, they are embarrassed -
each family has its own way of life.- Modern traditions,
customs, characteristic and expected actions of people
are permeated with gender... the problem of gender sup-
pression has not been solved in Azerbaijani society... -
The main thing is that both support each other in eve-
rything, inspire, give strength, confidence and positive.
And appreciated.

Respondents are men - age group 25-45 years.

- Itis necessary to help a woman around the house.
In our family, it was customary to always help my
mother, and now | help my wife with cleaning the house
and washing dishes. And I don’t see anything shameful
or shameful in this, on the contrary, this is my manifes-
tation of love for her and care. -A large number of di-
vorces, on the other hand, is not a minus. This means
that there are now fewer families who force themselves
to live with each other. - My wife knows much more
about many household matters, especially those related

to repairs, than | do. But this is not the subject of my
grief, this is a reason for pride, because the more we
both know, the more we help each other, the better for
us, for the family. - ..Equality in that everyone has their
own rights ... this is the balance of the family. - I also
met in my life how a guy and a girl loved each other,
met for 6 years, and after the wedding they divorced 3
months later ... everything happens - Now everything is
mixed up, and more and more often you meet families
where "booty" in the house "The woman is dragging,
and the man is the guardian, the nanny for the children,
or the freeloader. - If a woman does not work, does not
want to, and a man gets a job and receives just enough
to support both his wife and children, without any dep-
rivation in the necessary, then there is no talk - let her
keep the hearth. - Maybe it is in this situation that has
developed over the centuries, where a man dominates
in a patriarchal family, that the secret of a happy family
life is laid. - Probably, | am still conservative in my
views, but, seeing how the number of divorces is in-
creasing exponentially, | remain an adherent of the old
traditions, where the concept of the family was placed
above my own ambitions and claims in gender inequal-
ity. - A man has to get - says another respondent - often
psychologically, if this is not the case, the woman does
not feel protected in him - and everything collapses
when the balance is disturbed. - Now in families some
individual rules are being established more and more,
which are convenient for them. People are moving
away from stupid, useless traditions and are beginning
to become more flexible, understanding, adequate. -
Time is changing... people, values, principles and views
- everything is changing. In our family, it was also the
case that each of us was left without work for some time
- we just supported each other.

Conclusions.

As can be seen from numerous interviews, opin-
ions are different, both categorical and those who actu-
ally have experience in maintaining balance in the fam-
ily and have found ways to resolve them in the current
conditions or who want to find them. There will be no
equality if there are no legal mechanisms to prevent do-
mestic violence, stop discrimination in employment
based on gender and age - the inertia of conservatism is
still strong enough. In principle, gender equality is the
fullest possible self-realization of each person, be it a
man or a woman, and each of them has his own duties
and rights. After all, being biologically and emotionally
different, we have the opportunity to come to mutual
agreement in the distribution of roles and contentment
with them, when we can approach the issue from a cul-
tural and spiritual point of view - understanding and ac-
cepting our differences and similarities, without mutual
suppression and violence. The culture of relations in the
family is exactly what needs to be worked on on a social
and state scale - multifaceted work is needed for a de-
cent society of the future. - It's easier, instead of requir-
ing each other to fulfill gender responsibilities, put
yourself in the place of another and try to understand
each other, because a happy marriage is about that,
isn’t?-this is how a lot of young families see their fu-
ture.
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MPUMEHEHUE IPOTAMMMPOBAHMS B PEIIEHUE CUCTEM JIMHEMHBIX YPABHEHU
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APPLICATION OF PROGRAMMING IN SOLUTION SYSTEM OF LINEAR LEVELS

Annomauyusn:

Cepbvesnvie npakmuieckue 3a0a4u , GO3HUKaAOwUe 8 usure, IKOHOMUKE , MEXHUKE U.TH.0, YACTO NPUBOOSM
K MaKum cucmemam , Komopbie co0epaicam COmH u 0aice mulCadu IUHEUHbIX YPAGHEHUI COCMOb Jice 6OIbUUM
yuciom Heuzsecmuwix. He npubezas k nomowukomnsiomepa , 5mu cucmemvl peuiuims He803mModlcHo. Paccmompum
npobiemy peulenust CUCmem TUHEUHbIX YpasHeHull boiee noOpobHo.

Abstract:

Serious practical problems arising in physics, economics, engineering, etc. often lead to systems that contain
hundreds and even thousands of linear equations with the same large number of unknowns. It is impossible to
solve these systems without resorting to the help of a computer. Let us consider the problem of solving systems of

linear equations in more detail.

Knrouesnie cnosa: Mampm;eﬁ, cucmemsl, cucmem auHeﬁHblx, Hanucarue npocpammeal, ynompe@umeﬂbybm

ancopummon.

Key words: matrix, systems, linear systems, writing a program, common algorithm

B xypcax maTeMaTHKu U WH(GOPMATUKU BCTpeya-
IOTCSI 3a7]a4¥ , KOTOPBIE CBOIATCA K PEIICHUIO CHUCTEM
JNIMHENHBIX ypaBHEHWH. DTH CHUCTEMBI COCTOST, Kak
MPaBIJIO , U3 IBYX WM TPEX YPaBHEHHH:

2X, — 4%, +4x3 =6
12x—-3y=1,7

{ . —5x; + 12x, — 14x3 = —35

05x+y=-19
6x; — 7%, + 5x3 = 10
U.T.J.

HarmomHuM , 4TO JIMHEHHBIM yPaBHEHUSIM C HEU3-
BECTHBIMH Xj , ..., X, HAa3bIBAIOTCA YypaBHCHHE BHIa
Xy +ax, +-+a,x, =b

Ilpu 3TOM umcHa a4, a; s, ..., 3, HA3BIBAIOTCS KO-
a¢pureHTaMn ypaBHeHus , a 6-ero yacTtbio . O0mmit
BUJl CUCTEMBI N TMHEHHBIX ypaBHEHUH C, N HEU3BECT-
HBIMH X, ..., X, YIOOHO 3aMKCaTh TaK : d;1X; + a12X, +
ot agXy = by

Ay1Xq + Xy + o+ ayuX, = by
An1Xy +AnXy + o+ Xy = by

(dburypHyto ckoOKy ciieBa OT CUCTEMBI IIUCATh HE

Oyzem) ; mpH 3TOM MaTpuIa
(311 Ay an)
d21 322 ..Ann

Ha3bplaeTcs MaTpuLeil koedduimenTa JaHHON CH-
CTEMHI ,

a CTOH6CH —IIpaBbIX qacTeu , YMCJIO N Ha3bIBACTCS
CHUCTCMBI. I[J'IH JABYX HAllMCAHHBIX BBIIIC «IIJIOJIbHBIX)

CHCTEM BTOPOTO M TPETHETO MOPs/IKa MaTPHIILI Koed-
(HULMEHTOB 1 CTONBLOIBI PABBIX YACTE UMEIOT , COOT-
BETCTBEHHO , BHUJ

(1_2 -3 ( 1.7 )

051/'\_1.9

Haubonee ynoTpeOUTENIBHBIM aJrOPUTMOM pe-
IIEHUS CUCTEM JIMHEHHBIX YpaBHEHUI SABIAETHCSA alro-
PHUTM HMCKIIIOUYEHUS HEM3BECTHHIX . [IpuMeHeHue 3Toro
ITOpPUTMa MBI IIPOIEMOHCTPUPYEM Ha IIpUMepe IpH-
BE/ICHHOM BBIIIE CHCTEMBI TPETHETO MOPSIKA.

[IpeoOpasyem cucrteMy B paBHOCHIBHYIO TakK,
9TOOBI B IIEPBOM ypaBHeHHH K03(dHIueHT npu X1 ,
ObLT HEe BXO/IMJIa paBeH |, a BO BTOpPOE U B TPEThE YpaB-
HEeHHe HEen3BeCTHasl X1 He BXxojuiia Obl coBceM. Pazze-
JIUM JU7IsL 9TOTO MEPBOE ypaBHEHUE 2X1 4xp+4x3 =6 uc-
XOIHOM cHucTeMbl Ha K03((UIMEeHT npH X1 ,T.€. Ha 2-
MTOJTyYMM TIepBOE YpaBHEHHE HOBOM CHCTEMBI :

X1 -2Xo +2x3 =3

OT0 ypaBHEHHE IOMHOXHM Ha 5 W TpHOaBUM
MTOWIEHHO KO BTOPOMY yPaBHEHHUIO -5X1 +12X, -14x3=-
35 MCXOIHOM CHCTEMBI , TIOJIYYHM BTOPOE YpaBHEHHE
HOBOH CHCTEMBI :

2xo — 4x3 :-20;

JIOMHO>KEHHE TOTO K€ ypaBHEHUs Ha -6 U OUJIEH-
Hoe TpuOaBlIeHHE K TPEThEMY YpaBHEHHIO 6X1 - 7X2
+5x3=10 UcX0IHOI cUCTEMBI JaeT , B CBOIO OUepellb,
TPeThe YpaBHEHHE HOBO CHCTEMBI: 5X2 — 7X2 = -8.

[Tonyuunu cuctemy , paBHOCUJIbHYIO UCXOJIHOM :

X1-2X2 +2X3= 3,

2X2 — 4X3 =- 20,

5X2- 7X3 =8.
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B »710i1 HOBOII cucTeMe BTOpPOE U TPEThE ypaBHE-
HUS COJIEPKAT TOJIBKO HEU3BECTHBIE X2 U X3 . JleneHnem
BTOPOTO YPaBHEHHS Ha 2 MOJIy4aeM ypaBHEHHE , B KO-
TOpOoM K03 PHUIIHEHT TIpH X2 paBeH 1:

X2 - 2X3:-10

YMHOXas 3TO ypaBHEHHE HA -5 U 3aTeM IpHOaB-
JISISL €T0 K TPEThEMY YPaBHEHHIO , TTOTydaeM

3x3=42

Bcst cucrema npuobperaet Bua

X1 -2Xo+2%x3 =3,

X2-2X3 :10,

3x3 =42.

PaznenuBriocnennee ypaBHEHHE Ha 3, MOIydacM
TPEYTOJIbHYIO CUCTEMY

X1 -2X21+2%x3 = 3,

X2-2X3 =- 10,

X3 =14.

B KOTOPOH KO3((PHUINECHTH! HA JUOTaHAIN PaBHBI
1. Dra cuctema Jerko pemnraercs MmociaeI0BaTeNbHBIM
paccMOTpeHHEM ypaBHEHHH OT IIOCIEAHOTO K Iep-
BOMY:

X3:14,
X2=-10+2x3=18,
X1=3+2x2- 2x3=11.

Homyunm x3=11, x,=18, x3=14.

B obmewm ciaygae anroput™m ["aycca mpenmmuchl-
BaeT MPHUBEJCHUE CHCTEMBIN-TO MOPAIKA K PABHOCHIIb-
HOU el TPeyroisHON CUCTEME C SIMHUIHBIM K03 hu-
[IMEHTaMH Ha JHOTaHaJIHN:

X1 +a12X2 + a13X3 +...+aixn = by

a20X2 + ax3x3 +...+axXn = bZ,

(3TOT 3TAm Ha3BIBAETCS MPSIMast XOA0M aJIrOpUTMa
I'aycca) , a 3aTeM (0OpaTHBII X0/1) — BEIYHCIICHHE 3HA-
YEHHS] HEM3BECTHBIX , HAUHHAS C XnKOH4Yad X1 . [TpuBen-
HUEHUCXOIHOHN CUCTEMBIITYTEM MOCIEI0BATENBHOTO HC-
KIIFOYEHUS] HEU3BECTHBIX K PAaBHOCUIIBHOM TPEyToJib-
HOH CHCTeME C EAMHUYHBIMH KO3((HIMEHTAMH Ha
JIMOTaHAIM BO3MOXHO TOTJa U TOJIBKO TOTJa Karjaa Huc-
XOJIHas CHCTMa COBMECTHA M 00J1a/IaeT eTMHCTBEHHBIM
pemeHneM

X1=a1, X2=ap,...Xn=2an.

Hamucanue mnporpaMMsl, peanu3yroleil airo-
put™ ['aycca, MOJKHO HauaTh ¢ BeChbMa Ipy0oi CXeMBI:

Program I'aycca(input,output);

ONUCAHUA,

begin

66eCmMUKOIPPuyyuenmamy U npagvle YaAcmu
YpagHeHull;

BbINOIHUMb NPSAMOU X0O;

8bINOILHUM 0OPAMHBLIL X00,

66ecmu pe3yibmamai

end.

Hambonee cioxHas 9acTh MPOrpamMMBbl, 3TO , KO-
HEYHO, IPSIMOH X0, KOTOPBIN MPENICTaBIsAET COOO ce-
PHUIO ONHOTUIIHBIX IEHCTBUH : MIOJIYYUTh NIEPBOEC YpaB-
HEHHE B BUJE, YIOOHOM Il HCKITFOUEHHUS X1, U UCKITIO-
YUTh X1 W3 YPaBHEHHUI C HOMepamu 2,......... n;
MOJIyYUTh BTOPOE YpaBHEHHUE B BUJIE , YIOOHOM /ISt HC-
KIIFOUEHUS X2, U UCKJIIOUUTD X2 U3 YPBAaHEHUN C HOMeE-

fori:=1tondo

begin

nonyuums i-e ypasnenue 6 uoe , yOoOHoMm O Uc-
KIIOYEeHUS Xi;

UCKTIOUUMb  Xi U3 YPAGHEHUIl C HOMepamu

€ NOMOWbIOI-20 ypasHenus.

end.

MpI Termep MOKeM JaTh 0oJice MOAPOOHYIO CXEMY
BCEH IIporpaMMel / aycc ;

Program I'aycca(input,output);
ONnUCAHUs,
begin
68ecmu Ko3¢)uyueHmsl u npagvle Yacmu ypas-
HeHUl, {
fori-=1tondo
begin
sblOpams u3 ypagnenuil ¢ Homepamu i, i+1,..., n
mo, 8 KOMOPOM KOd(Dduyuenm npu xiumeem
Haubobutee o MOOYIIO 3Ha4eHue (modHee —
Halmu HoMep K 2020 YPAGHEHUS),
ecnu k£, mo nomensmo mecmamu i-eu K-e ypas-
HEeHU:,
pazdenums i-€ ypaenenue Ha e20 Kodpuyuenm
npu xi,
for I:=i+1 to n do
UCKTIIOYUmMb Xiu3 l-20 YypasHeHusl ¢ nOMOUubro i-eo
YPAGHEeHUs;
end;
I’lOJZyltqubxn;
for i:=n-1 downto 1 do esiuucaumexi, ...xn
end.
B utore npuxoaum k nporpamme:
Program I'aycc(input,output);
Const n=10; n1=11;
Type stroka=array[1..n] of reak;
matrissa=array[1..n] of stroka;
stolbets=array[1..n] of real;
vara:=matrissa; x:=stolbets;
maxabs, v , real; i,j,I,r:integer;
begin
fori:=1tondo
for j:=1 to n+1 do readIn(a[i,j]);
for i:=1 to n do begin
maxabs:=abs(a[i,j1); k:=i;
for I:=i+1to n do
if abs(a[l,i]) >maxabs
abs:=abs(a[l,i]);
k:=l; end;
if k<>i then
for j:=i to n+1 do begin
v:=ali,jl; a[i,j]:=a[k.j];a[k,j]:=v; end;
v:=a[i,i];
for j:=ito n+1 do a[i,j] do a[i,j]:=a[i,jl/v;
for I:=i+1 to n do begin
v:=a[l,i];
for I:=i+1 to n+1 do
a[lj]:= a[l.j]-a[i,j]*v; end;
end;
x[n]:=a[n,n+1];
for i:=n-1 downto 1 do begin
x[i]:=a[i,n+1];
for j:=i+1to ndo

then begin max-
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x[i]:=x[i]- a[i,j1*x[j1; end; CHHCOK JUTEPATYPHI
for i:=1 to n do writeln(x[i]) 1. PoGept U. TeopeTuueckre OCHOBBI CO3/IaHHS 1
end. HCIIONIb30BaHHS POTPAMMHBIX CPE/ICTB yu4eOHOTO
[Ipennonaraercs , 4To AHHBIE IUIA 3TOW Tpo-  HasHaudeHws. CO. crareil. - M.: 1991..
TpaMMBI MTOJITOTOBJIEHBI TaK , 9YTO BHAYaje HAYT KO3(- 2. TrembaeB A.A., Hanenosa I'.T., Kokko3z M.M.
(DMIMEHTHI MEPBOTO YPaBHEHUS M €r0 MpaBas 4acTh ,  VcclieoBaHME MPOTPAMMHBIX CPEIICTB pa3padoTIm-
3aTeM —K03()(UIMEHTH BTOPOTO YPABHCHH M €r0 Mpa-  KOB MOOWJIBHBIX MPHIIOKCHUH // MexTyHapO HbIH
Basi 4acTh U.T.1. JKypHAJI PUKIATHBIX U (HYHIaMEHTAIbHBIX UCCIIE0-

Banui. — 2018. — Ne 2.

3.URL.: https://applied-
research.ru/ru/article/view?id=12107 (maTa obGparmie-
HHUS:
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OPTAHIBAIIMHA KYJbTYPA SIK OCHOBA CTAJIOT'O PO3BUTKY ATPAPHOI'O
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ORGANIZATIONAL CULTURE AS THE BASIS OF SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF THE
AGRICULTURAL COMPLEX

Cyuacnuil azponpomucnosuti komniexc (AIIK) Yrpainu nepebysac ¢ cmani mpancgopmayii, wo 3ymoenio-
EMbCAL AK GHYMPIUHIMU SUKTUKAMU, 108 S3AHUMU 3 PEPOPMYBAHHAM eKOHOMIKU, MAK [ 2100AIbHUMU NPOYecamu
— SMIHAMU KIMAmy, PO36UMKOM YUMPOBUX MEXHONI02Il, NIOBUWEHHIM BUMO2 00 eKONO2IUHOL be3neku ma coyi-
anvrol 8ionosioansHocmi 6iznecy. B pobomi 6U3HAUEHO Wo 8 YMOBAX, KO MEXHIUHA MOOePHI3ayis ma iHHosayil
He €OUHI pywiii 3p0CmanHs, 0coOIUB020 3HAUEHHS HADYB8AE Op2aHi3ayilina Kyr1bmypa K pakmop 3abesnedens
CMAn020 PO3BUMKY A2paApHO20 cekmopy. Busnaueno wo opeanizayitina Kyremypa i0odpadicae cucmemy YiHHOC-
metl, HOpM, YCMAHOBOK, MoOeiell NOBeOIHKU, WO POPMYIOMbCA 8 Medcax nionpuemcmea abo eanysi. YV cinecokomy
20cnooapcmei, 0e 8UPOOHUYT YUKIU € MPUBATUMU, NPUPOOHI pecypcu — 0OMeNCeHUMU, d TF0OCbKULL Kaniman —
KPUMUYHUM, came Kyabmypa opeaHizayii modce 3abe3neuumu CMiuKicms 00 Kpu3s, ROCUIUMU IHHOBAYIUHUL HO-
menyian ma nioguwumu eexmusHicmo ynpasiints. 3a3Haueno wo opeanizayitina KyJiemypa € iHCmpyMeHmom
Gopmyeantsi 008ipu ceped NPAyieHUKIE, BNPOBAONCEHHS NPUHYUNIE eKOJI02IYHOI 6I0N08I0ANbHOCII, CIMAIUX COYi-
ANLHUX NPAKMUK | NAPMHEPCbKUX 8i0HOCUH i3 epomadoro. Hapasi eimuusnana acpapua Hayka wje nepedysac Ha
emani ¢hopmysanns yinichoeo nioxody 00 po3yMinHA poni opeanizayiunoi kyremypu 6 pozsumxy AIIK. Ilpome
3pocmae yC@i@OM/Z@HHﬂ moco, o auuie NOEOHAHHS eKOHOMillHux, COZ/;ia/lel/tx ma KyJlonmypHux YUHHUKIE 30amHe
3abe3neuumu 00820CMPOKOBY KOHKYPEHMOCHPOMOICHICMb azpapHux nionpuemcms. Came momy akmyaibHumM €
HAYKO8e OCMUCIEHHs OP2aHI3ayiliHOL KyIbmypu He Tuwie 5K GHYmpiukboi 0codiueocmi (hyHKYIOHY8anHs NIONpu-
eMcmea, a siK YyHOaMeHmanbHol CKIadosoi cmpamezii cmano2o po3eumKy azponpoMUcio8o20 KOMIIEKCY 3a2d-
nom. Opeanizayiiina KyIomypa, 8 AKill KOJceH 8i04y8ae 8010 NPUHEMHICb 00 4020Ch DLIbUI020 MA MOJCe G3AMU
yuacmo y upiuleHHi 2100anbHUX Npobiiem —00HA 3 OCHO8 MIYHOI Kynbmypu nionpuemcmea Biooarouu npiopumem
OPeaHi3ayitiHill KyIbmypi, CLIbCbKO2OCNOOAPCHKULL KOMNIEKC MOJce CMBOPUMU OCHOBY Oisi 00820CMPOKOGOL
CMIUKOCMI, 2APAHMYIOUU, WO CLILCbKO2OCNOOAPCHKA OISAIbHICIb CHpUsE 00OPOOYMY K HABKOIUUHBO2O Cepedo-
euwa, max i CychniibCmaea.

The modern agro-industrial complex (AIC) of Ukraine is in a state of transformation, which is caused by both
internal challenges related to economic reform and global processes - climate change, the development of digital
technologies, increasing requirements for environmental safety and social responsibility of business. The paper
determines that in conditions where technical modernization and innovation are not the only drivers of growth,
organizational culture becomes of particular importance as a factor in ensuring the sustainable development of
the agricultural sector. It is determined that organizational culture reflects a system of values, norms, attitudes,
and behavioral patterns that are formed within an enterprise or industry. In agriculture, where production cycles
are long, natural resources are limited, and human capital is critical, it is the culture of the organization that can
ensure resilience to crises, strengthen innovation potential, and increase management efficiency. It is noted that
organizational culture is a tool for building trust among employees, implementing the principles of environmental
responsibility, sustainable social practices, and partnership relations with the community. Currently, domestic
agricultural science is still at the stage of forming a holistic approach to understanding the role of organizational
culture in the development of the agricultural complex. However, there is a growing awareness that only a
combination of economic, social and cultural factors can ensure the long-term competitiveness of agricultural
enterprises. That is why it is relevant to scientifically understand organizational culture not only as an internal
feature of the functioning of the enterprise, but also as a fundamental component of the strategy for the sustainable
development of the agro-industrial complex as a whole. An organizational culture in which everyone feels involved
in something greater and can participate in solving global problems is one of the foundations of a strong enterprise
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culture. By giving priority to organizational culture, the agricultural complex can create a basis for long-term
sustainability, ensuring that agricultural activity contributes to the well-being of both the environment and society.
Keywords: changes, challenges, social sphere, environment, organizational culture, factors, sustainable

development.

Kniouosi cnoga: sminu, sukiuxu, coyianona cgepa, HABKOIUWHE cepedosulye, op2aHizayiina Kyavmypa,

YUHHUKU, cmanui PO36UMOK.

IMocranoBka npodJieMH y 3arajibHOMY BUTJISIAL
B yMoBax quHaMiYHHMX 3MiH arpapHOro pHHKY, riio0a-
JHHUX CKOJIOTIYHUX BUKJIMKIB Ta MOTPeOM B MiJBH-
IICHHI COMianbHO{ BiAMOBINANBEHOCTI MiANPHEMCTB,
3HAYHO 3pOCTA€E POIIb OpPTaHizaliitHOl KyIbTypH 5K iH-
CTPYMEHTY 3a0e3IeueHHS TapMOHIHHOTO PO3BUTKY ar-
porpomMucioBoro komiuiekcy. [liqmpueMcrBa, ski He
3BepTaroTh yBary Ha ESG, pU3UKyIOTH BTpaTHTH T0-
Bipy 1HBECTOPIB, IOCTYII 10 PUHKY KamiTalliB, permyTa-
1[I0 cTajoro Oi3Hecy. byab-skuii 6i3HeC OyAyeEThCS HA
MOIIYKY HOBHX (popm Ta imeid. I HEoOXiTHO pO3yMITH,
SIKi TUTIOCH Ta MIHYCH BOHH IIPUHECYTh.

B nanuit yac 6i3HeC 3aMHCIIOETHCS TIPO T€, KUt
BIUIMB HAJa€ HABKOJMIIHE CEPEIOBHINE, COLIAIbHY
chepy 1 kKopnopaTuBHe ympapiiHHSA. | mo mBuime
NpHize 1€ YCBITOMIICHHS, TO MIBUAIIC TIOYHE HOpMY-
BaTHUCS TOBIOCTPOKOBA 1 CTifiKa CTPATEeris pO3BUTKY.

AHaJli3 OCTaHHIX JociaiikeHb Ta myOJikauii
Temaruka opraHizaliifHOT KyJIbTypH SK YAHHHKA CTa-
JIOTO0 PO3BUTKY arpapHOro KOMIUIEKCY mepeOyBae Ha
CTHKY KUIPKOX HayKOBUX HAlpsMiB — MEHEPKMEHTY,
couioJorii oprasizaiiif, arpapHoi eKOHOMIKH, CTaJIOT0
po3BUTKY. Hu3ka ykpaiHChKHX 1 3apyOiKHMX BUEHUX
3po0miK BHECOK y 1110 chepy: Kamra C., MoruibpHui
0., lIepemer O., lllecrakosa JI., Yepesko I'., Edgar H.
Schein, Geert Hofstede, Peter Drucker, Ann Dale,
Michael Porter Ta ixmi.

OpranizaniiiHa KyJapTypa (GOpMye ITOBEIIHKOBI
YCTaHOBKH MEPCOHAINY, CIIPUsE BIPOBAKCHHIO 1HHO-
Ballii, IOCUJICHHIO 3TryPTOBAHOCTI KOJICKTUBY, a TAKOXK
MiABHUITYE aNANTHBHICTH MiAMPHEMCTB JI0 30BHIMIHIX
3min. Ii crpateriune 3Hauenns nonsrae B 3a6e3nedeHHi
CTablIBHOCTI, CTAJIOTO 3POCTAHHS Ta KOHKYPEHTOCIIPO-
MOXHOCTI arpapHMX HiANPUEMCTB y JAOBrOCTPOKOBIM
nepcrextuBi. OnHak, B yKpalHCBKiil arpapHiii npax-
THUI[I HEOCTATHRO MPUALISETHCS YBATH IUTICHOMY IijI-
XOJ1y JI0 PO3BUTKY OpraHi3aniiHol KyJabTypH, 10 3yMO-
BJIIO€ HEOOXI/IHICTh HAYKOBOT'O OCMHCIICHHS 1€l mpo-
OneMaTHKH.

Mera craTTi TeopeTHyHE OOIPYHTYBaHHS PO
OpraHi3aliiHoOI KyJbTypH SIK KIIFOYOBOTO YNHHUKA CTa-
JIOTO PO3BUTKY arpapHOT0 KOMIUIEKCY, a TAKOXK BH3Ha-
YeHHsI HanpsMiB 11 opMyBaHHS 1 BIOCKOHAJIEHHS Ha
MiATIPEEMCTBAX arpapHoi chepu st 3a0e3MeUeHHS CO-
LiaJIbHOI, €KOHOMIYHOI Ta EKOJIOTIYHOI CTIHKOCTI B
YMOBAaX Cy4aCHHUX BHKJIHKIB.

Bukyiag OCHOBHOro marepiajy dOCTiI:KeHHSI
Crorojni TpancopmMartist 6i3Hecy B 6ik ESG Bindysa-
€THCA 3aBASKH TOMY, 110 TIOKOJIIHHS MiJIeHiaJliB Ta 3y-
MepiB Outble 3a iHmux crypbosani ESG noicTkoro.
IM BaX/IMBO BIIMHYTH Ha CKOPOYEHHS IIKiIJTHBOIO
BIUIMBY Ha HABKOJIMIITHE CEPEJIOBHUILE, IT00YTyBaTH SIKi-
CHI BIZIHOCHMHM MiX Oi3HECOM Ta COLiyMOM, 3pOOHTH
MaKCHMaJIbHY ITPO30picTh BeACHHS Oi3HECY.

Moroni cnenianicT 00MparTh pobOTONABLIB 3a
LIHHOCTSAMHM, SKi 30iraroThCs 31 CBOIMM BiIacCHHMH. Lle

miATBEepIKye HOBe pocnimkenHs Deloitte «lokonminHs
Z ta minenianu»[ 1], 3a pesynpTaramu sikoro 50% mnpen-
CTaBHUKIB NOKOJIHHA Z Ta 43% MijleHianaiB BiIMOBU-
JIUCS Bifl 3aBIaHb YU MIPOEKTIB, BUXOISIIH 31 CBOIX 0CO-
OMCTHX ETHYHUX HOPM YH TIEPEKOHAHb.

Cranuif pO3BUTOK — BAXUIIMBHH UYWHHHK, IO
BIIMBA€ HA BHOIp MiAMPHEMCTBA MiJ Yac MOUIYKY pPo-
6otu. Monoxi ¢daxisimi, omiHOOYN poOOTONABII, BCE
OLIIBIIE AUBJISATHCA HA COLUAJIBFHI Ta €KOJIOTIYHI acIie-
ktu[3]. JlocaimKeHHs TOKa3y0Th, 0 MOJIOb BBAXKAE
3a Kpalle MpaleBIalTyBaTHCs B OpraHi3ailii, sKi moi-
JISOTH 11 nmorisaau. Tomy [uisl 3a1y4eHHs HOBUX TallaH-
TiB pOOOTOJABII HATOJOMIYIOTh HA MPUHIIMIAX, SKHX
JOTPUMYIOTBCsA. KpiM TOro, corianbHi Mepexi 103BO-
JISIFOTH MOJIOIUM (aXiBIIM 3pO3yMITH, YU BiANOBiga-
IOTh I[IHHOCTI OpTraHi3aIii IXHIM OCOOHCTHM IIepeKO-
HAHHSM, 1 3pOOUTH BUCHOBOK, UM XOUYTh BOHH IIPAIIO-
BAaTH B HIl.

puamumu ESG He nwme 3amy4arots, a i 30epi-
Taf0Th TAJIAHOBUTUX CHIBPOOITHUKIB, MAIOYH iM IIAHC
CIpaB/i 3MIHIOBAaTH CBIT Ha Kpauie. [Ipuknany cuimy-
Bauus ESG-konnenii [11]:

Environmental — mignpueMcTBO BHKOPHCTOBYE
YHUCTY BOAY AJisl BAPOOHMITBA. OLIHIOIOUN PU3UKH, 10~
B'si3aHi 13 3a0pyAHEHHIM BOAU — MOJOPOXKYAHHS BHU-
POOHHIITBA, MOXKITHUBHIA BIITIK HACCIICHHS, OpraHi3alis
peaitizye mpOEKTH MO0 30€PEeKSHHS YHCTOI BOIH.

Social — cormianbHi acrekTH MOKyTh OyTH peati-
30BaHI dYepe3 MIATPUMKY MIiATPHEMCTBOM OCBITHIX
MIPOEKTIB 33 U1 3a0€31IeUCHHS IPUILTUBY KBaTi(ikoBa-
HUX KaJpiB K y OpTaHi3alliio, TaK i y raiy3b.

Governance — mpo3ope Ta po3yMHE YIpaBITiHHS,
pO3MOaiT OOHYCIB, MATPUMKA IOBIOCTPOKOBOT MOTH-
Ballii Ta JOTPUMaHHS IHTEPECIB PI3HUX CTOPIH.

Peanizaniss ESG-ctparerii cripusie CTBOPEHHIO I10-
3UTHBHOI peryTalii MmiJIpHeMCTBa, 1110, CBOEK 4Yep-
rOI0, MOXE 3aJy4YUTH HOBHX KJIIEHTIB Ta 1HBECTOPIB.
Kpim Toro, Taki miJnpueMcTBa MOXKyTh CTaTh poOOTO-
JABISIMH «IIEPIIOTO BUOOPY» JUIS TUX CIICIIAIICTIB, SIKi
MIParHyTh NpalOBaTH B OPraHi3allisX, sKi po3AiIsIOTh
1XHI IHHOCTI.

Couiansuuii  acriekt ESG-ctparerii akneHnTtye
yBary Ha CTBOPCHHI TiIHUX YMOB Ipalli, PO3BUTKY JIO-
KaJIbHUX TPOMaJ i MiJBUIICHH] PiBHS COMialbHOI BiJI-
noBigabHOCTI Oi3Hecy. 3rigHo 3 iHpopmariero MiHic-
TEpCTBA COLiaAIbHOI MOJIITHKH YKpainu, y 2022 pomi B
arpapHOMy CEKTOpi MIpaIffoBaio moHax 2,5 minsiioHa
0ci0, 10 CTAaHOBUTH BaroMy YacTHHY TPYIOBOTO pecy-
pcy xpainu [9].

Brposampkenns ESG npunnnmis y 6i3Heci He Ba-
PTO pO3MIIAATH JIHIIE 3 OOKY O3UTHBHOT'O BILIMBY Ha
JOBKIIUTS, COIialibHy cepy YU KOPIIOpaTHBHE YIPaB-
niHHs. BracHUKY Ta TON-MeHeKepH Oi3HeCy 3apas po-
3YMIIOTb, 11O II¢ IIEBHA MEHTAJIBHICT, siKa Oe3mocepe-
JIHBO TIOB'sI3aHa 3 JOBIOCTPOKOBOIO CTPATETi€l0 PO3BH-
TKy 0i3HecCy Ta Horo MpUOYTKOBICTIO y MalilOyTHEOMY.
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BripoBapkeHHS IPUHLIKIIB CTAJIOTO PO3BUTKY HO-
YUHAETHCS 3 HABYAHHS BCiX CIIBPOOITHHUKIB TiAPUEM-
CTBa, 30KpeMa KepiBHOTO ckimany. [limBUIIATH piBeHB
3aTydeHHS KOJIEKTHUBY BIACTHCS, SIKIIO JOHECTH BaX-
muBicTh Hanpsimy ESG. KoxkeH ydacHUK HaBYaHHS Ma€e
PO3yMiTH HOTO 3HAYCHHS K KOMIIaHii, Tak cobi. Kepi-
BHUIITBY TOTPiOHO PO3BUBATH CTPATETidYHE MHUCIICHHS
B raimy3si ESG, a iHmmm Bigninam kpaie po3yMiTH KOH-
KpETHI acIleKTH, NOB's3aHi 3 BUKOHAHHSM CBOiX po0o-
YHX 3aBJaHb. TOMY O/IHOT'O BCTYITHOT'O KypCy HEJJOCTa-
THHO —TIOTPiIOHMIA KOMITICKCHUN TIIX1]T 10 HABYAHHS,
SKWAH Bpaxye pi3Hi NOTpeOU CIiBPOOITHUKIB.

Jast TOTO, 11100 3aIyCTHTH HPOLIEC BIPOBAIKECHHS
ESG-npakTuk y opraizamiiiHy KyJIbTypy, He HOTpiOHO
MOYMHATH 3 MacIITaOHUX MPOEKTIB. HeBemmki Kpoxw,
Taki SIK po3AiabHE 30MpaHHS CMITTS a00 y9acTh y JIO-
KaJIbHUX €KOJIOTTYHHX aKIisX, MOXKYTh CTATH OCHOBOIO
IUTS cepiio3HMX 3MiH. Hampuknan, opranizaris npudu-
panHs odicy abo mpuieriioi Tepuropii g0 OyaiBii, 1€
3HaXOJIUTHCS OpraHizauis. 3aydeHHs CHiBpPOOITHUKIB
4yepe3 TPEHIHTHM Ta CeMiHapH JIoloMarae iM 3po3yMmiTH,
SIK KOYKEH MOK€ 3pOOUTH BHECOK y CTAINH PO3BUTOK.

Bapro BuainuTH Taki cyTTeBi ()aKTOpH, 110 BILIH-
BalOTh Ha BHpoBajukeHHs ESG-crpaterii B 0i3-
ueci [4,8]:

1.36inpmienHs BapTocTi Oi3Hecy. Uncino iHBecTo-
piB Ta ekcmepTiB, sKi BpaxoByloTh ESG daxrtopu y
mpoIieci MPUUHATTA pillleHb, He3MiHHO 3pocTtae. Cpo-
TOIHI IUIS HUX BaXIJIUBO, MO0 MiATIPHEMCTBO, B SKE
BKJIaJaloThCs rpoui, rorpumysanocs ESG npuHiummis.
binbure TOro, OUIBLIICTH IHBECTOPIB BBAXAIOTh, IO
MiANPUEMCTBA, SIKI TOTpUMYIOThcst ESG koHmemnii y
CBOil po0OTI, € HAHOIIBII HAAIHHIUMHU Y JOBrOCTPOKO-
Bill IEPCIIEKTHUBI.

2 Ilineumennst epexktuBHOCTI OisHecy. Cepen
OUYEBHUIHUX IIepeBar BrpoBamkeHHs ESG crparerii Mo-
JKHa Ha3BaTH 00POTHOY 3a €(PEeKTUBHICTH Ta 3HIKCHHS
orepanifHuX BUTpaT. Psim kommaHill y pi3HUX CEKTO-
pax JOCATIIM XOPOLINX Pe3ybTaTiB caMe 3aBISKH BH-
KOPHCTaHHIO CTpaTerii MOCTiifHOro BAOCKOHAJICHHS Ta
3aCTOCYBAaHHS HaWKpaIIUX JOCTYITHUX TEXHOJOTiH. A
1ie i € ocHoBoro ESG migxony B 0i3Heci. bararo komma-
Hiif IESMOHCTPYIOTh CYTTEBI JOCATHEHHS B €KOHOMIT ITi-
CJIsl BIIPOBAKEHHS IPOTrpaM, CIIPSIMOBaHHX Ha 3a1o0i-
raHHs BTpaTaM i POCTOsIM, €(pEeKTHBHOCTI 32 paXyHOK
MoJIepHi3allii 00lagHaHH:, a TAKOXK MPSAMY BUTOAY Bif
MOBTOPHOT'O BUKOPUCTAHHS BiIXOA1B BUPOOHMIITBA.

3. JloTpuMaHHs O4iKyBaHb CIIOKHBayiB. ChOTOHI
HiNPUEMCTBY HEJOCTaTHBO IPOCTO JIEMOHCTPYBATH

LIBHJIKE Ta MPUOYTKOBE 3pocTaHHs. BaxinBy poib Bi-
nirpae ioro peryramis. OTHUM i3 OCHOBHHX (paKTOpiB,
1o crpusie nomupenHio ESG, € 3amikaBieHiCTh KIli€H-
TiB. Ha crio>kuBdy crieHy BUXOAATH TOKOJIIHHS MiJICHI-
amiB 1 3yMepiB, SKi MBHANIE BiIAAaTyTh IEPeBary THM
KOMIIaHISM 1 OpraHizallisam, SKi TOAUISIOTh 3 HIMH IiH-
HOCTI cTajoro po3BuTKy. Hacmimyroun Tennenmii, 6a-
raTo JII0JIeH 3BEpTalOTh yBary He TUILKU Ha TOH TOBap,
SIKMI BOHU KYIYIOTh IS ceOe, aje i Te, HACKUIbKH ITiJI-
MIPUEMCTBO JOTpuMyeThes npuHunnis ESG: un exkomno-
riYHa BOHO, YM BHKOPHUCTOBYE YHCTI TEXHOJIOTII NpH
BUPOOHUIITBI, YM 3BEpPTAE yBary Ha COILiajbHI IIUTAHHS
Ta iHIIE.

4. 3MiIHEeHHS OpraHi3aniiHOi KyiapTypu. Jlromm —
TOJIOBHUI akTUB Oi3Hecy. Buxoasau 3 1boT0, KepiBHH-
KaM moTpiOHO BHOYyMOBYBaTH poOOTYy Tak, mI00 IEO-
JIMHAa MOTJI1a 3HAITH CBOE MOKIIMKAHHS, HEe Oosacs 3MiH
i ipx IbOMY OyII0 MiHIMYM (PaKTOpiB MTOKUHYTH ITi M-
puemctBo. OpranizauiiHa KyJnbTypa, B sIKiil KOXKEH Biji-
YyBa€ CBOIO MPUYETHICTH J0 YOTOCh OUIBILIOTO Ta MOXE
B3TH y4acTh Yy BHUpIILIEHHI IT100aJbHUX Mpo0ieM — 11e
OJlHa 3 OCHOB MILIHOI KyJbTYpH MiIIpHEMCTBa. Bax-
JIMBO, LIO0 MiAXiJ 1O 3ajJy4eHHs CIIBPOOITHHKIB HE
JIMIIE MOTHBYBAB JIIOAMHY MPALIOBATH, a i HAINXaB L&
poOuTH 32 BIacHIM Oa>kaHHIM.

V cinbcbKOMY TOCHIOIAPCTBI, 1e BUPOOHN Y1 IIUKITH
€ TPUBAINMH, IPUPOJHI PECypcH — OOMEXKECHUMH, a
JIIOJICHKUH KamiTal — KPUTUYHUM, caMe KyJIbTypa op-
rafizamii Moke 3a0€3MeYnTH CTIHKICTh A0 KPH3, IOCH-
JIUTH IHHOBAI[ITHUN TTOTCHITIAN Ta MiABUIUTH SPCKTH-
BHICTb YIIpaBIIiHHS.

OpranizaiiiHa KyJbTypa € KOMIUIEKCHUM 1 Oara-
TOTPaHHUM SIBHIIEM, ICTOTHO BILIMBAE Ha BCI aCIEKTH
JISUTBHOCTI Cy4acHHX IiNPUEMCTB. bynyun HeBin'em-
HOIO YaCTHHOIO CUCTEMH YIIPABIIiHHS, KyJIbTypa BU3HA-
Yae MIHHOCTI, HOPMH TIOBEiHKH Ta IPUHIIUIIN B3a€EMO-
Iii criBpoOITHUKIB, POPMYE TICHXOJOTIYHIHA KITIMaT y
KOJICKTHBI Ta 3a/1a€ BEKTOP PO3BHUTKY MiIIIPHEMC-
TBa[5].

OpranizamniifHa KyJIbTypa Bilirpae KIFOYOBY POJIb
SIK OCHOBA CTaJIOTO PO3BHUTKY arpapHOr0 KOMIUIEKCY.
BoHa OXOIUTIOE CHiJbHI MIHHOCTI, MEPEKOHAHHS, HO-
PMH Ta IPAKTUKH, Ki GOPMYIOTh MOBEAIHKY OKPEMHX
0ci0 1 Ipyn y CiIbCHKOTOCIIOAAPCHKUX OpraHi3allisx,
BILUIMBAIOYH HA BCE, IOYMHAIOYH Bijl METO/IB BUPOOHH-
[TBA 1 3aKiHYYIOUH OMIKOI HABKOJUITHHOTO CEPEIO-
BHUIIA Ta 3aJy4YEHHSIM TPOMAJIH.

Tabmuns 1.

PiBHi opranizanifiHoi KyJbTYpH B arpONPOMHCJIOBUX MiANPHEMCTBAX

PiBenn

XapakrepucTuka

IIpukaaau nposiBiB

[ToBepxueswuii (apredaxTn)
JIpec-KoJl, TPaAMII1

30BHIIIHI O3HAKH: TMOBEIiHKA, MOBA,

CBATKYBaHHS BpOXalo, CTHJIb MiJIO-
BOTO CITIJIKYBaHHS

CepenHiii (LiHHOCTI)
JISTFOTH NTPALliBHUKU

BusHaHi HOpMU, TIPUHIIATIH, SIKi O[T~

[oara 1o mpatii, iHHOBAIiiHICTH, KO-
MaHIHICTH

I'muOunHMA (OCHOBH BipY-
BaHb)

HecBinomi mepexoHaHHs, AKi Gopmy-
IOTh MHCJICHHS Ta IOBEIHKY

Bipa B BaxTUBICTB Iparii Ha 3eMJIi, 1Mo-
KOJIIHHE TIPOJIOBKEHHSI CIIPaBU

CunbHa, TIO3UTHBHA OpraHizaliiiHa KyJIbTypa
MOXK€ CHPHATH iHHOBAIiSIM, IiIBUIIYBATH €(PEKTHUB-
HICTB 1 JOBIOCTPOKOBY JKHUTTE3IATHICTH ClIHCHKOTOC-

MOTAPCHKUX OTepartii, Toi sk caabka abo HeyHKIII-
OHAJIbHA KYJIbTYPa MOXE MEePEIIKO/DKATH [IPOTrPecy Ta
CIPHUATH HECTAOITFHUM TIpaKkTUKaM[7].
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Hanpuknan, po3misHEMO ClIbCBKOTOCHOAAPCH-
KM KOOTIEPATHB 13 TIMOOKO BKOPIHEHOIO KYJIHTYPOIO
exosoriyHoi BigmoBimampHOCTI. Ll KymeTypa Moxe
MPOSIBISITUCS Y BIIPOBAaKEHHI TAKUX IPAKTHK, AK Oe-
30paHKOBE 3eMJIEpOOCTBO, iHTErpoBaHa OopoThba 3i
IIKITHUKaM# Ta MeTonu 30epexxeHHs Boau. depmepu
KOOIEPaTUBY MOJIUISIOTH CIIIJIbHE IEPEKOHAHHS Y BaXK-
JMBOCTI 30epeXeHHS IPUPOAHUX PECYPCIB [uIsl MaiiOy-
THIX TOKOJIHb, 1 L€ TMEePEKOHAHHS IiJIKPIIUIIOETHCS
mporpaMaMy HaBYaHHS, MiATPUMKOIO OJIHOJITKIB 1 BU-
3HAHHAM JIOCATHEHb CTAJOT0 CLIBCHKOTO TOCHOZApC-
TBa. lle cminmpHe 3000B’sA3aHHS IEPETBOPIOETHCS HA
BiJUyTHI MIEpEBary, TaKi K 3MEHIICHHS epo3ii IPyHTY,
MOKpAIIEHHs SKOCTi BOJIU Ta MMOKpaIIeHHs Oiopi3HOMa-
HITTS, IO CTIPHSIE JTOBTOCTPOKOBIH CTIHKOCTI CIITBCHKO-
TOCTIOIaPCHKOTO KOMITIEKCY.

I HaBmakw, CiTbCHKOTOCIIOAAPCHKE MiAMPHUEMCTRBO,
KEpOBaHE BUKIIOYHO KOPOTKOCTPOKOBOIO MaKCHMi3a-
€0 MPUOYTKY, 3 KYJIbTYPOIO, KA HANA€ MPIOPHUTET
MPOJYKTUBHOCTI HAaJ| €KOJIOTIYHUMHU MIPKYBaHHSIMHU,
MOX€ BJIIATUCS JI0 TAKUX MPAKTHUK, K HAJAMIpHE BHKO-
pucTaHHs JOOpHB, BHpYOKa JiciB 1 HecTiiike 3po-
mieHHs. Takuil THII OpraHi3amiifHOI KyJIBTYypH MOXeE
MPU3BECTH 10 JETpajarii IpyHTy, 3a0pyQHEHHS BOIU
Ta BTpaTd OlOPIZHOMAHITTS, MiJPUBAIOYH JOBIOCTPO-
KOBY CTIMKICTB CLIIBCBKOTOCIIOIAPCHKOT CHCTEMH.

OpranizaniiiHa KyJIbTypa BIUTUBA€E Ha COLiaTbHUN
BUMIp CTalOro pPO3BUTKY CLIBCHKOTOCIIONAPCHKOTO
komIutekcy. Kyiprypa, sika 1iHye cripaBeuInBi TPYA0Bi
MPaKTHKH, O€3MeKy MPaIiBHUKIB 1 3aJy4eHHS TPOMa/IH,
MOXe 3aJIy4UTH i yTpUMaTu KBaniikoBaHUX IMpalliB-
HHKIB, CIIPUSTH MO3UTHBHUM CTOCYHKaM i3 MiCLIEBUMHU
rpoMaJiaMH Ta CIIPUSTH 3arajlbHOMY J00po0yTy Clilb-
cpKOi MicreBocTi. Hampukiaz, clLIbChKOToCIonapchb-
KAl Oi3Hec, SIKUil IHBECTYE€ B HaBUAHHS IIPAIliBHHKIB,
3a0e3neuye ChpaBeqIUBY 3apoOITHY IUIATy Ta IMTBTH
Ta aKTUBHO MiATPUMYE iHIMIaTHBU MICIEBOi TPOMAJIH,
IIBUAIIE 32 BCE, CTBOPUTH MIIHY PEMyTamilo Ta 3aiy-
YHTH JOSUILHY poOouy cuiy. Lle, y cBoro uepry, crpuse
coliaNbHIA CTIMKOCTI CiIBCHKOTOCIONAPCHKOTO KOM-

IJIEKCY, TApaHTYIOUH, IO CITLCHKOTOCTIONApChKa Tis-
JIBHICTH IPUHOCHUTH KOPUCTB SIK HABKOJIMIIIHBOMY Cepe-
JIOBHIILY, TaK i JIFOJSIM, SIKi BiJ HEl 3aIeXathb.

Harnaxwu, cimscpKorocmoiapcyke mianprueEMCTBO 3
KyJbTYPOFO eKCIUTyaTaii, 0 XapaKTepPU3y€EThCS HU3b-
KOIO OIUIATOIO Tpali, HeOe3neyHNMH YMOBaMH Iparli
Ta ITHOPYBaHHSM IHTEpPECIB IPOMaH, MOXE 3ITKHY-
THUCSI 3 HECTa4YC0 poOOYOi CHITH, PEIyTANIHHOK MIKO-
JIOI0 Ta COLlaJbHUMHU 3aBopylieHHsMH. Lle 3pemrToro
MOXe€ IiAIpBaTH JTOBIOCTPOKOBY JKUTTE3NATHICTH 0i3-
HECy Ta CHPHITH 3aHeNay CUIbCBKUX TpoMal.

3HayHa yBara B paMKax OpraHizaliiiHOl KyJIbTypH
MIPUIIAETHCS TUTaHHAM €THKH Ta COLIANbHOI BiIOBI-
nmansHOCTI. [limnpueMcTBa, MO TEMOHCTPYIOTH Bigia-
HICTh BUCOKHAM €THYHUM CTaHIApTaM i 0epyTh aKTHBHY
Y4acTh y COLIATBHUX Ta €KOJOTIYHUX iHIIIaTHBaX, HE
TIIBKK 3MIIHIOIOTh CBOIO PEMyTallifo, a i (HopMyIOTh
ycepeArHi MiANPUEMCTBA CIIPUATINBY Ta TapMOHIHY
pobouy armocdepy. CriBpoOiTHHKH BiT4yBalOTh I'Op-
JICTh 32 CBOIO OpraHi3alfiro Ta OiIbII MOTHBOBaHI Ha
JOCSITHEHHSI TO3UTHBHUX PE3yJIbTATIB.

Xopoliia opratizauiiiHa KyJIbTypa CTBOPIOE MOXK-
JUBOCTI IUISI 3pOCTaHHS MPAIiBHUKIB Ta MATPUMYE iX
HOBI imei. CHiBpOOITHUKH pO3yMilOTh, III0 BOHH BaXK-
JIUBI, TIOAUISIOTH IUJIi OpraHi3amii Ta HaMararThCs IX
nocsartu. e 3MeHmTye 0akaHHS ITyKaTH 1HITY poOOTY.
Y4acTh B €KOJOTIYHUX Ta COLIATBHUX MPOEKTAX 3Mill-
HIOE KOMaH/IHUI 1yX 1 poOMTH KOJIEKTUB 3IypTOBaHi-
LIKM.

[puniunu ESG mociooTh MOTHBAIIIO MPaIliB-
HUKIB. [IpaniBHUKK NparHyTh HE MPOCTO BUKOHYBATH
NOCTaBJIEHI KEePIBHUITBOM 3aBIaHHS, a XOUyTh OYyTH
YACTHUHOIO KOJIGKTUBY, SIKHiA MOALISE TXHI 1iHHOCTI[7].
TakuM YMHOM, 3aTy4eHHS KOXKHOTO yYaCHUKA MiIIpH-
€MCTBa JI0 i1 pO3BHUTKY 3pocTae. KpiM Toro, opranizamii
3 MO3UTHBHOKO peryTanieio B rany3i ESG mpuBabimio-
IOTh OLIBIIE MOJIONUX TaNaHOBUTHX (axiBIiB. Bimmo-
BiTHO TaKi MiJIPUEMCTBA MIBHIIIEC IPOTPECYIOTh.
CriBpoOITHUKH HA0YHO 0a4aTh CBilf BHECOK, IIIO ITOCH-
JIFOE TXHIO BHYTPILITHIO MOTHBAILLIIO.
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Ta0mmms 2.
BnuinB opranizaniiinoi KyJbTypH Ha CKJIagoBi cTajoro po3Butky AIIK
Coepa crasoro EnemenTu opranizauiiiHoi KyJIbTypH, 110 QOuikyBaHuii pe3yabTaT
PO3BUTKY BILUIMBAKOTH

Exonomiuna [HHOBAMIMHICTE, Opi€HTAIlil HA pe3yNabTaT, | 3POCTaHHS MPOTYKTHBHOCTI, KOHKYpPEH-
CTpaTeridyHe MUCIICHHS TOCTIPOMOKHICTh

Exomoriuna BinnmoBiganeHICTh, AOTPUMAaHHA eTHYHHUX | ParlioHampHE BUKOPHCTAHHS PECypCiB,
HOpM €KOJIOTiYHE BUPOOHHUIITBO

CoriansHa KomekTuBizm, B3a€MHa TIOBara, pO3BUTOK Tie- | 3TypTOBaHICTh KOJICKTHBY, i IBHICHHS
pcoHairy KBaJiQikarii npamiBHUKIB

OpranizauiiiHa KyJbTypa, Oyaydd OZHUM 3 OCHO-
BHUX €JICMCHTIB Y HiSUTBHOCTI MiANPHEMCTBA, BTLTIOE
YHCJICHHI HeOopMallbHI B3a€MOJIII NMPalLiBHUKIB Opra-
Hi3allii, BINIMBA€ HAa ONTUMAJLHHUHA CTAaH COIL[aIbHO-
TICHXOJIOTIYHOTO KJIiMaTy B KOJIEKTHBI, BIUTMBA€E Ha ac-
MEKTH KOPIOPATUBHOTO IyXy, (hOpMy€e piBEHb JIOSIIb-
HOCTI Ta IPUXWIHHOCTI MIEPCOHATY Ta CIIOKUBAYIB.

VYcmimHi MpUKIaan BETUKUX XOJIUHTIB JEMOH-
CTPYIOTh BOXJIMBICTh OpraHi3aliiiHOI KyJIbTypH IIpaK-
tnaHO. KoMmasii, ski 3yminu moOyayBaTi CHIIBHY Ky-
JBTYPY, 9aCTO JOCATAIOTh BUCOKHX PE3YJIbTATIB 1 3aii-

MIOKa3yI0Th, IO KYJIBTYpa - 1ie He IPOCTO Halip IiHHO-
CTeH Ha manepi, a JisUTbHUH IHCTPYMEHT, SIKUi JoroMa-
rae JOCSraTH CTpaTeriuHuX LIeH Ta JojlaTh Tpya-
HOIII.

BaxnmBo, 100 yci acnekTu oprasizaniiHol KyJib-
Typu OynM B3a€EMOINOB'SI3aHI Ta MIATPUMYBAIH OAWMH
OJIHOTO, CTBOPIOKOYM MIIHMH (YHOAMEHT JUIsS IOBIrO-
CTPOKOBOTO 3pOCTaHHS Ta PO3BUTKY IiIIPHEMCTBA.
BMiHHS mATPpUMYBaTH Ta PO3BHBAaTH OpTraHi3alliiftHy
KyJbTYpYy, BPaxOBYIOUH NPH LOMY Pi3HOMAaHITHICTh
Ta 0COOIMBOCTI KOXKHOTO TAPO3ALTY, € BAXKIMBOIO Ha-

MalOTh JIAWPYIOWi TO3WHii Ha pUHKY. BOHM  BHYKOIO JJI KEPiBHHITBA Ta BCiX CIIBPOOITHHKIB 3ara-
JIOM.
Tabmuus 3.
OcHOBHI HANPSAMHU PO3BUTKY OPraHi3aniiiHoOi KyJbTYpH B arponiinpHeMcTBax
Hanpsm Onuc IncTpymenTH peanizamii

Bnockonanennss komy- | CtBopeHHs Bimkpurtoro iHdopmaniiiHoro | KopnopaTuBHi mopTaiu, perysspHi
HiKalii cepeioBHUINa 300pH, ONUTYBAHHS
Po3zBuroxk kazpoBoro | dopmyBaHHs IHHOCTEW yepe3 HaBUaHHs, | TPEHIHIH, CUCTeMa MEHTOPCTBA, BHY-
MOTEHINaTy HACTaBHHUIITBO TpIllIHI HaBYAJIbHI IPOrpaMu
dopmyBaHHST KOpIopa- | 3aJyueHHs MPaLiBHHUKIB 0 KopropaTtuB- | CBATKyBaHHs MNOAIH, OpeHja mparis-
THUBHOI IICHTUYIHOCTI HUX TOMIH Ta iHIIlIaTHB HUKA, Bi3yaJbHa KyJIbTypa

OpranizaniiHa KyJnbTypa Bifirpae BHUpIMIATbHY
POJIb y CTUMYJTIOBaHHI CTAJIOT0 PO3BUTKY CLIILCHKOTOC-
HO/IapCBKOro KoMIuiekcy. Hinkue HaBeIeHO KIFOYOBI
aCIIeKTH TOTO, SK OpraHi3aliifiHa KyJIbTypa CIYKHTh
OCHOBOIO CTaJIOTO PO3BUTKY CLITBCHKOrO FOCIIOIAPCTBA:

1. Poxp opranizamiifHoi KyJbTypH B CTIHKOCTI

- BKJIFOUEHHSI CTaJIOr0 PO3BUTKY B OCHOBHI LIHHO-
CTi: CHIIbHA OpTraHi3allifiHa KyJbpTypa, sSKa Haaa€e mpio-
PHUTET CTAIOMY PO3BUTKY, T'apaHTY€, LIO MiKIyBaHHS
PO HABKOJIMIIHE CEPEIOBUIIE CTaHE IEHTPAILHOIO Ya-
cTUHOMO Oi3Hec-omnepariil. [le mepenbauae iHTerparmiro
CTJIOTO0 PO3BHUTKY B NPOLECH NPUHHATTS pillEHB,
cTparerii Ta NOKa3HUKN e()EeKTUBHOCTI;

- BIIKPUTICTB JI0 3MiH: CITbCHKOTOCTIOAAPCHKI MijI-
MPUEMCTBA 3 KYJIBTYPOIO, sIKa CIIpUMae 3MiHU, MAIOTh
Kpari MOXKJIUBOCTI JJIs BIPOBAHKCHHS iHHOBAIiTHIX
Ta CTIHKHX MpakTWK. 3 iHMIOro OOKy, Omip 3MiHaM
MOJKE IEPEIIKOPKATH MPOCYBAHHIO J0 EKOJIOTIYHHX
LJIEH;

- IPOiHHOBAIIIfHA MTOBEJIIHKA: KYJIbTYypa, sIKa 3a0-
XO04y€e iHHOBAIIi1, JO3BOJISIE CITIBPOOITHIKAM JTOCTIIKY-
BaTH HOBI METOJIH Ta TEXHOJIOT1, SIKi i ABUIYIOTh edhe-
KTUBHICTh, OJTHOYACHO 3MCHIIYIOYH BIUTUB Ha HAaBKO-
JIUIITHE CEPEOBUIIIE.

2. KynbTypHi IeTepMiHaHTH B CLIIBCHKOTOCIIONAp-
CBKUX MIANPUEMCTBAX

- IIIHHOCTI Ta HOPMH: Ha CLIBCHKOTOCIIOAAPCHKIX
MiAIPUEMCTBAX CIUTbHI MIHHOCTI Ta HOPMH (OPMYIOThH

OpraHizamiiiHy KyJIbTypy Ta BIUIMBAIOTh Ha KOHKYPEH-
TOCIIPOMOXHICTh. Lli KyIbTypHI €IeMEHTH CHpPHUSIIOTH
TakuM (popMaM MOBEIIHKY, SK CIIBIpAIld, iIHHOBAII] Ta
€KOJIOTIYHA BiJAIMOBIJAIBHICTh, SKI € BaXKIIMBUMHU IJIS
CTaJIOTO PO3BUTKY;

- KyJIbTypHa CHaJIlMHA: TPAAMLIT Ta KOJEKTUBHA
IZICHTHYHICTh Y CUTBCHKOTOCIOJAPCHKUX IPOMA/Iax va-
CTO Mi/IKPECIIOIOTh TAPMOHII0 3 TPUPOI0K0. LIs Kyiib-
TypHa CHaJIllMHa MOXE CTHMYJIFOBATH BIPOBAKEHHS
CTIHKMX NPaKTHK, TAKUX K OpTraHiuyHe 3eMIIepOoOCTBO
abo TouHe 3eMIIepOoOCTRO.

3. [IpakTuHe 3aCTOCYBaHHS B CLIILCHKOMY I'OCIIO-
JapcTBi

- eHeproe(eKTUBHI METO/IU: KYJIBTYpHI HEpeKo-
HaHHS 3HaYHO BIUIMBAIOTH HAa NPUHHATTS eHeproedek-
THBHHUX METOJIB BEAEHHS CLIbCBKOTO TOCIIOJApCTBa.
Hampukman, tpaamiii, M0 miIKPECTIOTh MOBary a0
TIPUPOJIHA, MOXKYTh 320X0UYBAaTH OpraHiuHE 3eMJIepo0-
CTBO, TO/Ii SIK Bipa B iHHOBAIIii MOe MATPUMYBATH TO-
YHE 3eMJIepOOCTRO;

- oprani3arii ¢epMepiB: KOONIEpaTHBHI CTPYKTYpH
CHPHUSIOTh PO3BUTKY KYJIbTYpPH CHUIBHOI BiIIIOBiZaJIb-
HOCTI 1 00’ €IHAHHS PECyYpCiB Ta JOoNoMararTh pepme-
paM 3anpoBa/UKyBaTH €KOJIOTIYHI METOH, HAJIAI0uH iM
JIOCTYII IO HABYAHHS, TEXHOJOTIH 1 pUHKIB, BOJHOYAC
MIPOTIAryIou MIiKITyBaHHS IPO HAaBKOJIMIIHE CEpeNo-
BUILE.

Kynbrypwy, siki He CXWIBHI 10 3MiH, MOXYTb YH-
HUTH OMip NPUHHATTIO €KOJOTIYHUX TPAKTHUK dYepe3
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YKOpiHEHI TpaauIliiHi MeToInu ab0 HEAOCTATHIO 00i3-
HaHiCTh mpo ixHi mepeBarn. CiTbCHKOTOCTONAPCHKI
MiAMPUEMCTBA 3 PI3HUMU KyJIbTYPHUMH BIIIUBAMH MO-
JKYTh BU3HAYUTH 3arajbHi MPHUHIMIIN CTaJIOTO PO3BH-
TKY B PI3HUX OIEpaIliifHIX MOAETIIX, SIK BHIHO 3 TeMa-
TUYHHX JIOCITI/PKEHb (hepM, sIKi MPAKTUKYIOTh SK Opra-
HIYHI, TaK i TPAJAULINAHI METOIH.

OpranizauniiiHa KyJiIbpTypa — 1€ He TIPOCTO BHYT-
pilIHIN MeXaHi3M, a CTpaTCeTiYHUN aKTUB JJISl JOCST-
HEHHS CTaJOr0 PO3BUTKY CUIBCHKOTO T'OCIIOJApCTBA.
320X049yI0UH BIIKPUTICTH 10 3MiH, Y3TOKYIOUH OCHO-
BHI I[IHHOCTI 3 OUJSIMH CTaJIOTO PO3BUTKY Ta BUKOPHC-
TOBYIOUH KyJBTYpHY CHaAILIMHY, CITbCHKOTOCIIOAAp-
CBKI MiINPUEMCTBA MOXYTh MIABHIINTHA CBOIO CTiii-
KIiCTh 1 BHECTH 3HAYHHN BHECOK Y TI00aIbHI 3yCHILIA
IIOJI0 CTAJIOTO PO3BUTKY.

BucHoBku: KynpTHBYBaHHS MO3UTHBHOI Ta CTa-
JI01 OpraHi3aiiifHoi KyJbTypU B CLIBCHKOTOCIIONAPCh-
KOMY KOMIUIEKCI BUMAara€ CBiJJOMHX 1 IiJiecripsMoBa-
HHUX 3yCWJIb, IO Mepeadavyae GOopMyITIOBaHHS YiTKOTO
0a4yeHHs! CTaJoro po3BUTKY, BOYIOBYBaHHS LIHHOCTEH
CTaJIOr0 PO3BUTKY B OpraHi3alliiiHy HOJITHKY Ta MpaK-
THKY, 3a0€31eUeHHS HaBYaHH Ta OCBITH LII0/I0 CTAJIOTO
CUIBCBKOTO I'OCTIOIAPCTBA Ta CIPHSHHS KYJIBTYpI CIIiB-
mpali Ta iHHOBAIiH.

JlizepcTBo Bimirpae BUpIMIaTBHY PONb Y POpPMY-
BaHHI OpraHi3aIiifHOl KyJlbTypH, MOICIIOIOYH CTIHKY
MOBE/IIHKY, BHMHAarOpOJUKYIOUM CTiHKI TPaKTUKU Ta
MPUTATYIOYH JIIOJeH 10 BIAMOBIIAIbHOCTI 3a iXHil eKo-
JIOTIUHUH 1 comiaapHUi BIUTMB. Bigmaroum mpioputer
OpraHizauifiHii KyJbTypi, CUILCBKOTOCHOAAPCHKUI
KOMIUIEKC MOXXE CTBOPHTH OCHOBY JUIS JOBIOCTPOKO-
BOT CTIMIKOCTI, FapaHTYIO4H, 1[0 CIIbCHKOTOCIIONAPChKA
JUSUTBHICTH CTIPHSiE TOOPOOYTY SK HAaBKOJIHIITHBEOTO Ce-
PEIOBHINA, TAK i CYCIiJIbCTBA.
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THE IMPORTANCE OF GREEN ECONOMY IN THE DEVELOPMENT OF UZBEKISTAN'S
INDUSTRY: A PROSPECTIVE ANALYSIS

Annomauusn

B cmamve pacemampueaemcs pojib 3€/1eHOoll IKOHOMUKU 8 paseumuu nPOMblLUUIEHHO20 ceKkmopa Vsbexu-
cmana. Hpoanaﬂwupoeanbz coepemernbvle mendenuuu eHeOpeHzm IKOJO2UHECKU YUCMBIX MEXHOLO2ULL U npumn-
Yyunvl ycmoﬁuueoeo I’lpOLL?@O()CWlGa, Komopbvie cnoco6cm6yi0m CHUMICEHUIO He2AMUBHO20 8030€UCMEUs HA OKpy-
arcarowgyio cpedy. Onpeodenenvl Knouesbie NePCneKmuebl pa3eumus NPOMbIUIECHHLIX OMPAcel, yyumoleéaoujue
9KOJI02UYECKUe CMAHOApmuyl, IHEP2OIPEHEKMUSBHOCMb U PAYUOHATLHOE UCHONIb308AHUE NPUPOOHBIX Pecypcos.
Paccmompenovr mexanusmvi 20cy0apcmeenHou nNOOePICKU U YUDPOSU3aYUU 3eeHOU IKOHOMUKU, d MAKdice npeo-
JIOJHCEHBbL peKOMeHOaL;uu no 8H€0p€Hui0 uHHoeauuonnbzxpemeHmZ ons paseumusi ycmozlqueoﬁ npPOMbBIWUIEHHOCMU.

Abstract

The article examines the role of green economy in the development of the industrial sector of Uzbekistan.
Modern trends in the introduction of environmentally friendly technologies and principles of sustainable produc-
tion, which help reduce the negative impact on the environment, are analyzed. Key prospects for the development
of industrial sectors are identified, taking into account environmental standards, energy efficiency and rational
use of natural resources. The mechanisms of state support and digitalization of the green economy are considered,
and recommendations for the implementation of innovative solutions for the development of sustainable industry

are proposed.

Knwuesole cnoea. 3enenas IKOHOMUKA, NPOMbIUIIEHHOCNb y36€KMC'maH£l, ycmoduu@oepas’@umue, JKoJ102U-
YecKkue mexrnoJjozuu, 3H€p203d)d)€Kmu6HOCmb, 680300H06I5eMble UCOYHUKU 9Hepeuu, UHHosayuu, zocydapcmgeﬁ-

Hasi NOO0epIICcKa, Yupposuzayusi.

Keywords. Green economy, industry of Uzbekistan, sustainable development, environmental technologies,
energy efficiency, renewable energy sources, innovations, state support, digitalization.

Introduction. Industry plays an important role in
the economic development of Uzbekistan. However,
traditional production processes are often accompanied
by high levels of pollution, high energy consumption
and significant carbon emissions. In the context of
global environmental challenges, the transition to a
green economy is becoming not only a necessity, but
also a strategic direction for the country's development.
Green economy involves reducing harmful impacts on
the environment, increasing energy efficiency and in-
troducing renewable energy sources into the industrial
sector. President of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev
delivered a speech at the Legislative Chamber of the
Oliy Majlis, emphasizing the importance of environ-
mental protection and a green economy. Shavkat Mir-
ziyoyev emphasized the importance of combating cli-
mate change and its devastating consequences for the
environment and public health. This speech takes on
special significance after COP29. At the COP29 Sum-
mit (the Conference of the Parties, which is the most
important meeting on the international climate agenda),
President Mirziyoyev called for global cooperation on
climate change. On November 12, 2024, he described
climate change as an urgent global threat, calling it a

major factor in geopolitical tensions and a direct chal-
lenge to sustainable development, writes Derya Soysal,
an expert on Central Asia (Diplomatic Peace), an expert
on environmental policy and international relations [1.
C.1].

Relevance of the study. The development of a
green economy is crucial for the sustainable growth of
Uzbekistan's industry. In recent years, the country has
been actively developing a legislative framework
aimed at stimulating environmentally friendly produc-
tion. The introduction of new technologies helps mini-
mize the impact of industrial enterprises on the envi-
ronment, while improving energy efficiency helps re-
duce costs and increase competitiveness. The green
economy also plays an important role in attracting for-
eign investment, as environmental standards are be-
coming a key factor in choosing business partners.

The transition to a green economy plays a key role
in the modernization of the industrial sector of Uzbeki-
stan, reducing the negative impact on the environment
and increasing the efficiency of resource use. In recent
years, the country has been actively implementing ini-
tiatives aimed at developing environmentally friendly
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technologies and optimizing energy consumption. Ac-
cording to the "Strategy for the Transition to a Green
Economy for 2019-2030", by 2030 it is planned to re-
duce the energy intensity of the national economy by
20% compared to the 2022 level. In addition, it is en-
visaged to increase the share of renewable energy
sources in the country's overall energy balance to 40%,
which will reduce dependence on traditional energy re-
sources.

In 2025, the government of Uzbekistan intends to
attract $42 billion in foreign investment, which will
contribute to the implementation of 8 thousand projects
worth $14 billion and the creation of 272 thousand new
jobs. Particular attention is paid to the modernization of
industrial production, including the introduction of in-
novative methods for monitoring energy consumption
and reducing the carbon footprint of enterprises.

In addition, the country is actively developing a
system of green certificates confirming the environ-
mental friendliness of the energy produced. More than
48 thousand certificates have already been sold in this
area, which contributes to the formation of a sustaina-
ble market for environmentally friendly technologies.

Thus, the green economy is becoming an im-
portant element of industrial growth in Uzbekistan,
stimulating sustainable development, attracting invest-
ment and increasing the competitiveness of domestic
production in the international arena.

Research methods. The study is based on several
methodological approaches:

* Analysis of regulatory documents - study of
strategies and government programs for the develop-
ment of a green economy in Uzbekistan.

* Statistical analysis - assessment of current en-
ergy efficiency indicators and the introduction of envi-
ronmental technologies in industry.

» Comparative analysis of international experience
- study of successful practices in the development of
green industry in other countries.

* Expert interviews - collection of opinions of spe-
cialists, entrepreneurs and representatives of govern-
ment agencies on the introduction of environmentally
friendly technologies.

Recommendations. For the active implementation
of the green economy in the industry of Uzbekistan, it
iS necessary to:

1. Develop environmental standards for the indus-
trial sector that ensure control over emissions, resource
consumption and energy conservation.

2. Create financial mechanisms to support enter-
prises implementing environmentally friendly technol-
ogies, including tax incentives and subsidies.

3. Expand digital solutions aimed at monitoring
emissions, resource management and the development
of renewable energy sources. 4. Implementation of ed-
ucational initiatives that provide training for specialists
in the field of green industry.

5. Stimulation of international cooperation, attrac-
tion of investors and exchange of best practices with
foreign countries.

To summarize the above, we can draw the follow-
ing conclusion that the development of a green econ-
omy is a strategically important area of industrial
growth in Uzbekistan. Integration of environmentally
friendly technologies, optimization of the use of natural
resources and improvement of energy efficiency will
create a sustainable industry that meets the require-
ments of the global market. State support, investments
and innovative approaches will form the basis for long-
term development that ensures environmental safety,
economic growth and improvement of the quality of
life of the population.
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THE ROLE OF SMALL BUSINESS AND PRIVATE ENTREPRENEURSHIP IN THE
DEVELOPMENT OF UZBEKISTAN'S EXPORT POTENTIAL: A VIEW FROM THE INSIDE

Annomauyus.

B cmamve anaausupyemcs pojib Mauioco busHeca u 4acmHo2o npednpuHuMameﬂbcmea 6 pazeumuu IKcnopm-
Ho20 nomenyuana Yzbexucmana. Ocoboe sHumanue yoensemes cubKocmu u adanmayuu npeonpusimuil K uzme-
HEHUSIM PbIHKA, GIUSAHUIO MPAOUYULl U UHHOBAYULL HA IKCHOPMHYIO 0esIMeNlbHOCb, d MAKJice OUBepCuuKkayuu
cmpykmypol axcnopma. Paccmampueaiomes knouegvie npoodiemvl, ¢ KOMOpviMu CMAIKUGAIOMCSL NPEeONPUHUMA-
menu nPu 8bIX00e HA BHEWHUE PLIHKU, BKIOYAsi O0OCMYN K QUHAHCUPOBAHUIO, UHGOPMAYUOHHBLE bapbepbl U 102U-
cmuueckue ciodxicHocmu. Aemop npeonazaem mepvl nO N000ePAHCKe IKCNOPMHO-OPUEHMUPOBAHHBIX NPEONpUsi-
mutl, 8KIOYAS 20CYOAPCMBEHHYI0 NOOOEPAHCKY, pa3gumue UHGpacmpyKkmypbl, YuQposuzayuo mopoeiu u co3od-
HUe O1a20NPUAMHbBIX YCA08UlL OJisL MeHCOYHAPOOHOU UHMeSPaAyUlL.

Abstract.

The article analyzes the role of small business and private entrepreneurship in the development of Uzbeki-
stan's export potential. Particular attention is paid to the flexibility and adaptation of enterprises to market
changes, the influence of traditions and innovations on export activities, and the diversification of the export struc-
ture. The key problems faced by entrepreneurs when entering foreign markets are considered, including access to
financing, information barriers, and logistical difficulties. The author proposes measures to support export-ori-
ented enterprises, including government support, infrastructure development, digitalization of trade, and the cre-
ation of favorable conditions for international integration.

Knrouegvie cnoea. Manviii busnec, yacmuoe npeonpuHUMamenbCmeo, dKCNOPMHuIll NOMEHYUal, mopeoseas
unmezpayus, ousepcudurayus IKCNOpma, J102UCMUKA, GUHAHCOBbIE UHCINPYMEHMbL, YUDPOBU3AYUSL THOP2O6TU,

20Cy0apcmeentas No00epIHCKa, UHHOBayulU 6 OusHece.

Keywords. Small business, private entrepreneurship, export potential, trade integration, export diversifica-
tion, logistics, financial instruments, digitalization of trade, government support, business innovation.

Beenenne. B ycnoBusX akTUBHOM HMHTErpaluu
Y36ekucTaHa B MUPOBYIO SKOHOMHKY U CTPEMJICHHS K
YCTOIYMBOMY POCTY, Pa3BUTHE HECBIPHEBOTO IKCIIOPTA
nproOperaeT cTpaTerndeckoe 3HaueHne. B 3Tom KkoH-
TEKCTEe MaJblii OM3HEC W YacTHOE MpeaNpUHUMATENb-
crBo (MYII) oOnanaloT yHUKaJbHBIM ITOTEHIINAIIOM,
KOTOPBIH, IPYU NPpaBUIBHON MOJAEPIKKE U yUeTe MECT-
HBIX 0COOEHHOCTEH, MOXET CTaTh MOIIHBIM KaTajin3a-
TOPOM SKCIOPTHOTO POCTA.

I'mOxocTh 1 aganTanus K MEHSIOIHMCH PbIH-
KaM: y30ekckas cneuuduka. Yzoekckue MUII ncto-
PHUUYECKH IEMOHCTPUPYIOT BEICOKYIO CTETIEHb aIalTHB-
HOCTH, OCOOCHHO B YCIIOBHSAX EPEXOTHON SKOHOMHKH.
OHu OBICTPO OCBaMBAIOT HOBBIE BHIBI JACATEIHHOCTH,
YyTKO pearupyroT Ha BHYTPEHHHUI CIpoc U 00IafatoT
MOTEHIINAJIOM JJIsl TIEPEOPUEHTAMH Ha BHEIIHUE
PBIHKM TIpH HAJIUYUKM  ONAroNpHATHBIX YCIOBHM.
Hanpumep, HeOobIINE TEKCTUIIBLHBIE NPEANPUATHS B
®depraHckol AOJIMHE WIN TPOU3BOJUTENN CYXO(PpyK-
ToB B CaMapKkaHJie MOT'YT ONEpaTUBHO MOJCTPaUBATLCS

noJ TpeboBaHUsI 3apyOe)HBIX TMOKyMarejae K Kaue-
CTBY, YIIaKOBKE M CPOKaM IIOCTAaBOK, €CIM UM OyaeT
OKa3aHa COOTBETCTBYIONIAs OJIEPKKa B IIJIAHE CEPTHU-
(UKaIIH U JIOTUCTHKH.

NuHoBauum, TpaaMuuu ¥ YHUKAJbHbIE MPO-
AYKTHI Y30eKHcTaHa. Y30eKCcKoe MpeArpUHIMATENb-
CTBO YacTO OITUPAETCs Ha OoraTble KyJIbTYPHBIE TPa/Iu-
LU U MECTHBIE PECYPCHI, CO3/]aBasi YHUKAJIbHBIE MPO-
IYKTBI, BocTpeOOBaHHbIE 32 pyOexoMm. PemecnenHble
M3JeNusl, HaUUOHAIbHAs OJEXKAa, OpPraHUYECKUe
(PYKTHL ¥ OBOIIH, CIIELUH — BCE 3TO O0JIaaeT JKC-
MOPTHBIM TOTEHIHATIOM, KOTOPBIA €Ile MpPEeACTOUT
MIOJIHOCTBIO PacKkpbITh. Ilonnepkka MHHOBALUH B cOYe-
TaHUH C COXPAHCHHWEM TPATUIMOHHBIX TEXHOJIOTHI
MOJKET MPHUBECTU K IOSIBICHHIO Ha MHPOBOM DPBIHKE
YHHUKaJIBHBIX y30€KCKHX OpeHIOB.

JuBepcupukanys IKCIOPTA 1 0IIOPA HA BHYT-
peHHHe pecypebl. Mcropudecku skcnopt Y30eku-
cTaHa ObLJI CHJIBHO 3aBUCHM OT XJIOIIKA U 30J0Ta. Pas-
Butre MUII B Takux cexTopax, Kak nepepadoTKa ceib-
XO3MPOAYKIUH (HaIpuUMep, IPOU3BOACTBO KOHCEPBOB,
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COKOB, CYXO(PYKTOB), JIETKasi MPOMBIIUIEHHOCTh (TEK-
CTHIIb, KOXaHast 00yBb), HAPOJHBIEC TIPOMBICIIBI U JaXKe
IT-ycmyry, MO3BOINT CHU3UTH 3Ty 3aBUCHMOCTH M CO-
31aTh Oonee YCTOMUYMBYIO SKCHOPTHYIO CTPYKTYpY,
OTMPAIOIYIOCS] HA BHYTPEHHHUE PECYpPCHl U JOOaBICH-
HYIO CTOUMOCTb.

Co3naHue paGounx MecT M pPa3BHTHE JIOKAJb-
HBIX coodmecTB. [Tonnepskka SKCIOPTHO-OPUEHTHPO-
BaHHbIX MUII umeer ocoboe 3HAUCHUE JJIsI PETHOHOB
V30ekucrana. PazButue Takux NpeanpHATHIA B CElb-
CKOH MECTHOCTH M MAJIbIX TOpOJax MO3BOJIUT CO3/1aTh
HOBBIE paboYrMe MECTa, MOBBICUTH JAOXOJbl HACEICHUS
U yIyYIIUTh COLUAIBHO-IKOHOMHUYECKYIO CHTYaLHIo
Ha MECTax, CIIocoOCTBYs OoJjiee paBHOMEPHOMY pa3BHU-
THIO CTPaHBI.

HUzyuyenHocth TeMbl. VccnenoBanue ponau ma-
Joro OW3HEcCa W YacTHOTO NpEeANPUHHMATENbCTBA B
Pa3BUTHUHM HKCIIOPTHOrO IOTEHIMana Y30eKucTaHa
IMPUBJICKJIO BHUMAaHHUC psia YYCHBIX W aHAJIUTUKOB.

Hanpuwmep, B ctathe Pyxcopst Pacymkon Kusu Xaca-
HOBOW paccMaTpHBaIOTCS MPOOIEMBI PACIIMPEHHS IKC-
MTOPTHOH JEATETbHOCTH CYOBEKTOB MaJloro Onu3Heca U
YaCTHOTO TPEIIPUHNMATEIBCTBA B YCIOBHAX JKOHO-
MUYECKUX U3MEHEHUH.

Kpowme Toro, JI.P. 3aitnanos, C. Anuesa u 3./1. Pa-
CYJIOB aHAIM3UPYIOT COCTOSIHHE M Pa3BUTHE MaJOTo
On3Heca B OBICTPO MEHSIOIIMXCS YCIOBHSX, 10 JUEPKHU-
Basi BAYKHOCTH TOCYIapCTBEHHOM NOAJEPIKKU U CTpaTe-
THYECKOTO YIPABICHHS.

OTH HCCIEeOBAaHHUSA MOATBEPXKIAIOT, YTO MAJIbBIH
OW3HEC WTpaeT KIOYEBYIO POJIb B AWBEPCHMUKAIIIH
9KCTIOpPTa, MOBBIIIEHMH  KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH
HaIMOHAJIBHON KOHOMHUKH M CO3JaHWH YCTOWYHBBIX
pabodnx mecT.

OKCHOPTHBIM TMOTEHIHMAT MalblX W YacTHOTO
npeanpuauMarenbetBo (MYIT) V3bekucrana dhopmu-
pyeTcs oA BIUSIHUEM psifia (PaKTOPOB, KAXKIBIH U3 KO-
TOPBIX UIPAET BAXXHYIO POJIb B X Pa3BUTHUH U BBIXOJE
Ha MCKIYHApOIHbIC PbIHKH.

1-rabnuna

DaKTOpPbI, BJAUAIOIINE HA IKCIIOPTHBIH MOTEHUHMAJ MAJIBIX M YACTHOI0 NpeanpuuuMareaberso (MUID)
V30ekucrana

CymHoCTh

Co3nanne OJaronpusATHBIX YCIOBHUH IS 3KCIIOPTEPOB, BKIIIO-
yasg HaJOTOBBIC JIBTOTHI, CYOCHIWM W CIICIMAIBHBIC IIPO-
rpaMMbl (PUHAHCHPOBAHMUS, KOTOPHIE CTUMYJIUPYIOT BHEIIHE-
9KOHOMHYECKYIO aKTUBHOCTb.

ViydiieHue TPaHCIOPTHBIX CBsI3eH, MOJEPHH3AIUS CKIIal-
CKUX KOMIUIEKCOB U ONITUMHU3AIHS JOTUCTUIECKUX POLIECCOB,
9TO CIIOCOOCTBYET COKPAIICHHUIO 3aTPaT M YCKOPESHHUIO MOCTa-

AKTHBHOE yyacThe Y30eKHCTaHa B IJII00aJbHBIX IKOHOMHYE-
ckux oOpenuHeHusx, Takux kak BTO u EADC, uro pacmiu-
pSeT AOCTYH K 3apyOe’KHBIM pPBIHKaM K OOJIerdaeT yCJIOBHA
TOPTOBJIH

BHG}Z[peHI/Ie MHHOBAITMOHHBIX peIHeHI/If/'I B IPOU3BOJACTBO, IIO-
BBIIICHUC KOHKypeHTOCHOCO6HOCTI/I TOBApOB U MONUCK HOBBIX
HUII HA MUPOBOM PBIHKC

PacmnpeHHe BO3MOXKHOCTEH KpEeAUTOBAHUS, BHCIPCHNUEC MCXaA-
HU3MOB CTpaxOBaHHA PHUCKOB U pa3sBUTHUC 0aHKOBCKHUX yciayr,
MNOAJACPIKMBAIOIINX SKCIIOPTEPOB

Ne DakTopbl

1. IocynapcTBeHHAs HOAICPKKA

2. PasButre HHQPACTPYKTYpHl U JIOTH-
CTUKH

BOK

3. MexnyHapoHas TOproBasi MHTerpa-
st

4, JuBepcudukanus 3KCIOPTHOH MPo-
JYKIIAH

5. @duHAHCOBBIC HHCTPYMEHTEI

6. HudpoBuzamms TOProBIH —

AXTHBHOE UCITOJIb30BaHHIE QJICKTPOHHBIX TJIOIIA0K JIA IMIPO-
JABWIKCHUS NPOAYKIHHU, TOUCK MCKAYHAPOAHBIX MMAPTHECPOB 1
pa3BUTHC L[I/I(l)pOBI)IX HWHCTPYMCHTOB IS BEACHU L OusHeca

KommnekcHsli TOAX0 K pa3BUTUIO AKCIIOPTHOTO
noreHuuana MUII no3BoaUT HE TOJIBKO YKPENMUTh UX
MO3WIIMY Ha BHEITHUX PBIHKAX, HO M TIOBBICHTH OOIIHi
YpOBEHb KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH  HAIlMOHATHHOM
HSKOHOMHUKH.

IIpeononenue cnenuduyeckux 6apbepoB B Y3-
OekHcTaHe W NMYTH MX pemlenusi. Y30ekckue MUII,
CTpeMsIIueCs K IKCIOPTY, CTANKHBAIOTCS C PSIAOM CIIe-
udrueckux npobiem, BKIroUas:

e OrpaHu4eHHBIH AOCTYN K (PMHAHCHPOBA-
HHIO: BBICOKHE NTPOIIEHTHBIE CTABKU M TPEOOBAaHUS K
3aJI0TOBOMY OOECIIEUCHHIO MOTYT OBITH CEpbE3HBIM
MPEMNATCTBHEM AJISI BBIXO/1a Ha BHENTHNE PhIHKU. HeoO-
XOJUMO PAaCIIUPATh AOCTYI K JIBFOTHBIM KpPeIuTaM U
TPaHTaM, a TAKKe Pa3sBUBATb MHCTPYMEHTBI KCIIOPT-
HOTO (PMHAHCHPOBAHWSI.

e HWndopmauuonnbiii Bakyym: Henocrarox
HHGOPMANNH 0 3apYOEKHBIX PBIHKAX, HOTEHIIHATBHBIX
MmapTHepax M SKCIOPTHBIX MPOoLEeAypax TpedyeT co3ma-
HUS CIEHUATN3NPOBAHHBIX WH(POPMAIMOHHBIX IICH-
TPOB U OHJANH-TIIATHOPM.

e Jlorucruuyeckue TPyIHOCTH: TpaHCTIOPTHEIE
pacxolpl ¥ MOTPaHUYHBIE MPOLEAYPHl MOTYT CyIle-
CTBEHHO YBEIMYHBATH CEOECTOMMOCTh OSKCIOpTA.
Heo6xoanmo pa3BuBaTh TPAaHCIIOPTHYIO MHPPACTPYK-
TYpYy ¥ yIpOIIaTh TaMOXXEHHbIE ()OPMaTBHOCTH.

e Henocratok kBanu(pUUUPOBAHHBIX KaJ-
poB: [IpennpusTusM 4acTO HE XBaTaeT CIELUATUCTOB
B 00JIACTH MEXIYHAPOAHOTO MAPKETUHTA, JTOTUCTUKH
1 BHEIIHETOpProBoro mpasa. HeoOxonumo pa3BuBaTh
MIPOrpaMMbl 00Y4EHHS U MOBBIMICHNS KBATH(HUKAINH B
9TUX cdepax.
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¢ Bropokparuueckne Oapbepnl: M3muminue
aJIMHUHUCTPATUBHBIE NPOLEAYPHl MOTYT OTHHMAaTh
MHOTO BPEMEHH H PECYpPCOB y MpeANpUHUMATENEH.
Heobxonnmo mpomomkaTs paboTy IO AeperyanpoBa-
HUIO ¥ YNPOIIECHHIO BEICHHS On3Heca.

Heo0xoauMplie Mepbl NOJAEPHKKH € Y4eTOM pe-
annii Y30ekucrana:

e [IleneBbie (puHaHCOBBIE Nporpammsel: Pas-
paboTKa CrielMaIbHBIX JbIOTHBIX KPEAUTHBIX JIMHUH U
TPAaHTOBBIX NPOTPaMM, OPHEHTHPOBAHHBIX Ha MOJ-
JIEPKKY OKCIIOPTHO-OpUeHTHpoBaHHbIX MUII, oco-
6eHHO B peruoHax. PaccMoTpeHne BO3MOXKHOCTH CO-
3/1aHUS1 SKCIIOPTHO-KPEAUTHOIO areHTCTBA.

e Pa3BuTHe 3KCHOPTHOH HMH(PACTPYKTYPBHI:
Co3aHne CeTH PErMOHANBHBIX IEHTPOB IOJIACPKKH
SKCIOPTA, MPEJOCTABILIIONINX KOHCYJBTAllMH, MapKe-
TUHTOBYIO TIOMOIIb U COAEHUCTBHE B MOHCKE MapTHe-
POB. AKTHBHOE HCIOJIb30BaHHE IHU(POBBIX TEXHOJIO-
T [T CO3/[aHMs OHJIAH-TUIaTGOPM, 00bEIHHSIOIINX
HKCIOPTEPOB M UMIIOPTEPOB.

e VYiopoumieHHe TaMOXeHHBIX mpoueayp H
CHHJKEHHE TPAHCIOPTHBIX pacxoaoB: BHenpeHue
MpUHIMNA "eMHOTO OKHA" B TaMOXXEHHOM o opmie-
HUH, Pa3BUTUE JJOTUCTUYECKUX LEHTPOB U CTUMYJIHPO-
BaHME Pa3BUTHUS TPAHCIIOPTHBIX KOMIAHWH, paboTaro-
HIMX HA 3KCIIOPTHBIX HAIPaBICHUSAX.

e Ilogpep:kka y4dacTusi B MEKAYHAPOAHBIX
BbICTaBKaX W Om3Hec-muccusix: OpraHusanus KoJ-
JICKTUBHBIX CTEH/IOB Y30E€KCKHX NPOHM3BOAWTEICH Ha
KJIFOUEBBIX MEXIYHapOJHBIX BBICTaBKaX, IIPOBEACHUE
ousHec-mMuccuil 1 HOPYMOB € y4acTHEM MOTCHIIHAIIb-
HBIX 3apyOeKHBIX TAPTHEPOB.

e Pa3Butue o00pa3oBaTeJbHBIX NPOrpamMm:
BxutroueHne B mporpaMMBbl BEICHINX M CPETHUX CIELHU-
IBHBIX y4eOHBIX 3aBEJICHNI KypCOB MO MEKAYHAPOI-
HOW TOProBIJIE, JIOTUCTHKE M HKCIOPTHOMY MapKe-
TuHry. Oprannsanusi KpaTKOCPOYHBIX TPEHUHTOB U Ce-
MUHApOB JJIs IPEAPUHUMATETIEH.

e IlpoaBu:keHue Openpa "Made in
Uzbekistan™: Pa3paboTka u peamu3anusi KOMILICKC-
HOM CTpaTeruy Mo NMPOJBIDKEHHUIO y30eKCKOM MpoayK-
IIMM Ha MHPOBOM pBIHKE, MTOJYECPKUBAs €€ KauecTBO,
YHHUKAJIBHOCTB U KyJIbTYPHOE HacleIHe.

3akiI04eHHe: CTABKA HA MECTHBII MOTeHIuAl.
Maubiit Gu3HEC U YaCcTHOE MPEANPUHUMATEILCTBO 00-
JIaJaf0T OTPOMHBIM, HO TIOKA €II€ HE TOJIHOCTBIO pea-
JIM30BaHHBIM 3KCIOPTHBIM MHOTEHIMAIOM B Y30eKH-
cTaHe. YueT cnenn(puIecKuX yCIOBUI U IeIIeHAIpaB-
JICHHAs rOCYAapCTBCHHAs HOJIEPIKKA,
OpPHEHTHPOBAHHAsI Ha MPEOJOJIECHHE CYIIECTBYIOUINX
0apbepoB M CTUMYJIMPOBAHUE KOHKYPEHTOCIIOCOOHO-
CTH, IO3BOJIUT 3THM NPENPHUATHSIM CTaTh KIIIOYEBBIMHU
UTPOKaMM Ha MHPOBOM DPBIHKE W BHECTH CYILIECTBEH-
HBIH BKJIQJI B YCTOHYMBOE SKOHOMHYECKOE Pa3BUTHE
cTpanbl. Heo6xo1uMo co3aaTh 3KocucTeMY, B KOTOPOit
WHHLUATUBA, TPYXOIO0ME M IPEANPHHUMATEIbCKHI
IyX y30eKCKOro Hapoaa CMOTYT B IOJIHOH Mepe pac-
KPBITHCS HA MEXXIyHAPOIHON apeHe.
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CURRENT STATE AND COMPETITIVENESS OF DOMESTIC POULTRY PRODUCTION

Bemyn. [Tmaxisnuymeo € 00num i3 HauOinbu nepcnekmusHUX Hanpamia, wo OUHAMIYHO PO36UBAEMbCA cepeo
nioeanysetll GiIMYUSHAHO20 A2PAPHO20 CEKMOPY eKOHOMIKU. K HAubinbul HAYKOEMHA ma cmadilbHO QYHKYIOHY-
104a 2a;1y3b MEAPUHHUYMEA, NMAXIEHUYMBO POOUMb 8A20MUlL BHECOK Y 3a0e3neyenHs nPo00eoIbLYOT be3nexu Kpa-
iHu, wo oae 3m02y y KOPOMKI MePMIHU OMPUMAMU KOPUCHY BUCOKODLIKOBY NPOOYKYII0 ma NiOSUWUMU PIGeHb
npooosoabLH020 3a0e3nevens naceaenus. Lle nioguwye akmyanbHicms oyiHKu Cyuacho2o cmamy 2any3si nmaxie-
HUYMBA 68 KOHMeKCMmi 0OIPYHIMYBAHHSA WIIAXI8 3a0e3nedents npo0osoIbuoi be3neKu Ha HAYIOHATbHOMY DIGHI, d
MAaKo;c NIOBULEHHS KOHKYPEHMOCHPOMONCHOCII NPOOYKYIl NMAXIHUYMed K ii CK1a0060i 8 CYUACHUX YMOBAX.

Memoto nybrikayii € 00CIiOHNCEHHA CYUACHO20 CIAHY MA MeHOEeHYIl PO3GUMKY 2ay3i NMAXIGHUYMEA Ma OYiHKU
KOHKYDEHMOCHPOMONCHOCII IMYU3HAHOT NPOOYKYIT NMAXIBHUY020 NIOKOMNIEKCY 3d CKIAOHUX CYYACHUX Deaill.

Pesynemamu. B cmammi 00cniodcylomsbcs RUMAanHsa wjooo 0codausocmert (PYHKYIioHYy8aHHs 6 CYUACHUX YMO-
6ax 2any3i NMAxXi6HUYMEA, OYIHKU MEeHOeHYI il popMy6anHst i po36umKy. J{0CHiONCeHO 3HAYEeHHS NMAXIGHUYMBA 5K
YUHHUKA Y 3a0e3neyenHi npodoeonvuol besnexu. Busnaueno cmpyxmypy noeonie’s meapur y 2000 — 2024 pp.
Jlocnidoiceno noconie’s csiticokoi nmuyi 3a pecionamu. Busnaueni nokasHuKy 6UpoOHUYmMEa 0CHOBHUX 8UJI NPO-
OyKyii nmaxienuymea (m’sca ma seyv). /losedeno, wo Ykpaina € 0OHuM i3 npogioHux epasyis y ceimogomy upo-
OHuymei npodyKyii nmaxieHuymed, 6 yMoeax GiMmuuU3HAHOI eKOHOMIKU Y 2any3b aKmueHo pozsusacmuvcs. O0Ipy-
HMOBAHI 0COONUBOCMI PO3GUMKY 2aIY3i NMAXIGHUYMEA MA YUHHUKU AKI 6NAUEAIOMb HA KOHKYPEHMOCHPOMOIIC-
Hicmob npoodykyii. Cghopmosano modens cmpameii popMySanHs KOHKYPEHMHUX nepesds nionpuemcms cgepu
nMaxigHUYmaeda.

Bucnoexu. Pozeumok eany3i nmaxigHuymea € eKOHOMIiYHO 0OIPYHIMOBAHUM, COYIATbHO BUSIOHUM | OOHUM i3
HaubiIbW NepCneKmMusHUX HanPsAMI8 05l O0CASHeHHs. NPo008oabuoi besneku. Koocen pezion mae nesHi KoHKype-
HMHI nepegacu, 0/ NOBHO20 BUKOPUCIAKHS IKUX CII0 8paAX08Y8amu CReyuiKy peioHanbHOi CMpYKmypu 6upoo-
HUYMBAa ma CROJMCUBAHHS PIZHUX NPOOYKMIB XAPUYBAHHS, d MAKOIC OPIEHMY8AMU HOBI IH8eCMUYITIHI NPOEKMU HA
HaUoOibW NepCcneKmueHi pUHKU.

Introduction. Poultry farming is one of the most promising areas that is dynamically developing among the
subsectors of the domestic agrarian sector of the economy. As the most knowledge-intensive and stably functioning
branch of livestock farming, poultry farming significantly contributes to ensuring the country's food security, mak-
ing it possible to obtain useful high-protein products in a short time and increase the level of food security for the
population. This increases the relevance of assessing the current state of the poultry industry in the context of
substantiating ways to ensure food security at the national level, as well as increasing the competitiveness of
poultry products as their component in modern conditions.

The publication's purpose is to study the current state and trends in the development of the poultry industry
and assess the competitiveness of domestic products of the poultry subcomplex in difficult modern realities.

Results. The article examines issues related to the peculiarities of the functioning of the poultry industry in
modern conditions and the assessment of trends in its formation and development. The importance of poultry
farming in ensuring food security is studied. The structure of the animal population in 2000-2024 is determined.
The poultry population by region is studied. The production indicators of the main types of poultry products (meat
and eggs) are defined. It is proven that Ukraine is one of the leading players in the world production of poultry
products; in the conditions of the domestic economy, this industry is actively developing. The peculiarities of the
development of the poultry industry and factors that affect the competitiveness of products are substantiated. A
strategy model for forming competitive advantages for poultry enterprises is formed.

Conclusions. The development of the poultry industry is economically justified, socially beneficial, and one
of the most promising directions for achieving food security. Each region has certain competitive advantages,
which requires considering the specifics of the regional structure of production and consumption of various food
products and orienting new investment projects to the most promising markets.
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IocTtanoBka mnpodJjemu. bescymHiBHO, 3poc-
TaHHS HACEJICHH IUIAHETH Ta 3a0e3MedeHHs Horo mpo-
JYKTaMH XapuyBaHHS € INI00AIBbHOI0 POOJIEeMOI0 TIPH
BUPIIICHHI K0T BaXKJIMBY POJIb BiAirpae NTaxiBHUITBO
SIK JIOKOMOTHB CBITOBOTO TBaPHMHHHLITBA Y BUPOOHUII-
TBI TBAPMHHOTO OiJIKa - HAHBaXUTUBILIOTO 1HIpeAieHTa
xapuyBaHHs JIoAWHY. [ITaxiBHUITBO SIK raly3b € yHi-
KaJbHOIO, OCKUTBKM BHpPOOJS€ aBa BUCOKOOITKOBHX
MPOAYKTH XapuyyBaHHS - XapuoBe SHIeE 1 Hi€eTHIHE
M’sico. OCTaHHIMH POKaMH BIiTYH3HSHE NTaXiBHHUIITBO
K TaJTy3b aKTUBHO PO3BUBAETHCSA, @ HOTO pOIIb y 3a0e3-
TICYCHH] HACCJICHHS [{IHHUMH JIETHYHUMH IPOAYKTaMHU
CYTTEBO 3pOCHa, IIO BiANOBITHO, TOCHIMIOCS Yy 3HA-
YeHHI rajy3i Ipy BUpPILIEHH] MPoOIeMH MPOI0BOJILHOT
oe3mneku. [lpoMy crpusun sIK OCOOJIMBOCTI NTHUIN (BHU-
COKa IPOIyKTUBHICTh, IHTEHCUBHUH PiCT, IPHCTOCOBA-
HICTh JI0 IHIYCTpiaJbHUX YMOB YTPHMaHHs), TaK 1 iH-
BeCcTUIli y MoJepHi3alito ramysi nraxiBHunrsa. J{o
TOTO JK NTAaxiBHUITBO € IIBHIKOOKYITHOIO Iajy33Io,
TOMY BHPOIIYBaHHSAM CiIbCHKOTOCIIOAAPCHKOI HTHII
3aiMaroThCs Bei Kateropii rocrogapcTs. PO3BHTOK ra-
ny3i, 3pocTaHHsA 00csATiB 11 BUpOOHWNTBA (SIK Yy s€Y-
HOMY, TaK i B M SICHOMY HalpsMKax) 3a0e3Iedriu:
BJOCKOHAJICHHS CENICKIIHO-TeHeTHIHO1 poOOTH, IIifI-
BUILICHHS PIBHS BETEPUHAPHOTO OOCIyroByBaHHs, 3a-
CTOCYBaHHSI BHCOKOIPOJYKTHBHUX KPOCIB, CYy4acHHX
TEXHOJIOT1 yTpUMaHHs Ta TOJIBII IITHIII.

[TTaxiBHUITBO € OJJHUM i3 HAalOLIBII IEPCIIEKTHB-
HHUX HAMpsIMiB, 110 JUHAMIYHO PO3BUBAETHCS CEPeI ITi-
Jraiy3eid BITUM3HSIHOTO arpapHOro CEKTOPY EKOHO-
Mikd. Ik HaOULTBII HAyKOEMHA Ta CTaOLIFHO PYHKITI-
OHYIOYa TaJTy3b TBAPUHHHIITBA, NITaXiBHULTBO POOUTH
BaroMuii BHECOK y 3a0e3NeueHHs MPOI0BOJIbUO] Oe3-
MEeKH KpaiHH, IO Ja€ 3MOTY y KOPOTKi TEPMiHH OTpH-
MaTH KOPHUCHY BHCOKOOUIKOBY MPOIYKIIIO Ta ITi/[BU-
IIUTH PiBEHb IPOAOBOIBYOTO 3a0€3NeUeHHs] Hace-
neHHs. [any3p NTaxiBHUITBA YKpaiHU JIEMOHCTPYE
CTiliKe 3pOCTaHHs, MATPUMYBaHE K BHYTPIIIHIM CHO-
JKMBAaHHSM, TaK 1 PO3IIUPEHHSM €KCIIOPTHUX MOMKIIH-
BOCTEH Ta J0cArIia JOCUTh BUCOKOTO PiBHS, IO J03BO-
JIMJIO YCIINTHO KOHKYPYBAaTH 3 iHO3€MHUMH TOBApOBH-
poOHMKaMH 1  HAaCHUTUTH PUHOK  TPOIYKII€IO
BITYM3HSHOTO BHPOOHHIITBA. YCe Ie MiABUIIYE aKTya-
JIBHICTP OL[IHKH CY4acHOTO CTaHy rajry3i NTaXxiBHUIITBA
B KOHTEKCTI OOIPYHTYBaHHS LUIIXiB 3a0e3nedeHHs
MPOJIOBOJILYO] Oe3MeKH Ha HallioHAJIbHOMY DiBHI, a Ta-
KO’ IIBUIIEHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOYKHOCTI MPOIYK-
I1ii ITaXiBHUIITBA SIK 11 CKJIAJOBOI B CydaCHUX YMOBaX.

AHaJii3 ocTaHHiX gocaiTkenb i myoaikanii. Ka-
TEropis KOHKYPEHTOCIPOMOYKHOCTI B PHHKOBIH €KOHO-
Milli € OJIHI€I0 3 KITFOYOBHX, OCKIJIbKUA y Hili KOHIIEHT-
POBaHO BUPAXKAIOTHCSI €EKOHOMIYHI, HAYKOBO-TEXHIUHI,
BUPOOHWYI, OpraHizaniifHO-yIpaBIiHChKi, MapKETHH-
TOBI Ta 1HII MOXJIMBOCTI OKPEMHX HiNPUEMCTB 1 ra-
Ty3i kpainu B nitomy. Cepenosuuie, y skoMy QyHKIi-
OHYIOTh HIANPUEMCTBA MNTaXiBHULTBA, IPOTATOM
OCTaHHIX JECSTUIIITh XapaKTEPU3yeThCs BUCOKOIO He-

OTHOPIIHICTIO Ta HEBU3HAYCHICTIO. 3a TAKUX YMOB J0-
CIII/PKEHHIO IINTaHb OLIHKU CYy9acHOTO CTaHy PO3BHTKY
rajgy3i NTaxiBHUITBA Ta KOHKYPEHTOCIPOMOXHOCTI
MPOXYKILIi NTaxiBHUITBA MPHUCBSYEHI HAYKOBI Ipari
ByeHuX-ekoHomicTiB H.O. AsepueBa, O.I. Toifuyk,
B.IIL. T'anymika, [.®. banantoka, O.B. Ma3ypenka, M. 1.
Hem'saenka, M.B. 3y61s, O.0. KpacHopyipkoro, b.A.
Memsauka, I1.T. Cabmyka, O.B. ILlkimsoBa, M.D.
[Mxmapa, @.0. Apomenka, O.M. nnyaka Ta iHMAX
HAYKOBIIIB, SIKi 3pOOWIN 3HAYHUN BHECOK y PO3BHTOK
Teopii Ta MPAaKTHKH NTAaXiBHUIITBA, a TaKOX TOCIHIi-
JDKCHHS IIUISIX1B IT1ABUIIEHHSA KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHO-
CTi #oro mpoxykmii. BogHowac cy4acHi BUKIHKH Y
cdepi NTaxiBHUITBA BUMAaraloTh BUPIIICHHS HU3KH 3a-
BJJaHb, CIIPSMOBAHHMX Ha PO3LIMPEHHS MaclITadiB BH-
POOHMIITBA, TOKPAIIEHHS SKOCTI M'sica MTHIII Ta SEIb,
MIBUICHHS CHOXHBYUX BIACTHBOCTCH MPOAYKII, a
TaKoXk ii KOHKYpEHTOCHPOMOXHOCTI. 32 TaKUX YMOB
0COOJIMBOT aKTyaIbHOCTI Ha0yBae BU3HAUYEHHS IIPiOpH-
TETiB 1 pe3epBiB e(h)eKTUBHOTO PO3BUTKY KOHKYPEHTO-
CIIPOMOXHOI IPOAYKIi1 NTaXiBHUITBA Ta MTAXOMPOIY-
KTOBOTO MiJKOMILIEKCY, IO i CTaJI0 METOIO TAaHOTO J10-
CITIKEHHA.

IocranoBka wijieii crarti. MeToro qaHoi myoOiKa-
i1 € TOCITI/UKEHHS CYYaCHOTO CTaHy Ta TCHACHIIIH pO3BHU-
TKY raiy3i NTaXiBHUITBA Ta OLIIHKM KOHKYPEHTOCIIPOMO-
JKHOCTI BITYM3HSHOT MPOJYKLIT NTaXiBHUYOTO MiZKOMII-
JIEKCY 32 CKJIaJIHUX CY4aCHUX peaiid.

Bukiag ocHOBHOro Marepiayiy J0CITiTKEHHS.
CibChKe TOCIONIAPCTBO € CTPATErivyHO BaXKIMBOIO Ta-
JIy3310 EKOHOMIKH, siKa 3a0e3Iedye MpoaoBosIbay 0e3-
MeKy KpaiHu. 3a3HauyMMo, IO NPOJOBOJIbYa Oe3reka
3aBKH BilirpaBaia Ta BilirpaBaTHMe KIIFOYOBY POJIb Y
JIOCSITHEHH] CTIMKOCTI COILIaJIbHO-€KOHOMIYHOI CHC-
TEMH, OCKUTBKH TIOTpeda y XapuyBaHHI € KHUTTEBO HE-
00XiHOIO0, a Xap4OBi MPOAYKTH € aOCOIOTHO Heelac-
THYHMMH Y CIIO)KUBAHHI: iX HEMOXXJIMBO 3aMIHUTH YH-
MOCh IHIIMM 4YM BIJIMOBUTHUCS BiJi HMX HaBiTh Ha
KOpOTKHiA yac. ToMy B KpH30Bi Nepiou, KOJIH €KOHO-
MivHa Oe3MeKa CYCIiIbCTBA 3HWKYETHCS, IPOIOBOIbYA
Oe3mneka cTae MPIOPUTETHOIO Cepell IHIUX BHIIIB €KO-
HOMIYHOI Oe3IeKu.

[TaxiBHUITBO € OJTHIEO 3 MPOBITHUX TaTy3ei ar-
POIIPOMHCIIOBOTO KOMILIEKCY, sKa 3a0e3ledye Hace-
JICHHS! COIiaIbHO 3HAYYLIOI0 NPOIYKIIEIO - OCHOBHUM
JUKEPEeIIOM TIOBHOIIHHOTO OiTka. M'sico NITHIIL € OTHUM
i3 KJIFOYOBHX KOMIIOHEHTIB CIOXXHBAHHS TMPOIYKIIii
TBAapUHHHUIITBA B YKpAiHi, i HOro yacTka 3Ha4HO 3pociia
3a OCTaHHI JECATHIIITTS, 1110 OB’ I3aHO 13 HU3KO0 YHH-
HUKIB: IOPIBHSHO 3 SJIOBUYHHOIO UM CBUHUHOIO, M 5ICO
TITUII € OB TOCTYITHUM 32 IIHOFO JTSI O1TBIIIOCTI YK-
paiHmiB;, KypsATHHa 3aiiMae JOMiHyIOYe Micue cepen
M'sica NITHI 3aBASIKM CBOIN YHIBEpCAIBHOCTI y MPHUTO-
TyBaHHI, CMaKOBUM SIKOCTSIM Ta CIIO)KHUBYIH SKOCTI; YK-
paiHa € 3HAYHUM BUPOOHMKOM i EKCIIOPTEpOM M'sica
NITHL, 30KpeMa 3aB/SIKM iIHTEHCUBHOMY PO3BHUTKY Be-
JMKUX nTaxogabpuk (Hampukian, «MUpOHIBCHKHN
xaioonpoaykr» mix 6pengom TM «Hama Psiday) [1].
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[IpoTarom ocTaHHIX IBAIIATH POKiB Tally3b TBa-
PUHHHIITBA B YKpaiHi 3a3Hajla 3HAYHUX 3MiH, 30KpeMa
BiJJ3HAYAETHCS CTPIMKE 3pOCTaHHS BHPOOHHMIITBA IIPO-
nykmii nraxiBHANTBA [3]. 3a JaHUMH CTaTHCTHKH, Y

2024 pomi B Ykpaini HamiuyBanocs 184,7 MuH. TOiB
MITUIT, 1 IO IOYaTKy BiHHHU JaHa KUIBKICTh CTaOiIBHO
3pocrana (tabmurs 1).

Ta6mums 1.
KinbKicTh CiTbCbKOr0cnoJapcbKHX TBAPHH, THC.TOJIiB
Benuka
Pik porara CsuHi BiBui Ta ko031 TITHis, MIIH.TOJTIB
Xyno6a
2000 10626,5 10072,9 1884,7 126,1
2005 6902,9 6466,1 1754,5 152,8
2010 4826,7 7576,6 1832,5 1914
2015 3884,0 7350,7 1371,1 213,3
2020 3092,0 5727,4 1204,5 220,5
2022 26440 5608,8 1094,3 202,2
2023 2307,1 4948,3 941,4 180,5
2024 2156,2 5094,0 906,3 184,7

Jlxepeno: mo0yaoBaHo 3a faHuMH [4]

Haii0imnpiie moroiB’st NTHIN 30CEPEHKEHO Y TOC-
nogapcTBax Binanmpkoi (34732,4 tuc. romis), Yepka-
cbKkoi (24554,8 tuc. romni), KuiBcbkoi (21816,7 tuc.

rouni) Ta JIHinponerpoBcbkoi (20282,4 Tuc. rojiB) 00-
nacTeit (tabmurs 2).

Tabmums 2.
KisbKicTh cBiliCbKOI ITHLI 32 perioHaMu, THC.FOJiB
Y Tomy umcmi
. lNocnonapcraa :
Perion . oo . 3 HUX (pepMepchKi | rocmoapcTBa Ha-
BCIX KaTeropin MAMPUEMCTBA
TOCHOJapCTBA CEeJICHHS
Binanmeka 34732,4 274529 K 7279,5
BomnHaCcbKa 8188,7 5569,1 K 2619,6
JHinporneTpoBchka 20282,4 16938,6 K 3343,8
JloHenpka 488,8 K K K
’Kutomupcrka 6776,1 580,3 K 6195,8
3akapraTcbka 3061,0 142,5 29,5 2918,5
3armopi3pka 628,0 3534 - 274,6
IBaHO-®paHKiBChKA 4169,1 1317,1 K 2852,0
Kuiscbka 21816,7 11960,4 K 9856,3
KipoBorpayceka 3776,3 38,1 K 3738,2
Jlyranceka 432,7 K ... K
JIbBiBCBKA 110145 5431,7 28222 5582,8
MuxomnaiBceka 1445,4 317,3 K 1128,1
Onecbka 1824,6 31,2 - 1793,4
ITonraBcbka 5167,5 1870,4 - 3297,1
PiBHeHCBKA 8064,3 2753,5 K 5310,8
CyMcbKa 3568,2 987,2 K 2581,0
TepHomiTBCHKA 5559,1 2341,7 - 3217,4
XapkiBchKa 4597,3 1122,2 - 3475,1
XepcoHChbKa 324,2 K ... K
XMenbpHUIBKA 7685,4 5456,5 K 2238,9
Uepkacbka 24554.8 20042,1 K 45127
UepHiBelbka 34144 917,7 K 2496,7
YepHiriscoka 3138,5 287,5 K 2851,0
VYkpaina 184710,4 106172,0 4651,6 78538,4

Jxepeno: moOynoBaHo 3a JaHUMH [4]

Y 2000 pori cBMHWHA, SUIOBUYMHA Ta TENSATHHA
cTaHOBIIN 86% Yy CTPYKTypi BHpPOOHHMIITBA M’sica B
KpaiHi, TOJ K YacTKa M’sica NTHUI[l CTAHOBHJIA JIMIIE
11,6%. 1o 2022 poky cHiBBiZHOIIEHHS CYTTEBO 3MiHHU-
JIOCS: YacTKa CBUHUHM, SUIOBUYMHU Ta TEISTHHU CKO-
poruiacst 10 42%, a M’SICO ITHULII CTaJIO0 JOMIHYIOUHUM,
nocsrHyBin 50-55% Bix 3aranbHOro 00CATY CIIOXKH-
BaHHS M’sICHUX mpoayktiB [1]. Llel mokasHUK MOxke

3MIHIOBATUCSl 3alle)KHO BiJI €KOHOMIYHOI CHUTYyaIlii,
YMOB PUHKY Ta 30BHIIIIHIX (AKTOPiB, TAKUX SIK I[IHU YU
JOCTYIHICTD iHIMX BHAIB M’sica [2]. ¥V 2023 pomi 06-
CAT BUPOOHUIITBA M'sica ITHIII B YKpaiHi gocsr 1,5 MiH
TOHH, 10 Ha 5,5% Oiyiblle NOPIBHSHO 3 MONEPEAHIM
pokoM. 30KpemMa, BUPOOHUITBO KypSITHHU CTAHOBHJIO
1,4 muH ToHH, a inanyatuad — 100 tuc. TonH. Cepe-
JIHE CIIO’)KMBaHHS M'sica ITHLI Ha OJJHY 0co0y B YKpaiHi
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y 2023 poui cknano 11,5 kr, mo Ha 5% Onblie, HiK Yy
2022 porii. BupoOHHIITBO si€Ih MITHIT BCiX BUAIB Y 2023
poui nepeBunrmio 11 MinpapaiB mryk (tadbmums 3), 3

SIKMX 3HAYHA YaCTHHA WIIUIA HAa EKCIOPT J0 Kpain biu-
3pKkor0o CXomy Ta €Bpormy.

Tabmums 3.
BupoOHUITBO OCHOBHUX BHAIB NPOAYKILii TBAPUHHULITBA
Pix Maco (.y 3aGiiiniii Momnoko, Tuc.T i, MaH.IIT BosHa, T
Maci), TUC.T
2000 1662,8 12657,9 8808,6 3400
2005 1597,0 137144 13045,9 3195
2010 2059,0 112485 17052,3 4192
2015 2322,6 10615,4 16782,9 2270
2020 2477,5 9263,6 16167,2 1573
2022 2206,7 7767,7 11921,8 1237
2023 2239,5 7430,4 11379,4 1187

Jxepeno: moOynoBaHo 3a faHUMH [4]

VYkpaiHa € 0JHUM i3 IPOBIJHUX TPABLIB y CBITO-
BOMY BUPOOHUIITBI ITPOMYKIii NTaxXiBHUITBA, B yMOBaxX
BITUM3HSIHOI €KOHOMIKH II5 Tally3b aKTUBHO PO3BHBa-
€TBCS, 10 CTAJI0 MOXXJIMBUM 3aBJSKH CIPUSITIMBUAM
MPUPOTHO-KJIIMaTUYHUM yMOBaM, pO3BHHEHiH iH(pa-
CTPYKTYpi arpapHOTO CEKTOpY Ta 3HAYHUM iHBECTH-
IisIM Y Cy4YacHi TeXHOJOri1 nTaxiBHuNTBa. KypsaTuHa €
TOJIOBHUM JIKEPETIOM TBAPUHHOTO Oiflka i1 OaraTbox
YKpaiHIIiB 3aBISKH 11 TOCTYITHOCTI Ta MIOMIipHiil BapTO-
cti [9]. Tox, ramy3s AEMOHCTpPYE MOPIYHUI IPUPICT HA
5-7% y moBO€HHUI TIepio]] 3aBASKH iIHBECTHIIISIM Y HO-
BITHI TEXHOJIOT11.

VYkpaiHChbke NTaxXiBHUITBO MPOJOBKYE 3ajIHIlia-
THUCSI CTPATETIYHO BAXKJIMBOIO raly33I0, ska 3a0e3rneuye
He JIMIIe BHYTPILIHIH PHHOK, a W aKTUBHO MIJATPUMYE
eKCIIOPTHUH TNOTEHIiall KpaiHh HaBiTh y CKIAIHHX
yMoOBax. YKpaiHa INpPOIOBXYE BilirpaBaTH BaXIIUBY
POJb Y CBITOBOMY BUPOOHHUIITBI MPOIYKIIii NTaXiBHUII-
TBa, IEMOHCTPYIOUH BHCOKY SKICTh MMPOAYKIIT Ta 11 J10-
CTYIHICTD I MDKHAPOJAHOTO PHUHKY Ta BXOAUTH JI0
YHcIia CBITOBUX JIiIepiB i3 BUPOOHUIITBA M'sica MTHUII 1
senb. Y nooenHui 2020 pik YkpaiHa ekcropTyBaia
435,2 THC. TOHH TPOMYKIN1 NTaXiBHHUIITBA, [0 MPHHE-
cio 560,6 MIIH.I0NIapiB €KCIIOPTHOI BUpYYKH. OCHOB-
HUMH CIIO)KMBaYaMU TPOJYKIIl NTaXiBHUITBA OyJIH:
CayniBcbka Apasis (84,3 tuc. TonH), Hinepmanmu
(53,5 tuc. tonn), OAE (33 Ttuc. TonH), Ipak (23 TuC.
ToHH) Ta Kazaxcran (18,3 Tuc. Tonn) [8]. V 2023 poui
eKcropT M'sica nitui Ao kpain €C 3pic Ha 23% nopis-
Hs1HO 3 2022 pokoM i craHoBUB 171 THC. TOHH. ExcriopT
SI€b TA IEYHUX MPOYKTIB 301TBIIMBCS BIIBIYi Ta JOCST
39,6 tuc. ToHH. [IpoTe yacTka yKpaiHChKOT MPOIYKIIT
B 3araJbHOMY CIIOXXKHMBaHHI M'sca ntuui B €C craHo-
Buta juiie 1,6%, a siens - 0,8%, 1110 CBiguuTh PO HE-
3HAYHUHN BIUJIMB HA €BPOTIEHCHKHUIA PUHOK [7].

[any3b NTaxiBHUIITBA XapaKTEPU3YETHCS HU3KOIO
KIIFOYOBUX OCOOIMBOCTEH: IiJIOpidHE BUPOOHHUIITBO Ta
pearizaris IpoayKIil; MPOAYKIiS NTaXiBHUITBA BXO-
JITH JI0 TIEPEeITiKy COLIaNbHO 3HAYYIINX TOBApiB 1 Mae
CcTallapbHUN TOMMT, HE3aJEKHO BiJ EKOHOMIYHHX
YMOB; NTaxiBHUYA IPOJYKIiS BUKOPHCTOBYETHCS SIK
JUISL TIPSIMOTO TPOJaXKy, TaK 1 JUId NepepoOKH; raity3b
[NTaxiBHUITBA € OJHIEIO 3 THUX, SIKI HAWOLILII JUHAMI-
YHO PO3BHUBAIOTHCS Y CUILCBKOMY TI'OCIIOJAPCTBI Ta €
MEHII 3aJIEKHOIO BiJl KJIIMATHYHUX YMOB; OCHOBHI BH-
POOHWKH MPOAYKITii - mTaxo(adpuKu 31 CKIaTHUMHU BH-

pOOHMYMMH CUCTEeMaMH Ta 0araToCTyleHEBUMH €Ta-
ramMy BUPOOHHIITBA; Bi3HAYAETHCSI BUCOKOIO MPOYK-
THBHICTIO Ta HIBUIKHM POCTOM, IO J03BOJISE OCATaTH
3HAYHUX 00CATIB BUPOOHUIITBA 32 PaXyHOK e(EeKTHB-
HOTO BUKOPUCTaHHS PECypCiB; CEKTOp NTaXiBHHLITBA
3abe3neuye cyTreBui Bkian y BBII kpainm, a Takox
CTBOPIOE POOOUi MICIISI ¥ CITBCBKIH MiCIICBOCTI.
[TutaHHA KOHKYPEHTOCIPOMO>KHOCTI Taiy3i mra-
XIBHHIITBA B Cy4aCHUX YMOBaX HaOyBarOTh Bce OLIBIIOT
aKTyaJIbHOCTI. 3TiTHO 3 KITACHYHOIO €KOHOMIYHOIO Te-
Opi€ro, KOHIETIiA KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI € He-
BiJl’€MHOIO BiJ Teopiii MixkHapoaHOI TopriBm. Ha my-
MKy A. CMmiTa, KpaiHH BeyTh TOPTIBIIIO HA OCHOBI Bila-
CHUX aOCOJIIOTHUX IiepeBar, TOOTO BHUPOOISIOTH
HPOJYKT, y BADOOHUITBI SIKOT'O MalOTh aDCOJIIOTHY Iie-
peBary, 3 MeTol0 OOMiHy HOro 4acTMHHM Ha TOBapH, Y
BHPOOHHUIITBI KX TaKol mepeBaru He MaroTh [6]. 1. Pi-
KapJ10 3a3HayaB, 1110 KpaiHW MMOBHHHI CTIEIiaTi3yBaTHCs
HAa BUPOOHUIITBI THX TOBapiB, y SIKHX BOHH MalOTh TO-
PIBHAJIBHY IlepeBary, Xoda TEXHOJIOTi4Ha IiepeBara
(BHCOKa MIPOAYKTHBHICTH Ipalli) HE TapaHTy€e KOHKY-
peHTOoCTIPOMOKHOCTI. HeoktacuuHi ekoHOMiYHi Teopii
HIyTh naji Ta NPUITYCKAKOTh, IO JKEPEIOM MOpiBHS-
JILHOI TIepeBaru € He TeXHOJOril, a pi3Hi pecypeu [5].
SIKIO  pO3IiIsiaTH MOHATTS «KOHKYPEHTOCIIPOMOXK-
HICTBY» Ha HAIlIOHAJILHOMY PiBHI, TO BOHA XapaKTepu3y-
€TBHCS 3IaTHICTIO Ti€1 UM 1HIIOT Aep)KaBU KOHKYpPYBAaTH
Ha MDKHApOJHOMY PiBHI y cepi BUpoOHHIITBA Ta pea-
Ji3amii CBO€l MPOAYKINI Ha CBITOBOMY PHHKY, IO 3a-
Oesreuye KpaiHi 3pocTarouy BiJiady BiJl HAlliOHAIBHUX
pecypciB. Tox, KOHKYpPEHTOCIPOMO>KHICTh MPOIYKIIT
NITaxXiBHUITBA - [1€ CYKYITHICTh BIACTUBOCTEH MPOJIYK-
11, sKi 3a0e31e4yIoTh 11 31aTHICTh KOHKYPYBaTH Ha pH-
HKY 32 PaxyHOK BiJIIOBiTHOCTi BUMOTaM CIOXXHBAaYiB,
€KOHOMIUHOI e()eKTHBHOCTI BUPOOHHUIITBA 1 SIKOCTI Ta
BimoOpakae 3MaTHICTh TPOAYKINI NTaxiBHUIITBA HE
JIUIIE 33J0BOJBHATH MOTPEOH CIIOKMBAYIB, a i BUTPH-
MyBaTH KOHKYPEHIIiIO 3 aHAJIOTIYHOIO MPOIYKII€I0 iH-
X BUPOOHUKIB. OCHOBHUMHU CKJIQJIOBUMH, SIKI BIUIH-
BalOTh HAa KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTh BITYM3HSHOT PO-
OyKOii NTaxiBHUNTBA € 1i SKIiCTh, IliHA, IMIIK
BUPOOHMKA NPOIYKIii, €KOJOTIYHICTh BHPOOHUITBA,
JIOTICTHKA Ta AOCTYNHICTh. TOX, 3a/1s 3a0e3neyeHHs
KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI MPOJYKIIi NTAaXiBHUIITBA,
Ba)XJIMBO JIOTPUMYBATHUCh BUCOKHX CTaHIAPTIB SKOCTI,
BIPOBA/KYBATH iHHOBAIII{, BpaXOBYBATH IMOTPEOH CIIO-
JKUBAYiB 1 MATPUMYBATH OaTaHC MiX I[IHOIO Ta SKiCTIO.
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B Toii ke yac, iHTeneKTyanbHi UG POBI pillieHHS CIIPH-
SIFOTh CUTECHKOT'OCITONAPCHKIN 1HAYCTPil BUPIIIUTH TIH-
TaHHSI ITiIBUIICHHS IPOIYKTHBHOCTI MpAaIli Ta CTaJIOro
po3BUTKY ramysi. [Ipn nboMy KOHKypEeHTHUMH IIEpeBa-
TaMH¥ TiAMPUEMCTB Taly3i NTaxXiBHUNTBA € KIIMaTHHI,
MarepianbHi i piHaHCOBI pecypcH, piBeHb MiATOTOBKH
KaJIpiB, TEXHOJIOTII Ta SKICTh BUPOOHMIITBA CLIBLCHKO-
TOCIOAPCHKOT MPOAYKITIi.

Cnij 3a3Ha4uTH, IO B CYYaCHUX yYMOBax 3pocC-
TaHHS [OITUTY Ha MPOAYKIIIO NTaXiBHHUIITBA K HA BHY-
TPIITHBOMY, TaK 1 Ha 30BHIIIHIX PHHKAX TaTy3b CTHKA-
€THCA 3 HU3KOIO CePHO3HUX MPO0OIIeM, sIKi 3HAYHO CTPHU-
MYIOTh KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTh MIPOAYKIIil,
KITFOUYOBUMH 3 SIKHX €:

e 3HIDKEHHS KyIiBEJIHHOI CIIPOMOXKHOCTI Hace-
JICHHs, [0 MOB’SI3aHO 31 CKOPOYEHHSAM CIIO)KHBAHHS
M’SICHOT IMPOAYyKUii 1 IKICHUMH 3MiHAMH B aCOPTUMEHTI
CIO’KMBAHHS M SICHUX IIPOJYKTIB 13 IEpeX0J0M Ha 01o-
JOKETHHI cerMeHT. [Ipu 1boMy CIIii 3a3HAYUTH, IO
eKOHOMiYHa Ta (hi3WYHA JOCTYIHICTH COL[aJbHO 3HA-
YyIoi MPOAYKIii NTaXiBHUITBA HE BUKIMKAE CYMHi-
BiB: M’s1CO OpOIJIEPIB € HAWICIIEBIINM IXKEPEIOM MO-
BHOIIIHHOTO 0iJTKa TBAPUHHOTO TIOXOPKEHHS, @ MOXKIIH-
BICTh MPHUIOATH SIS 1 M’SICO MTHII B HEOOXiTHOMY
00cs131 Ta aCOPTHMEHTI € B yCIX pPeTiOHAX 1 HACEICHUX
MYHKTaX KpaiHu;

e BIUIMB BiliHHU, IO 3HAYHUM YHHOM YCKJaJ-
HUJIO JIOTICTUKY, TIPU3BEJIO 10 BTPATH Ta 3a0pyTHEHHS
CUIBCHKOTOCIIONAPCHKHX YT1/b, 3HUILICHHS ISSKUX Ta-
X0(aOpUK Ha OKYIIOBaHUX TEPUTOPISAX, SHWKEHHS 00-
CATiB BUPOOHHUIITBA MPOAYKIIT NTaXiBHUIITBA,

®  BHCOKa BapTiCTh BUKOPHCTOBYBAaHUX PECYPCIB
(xoMOiKOpMH, EHepropecypcH, KOpMOBi 100aBKH, Iie-
MiHHA TPOIYKIIis), 30KpeMa depe3 JeBaNbBaIlil0 HaIli-
OHAJIBHOT BIOTH, 110 MPU3BOANUTH 10 3pOCTAHHS COOi-
BapTOCTI SI€Ib 1 M’siCa MITHUII Ta 3HIDKSHHS pPEHTa0CIb-
HOCTI I IIPHEMCTB;

e nedinuT IUIEMiHHOI MPOAYKIIii; crabka MaTe-
piajibHO-TeXHIYHA 0a3a MiIIPUEMCTB, SIKI 3/1IHCHIOIOTh
IUIEMiIHHY po0OTY, 1, SIK HACNIJJOK, HU3bKHUHI PiBEHb Ce-

JIEKIIHHO-TUIEMIHHOT JiSUTBHOCTI, IO MOPYIIYE TEXHO-
JIOTIYHI TIPOIECH BUPOITYBAHHS MTHIII Ta YHEMOKITHB-
JIIO€ PO3IIUPEHE BiITBOPCHHS;

e BHCOKa 3aJCKHICTH BiJ IMHOPTY iHKyOamiii-
HUX s€Ib, TOOOBUX KypuaT, TEXHOJIOTIYHOTO 00JaI-
HaHHS, BETEPUHAPHUX IIPENaparis, Ae31HDIKyI0YHX 3a-
co0iB, 110 CTBOPIOE 3arpo3y MPOIOBOIBYIH Oe3meri Ta
IiIBUIILYy€e COOIBApTICTh MPOAYKIIT NTaXiBHUITBA.

CuTyauis, 110 CKJIaJIacs Ha Cy4YacCHOMY PUHKY, Jie-
MOHCTPYE, 10 YCHILIHICTh (PYHKIIOHYBaHHS ITaXiBHH-
LTBa BU3HAYAETHCS KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTIO, a 5K
KpHUTepiili eeKTUBHOCTI PO3TIAAAETHCS BXKE HE JIHIIE
HasBHICTb TPUOYTKY, OCKUIBKH TPIOPUTETH 3MiHIO-
IOTHCS] HA KOPHUCTH BHOOPY CTpaTerii po3BHUTKY, SKa I1e-
penbadae 30epeKeHHS JIOSIIBHOCTI TMOCTIHHAX KIi€H-
TiB, WIABWINECHHS pe3yJITATHBHOCTI BUPOOHUIITBA,
30yTOBOI JisUILHOCTI Ta 3a80OBOJICHHS CIIOKUBYOTO I0O-
muty. Crparerisi po3BUTKY Nependavyae CTBOPEHHS
e(eKTUBHOT CUCTEMHU MIATPUMKH KOHKYPEHTHHX IIepe-
Bar, sika BIATIOBIZHO IO MMOCTABIEHOT METH OXOILIIOE
KOMILIEKC 3aXOJiB 1HHOBAIiHHO-IHBECTHUIIIHHOTO, Op-
raHi3amiiHO-yNpaBIiHCHKOTO,  COIIATbHO-EKOHOMIY-
HOT0, MapKETHHI'OBOTO XapaKTepy, SKi, BpaXOBYIOUH
KOH IOHKTYPY PHUHKY, Opi€HTOBaHI Ha MiATPUMKY KOH-
KYpPEHTHHUX HepeBar 3 METOI0 3a0€3IIeUeHHS PO3BHTKY
MATPHEMCTB Y cepi BHPOOHUIITBA IIPOTYKIIii ITaxiB-
HHLTBAa HA JOBTOCTPOKOBY MEPCIEeKTHBY (puc.1).

Cuctema 30epexeHHs] KOHKYPEHTHUX IepeBar K
CKJIQJIOBOT 3arajbHOi cTpaterii po3BUTKY MiANPHEMC-
TBa MOJKe OyTH CIIpsIMOBaHa Ha CTBOPEHHS 1 TOCHIICHHS
30BHILIHIX Ta BHYTPILIHIX KOMIETEHIIH, a TaKOXK Ha
PO3BUTOK HOTO JAWHAMIYHUX 3JaTHOCTEH 1 CTBOPEHHS
LIHHOCTI JJIsl CrioXKMBava. Ycmix Oi3Hec-CTPYKTYp B
KOHKYPEHTHIHl OOpOTHOI 3aJeKUTh BiJ HA3KH YNHHU-
KiB, BCIO CYKYITHICTD SIKUX MOKHA NPEICTABHUTH B IPO-
eKI[isTX BHYTPIIIHIX KOMITETCHIIIf, 30BHIITHIX KOMITETe-
HIUH 1 [uHAMIYHAX 3gaTHOCTER. CaMe HU3BKI JUHAMI-
YHi 34aCTHOCTI, HM3bKA alalTalis 0 3MiH Ha pUHKY 1
VIIpaBIIiHHS 3HAHHSIMH € OJJHI€I0 13 HalO1IbII CYTTEBHX
NPUYUH cJ1a0KOT KOHKYPEHTHOI MO3MILIT BITYM3HSIHUX
0i3HEC-CTPYKTYp Ha CBITOBOMY PHUHKY.
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Crparerisi po3BUTKY

U

KonkypenTHa crpareris

ili

IMixTpuMKa KOHKYPEHTHHX MepeBar

i

Cuctema HiITpUMKH KOHKYPEHTHHX IiepeBar

npuHyunu nOOYOoeuU i YYHKYIOHYBAHHA CUCHEMU:
CHCTEMHUH IiJIXiJ], KOMIUIEKCHE PillIeHHS; MiNPUEMCTBO SIK [[JIECIPIMOBaHa CUCTEMa; MOJEIIO-
BaHHA I[ITICHOT CUCTEMU; BUBUEHHS JUHAMIKHI

TT

MexaHi3M NiATPUMKH KOHKYPEHTHMX IepeBar i 31aTHIiCTh IX pO3BUTKY Ha 10BrOCTPOKOBY

MepPCHeKTUBY
4 A - 4 A
MOTEeHIia MOKJIHBOCTI KOMIIeTeH il JMHAMIYHI 31aTHO-
cTi
pecypcu: . 6up06Hlﬂl0'¢iHGH- 6Hymp1mm Hunamiyni 30amHo-
MaTeplalbHL; CO8i: KOHKYPEHTHa TIpO- cmi:
HeMaTrepiaabHi Bnpo6HHfmﬁ MOTEH- KIS, J10 T IPHEMITHBO-
. Illaﬂu; edexTHBHI Oi3HeC- CTi;
anaHCO]?HH ToTeH- IpoLECH, J0 oprasisaniiHoro
30amHOCHi: I-Flaﬂ;. oL KBaJTi(hiKOBaHUH T1e- OHOBJICHHS;
CcriBpOGITHUKIE; KOMYHIKallMTHIH pcoHal 10 iHHOBAMIMHOT aK-
MEHEIKMEHTY; HOTCHIIAI THBHOCTI;
IHHOBAIII¥HI; JI0O CTBOPEHHS BUCO-
iH(popMaiiiai; iHMeneKmyanbHi. B06HIUIHI! KOI SIKOCTi;
(inaHCOBI 1IHHOBALIHUM TOTE- HasBHICTb CTIHKUX JIO CTpaTeTiyHOTO
Huian; 3B’sI3KiB 3 TIOCTaYa- MUCJICHHS;
YIpaBIiHCHKHUI TO- JIbHUKAMH 1 CTIOXKH- JIO yTIPaBIIiHHS
TEHI[IAT; Ba4yamu, 3HAHHIMH,
MapKETUHTOBUH I10- MOIIMBOCTI IPOCY- JI0 YIpaBJIiHHA 3pO-
TeHHiaﬂ BAaHHS BJIACHHUX 1H- CTAaHHSM
TepECiB;
mpyoosi: 3aTHICT (iHaHCO-
KaﬂpOBI/Iﬁ IIOTEH- BOTO 3a0e31e4eHHs
uiai
MOTHUBALIHUH 110-
TEHIIAI

U

YTpHMaHHSI KOHKYPEHTHHX IepeBar i 31aTHiCTh iX PO3BUTKY Ha I0BITOCTPOKOBY IepCIIeK-

THBY

Puc. 1. Moodenv cmpamezii popmysanns KonKypeHmHux nepegaz nionpuemMcms cghepu nmaxieHuymea

BucHoBok. TakuM 4MHOM, PO3BHUTOK Trairy3i ITa-
XiBHHUIITBA € €KOHOMIYHO OOTPYHTOBAHHM, COIiaTbHO
BHTITHAM 1 OJTHUM 13 HAHOIJIbII IEPCIIEKTUBHUX HATIPSI-
MiB JUIS JOCATHEHHsI MPOJIOBOJILYOI Oe3neku. KokeH
PETiOH Mae TIeBHI KOHKYPEHTHI IIepeBary, JJisl IOBHOTO

BHKOPHCTAHHS SKHUX CIIiJ] BpaXxOBYBaTH Cennu(iKy pe-
TiOHATBHOI CTPYKTYpH BUPOOHUIITBA Ta CIOKWBAHHS
Pi3HUX TPOAYKTIB XapuyBaHHS, a TAKOX OPi€HTYBaTH
HOBI 1HBECTHUIIIITHI TIPOEKTH HA HAHOLIBI TIEPCIIEKTH-
BHI puHKH. [Ipy 11bOMY NIpiOpUTETHE 3HAUCHHS Ma€ 3a-
OesreueHHsl (I3UYHOI Ta €KOHOMIYHOI JOCTYIHOCTI
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MPOJOBOJIBCTBA, 4 TAKOXK AOTPHUMAHHS PalliOHAIBHUX
HOPM CIIO’KHBAHHS XapuOBHX HPOIYKTIB.

[Nonmanpmmii po3BUTOK NTaXiBHUITBA Ma€ OazyBa-
THCS Ha CYy9aCHUX TEXHOJIOTisX, 30epexXeHHI cepeqHix
1 Manux BHPOOHUKIB, IS SKUX BaXKIHMBO IIPOIOBXKY-
BaTH PO3BUTOK IeEpepOOKH; BIPOBAKEHHI pecypco-
30epirarounx TexHouoriil; (opmyBaHHI epeKTUBHOT
CHCTEMH MapKeTHHry Toro. Karamizaropom BiIHOB-
JICHHSI TEMITiB 3pOCTaHHs BUPOOHUIITBA MOXKE CTATH aK-
THUBI3alisl 1HTErpallifHUX IPOIECiB, OCHOBOIO SIKHX €
MeXaHi3M, II0 BPaXOBY€ IHTEPECH KOXKHOTO YJacCHHKA
PHHKY.
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REGIONAL HUMAN CAPITAL DEVELOPMENT ECOSYSTEM: INTEGRATION OF DIGITAL,
EDUCATIONAL AND SOCIAL PLATFORMS

B pobomi suznauerno wo popmysarnts i po3sumox 1r00CbK020 KAnimaiy 8 Cy4acHUux ymoeax 2iobanizayii ma
yugposoi mpancgopmayii cmae Ko408UM YUHHUKOM KOHKYPEHMOCHPOMOICHOCMI pe2ionis. 30amuicms mepu-
mopianvHux epomad, micm i obracmeil 3a0e3neuyeamu eqoeKmueHy 63aEMo0i0 Midc 0CEIMOI0, MeXHOLO2IAIMU Md
COL{iCI/ZbHMM cepedoeuweM € BUBHAYANLHOIO OISl CIMANI020 COMia/ZbHO-eKOHOMiltHOZO 3PpOCmMAaHHA. Ocobausol akmy-
anvHOCMI ye numanHs Habyeac 6 KOHMeKcmi iHmegpayii Yyupposux, 0CEIMHIX i COYiaNbHUX nIam@opm, uwo Gop-
MYIOMb YITICHY eKocucmemy po3eumiy ar00CbKoeo Kanimaniy. Busnaueno wo mo0cbKull Kanima 0XOni0€ 3HAHHS,
HABUYKU, KOMAEMEHMHOCMI, YIHHOCMI Ma MOMUSayiio Jiooel, SKi 3a0e3neyyoms iXuw npooyKmueHy OisibHiCMb
y 6cix cghepax scumms. Ilpome po3eumox ybo2o Kanimany 6xce HeMONCIUSUN e3 3anyUeHHs YUPposux iHCmpy-
MEHMI8, HOBIMHIX OCEIMHIX NPAKMUK Ma NIOMPUMYIOY020 coyianbHoco cepedosunia. Cyuacna exocucmema mae
IPYHMY8AMUCS HA MICHIU CRIBNPAYl MIdiC OpeaHamu Micyesoeo camospady8ants, oceimuimu saxiadamu, IT-
CeKmopom, pobomooasysamu, SpOMaO0CLKUMU op2anizayiamu ma epomaoanamu. Taxa 63aemoo0is cmeoproe ymosu
071 be3nepepeHoco HABUAHHS, YUPDPOBOL IHKIIO3IL, 2HYYKO20 PUHKY Npayi Mma NOCUNIEHHS COYIANbHOI 32YPMOBAHO-
cmi. Tlooonanns 6ap'epie sumazae cKoOpOUHOBAHUX 3yCUb Ol NOKPAWEHHA iHpacmpykmypu, 3a0e3neyeHHs
npucmpoie ma oocmyny 00 Ilnmeprnemy, RiOMpuMKU guuUmMenié ma 3a0e3neyenHs IHKI03UHOCMI ma eqheKkmueHo-
cmi ounatin-oceimu. 3aznaveno wo inmezpayis Yyu@dposux, oC8IMHIX i COYianbHUX NIAMPOPM Y PeciOHATbHOMY
BUMIDI 00360JI1€ He uute NIOSUWUMU SKICIb HCUMMS HACENeHHsl, e U eq)eKMUGHO peazysamu Ha SUKIUKU YaCy
— MaKi ax miepayisn, CMapinHs HAceaeHHs, HepieHUll 00CMYN 00 0C8imu, Yu@posuti po3pus. Pezionanvuuil po3eu-
MOK 8ce OinbuLe 3a1edHCUMDb He ulle 8I0 HASGHUX MAMEPIATLHUX YU NPUPOOHUX PeCYpPCi8, a 6i0 THMENeKMYaNbHO20
nomenyiany, iHHOBAYIUHOCNT HACENEHHS, AOANMUBHOCME OCGIMHIX cucmem i coyianbroi mobinbnocmi. Pecionu,
AKI [H8eCMYI0Mb Y PO3GUMOK BIOKPUMUX YUDPOBUX piuteHb, MOOEPHIZayilo 0ceimu ma 3MiyHeHHs. COYIaNbHO20
Kanimany, 30amui opmysamu camoOOCmMamuIO, IHHOBAYIUHY ma a0anmueHy CRiIbHONMY, W0 € OCHOBOK CIMAL020
ManOymHb020 Kpaiuu.

The paper identifies that the formation and development of human capital in the modern conditions of glob-
alization and digital transformation is becoming a key factor in the competitiveness of regions. The ability of
territorial communities, cities and regions to ensure effective interaction between education, technologies and the
social environment is crucial for sustainable socio-economic growth. This issue becomes particularly relevant in
the context of the integration of digital, educational and social platforms that form a holistic ecosystem of human
capital development. It is determined that human capital encompasses the knowledge, skills, competencies, values
and motivation of people that ensure their productive activities in all spheres of life. However, the development of
this capital is no longer possible without the involvement of digital tools, modern educational practices and a
supportive social environment. A modern ecosystem should be based on close cooperation between local govern-
ments, educational institutions, the IT sector, employers, public organizations and citizens. Such interaction cre-
ates conditions for lifelong learning, digital inclusion, a flexible labor market and strengthening social cohesion.
Overcoming barriers requires coordinated efforts to improve infrastructure, provide devices and access to the
Internet, support teachers and ensure inclusiveness and effectiveness of online education. It is noted that the inte-
gration of digital, educational and social platforms in the regional dimension allows not only to improve the
quality of life of the population, but also to effectively respond to the challenges of the time - such as migration,
population aging, unequal access to education, digital divide. Regional development increasingly depends not
only on the available material or natural resources, but also on the intellectual potential, innovativeness of the
population, adaptability of education systems and social mobility. Regions that invest in the development of open
digital solutions, modernization of education and strengthening of social capital are able to form a self-sufficient,
innovative and adaptive community, which is the basis of a sustainable future of the country.

Knrouosi cnosa: pozsumox pezionis, exocucmema, Ho0CoKUll Kanimai, iHmezpayis, NOMeHYia, 306HIUHE
cepedosuuye.
Keywords: regional development, ecosystem, human capital, integration, potential, external environment.
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The paper determines that the formation and de-
velopment of human capital in the modern conditions
of globalization and digital transformation is becoming
a key factor in the competitiveness of regions. The abil-
ity of territorial communities, cities, and areas to ensure
effective interaction between education, technologies,
and the social environment is crucial for sustainable so-
cio-economic growth. This issue becomes particularly
relevant in integrating digital, educational, and social
platforms that form a holistic ecosystem for human cap-
ital development. Human capital is determined to en-
compass people's knowledge, skills, competencies, val-
ues, and motivation that ensure their productive activi-
ties in all spheres of life. However, the development of
this capital would no longer be possible without the in-
volvement of digital tools, modern educational prac-
tices, and a supportive social environment. The modern
ecosystem should be based on close cooperation be-
tween local governments, academic institutions, the IT
sector, employers, public organizations, and citizens.
Such interaction creates conditions for continuous
learning, digital inclusion, a flexible labor market, and
increased social cohesion. Overcoming barriers re-
quires coordinated efforts to improve infrastructure,
provide devices and access to the Internet, support
teachers, and ensure the inclusiveness and effectiveness
of online education. It is noted that the integration of
digital, educational, and social platforms in the regional
dimension allows not only to improve the quality of life
of the population but also to effectively respond to the
challenges of the time - such as migration, population
aging, unequal access to education, digital divide. Re-
gional development increasingly depends not only on
the available material or natural resources but also on
the intellectual potential, innovativeness of the popula-
tion, adaptability of education systems, and social mo-
bility. Regions that invest in developing open digital
solutions, modernization of education, and strengthen-
ing social capital can form a self-sufficient, innovative,
and adaptive community, which is the basis of a sus-
tainable future for the country.

Keywords: regional development, ecosystem, hu-
man capital, integration, potential, external environ-
ment.

IHocTanoBKka mpo0/ieMH y 3aralbHOMY BUTJISI
Jlronchkuii KamiTan y cydacHiid mapagurmi comiaibHo-
€KOHOMIYHOI'O PO3BHUTKY PEriOHIB Ta JEPXKaBU BH3Ha-
€TBCS SIK OJTHE 3 HAMBAXIIMBILIHX JKEPeIl HI0T€HHOTO
JIOBI'OCTPOKOBOT'O €KOHOMIYHOTO 3pocTaHHs. Po3BUTOK
JIFOMHU CTIPUMMAETHCS SK OJIMH 3 OCHOBHUX (haKTOpPiB
Yy HOBUX MOJEJISIX 3pOCTAaHHsI Ta PO3BUTKY HAIllOHAJb-
HHUX €KOHOMIYHUX CHCTEM.

3 orisily Ha BUKJIMKU ITOBOEHHOT'O BiJIHOBJICHHS,
BHYTPIIIHBOI Mirparii, mudpoBoi HepiBHOCTI Ta 3MiHU
CTPYKTYpPH 3alHATOCTI, iHTeTpamis Iu(poBHUX, OCBIT-
HIX Ta coliaJbHUX IUIAT(GOPM CTa€ HE MPOCTO IHHOBA-
ieto, a HeoOXigHicTiO. BoHa nae 3mMory crBoproBatu
HOBI OCBITHI TPa€KTOPIi, BIIKPUBATH TOCTYH 10 IyOuti-
YHUX CEPBICIB, CIIPUSATH MPALEBIAIITYBaHHIO Ta 3aJIy-
YEHHIO COLiallbHO Bpa3nuBHX rpyi. Lle ocobnmBo ak-

TyaJbHO JJI MaJluX Ta CEPEIHIX MICT, 00’ €JHAHUX Te-
PUTOpPIATEHUX TPOMAJI, SIKi ParHyTh CTATH CAMOJIOCTa-
THIMH Ta iHHOBAII{HO CITPOMOKHUMHU.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaiTkeHb Ta myOJikauniii
Tematnka pO3BHTKY JIOACHKOTO KalliTally, IIU(PPOBHX
IHHOBALi} 1 perioHaJbHUX EKOCHUCTEM IIMPOKO BHUBYA-
€TBCS 3aXiJHUMH JOCIIHUKaMu, cepen skux: Gary
Becker, Robert Putnam, Manuel Castells, Enrico
Moretti, Henry Etzkowitz, Richard Florida, Michael
Porter,

Carlota Perez. 11i aBTopH CTBOPHII HAYKOBY 6asy
JUIL OCMHCJICHHS TIpoIieciB TpaHcdopmariii perioHans-
HOTO PO3BUTKY, NI¢ iHTeTpamis Iu(pPOBHX, OCBITHIX i
comianbHUX (PAKTOPIB PO3TILINAETHCSA K (PYHAAMEHT
JOBrOCTPOKOBOTO JIFOACEKOTO PO3BHUTKY.

PerionansHMIA pO3BUTOK BCe OLIBIIE 3aJIC)KUTH HE
JIMILIE B/l HASIBHUX MaTepialbHUX Y1 MPUPOJHUX Pecy-
PCiB, a BiJl IHTEICKTYAILHOTO TOTCHIIIATY, IHHOBAITi#-
HOCTI HaceJICHHS, afallTUBHOCTI OCBITHIX CHUCTEM 1 CO-
uianbHO1 MoOinbHOCTI. ToMy nopanbiie GopmyBaHHS
Ta JOCIHI/DKEHHS IUTICHOT €KOCHCTEMH, KA TMOETHYE
uudpoBi, OCBITHI Ta coliaibHi IIaTGOPMH, € KITFOUO-
BUM YHHHHAKOM 3MiIIHEHHS JIFOJICHKOTO KaIliTaxy peri-
OHiB YKpaiHu.

Meta cTaTTi BU3HAYECHHS KOHLIENTYaJIbHUX IIiJI-
XOIB Ta MPaKTHYHUX IHCTPYMEHTIB (hopMyBaHHS ede-
KTUBHOI €KOCHCTEMH PO3BUTKY JIIOACHKOTO KaIiTary
Ha perioHaJIbHOMY piBHI Yepe3 iHTerpario HuppoBuX,
OCBITHIX 1 COIlIAJIbHUX TUIAT(POPM.

Buxksia ocHOBHOTro MaTtepiany JociikeHHs Y
Cy4acHili €eKOHOMIYHIi Teopil iICHYIOTb pi3HI MigX0IH
JI0 BU3HAYCHHS MMOHATTS «EKOCHCTEMay Ta 11 iHTepIpe-
Tamii, 0 YCKIAaIHIOE 11 3aCTOCYBaHHS B €KOHOMIKO-
VIPaBIIHCHKUX IOCHTIDKEHHSIX. [CHYIOTh pi3HI TOYKH
30py Ha Te, SKMH CEHC 3aKJaJa€ThCs y NOLUIBHICTh
BXKUBaHHSA Npe(iKCy «eKO-», KOPEKTHICTh 31CTaBICHHS
3 OIOJIOTIYHIUMH EKOCHCTeMaMHU. lcTopudHO, Tpedikce
«EKO0-» BIIEpIlIe 3’SIBUBCS Y MpalsiX JaBHbOI'PEIILKOTO
¢inocoda 'ecioga. Bin ommcas, 5k aBTOHOMHE JOMa-
IITHE TOCTIOZIAPCTBO - OMKOC (0i1K0G), TK OCHOBHA €KOHO-
MiYHA OJMHUIIS EPXKABH, 1[0 OXOIUIFOE BCI BUIHU Iisi-
JIHOCTI, TPOIYKIIO 1 JF0/eH, Ma€e PO3MOAUISATH CBOI
pecypeu aiisi CTBOPEHHSI IHHOCTI, 1[0 MAaKCHMIi3yIOTh
€KOHOMIYHI, TEXHOJIOTIYHI Ta CYCHUIbHI BUTOIU. Bif
HOHSTTSI OWKOCY IOXOISTh TEPMIHM «EKOJIOTIs» Ta
«EKOHOMIKa.

Y HaykoBiii JiTepaTypi OCHOBOIOJIOKHHKOM
BIIPOBA/PKCHHS TIOHSTTSI «EKOCHCTEMa» B E€KOHOMIKY
npuiiHsaTo BBaxatu [xeitmca Mypa [ 7], axuit mpeacra-
BIISIB €KOCHUCTEMY SIK «JIMHaMIiuHi, III0 PO3BUBAIOTHCS,
10 CKIIQIAI0THCS 3 PI3HOMAHITHUX CY0'€KTIB, IO CTBO-
PIOIOTH 1 OTPUMYIOTH HOBHUI 3MICT y IIpOIleci SIK B3ae-
Mozii, Tak 1 KOHKypeHIii». KirouoBoio 0coOIMBICTIO
JOCITiPKYBAHOTO TIAXOMY 0 aHAli3y COIiaIbHO-eKO-
HOMIYHOTO PO3BHUTKY DPETiOHY € MOXKIIHUBICTD ypaxy-
BaHHS MEXaHi3MiB caMOpeTryJIALii, pi3HuX HopM BiTHO-
CHH MIX €JIEeMEHTaMH €KOCHUCTEMH, CBOEHACHHUX peak-
Liif Ha BHYTpIIIHI Ta 30BHINIHI 3MiHU ( YTBOpPEHHS
HOBHUX 3B'SI3KiB), @ TAKOX 3MIHM CKJIa/ly yYaCHHKIB Ta
€JIEMEHTIB EKOCUCTEMH.

VY CBITOBIH COIiaIbHO-CKOHOMIYHIN HayIli 3'sBH-
JIMCS TaKl HOHSTTS, SIK «COLliaJIbHAa €KOCUCTEMAY, «IIpO-



«COLLOQUIUM=JOURNAL» #50 (243), 2025 / ECONOMIC SCIENCES 57

MHCJIOBa €KOCHCTEMay, «0i3HEC-eKOCHCTEMay, «IIiAM-
PHEMHHUIBKA €KOCHCTEMay», «IU(PPOBa E€KOCHCTEMAy,
«IHHOBAIIi{HA EKOCHUCTEMAY, KEKOCHCTEMA COLIAIbHUX
MATIPHEMCTBY, «EKOCHCTEMA COLaIbHUX 1HHOBAILii.
TMIICHCTEM Ta EIEMEHTIB, IPOTE 3aralbHUI 3MICT KOH-
[enmii moisIrae y B3aeMo/Iil HalOIbII 3HAYHUX aKTO-
piB Ha Me30- Ta MaKPOPiBHAX.

BuBYeHI NpUHIIUIHN Ta €IEMEHTH €KOCHCTEMH (O-
PMYIOTH B3a€MOBIIHOCHMHHU MiX ii y4YacHUKamu, TOMY
€KOCUCTEMHHUI MiAXi MO3BOJIAE PO3MIITHYTH CTPYK-
TYpY 3B'SI3KIB yCIX KMBHX» OpraHi3MiB, III0 3a3HAIOTh
MOCTIHHUX 3MiH I BIUIMBOM IHTEPECIB 1 LijeH, 10
TpaHC(POPMYIOTECS, a TaKOXX BHUKJIHKIB 30BHIITHHOTO
CepeloBHINA.

3 mormsAny BXXKHUBaHHA Mpedikca «eKo-» 3 MO3MIil
JOCTIKEHHST €KOCHCTEMH JIFOJICEKOTO KaIliTally po3y-
Mi€MO, IO JIFOAMHA Ma€ MOABIHHY NPUPOIY. 3 OJHOTO
00Ky, BOHA € ICTOTOI0 0i0JOTIYHOIO, MIPOIYKT SBOIIO-
LIIfHOTO PO3BHUTKY KHMBOI Martepii, 1110 HaC 30JKYE 3
NPUPOJIOIO, 3 IHIIOrO — ICTOTa coliayibHA, MPOIAYKT
PO3BHUTKY JIFOJICBKOTO CYCIiIbCTBA (CKOJIOTIS JIFOIUHH,
€KOHOMIYHa eKOJIOTisl, EKOJIOTisl Ipalli, opraHizariina
(momynsuiiiHa) exoJoris opraizauiid). SIK mpomyKT
EBOJIIOLIITHOTO PO3BUTKY JKMBOI MaTepii BOHa € opraHi-
3MOM, III0 BOJIOJII€ TAKMIMH BJIACTUBOCTSIMH, K KHTTE-
3/IaTHICTh, aANTHUBHICTG i T.A. JIFOOUHI, K TPOIYKTY
PO3BUTKY JIFOACBKOTO CYCIIUIBCTBA, BIACTHBI BHYTpI-
IIHS CaMOMOTHUBAIis, 3[JaTHICT J0 CaMOBHXOBaHH,
CaMOPO3BHTOK, caMmopearizaiis Tomo. i BmacTuBocTi
3aKJIaJieHi TPUPOAOI0 BCEPEINHI KOXKHOT JIFOIUHU SIK
0COOMCTICHOTO MOTEHITIAITY.

ExocucTeMHHN MigXiq IO JIFOACHKOTO KammiTamy
NoJsArae B TOMY, IO B LEHTPI €KOCHCTEMH 3HAaXO-
JIUTBCS JIFOIMHA, 3/IaTHA JI0 TIpalli, a BIACTUBOCTI 0CO-
OHCTICHOTO, TPYZOBOTO MOTEHIIANY PO3TIISAAIOTHCS SIK
crcTeMa BUIIMX IHHOCTEH Ta CMHUCIIB, IO 3aKJIajieHa
MPHUPOAOI0 Ta COIIYMOM i € BIIACHICTIO KOXKHOI ITFO-
quHA. [ToBHE pO3KPUTTS Ta peaizaiis MOTEeHIliaTy JIFo-
JIMHYU aKTHBI3YIOTh 3pOCTaHHS COILialbHO-€KOHOMIYHO1
e(eKTHUBHOCTI iHIWMBITyadbHOI Ta KOJICKTUBHOI TIpaIli.

Bueni P. Cyns, C. JIi Ta B. JIro cTBepIKyOTH, IO
JIFOACBKUH KaIiTal € pecypcaMy 3HaHb, SIKI JIETKO IIe-
PETBOPIOIOTHCS B Pi3HUX OpraHizaliiHux ymosax [11].
Ha nymKy neskux OCHTITHHKIB, JIIOJACHKHIA KarmiTas
«MOB'sI3aHUI 13 OyIb-IKUMHU 3HAHHSIMH, HAaBHYKaAMHU,

3MIOHOCTSIMU Ta BiJIHOCMHAMM, SIKUMH BOJIOZI€E MEPCO-
HaJ 1 SKi 3HAYHOIO MipOIO CIIPHSIOTH YCITiXy OpraHiza-
mii [1]. 3rigHO 3 iHIMM BU3HAYSHHSIM, JIFOJICHKHUI KaITi-
TaJ — IIe TOBrOCTPOKOBI aKTUBH 3HaHb, HABIMYOK Ta 31Ti-
6nocreit (KSA), siKi 103BOISAIOTH BUPOOIISITH TOBApH Ta
mocayru B opranizamii [3]. Takum guHOM, OiMBIIICTH
JOCITITHUKIB CXOIATHCS Ha TyMIIi, IO JTIFOJICHKHUI KaIti-
TaJl — 1€ CyKYIHICTh SKOCTEH MeBHOT 0COOMCTOCTI, SIKi
MOJKHa PO3BHBATH Ta KOPUTYBATH LUISIXOM iHBECTHILIIN
JUTSL TIOAAJIBIIOTO 301IBIICHHS JOXOIIB (Y TOMY YHUCI Y
HeMaTepianbHii GpopMi y BUIIISAII MOPaIbHOTO 33J10BO-
JICHHS, T1IBUIICHHS COI[IAIbHOTO CTATYCy).

IHTerparmis mmMppoBUX, OCBITHIX Ta COIialbHUX
w1aThopM y perioHaNbHi €KOCUCTEMH PO3BHUTKY JIFO-
CBKOTO KaIliTaly TOKpamye IOCTYN I0 HaBHYOK,
CIpHs€E CIIBIIpali Ta ycyBae HepiBHOCTI. CTpyKTypo-
BaHUI1 aHANI3 W€l iHTerparii, mITBepIKeHIA JaHUMHU
JOCIIKEHB Ta IHIIIaTHB JO3BOJIIE BHOKPEMHUTH OCHO-
BHI KOMIIOHEHTH PEriOHAIILHIX €KOCHUCTEM JIFOJICHKOTO
Karitany:

)udposi mnarpopmu. Ludposi incTpymMeHTH
Ta IHII[IaTUBH MAIOTh BUPIIIAIbHE 3HAUCHHS I MOJIC-
pHi3awii OCBITH Ta PO3BUTKY pobo4oi cuian. OHnaiiH-
aTGopMU HaBUYAHHS 3MEHINYIOTh PETiOHAJIbHI OCBi-
THI HEPIBHOCTI, HAJJAIOUHN TOCTYTI 10 SAKICHUX PECypCiB,
0CcOONMBO B HENOCTaTHHO OOCIYyTOBYBaHHX paifo-
Hax [6]. B YkpaiHi iHiliaTHBH UPPOBOI OCBITH TOK-
palliId aKaJeMivHy YCIIIIHICTh, MU(PPOBY TPaMoT-
HICTh Ta TOTOBHICTH 0 POOOTH, MPOTIOHYIOUH 1HIUBI-
JyalbHUAN HaBYAJIBHUIA JOCBiZ. PO3BUTOK HaBHYOK Ha
OCHOBI aJITOPUTMIB (HANpPHKJIIA[, IEPCOHANI30BaHI HaB-
YalbHI IUITXH Ha OCHOBI MOTPeO PUHKY Mpalli) JOI0-
Mara€ y3roJWTH OCBITY 3 €KOHOMIYHMMH BHMOTaMH.
[porpamu 1udpoBoi rpamoTHOCTI B YKpaiHi moka-
3aiu, 1o npodeciiiHa MisUTbHICTh BIUIMBAE HA PIBEHb
BIIPOBA/KCHHS HABHUYOK, III0 BAMArae IIJICCIPSIMOBa-
HOTO HaBYaHH. [HCTPYMEHTH QUCTaHIIHHOI CIIiBIIpaIti
JO3BOJISIFOTH TTIOOANBEHUI OOMIH TallaHTaMH, CIIPHs-
FOUYH iHHOBAIISIM Ta IPOAYKTHBHOCTI[S].

B Tabmui 1 1eMOHCTPYIOTHCS KITFOYOBI HHU(GPOBI
IHCTPYMEHTH, sIKi 3a0€31eUyIOTh IOCTYI HACEICHHS JI0
JiepKaBHUX, OCBITHIX Ta TPYJOBHUX pecypciB. BoHa Bi-
Jobpaxae, siK iHTerpauis tnppoBuX MIaTHOPM CIIPHSIE
(hOpMYyBaHHIO KOMIICTEHIIIH, MiABUIICHHIO HUGPOBOT
IPaMOTHOCTI Ta aKTHBHIH yd4acTi TPOMajsiH y coljia-
JIbHO-€KOHOMIYHOMY JKUTT1 PETioHY.



58 ECONOMIC SCIENCES 7 «COLLOQUIUM=JOURNAL» #50 (243), 2025

Tabmmms 1.
u(ppoBi NJ1aTHPOPMH Y PO3BUTKY JIOICHKOr0 KamiTaJl
P pmuy p y y
OuikyBaHuii
Ha3sgpa nuar- Tun | (— Mpuxaanu inrer- edekT pis
popmu miaTgopmu P pauii y perioni JII0ICHKOT0 Ka-
niTajay
. Peecrpamis mignpu- | CrnpomenHs 1o-
. . Enexrponne  ypsay- | Joctyn no myOGuiuHMX pat AP por A
His (Diia) BaHHs HOCIVT O €MHUIITBA, OHJAWH- | CTYITy JIO JiepiKa-
Y OCBITa BHHX PeCypciB
. . . [MigBumeHHs
Rozetka . Omnnaita-kypecu 3 mian- | CmiBopans 3 OA AABHIICE
OcBiTHBO-IM(POBA mudposoi  rpa-
Academy puemnunrea 1a IT Ta 113 .
MOTHOCTI
CTBOpEHHSI JIOKaJb- .
Work.ua [ | lnatrpopmu  mpanes- | [Tomyk po6oTH, pO3BH- _— 11;0 Tanis Baka 3MEHIIeHHS pi-
Jooble JAIITYBaHHS TOK Kap’epu i p BHS 0e3p0o0iTTs
L . . . . . | PosBurok mpo-
Prometheus / | OcsitHi ommaiiH-tiat- | Macosi Bimkputi oH- | CmiBmpart 3 BH3 i deciiimmx HaEI/I
Coursera thopmu naita-kypcu (MOOC) rpoMagamMu qoK

Hudpori mratdopmu, Taki SK OHJIAWH-KYpCH,
mratpopmu MOOC (manpukinayn, Prometheus, EdEra)
Ta cremianmizoBadi ypsgoBi iHimiatueu (Diia.Digital
Education, 1T-Studios), 3a6e3meuyroTh y4HIM MO BCii
VYkpaiHi, BKIIOYaIOYH THX, XTO MPOYKUBAE B CLIBCHKIM
MICIICBOCTI ab0 paifoHax, 10 MOCTPaKIAIHU Bij BiliHH,
JOCTYI JI0 BUCOKOSIKICHMX OCBITHIX pECypcCiB Ta HaB-
YaHHs Bijl eIaroris 3 ycsoro ciry [14,18].

Texnomnorii MUPPOBOi OCBITH AO3BOJIIIOTH CTBO-
PIOBATH NEPCOHAII30BaHI TPAEKTOPIii HABYAaHHS, JO3BO-
JSAI0YN YYHSIM HaBYATHCS Y BIACHOMY TEMIIi Ta BiJIIO-
BiJTHO 0 iXHIiX iHIuBiAyaneHUX motped. Lle ocobmmBo
KOpPHCHE LTS Y9HIB, SKi MOXXYTh HE MaTH 3MOTH BiJBi-
JyBaTH TPaIWIiliHI IIKOJIH Yepe3 NepeMillleHHsI, iHBa-
JinHicTh a0 iHm nepemkony [ 12]. Taki iHCTpyMeHTH,
SIK XMapHi TEXHOJIOTil, MOOIIbHI JOJaTKH Ta BIpTya-
JBbHI J1abopaTopii, AONATKOBO MiATPUMYIOTh JHCTaH-
iifHe Ta THy4YKe HaBYaHHS, pOOJISTYM OCBITY OLIbLI 1H-
KJIFO3MBHOIO.

3 2022 poky YkpaiHa 3Ha4YHO PO3IMIMPHIIA CBOIO
IUPPOBY THPPACTPYKTYPY, PO3IMOBCIOAWBIIN ITOHAT
260 000 g poBUX IPUCTPOIB CEpeT YUHIB Ta BYUTEIIB
i crBopuBmH moray 300 mudpoBUX HABYATBHUX IICHT-
piB. Lli meHTpH NPONOHYIOTh NPUCTPOi, BUCOKOIIBH/I-
KiCHUH 1HTepHEeT, HaBYaIbHI MaTepialH Ta IICUXOJIOT-
YHY MATPUMKY, O€3110CEpPEaHBO OPIEHTYIOUHCH Ha pe-
TiOHH 3 OOMEXEHHMHU pecypcamu abo Ti, IO CHUIHHO
noctpaxaanu [15].

2)OcgiTHi miatdhopmu. OCBITHI 3aKiTagul Ta TPO-
rpaMi (OPMYIOTb OCHOBY PO3BHUTKY JIFOJCHKOTO Kalli-
Tany. YHIBEpPCHTETH BHCTYNAIOTh IIEHTPaMH IHHOBa-
Ui, cpusoYd Tepenadi 3HaHb Ta IMapTHEPCTBY MiX
aKaJIeMiYHUMH KOJIaMH, HPOMHCIIOBICTIO Ta YPSIOM.
[HiliaTUBY 3 HABYAHHS IPOTATOM YChOTO JKHTTS € BaX-
JIUBUMH JUJISI TTiIBUIIICHHS KBasTi(hiKaIlii mpaiiBHUAKIB Y
CEeKTOpax, IO MIBUAKO po3BUBaloThca. Crenndika pe-
rioHaJIbHOI HAYKOBO-OCBITHHOI €KOCHCTEMHU BH3HAYa€e
cnenn(iky PpO3BUTKY JIOACHKOTO KaIliTaly, SKHHA
BIUIMBA€ HA OpPTaHi3aIlilo Ta TpaHCPOPMAILIit0 HAYKOBO-
OCBITHBOI EKOCHCTEMH PETiOHY.

Hudpora ocsita B YKpaiHi MOCHIIIA KPUTHIHE
MHUCJICHHS Ta HABUYKH 21-T0 CTONITTS, Ge3MocepeiHb0
I ABUIIYIOYH MOYKIIMBOCTI IPaIeBIAIITYBaHHS. Takox
HOTPIOHO 3raiaTH aJanTHBHI HABYAJIbHI IPOrPaMH, 10
BKJIIOYAIOTh PeajibHi TEMaTHYHI JOCITIDKCHHS Ta 1Ud-
POBi IHCTPYMEHTH, TOTYIOTh CTYJICHTIB IO TEXHOJIOT1-
YHO KEPOBaHOT EKOHOMIKH.

[pexncraBneni y tabnuni 2 iHILIATHBU OXOIUIIO-
0T CydacHi (opMaTh HaBYaHHI — BiJ IIKUTBHOI
OCBITM JI0 TEpemiArOTOBKH JOPOCIOr0 HAaCeIeHHS.
Bonn crnpsimoBaHi Ha QopMmyBaHHS 3aTpeOyBaHHX Ha
PHMHKY Tipaii 3HaHb i HABUYOK, 30KpeMa B yMOBaX LIHU-
($poBoi TpaHChOpMaIii perioHATEHOT EKOHOMIKH.

Tabmums 2.
OcBiTHi njaTgopmMu Ta NporpamMu siK siAPo PO3BUTKY JHACHKOr0 Kamirtaay
Ha3ssa / IIpo- JIbOBa ayuTO- PerionanbHuii
P 1 . ya Tun HaBYaHHA IMapTHepu
rpama pist BILIUB

Hogi OcgitHi [Ipo- . .
VYuHi, BunTeNi

IIxinbHa Ta

Po3BUTOK HaBHYOK

MOH, micuesi rpo- | y oy CT., iHHOBa-

System naslii

cTropu STEAM-ocgiTa Manu, 0i3Hec e
LiHHICTD
. . . MiHeKOHOMIKH IlepenaBuanus
. opocii, 6e3podi- | IIpodeciiine HaB- > . ’
OcgiTHi Xa0u A P » 03P pod OTT, Uentpu 3aii- | mpodeciiiHa pei-
THI YaHHS ) .
HATOCTI Terparis
. . [igBUIICHAS KOH-
Dual Education Crynentn, poboto- | Iloeqnanns Teopiii | BH3, mianpuemc- JIBHIIL
KYPEHTOCIIPOMOXK-

MMPaKTUKU

tBa, TIIII . .
HOCTI KaJIpiB

EdTech-mnatdo-
pMU (HaITPUKITAI,
GIOS, EdEra)

VY4Hi, cTyIeHTH,
BHUKJIaga4l

Omnutaiin / 3mimiane
HaBYaHHS

IT-xommanii, ocBi-
THI CTapTanu

Hoctyn no sxicHOT
OCBITH B perioHax
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3HaYHA YaCTHHA YYHIB Ta BYUTEIIB HE MA€ BHCO-
KomBuAKicHOTO IHTepHEeTY Booma. Hanpukian, 46,9%
JTUPEKTOPIB IIKIJ ITOBIIOMIUIH PO HU3BKOIIBUIKICHE
migxmodeHHs 1o [areprety, a 8,8% 0OaThKiB cka3zaimy,
o ixHi ciM'i He MaroTh kKoM 'torepa [18]. OnnaiiH-Ha-
BYAHHs BUMAra€ BHCOKOTO PiBHSI CAMOAMCIHMIUTIHK Ta
MOTHUBAIIil, 0 MOX€E OYTH CKIIQIHUM TSI MOJIOIIIHX
yuHiB. Bunrteni moBiZOMIISIOTH, IO PIBEHb HABYAHHS
YYHIB CTaB MOMITHO HIDKYHMM IIiJT 4aC OHJIAWH-OCBITH, 1
0araTbOM y4HSIM Ba)KKO 3aCBOIOBATH Ta BUKOPUCTOBY-
BaTH MaTepian 0e3 Oe3mocepeHbOi JOMOMOTH BYU-
tensa[8,16].

TpuBatoua BiifHa CTIpHYUHIE HAIMIpHUHA CTpec,
4acTi TPUBOTH dYepe3 MOBITPSHI TPUBOTH 1 IIEpeMi-
IIEHHS, 10 TIOPYIIY€ 3MaTHICTH CTYJCHTIB 30CEPEIKY-
BaTHCS Ta OpaTw ydacTh B OHJIaiH-HaBUaHHI. s cTy-
JICHTIB, fKi Iepe0yBaloTh 3a KOPHOHOM abo mepemi-
IICHI B MeXax YKpaiHH, afarnTallis 10 HOBUX OCBITHIX
CHCTEM Ta COI[IaJIbHOTO CEePEIOBHIIA JOJIA€E e OiNib-
1101 CKJIAAHOCTI[9].

VYkpaiHcbka CHUCTEMa JIMCTAHIIIMHOTO HAaBYAHHS
BCE IIIe PO3BUBAETHCS, 1 0araTo MIKLT MOKIAJAIOTHCS B
OCHOBHOMY Ha 3aco0M KOMyHikauii, Taki sik Viber ta
Telegram, a He Ha iHTErpoBaHi OCBITHI MIATHOPMH.
CTyIneHTH Ta BUNTEII BUCIOBIIOIOTE MOTPeOy B OLIBIT
MPAKTHYHO OPiEHTOBAHOMY Ta IHTEPAKTHBHOMY IH(-
POBOMY KOHTEHTI JUIsl KPAlIol MiATPUMKH PE3yJIbTATIB
HAaBYAHHSI.

Biiina BuCBiTIMIA HaraabHy NOTpeOy B HaIiHHIM
unpoBiit iHGpacTPyKTypi Ta IHKIIO3UBHOMY IOCTYIIi
10 TexHoorii. Xoua nugpoa TpaHCHOpMAIis MIPOIO-
Hy€ IUIX 0 30epekeHHS OCBITHIX MOMJINBOCTEH B
eKCTpeMalbHIX YMOBAaX, il YCHIX 3aJeXHUTh Bif ycCy-
HEHHS MIPOTAJIMH B iHPPACTPYKTYpi, 3a0e3CUCHHS 0~
CTYITy 10 IIPHCTPOIB Ta IiJKIIIOUCHHS.

3)CouianpHi miardopmu. CormianabpHa iHTETpamis
Ta CTparerii, OpieHTOBaHI Ha rpoMaiy, 3a0e3NeuyloTh
IHKJIIO3UBHICTB. JlepykaBHO-IIPUBATHI ITapTHEPCTBA J0-
JIAIOTh PO3PHUB MK NOCTa4aJbHUKAMHU OCBITH Ta po0o-
togaBusmMu[4]. 'poManceki Mepexi CIpUsSIOTh 0OMiHY
3HaHHAMH Ta KYJIBTYPHIH 3rypTOBAHOCTI, IO € YKHT-
TEBO BaKJIMBHUM JUTS I ITPUMKH iIHHOBAIiHHIX €KOCH-
creM. Hanpukian, perioHanbHi iIHHOBaNiiHI CHCTEMH B
€BpoIIi MOKITAAI0ThCA Ha He(OpMaIlbHi COIliabHI Me-
pexi I NOIIMPEHHS HABUYOK Ta NPakKTHK. [lomiTuka,
Opi€HTOBaHA Ha PIBHICTH, TaKa SK CyOCHIOBaHUN JOC-
Tyn 10 [HTepHeTy Ta kamnaHii 3 1M(pPOBOI rPaMOTHO-
CTi, YCYBa€ COIL[iaJIbHO-€KOHOMI4Hi 0ap'epu.

Tabnuus 3 UIFOCTPYE COLaNbHI IHIIIATHBH Ta
MapTHEPCTBA, SIKi MiJACHIIITH COIlaIbHY 3TypTOBa-
HICTb, IHKJIIO3iI0 Ta ydacTh rpoMaau y (opMmyBaHHI
JroJIchbKoro Kamitany. OcobauBa yBara npuaijieHa u-
($bpoBUM IHCTpYMEHTaM, IO JOIIOMAararoTh Peani30BY-
BAaTH Li MPOEKTH €HEKTUBHO Ta IPO30PO.

Ta6mum 3.
CouniajbHi IJaT(opMu Ta NIAPTHEPCTBA Y PO3BUTKY JIACHKOr0 KaniTajly periony
Ha3sga ininiaTusu . OpranizaTopu / Hudpposa inTer- PesyabTaTn nis
/ IPOEKTY i IlapTHepu pauis periony

Corianbhi xabu / [TinTpumka Bpas- I'pomanu, NGO, CRM-cucremu st | [Hkiro3is, miarpu-
IIPOCTOPH JIUBUX TPYI JIOHOpH JIOTIOMOTH, 00TH MKa 3alHsTOCTI
I'pomajchbki Oro- I'pomanceka yu- Micuesa Biaja, ITnardopmu enekt- | [ligBHIEHHS COIi-
JOKETH OHJIAWH acTh IPOMaJICHKICTh POHHOT ICMOKpATii | aJbHOI'O KamiTaxy

MoronixkHi iHimia-
TUBH / cTaprarn-i-

Po3Butok momnoni

Michki pajiu, iHKY-
baropwu, Oi3Hec

OmnnaitH-MeHTOpC-
TBO, IUIATHOPMHU

3anmy4eHHsT MOJIOI
JI0 IHHOBAITi i

KyOaTopu

HETBOPKIHTY

Hoctyn mo inTep-
HETY, HAaBHYKU

[porpama mudpo-

BOI 1HKJTFO31T JIOHOPH

OTT, Mintmdpu,

HauanbHi Moy,
MOOIJIBHI 3aCTOCY-
HKH

[igBumenss mud-
POBOI 3aTy4eHOCTI

JAnst TOKpameHHs] €eKOCHCTEMH PO3BUTKY JIFOJCH-
KOT0 Kallitally B yMoBax nugpoBoi TpaHcdopmarii op-
raHizarii Ta HOJITHKY HOBUHHI BU3HAYUTH NPIOPUTETH
JUISL TAKUX CTPATETIYHUX HAIPSIMKIB:

1. Crpareriydi paMKH pPO3BHTKY II€PCOHATY.
Bnposamkenns mindopy i HaB4aHHS HAa OCHOBI KOMIIE-
TEHIIIH, 10 30cepekeHi Ha muppoBii TPaMOTHOCTI,
AJanTHUBHOCTI 1 €MOIIIHHOMY iHTEJIEKTI Ta WiJIbOBHUX
MpoTpaM MigBUIIEHHS KBamiikamii 11 yCyHeHHS IPo-
TajlMH y WITyYHOMY IHTEJICKTi, aHATITUII TaHUX Ta aB-
tomatnzanii[13]. [arerparis 6e3nepepBHOro HaBYaHHS
B «opranizauiiiny JIHK» 3a nonomoroto matdopm Mi-
KpPOHABYaHHS Ta MEPCOHAII30BaHUX LIISXIB PO3BUTKY.

2. TexHOJIOTIYHO MiATpUMYBaJIbHAa HaBYaJIbHA 1H-
¢pactpykrypa. Posmmpenns nocrymy m0 1uppoBHX
IHCTpYMEHTIB HaBYaHHA, TaKWX SK VR-cumymsmii ta
XMapHi CXOBHIIA 3HAHb, IS IEMOKPATH3aIlii pO3BUTKY
HaBUYOK. BUKOpPHCTAaHHS aHANITHKY AaHUX AJIS BiACTe-
JKEHHSI PO3BUTKY HABUYOK, IPOTHO3YBAHHS MalOyTHIX

MoTped y KOMIETeHIISX Ta HANAIITYBAHHS HaBYaJb-
Hux 3axonis[13,17].

3. KynbrypHa Ta cTpykrypHa amanrauis. Cripu-
SIHHSI PO3BUTKY 1HHOBAIIfHO-OPIEHTOBaHUX KYIbTYP
LUISIXOM BUHAropoJ/UKEHHsT E€KCIHEePHMEHTIB Ta CTBO-
peHHA MUKQYHKIIOHATBHUX LUGPOBUX poOOUIMX
rpyn[ 10]. IlepenpoexTyBaHHS pOOOYNX MiCITh IS i1~
TPUMKH TIOpUIHUX MOJeJel, IUITXOM BUKOPHCTaHHS
IHCTpyMeHTIB JUIg cmiBmpani (Hampukiag, Miro,
Asana) 11 TIOKpaIleHHs II100aJIbHOT KOMaHAHOI po-
60T, 30epiraroum NpH IBOMY COIialibHy 3IypTOBa-
HICTB.

4. JlropnHoneHTpuuHa M poBa iHTerparmis. 36a-
JIAHCYBaHHS aBTOMATH3allii 3 JIIOJCEKUMH HaBUYKAMH,
30CepeIUBIINCh HA KPEaTUBHOCTI, BUPILIEHHI CKJaj-
HUX TpoOJeM Ta eMOUiHHOMY IHTENIEKTi SK JOIOB-
HEHHS [0 CHCTEM INTYYHOTO iHTENnekTy. Bmposa-
JOKCHHSI aHAITHKH 0J1aroroydds 3a JOTOMOTOFO ITOp-
TaTUBHUX  TPHUCTpoiB  [HTepHeTy  pededl  Ta
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IHCTPYMEHTIB aHaJIi3y HACTPOIB JIJI MOHITOPUHTY IICH-
XI9HOTO 3/I0pOB'st poO040i CHiIH B ITU(GPOBO-iHTCHCHB-
HOMY CEpEOBHIIII.

5. CniBnpars B Taiy3i HONITHKA Ta €KOCHCTEMH.
Po3BUTOK mepKaBHO-TIPUBATHUX aJbSHCIB HaBUYOK
JUIS cCTaHAapTH3anii [uQpoBUX JaHUX Ta CTBOPEHHS ra-
Jy3€BHUX KaHAJIB TAJIaHTIB.

6. JlinepctBo Ta ynpasiinaa. HaBuanus minepis,
sKi 100pe 3HAI0ThCsl Ha NU(PPOBUX TEXHOJIOTISX, 32 J10-
MIOMOT'OI0 IIPOTPaM 3 IPUHUHSTTS pillleHbh Ha OCHOBI Jia-
HUX Ta ympasiiHHA 3MiHaMu. CTBOpEHHS OCaaH TUpe-
KTOpa 3 YNPABIiHHS MEPCOHAIOM ISl Y3TOKEHHS [0~
pOXHIX KapT nudpoBoi TpanchopMariii 3i crparerisMu
po3BHUTKY pobouoi crmu[13].

BucHoBku IHimiaTuBu udpoBoi ociTa B YKpa-
HI Bimirpanyu BayKIHMBY POJb Y 3MEHIICHHI OCBITHBOI
HEPIBHOCTI, 3pOOMBIIN BUCOKOSKICHE, THYYKE Ta IH-
KJIFO3MBHE HaBYaHHS AOCTYIHHUM JUIsl BCIX PETiOHIB Ta
HacesieHHs. Lli 3ycnnist miaATpUMYIOThCSl 3HAYHUMM 1H-
BECTHUIIISIMU B iHQPACTPYKTYpY, AepKaBHUMHU MpPOrpa-
MaMH Ta BIPOBAKCHHIM IHHOBAI[IHHUX U(POBUX iH-
CTPYMEHTIB, III0 Pa30M 3a0e3Meuye CTIHKICTh Ta Crpa-
BEJTUBICTh OCBITH HABITh y YaCH KPH3H.

JocTynn yKpaiHCBKHX CTYIEHTIB 10 IH(PPOBHX
OCBITHIX IIAaTGOPM yCKIIaJHIOEThCS OETHAHHIM TEX-
HOJIOTIYHUX, EKOHOMIYHUX, IEJaroriyHuX Ta ICUXO0JI0-
rivaux npobOieMm. IlogomanHs mux Oap'epiB BHMarae
CKOOPAMHOBaHMX 3yCHJIb AJIsl IOKpAIIeHHs 1HPpacTpy-
KTypH, 3a0e3neueHHs IPUCTPOIB Ta AOCTYIy A0 [HTep-
HeTy, HIATPUMKH BYHMTEIIIB Ta 3a0€3MeUeHHs 1HKITI03H-
BHOCTI Ta €()EKTUBHOCTI OHJIAHH-OCBITH.

3anpornoHoBaHi iHII[IaTUBM BUMAaraloTh BHUMIpIO-
BaHHsI peHTa0eIbHOCTI 1HBECTHILIIM 3a JOMOMOTrO0 Ta-
KHX MEePEIOBUX MOKA3HUKIB, SIK «IIBUAKICTH PO3BUTKY
IUPPOBUX HABHYOK» Ta «Koe(illieHT iHHOBAIi», 3a-
Oe3meuyoun npsMy KOPENALilo iHBECTHIIN y JFOICH-
KHAH KalliTax 3 OpraHi3aliifHOI0 THYYKICTIO Ta peary-
BaHHSAM Ha PHHOK. Y CHIIIHE BIPOBA/KEHHs MO3HUIIIO-
Hy€ JIIOJICBKMH KamiTaJl He SK IIEHTP BHUTpPAT, a sK
OCHOBHHH PYILi# CTiHKOT HUPPOBOT KOHKYPEHTOCIIPO-
MOJKHOCTI.
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ADAPTABILITY AS A PRINCIPLE FOR DEVELOPING A RISK MANAGEMENT STRATEGY FOR
AGRO-INDUSTRIAL ENTERPRISES

Anomauis.

Cmamms npuceésiuena 00CHONCEHHIO A0ANMUBHOCMI K KIIOY080MY NPUHYUNY PO3POOKU cmpameii pusuK-
MeHeddcMenmy niONPUEMCME A2PONRPOMUCTOB020 BUPODHUYMBA 8 CYUACHUX YMOBAX.

Bemanoeneno, wo y cyuacnux ymosax HegusHaueHocmi ma HecmadiibHOCmi niONPUEMCMEA A2POnPOMUCTO-
8020 6upo6nuum6a CMUKaromsCs 3 YUCIeHHUMU pU3UKamu. miMamuqHuMu, eKOHOMillHuMu, me.XHOJZOZiltHMMu, pe-
2YIAMOPHUMU MOWo. AoanmueHicme 00360.14€ WBUOKO pedzy8amu Ha 3MIHU Ma MIHIMIZY8amu He2amusHUll 61IUE
YUX pu3uKie.

Busnaueno, wo 0na egpexkmusnozo pusuk-menedicmMeHmy HeoOXiOHO 8NpPo8aOICY8AMY OUHAMIYHI MA SHYYKI
cmpamezii, wo nepedbauaromv ROCMIUHUL MOHIMOPUHZ cepedosulyd, BUKOPUCTNAHHA CYYACHUX YUPposux mex-
HOJO2IT Ma MOOeN08AHHS CYEeHAPiig pO36UMKY NOOIL.

Jlosedeno, wo adanmuenicmes nepedbauae 3anpoeaoicerts: 6a2amoKOMNOHEHMHUX CMPameziil YApaeikHs
PUBUKAMU, 30KPEMa CIMPAXY8aHHsL 8P0HCAis, Ousepcuikayiio 6uoie OisibHOCHI, PO36UMOK AlbMEPHAMUSHUX Kd-
Hanie 30ymy ma ineecmuyii' y HOGImHi MexXHONO2Ii.

Abstract.

The article studies adaptability as a key principle for developing a risk management strategy for agro-indus-
trial enterprises in modern conditions.

It has been established that agro-industrial enterprises face numerous risks in modern conditions of uncer-
tainty and instability: climatic, economic, technological, regulatory, etc. Adaptability allows you to respond
quickly to changes and minimize the negative impact of these risks.

It has been determined that for effective risk management, dynamic and flexible strategies that involve con-
stant environmental monitoring, the use of modern digital technologies, and scenario modeling are necessary.

It has been proven that the use of Big Data, artificial intelligence, drones, and automated farm management
systems allows agro-industrial enterprises to quickly analyze risks and adapt their strategies to current challenges.

It is substantiated that adaptability involves implementing multi-component risk management strategies, par-
ticularly crop insurance, diversification of activities, development of alternative sales channels, and investments
in the latest technologies. Enterprises that develop a culture of adaptability among their employees ensure rapid
decision-making and increase competitiveness. Personnel training and developing competencies in risk manage-
ment play an essential role.

Thus, adaptability as a principle of developing a risk management strategy is a key condition for the effective
functioning of agro-industrial enterprises. Using innovations, digital technologies, risk diversification, and human
capital development allows them to ensure their sustainability and competitiveness in modern realities.

Knrouosi cnosa: azponpomuciose supooOHUYmME0, a0anmueHicmys, adanmusHe ynpasiinus, niOonpuemcmed,
PUBUKU, PUBUK-MEHEONCMEHM, CIMpamezii.

Keywords: agro-industrial production, adaptability, adaptive management, enterprises, risks, risk manage-
ment, strategies.

IMocranoBKa nNpodaeMH. AKTYalbHICTh TEMH 3y-
MOBJIEHA CYy4aCHUMH BHUKIIMKAMH, 3 SKUMH CTUKAIOTHCS
HiMPUEMCTBA arpolpoMHCIOBOrO BUPOOHUITBA. Bu-
COKa HEBU3HAYCHICTH 30BHIIIHBOIO CEPEIOBHINA,
CIpUYMHEHA 3MiHaMH KJIiIMaTy, eKOHOMIYHOIO HecTabi-
JIBHICTIO, KOJIMBAHHSIMH LIiH Ha TIPOYKIIIIO Ta PECYPCH,
a TaKOX 3POCTAIOYNMH €KOJIOTITYHUMH BUMOTaMH, I1OT-
peOye HOBHX MiIXOJIB 10 YIIPABIiHHS PU3HKAMH.

Tpanuiiiini MeToIu pU3HK-MEHEKMEHTY, sIKi O0a-
3YIOTHCSI Ha CTAOIIBHUX YMOBAX PUHKY, BHSBIISIOTHCS
HEIOCTaTHHO €(PCKTHUBHUMHU B CydacHHX peamisx. Ha-
TOMICTh aJAITHBHUH MiJIXi]l JO3BOJISE i IIIPUEMCTBAM
IIBUJIKO pearyBaTd Ha 3MiHHU, BIPOBAKYBaTH IHHOBa-
LifHI TEXHOJIOTII, aHANI3yBaTH BEJIMKI OOCSITU NAHUX
JUTSL IPOTHO3YBAHHS PU3UKIB 1 BYACHO KOPUTYBATH CBOT
crpaterii. Lle 0coOMMBO BaXXJIMBO B arpompOMHCIO-
BOMY BHpPOOHHIITBI, lie¢ HerepeadadyBaHi (QaKkTopH
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(r7106anbHI €KOHOMIYHI TEHJCHINIT, BIHHM TOIIO) MO-
JKyTh CYTTEBO BIUIMBATH Ha (DiHAHCOBY CTaOUIBbHICTH
i ATIPHEMCTB.

Kpim Toro, po3BHTOK II(PPOBUX TEXHOJIOTIH, IMO-
CHJICHHSI TJI00aNbHOI KOHKYPEHIIi Ta 3pOCTarodi BU-
MOTH JI0 €KOJIOTiYHOI CTIKOCTI pOoOIATH aTalTHBHICTH
He nume 0akaHoro, a i HEOOXiTHOI YMOBOIO YCIHIII-
HOTO (DYHKIIIOHYBaHHS MiJIPUEMCTB arpornpoMHUCIIO-
BOT'O BUPOOHUIITBA. BUKOpHCTaHHS THYYKHX CTpaTerii
YIPaBJIHHS PU3UKAaMH CIPUSE MiABUIIECHHIO CTIHKOCTI
MIiANPUEMCTB, 3MEHILICHHIO HEIraTHBHOTO BIUIUBY KpH-
30BUX CUTYalill Ta 3a0€3NEYEHHIO iX JOBrOCTPOKOBOI'O
PO3BUTKY.

TakuM YHHOM, IOCHIIPKEHHS aJallTUBHOCTI SK
npuHIUIY (OPMYBaHHS CTpaTerii pu3nK-MeHeIKMe-
HTY € BaYJIUBUM JJISI PO3POOKH €PEKTUBHUX ITiIXO/iB
JI0 YNIPABIIHHS PU3HUKaMH, IO J03BOJIATH arpolpoMH-
CJIOBHM MIJNIPHEMCTBAM He JIMIIE BI)KUBATH, a i ycIIi-
IIHO PO3BHBATHCS B Cy4aCHHX YMOBaXx.

AHaJni3 ocTaHHIX JocaixxkeHs i myOaixanii. [Tu-
TaHHsI [I0/I0 YIIPABIIHHSA PU3UKAMH B AisIbHOCTI ITiAI-
PHEMCTB, B TOMY YHMCIJIi arpONPOMHUCIOBOTO BUPOOHUII-
TBa, PO3KPHWJIM B CBOIX Mpansx BYeHi: A. ApTbOMOBa,
B. Bitnincekuii, [I'. BenukoiBanenko, O. JlyOposa,
O. Ky6ait, K. Masyp, T.Moctenceka, M. ONeKcCoK,
A. Yaiikina Ta 6araTo iHIIHX.

He 3Baxaroum Ha BENHKY KiIBbKICTh TPYHTOBHHX
JOCJIIIKEHb, BPAXOBYIOYH YMOBH ChOTOJAEHHS, IIi IH-
TaHHA MOTPEOYIOTh MOAAIBIIOTO aHAMTI3Y.

®opmya0BaHHA LiJIeil cTaTTi (MOCTAaHOBKA 3a-
B/aHHA). MeTa cTaTi NoJisirae y J0CiiDKeHHI afarTh-
BHOCTI SIK KJIOYOBOTO HPHHIUITY PO3POOKH CTpaTerii
PH3HMK-MEHE/KMEHTY TiIPUEMCTB arpoIpOMHUCIIO-
BOrO BUPOOHHIITBA B Cy4aCHHX YMOBaX.

Bukiax ocHOBHOTO Martepiajy AOCTiIKeHHS 3
MOBHHM OOTPYHTYBAaHHSIM OTPHMMAHHX HAYKOBHX
pe3yabTaTiB. ATanTHBHICTh Y KOHTEKCTI yIPaBIIiHHSI
MiATIPHEMCTBOM O3HAYa€ 3[MaTHICTh OpraHi3alii IIBHU-
JIKO Ta e()eKTUBHO pearyBaTH Ha 3MiHH y 30BHIITHbOMY
Ta BHYTpIIIHEOMY cepenoBumii. Lle cTpaTeriuna Biac-
THUBICTh HIINPHUEMCTBA, SIKa JO3BOJISIE il 3aJIMIIATHCS
KOHKYPEHTOCIIPOMOIKHOIO, THYYKO 3MiHIOBATH CBOT Oi-
3HEC-TIPOLIECH, CTPATEril Ta MOJIeNIi YIpaBIIiHHS BiAIO-
BiHO 10 HOBUX BHUKJIUKIB.

B arpompomucnoBoMy BUPOOHHIITBI aJanTHB-
HICTh € 0COOJIMBO BXKIIUBOIO YePe3 BUCOKY 3aJICKHICTh
MiATIPEEMCTB Bij (haKkTOpiB, SIKi CKIATHO epeadadnTi
Ta KOHTpoJtoBaty. Lle MoXyTh OyTH 3MiHHM KIIiMaTH4-
HHUX YMOB, PUHKOBI KOJIMBAHHSI, OJITHYHI PU3UKH, iH-
HOBalliiHi TpopHBY 200 HOBI 3aKOHO/aBYi BUMOTH. Y C-
MiIIHE yNpaBIiHHA B TaKMX YMOBax nepenbdadae moc-
TIHHUIA MOHITOPHHI CHUTYyaIlii, aHaJi3 TCHICHIH Ta
CBO€YACHE KOPUTYBAHHS CTPATETiYHUX PillICHb.

TTOHATTS «aganTHBHE YNPABIIHHSI» TPaIHLIHHO
BUKOPHCTOBYETBCS B TEOpil YINPaBIiHHS CKIaJHUMHU
TEeXHIYHUMHU CHUCTEMaMHu. BHIISAIOTH JBa OCHOBHHX
MiXOAH JI0 YIPAaBIiHHS, B TOMY YHCII:

— YIpaBIiHHSA 32 BiAXWICHHIMH, sIKe Tepeadadae
KOPUTYBaHHS MPOIECIB sl MiHIMI3aIlil BIIXWICHb Bif
3aIUIaHOBAHUX ITOKa3HMKIB (PETyIIOBaHHS);

— YIIpaBJIiHHS 3a LUJSIMH, SIKE CIIPSIMOBAaHE Ha KO-
PUT'YBaHHS IUISXiB JOCSTHEHHS CTPATEridYHNX 3aBIaHb
3aJIeKHO BiJ 3MIHHHX YMOB (aJanTHBHE YIPABJIiHHS)
[6].

B xoHTEKCTI ympaBmiHHS MiIIPHEMCTBOM IIi TiA-
X0 MalOTh CBOI OCOONMBOCTI. Y TMEpIIOMY BHIAIKY
MATPHEMCTBO TIPAIIOE 32 3a3/aJeTib po3poOICHUMHI
IUIAaHAMH, a YIPAaBJIiHHS CIPSIMOBAaHE HAa MiHIMi3allio
BIIXWJICHb Bl HUX. Y JPYroMy BHIAJKy KIIOYOBY
POJIb Biirpae mocTiiiHUI aHaJi3 ONepaTUBHUX Pe3yJlb-
TaTiB MOPIBHSHO 3 LiJHOBUMH MOKa3HUKAMH, a yIPaB-
JIHCBKI PIICHHS NPUHMAIOTHCS 3 ypaxyBaHHIM HE00-
XITHOCTI CKOPUTYBATH IITXOAW U TOCATHEHHS 3a-
IUTAHOBAHMX IIIJIEH.

ToOT0, aganTHBHE YIpaBIiHHS — Ii¢ BUOip Haii-
OUThII e(heKTUBHOTO CIOCOOY JOCSATHEHHS CTpaTerid-
HUX 3aBJaHb, IIPU SIKOMY OCHOBHI IIIJIbOBI MMOKa3HUKH
3aJIMIIAIOTHCS HE3MIHHIMU, @ KOPOTKOCTPOKOBI IUIaHH,
OO/KETH Ta 1HIII OIepPaTUBHI PILIEHHS MOXKYTb KOPH-
T'YBaTUCS B 3aJISKHOCTI Bijl aKTyaJIbHUX 3MiH 1 HOBHX
BUKJIUKIB [6].

AJanTHBHICTH MiANPUEMCTBA TPOSBISETHCS Ye-
pes:

— THYYKICTb Y IPUHHATTI yIIPaBIiHCHKHUX PIllICHB;

— BHUKOPHCTaHHS iHHOBAIlii Ta TEXHOJOTIH st
I IBUIIEHHS CTIMKOCTI;

— MIBUIKY PEAKINI0 Ha 3MIHH Y BHYTPIITHEOMY Ta
30BHIIIHEOMY CEPEIOBHIIT;

— TOCTIHMH aHami3 PU3UKIB Ta KOPHUTYBaHHS
YIPaBIIHCHKUX MiIXOIB.

Mi afanTHBHICTIO Ta e(PEKTHUBHICTIO PU3UK-MeE-
HEJDKMEHTY ICHYE TIeBHUI B3a€MO3B’5130K. Pusnk-me-
HEJDKMEHT repeadavae imeHTudikaiito, oiHKy Ta Mi-
HIMI3aIli{o0 3arpo3 I AIsUIbHOCTI mignpuemcrtsa. Ede-
KTUBHICTh  PHU3HMK-MEHEKMEHTY  0E3I0CepeaHbO
3aJIeXKHUTH BiJ] 3/aTHOCTI MIJNPHEMCTBA AN TyBaTUCS
JI0 MiHJIUBUX YMOB.

SIKIO MiANIPHEMCTBO arpoIpoOMHUCIOBOTO BUPOO-
HHUITBA Ma€ XOPCTKY Ta HETHYYKY CHUCTEMY YIIpaB-
JIHHS PU3UKaMM, BOHO PU3UKYE BTPATUTH KOHKYPEH-
THI TIepeBaru Ta 3a3HaTH 30MTKIB y pa3i BUHUKHECHHS
KpHu30Boi curyanii. HaBmaku, afanTuBHUN pHU3HK-Me-
HEJDKMEHT JIO3BOJISIE LIBHIKO PO3POOJISITH Ta BIPOBa-
JDKYBaTH aJbTEPHATUBHI CTpaTerii B yMOBax HEBU3HA-
YEHOCTI.

Ha Hamry nymKy, OCHOBHHMH IiepeBaramMu ajari-
TUBHOTO pU3HK-MeHeKMeHTY € (Puc. 1):

— 3HWKEHHS PU3HKIB 3aBJISIKM ONEPATHBHOMY pe-
aryBaHHIO (ITIANIPUEMCTBO HIBHAKO aJAINTYETHCS IO
3MiH Ta MiHIMi3y€ HETaTHBHI HACIIiIKN);

— ONTHMI3alisl pecypciB (aAanTHBHE YNPaBIiHHS
J03BOJISIE e()SKTUBHIIIE PO3NOIUIATH (PiHAHCOBI, JTFOJI-
CBKi Ta MaTepiasibHi pecypen);

— BUKOPUCTaHHS aHAJITUKU Ta IPOTHO3YBaHHS
(3acTocyBaHHST UM(POBUX TEXHOJOTIH Ja€ 3MOTY
Kpallle OIIHIOBAaTH PU3UKHU Ta TiepeadadaTH MOTEHITIHHI
3arpo3mn);

— TIBUIIEHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI (TIiar-
PHEMCTBO, SIKE HIBHJKO aJaNTyeThCs 10 HOBUX YMOB,
Mae OiJIplie MAHCIB Ha CTaOUTbHUN PO3BUTOK).
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BulcopucmaHHﬂ aHanimuKy
ma npocHO3Y6AHHA

Puc. 1. OcnosHni nepesazu adanmueHo2o pusuK-meHeONCMenmy

Iicepeno: cknadeno agmopom.

Tox, amanTUBHICTh € HEOOXITHOIO YMOBOIO e(ek-
TUBHOTO PHU3MK-MEHEIKMEHTY, OCKUIBKM BOHAa Ja€
3MOTY He JIMIIC 3HIKYBAaTH PU3UKHU, a I BUKOPUCTOBY-
BaTH MO>KJIMBOCTI, III0 BHHUKAIOTH Y TIPOIIECi 3MiH.

AHaNi3 HAayKOBHX Mpalps MIOAO TEMH TOCIHi-
mokeHHs [1, 2, 3, 5, 8] mo3BoIsie TOBOPUTH TIPO iCHY-
BaHHS KiTBKOX KJIFOUOBHX ITIXOMIB IO aJalTHBHOTO
yrpasiiHHs pusukamu (Puc. 2), siki 10momMararTh Iiji-
MPUEMCTBAM arpoIlpOMHUCIIOBOTO BUPOOHMIITBA 3aJIH-
IATHCS CTIHKMMHU B yMOBax HecTabLIBHOCTI, a came:

1. TlpoakTuBHMI MiaXid, KWl nepeadadae moc-
TIHHMH MOHITOPUHI CepeloBHIlNa Ta iJeHTH]IKaLi0
MOJKJIMBUX PHU3HKIB III¢ 0 IXHROTO BUHHUKHCHHS. Bu-
KOPHCTOBYIOTBCS Cy4acHI aHANITHYHI 1HCTPYMEHTH,
MOJIeJTi IPOTHO3YBAHHSI Ta CIICHAPHE TJIAHYBaHHS.

2. 'Hyuke cTpareriyHe IUTaHYBaHHS, KOJIM MiAm-
pHEMCTBA PO3POOJISIOTH KiIbKa CLEHAPiiB PO3BUTKY
MOJIi¥ Ta BINMOBIMTHUX CTpaTerii pearyBanHs. Hampu-
KJIaJI, Y pa3i IOCyXH MOXYTh OyTH mependadeHi pi3Hi
BapiaHTH MMOCTavaHHS BOIM 200 BIPOBAKEHHS MOCY-
XOCTIHKHX KYJBTYD.

3. AuBepcudikaris pU3UKiB, 0 BKIFOYAE PO3IIH-
PEeHHS IPOAYKTOBOTO aCOPTUMEHTY, BUX1J] HAa HOBI pH-
HKH, BHUKOPHUCTaHHS DI3HMX KaHaJiB NOCTa4aHHS Ta
JUCTPUOYIIii, 10 JOIOMAarae 3MEHIIHMTH 3aJICKHICTh
BiJl OKPEMHUX YMHHUKIB.
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arponpoMUCIIOBOTO BUPOOHUIITBA

Ki1ro4oBi migxoau 10 aanTHBHOTO YIPaBIiHHSA PU3UKAMU IIiJIPHEMCTB

A 4

KaIlisi MOXKITUBUX PHU3HKIB)

Ipoaxmueruii nioxio (MOCTIHUIA MOHITOPHHT CEpEeNOBHINA Ta iACHTU]I-

A 4

TI'nyuxe cmpameziune nianysanns (po3poOKa KUTBKOX CLICHAPIiB PO3BUTKY
noiil Ta BIAMOBIMHKUX CTpaTeriil pearyBaHHs:)

A 4

XiJ1 Ha HOBI1 pUHKH Ta iH.)

Husepcugpixayis pusukie (pO3MIUPEHHS MPOAYKTOBOTO aCOPTUMEHTY, BH-

A 4

mtygHoro inrenexty Ta [oT)

Lugposizayis ma euxopucmanns mexnonozii (Buposamkenns Big Data,

A 4

3epBHUX (POHIIB TOIIIO)

I'nyuxe pinancose ynpagninns (BIpOBAHKCHHS CTPAXOBUX MEXaHI3MiB, pe-

v

Kynemypa adanmusenocmi ma nasuanisi nepconany (BIPOBAIKCHHS CUC-
TEMH HaBYaHHSI Ta IMiABUIICHHS KBami(ikallii npaiiBHUKIB)

Puc. 2 Knrouogi nioxoou 0o aoanmuero2o ynpaeiiHHs pusukamu niONPUEMCmMe azponpomuciogo2o supooHuy-
mea

Joicepeno: cknadeno asmopom na niocmasi [1, 2, 3, 5, 8].

4. ludpogizallis Ta BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOTIH —
1e Ipo BIIpoBapKkeHHs Big Data, ITy4HOro iHTEIeKTy
Ta [oT, mo no3Bossie 30MpaTH Ta aHANI3yBaTH BEJIHKI
00CSTH JaHUX /TSI TOKPALICHHS PU3HK-MEHEPKMEHTY.
Lle BKJIrOUa€ MPOrHO3YBaHHS MOTOAHUX YMOB, BiCTe-
JKEHHSI pUHKOBHX TPEHJIIB Ta ONTHUMI3aLlil0 JIOTiICTHUKH.

5. l'nyuke (hiHaHCOBE YIPaBIiHHA, SIKE MOJATAE Y
BITPOBA/KCHHI CTPAXOBUX MEXaHI3MiB, pe3epBHUX (o-
HJIiB, TUHAMIYHOMY IUIAaHYBaHHI IHBECTHUIIIH Ta Kpeau-
TYBaHHI 3 ypaxyBaHHSAM MOXKJIMBUX PU3UKIB.

6. KynbTypa ajanTUBHOCTI Ta HaBYaHHS IeEPCO-
Hany. [liqnpHeMCTBO MOBHHHO BIPOBAKYBaTH CHC-
TEeMy HaBYaHHS Ta MiJBUINEHHS KBamidikamii mpamis-
HUKIB, III00 BOHHM MOTJIM OTIEPAaTHBHO pearyBaTH Ha BU-
KJIMKH Ta IpUAMAaTh OOIpyHTOBaHI pillIeHHS.

3acTocyBaHHS IMX ITiAXO/AIB A03BOJISIE i IIPHEM-
CTBaM arporpoMHCIIOBOTO BHPOOHHIITBA 3HMKYBATH
piBeHb PH3HKIB, MiJBHIIYBaTH €(PEKTHBHICTH POOOTH
Ta 3a0e3mevyBaTu CTIKMHA PO3BUTOK HaBITh y CKJIAJI-
HHUX YMOBaX.

B pamMkax Hamoro JOCHiKEHHS TOPEYHO Oiibi
JIeTAILHO 3YMMHUTHUCS Ha BIIPOBA/KEHHI CHCTEM paH-
HBOT'0 TIOTIEPE/PKEHHS Ta CLIEHAPHOTO MOJISITFOBAHHSI SIK
IHCTPYMEHTA aJJallTHBHOTO PU3UK-MEHE/PKMEHTY M-
PHEMCTB arporpoOMHCIIOBOTO BUPOOHHIITBA.

CucrteMH paHHBOT'O TONEPEPKEHHS y PU3UK-Me-
HEJDKMEHTI € MEXaHI3MOM MOHITOPHHTY 30BHIIIHHOTO

Ta BHYTPIIIHBOTO CEPEIOBHUINA IMiIPUEMCTBA ISl CBO-
€YaCHOT'O BUSIBJICHHS MOTEHLIWHHUX 3arpo3 Ta peary-
BaHHS Ha HUX, OCHOBHUMH €JIEMEHTaMH SIKHX €:

— MOHITOPHHT 30BHIIIHIX (akKTopiB (MTOroaHI
YMOBH, PHHKOBI IiHH, TIOJTiITHYHI 3MiHH);

— OIliHKa BHYTPIIIHIX pU3WKiB ((piHAHCOBA CTili-
KiCTh, piBEHb TEXHOJIOTIYHOTO 3a0e3MeUeHHS);

— CUTHAJIM NIOTIepeKEeHHS (TOKa3HUKH, 1110 CUTHA-
JI3YIOTh PO MOXJIMBI PU3UKH, HANPUKIAMI, Pi3Ke KO-
JIMBaHHSI [[IH HAa 3epHO a00 MPOTHO3 ITOCYXH);

— peaxiiitHi MexaHi3MH (IHCTPYMEHTH, III0 JO3BO-
JISIFOTh UIBHAKO aJaNTyBaTHUCS O 3MiH, BKIIIOYAIOUU
IBTEepHATHBHI CIICHApPii PO3BUTKY MOAIH).

CueHapHe MOJICTIOBAHHS B YIIPABIIIHHI PU3UKAMHU
TATIPUEMCTB arpoIIPOMHUCIIOBOTO BUPOOHHIITBA € Me-
TOJIOM ITPOTHO3YBaHHs MOXIIMBHUX BapiaHTIB PO3BUTKY
cuTyaliii Ta BUpoOJIeHHs cTpaTeriii pearyBanHs. Oc-
HOBHHUMH €TallaMH CIIEHapHOTO MOJICJIIOBaHHS €:

1. Inentndikamis KIOYOBUX (DAKTOPIB PHUBHKY
(HanpuKkIaz, 3MiHa KJIiMaTy, BaIIOTHI KOJIMBAaHHS, HOB1
peryIATOPHI BUMOTH).

2. Po3po0Oka MOXIMBHX CLEHApiiB (ONTHMICTHY-
HUH, TECUMICTUIHUH, 6a30BUI1).

3. AHai3 HaCIiAKIB IS M AIPHUEMCTBA (BIUIMB Ha
BUPOOHUIITBO, (DiHAHCH, TIOCTAYAHH).

4. ®opmyBaHHS IUIaHy JAid AJISL KOXKHOTO CIEHA-
pito (nuBepcudikamis MOCTa4aJbHUKIB, CTPaxyBaHHS
BPO’Kalo, BIPOBAPKCHHS IHHOBAIIIHHUX TEXHOJIOTIN).
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5. Oninka e(peKTHBHOCTI BIPOBA/DKEHHS CIICHA-
piiB MUITXOM MOJEITIOBAHHS iX HACIIIKIB.

Jnst eekTHBHOTO BHKOPHCTaHHS CHCTEM DaH-
HBOTO TTOTIEPEIKEHHS Ta CIICHAPHOTO MOJICTIOBAHHS Ha
MATIPHEMCTBAX arpoIpOMHUCIOBOTO BHPOOHHUIITBA HE-
00xiznHO:

— BIIPOBAKYyBaTH aBTOMAaTH30BaHi
300py Ta ananizy nanux (Big Data, [oT, Al);

— BUKOPHCTOBYBATH Cy4acHI aHATITUYHI TaTtdo-
PMH JUIS IPOTHO3YBaHHS PU3HKIB;

— HaBYATH MIEPCOHAJT METOMKAM aHANi3y PU3HUKIB
Ta OTEPATHBHOTO pearyBaHHS;

— IHTerpyBaTH pe3yJbTAaTH aHANI3y B 3aralbHy
CTpATETilo YIPaBIiHHS MiAPHEMCTBOM.

3acTOCYBaHHS CHCTEM PaHHBOTO IIOTIEPEIKCHHS
Ta CLEHAPHOTO MOJICIIOBAHHS JO3BOJIAE IiJIPHEMCT-
BaM arponpoOMHCIOBOIO BUPOOHUIITBA ITiIBUILUTH Pi-
BEHb CTIMKOCTI 0 PU3MKIB, 3MEHIIUTH BTPATH Ta 3a-
Oe3meynTy CTaOIIbHUN PO3BUTOK. [HHOBAIliiiHI mif-
X011 JI0 PHU3HK-MEHEPKMEHTY CHpUSIOTH
(hopMyBaHHIO amaNTHBHUX Oi3HEC-MoOJeNeH, 10 Jae
3MOry e()eKTHBHO pearyBaTH Ha BUKJIMKU Cy4acHOTO
arpapHoOro pUHKY.

BuchHoBku. IlpoBeneHe MOCTIDKEHHS TO3BOJISIE
3poOUTH HACTYITHI BUCHOBKH:

1. ¥V cyuacHuX ymOBax HEBH3HAUYEHOCTI Ta HECTa-
OUTFHOCTI arpoIPOMUCIIOBI i ATPUEMCTBA CTUKAIOTHCS
3 YUCJICHHUMHU PU3UKaMHU: KIIMaTHYHUMH, EKOHOMIY-
HHMHU, TEXHOJIOTTYHUMH, PETYJSITOPHUMH TOILO. AJarl-
TUBHICTb J03BOJISIE MIBUIKO pearyBaTy Ha 3MiHHU Ta Mi-
HIMi3yBaTu HEraTUBHUII BIUIMB LIMX PU3UKIB.

2. JIns ehexTHBHOTO PU3MK-MEHEPKMEHTY Heo0-
X1JTHO BIPOBaXKYBaTH AMHAMIYHI Ta THYYKI CTparerii,
mo mependavyaroTs IMOCTIHHUN MOHITOPHHT Cepeno-
BUIIa, BAKOPUCTAHHS Cy4acHUX U(PPOBUX TEXHOIOTIH
Ta MOJICITIOBAHHS CIICHAPIiB PO3BUTKY MOIIM.

3. Bukopucrannus Big Data, ITy9HOTO iHTETEKTY,
JPOHIB, aBTOMaTH30BaHNX CHCTEM YIPABIiHHS TOCIIO-
JApCTBOM JIO3BOJISIE MIANIPUEMCTBAM arpoIPOMHUCIIO-
BOTO BHPOOHHMIITBA OIEPATHBHO aHANi3yBaTH PHU3UKHU
Ta aJIanTyBaTH CBOI CTpaTeril BiAMOBIHO /10 aKTyajb-
HHUX BUKJIMKIB.

4. AnanTUBHICTB ependayae 3anpoBaKeHHS 0a-
raTOKOMITOHEHTHHUX CTpaTeriii ynpaBJliHHS pU3UKaMHU,
30KpeMa CTpaxyBaHHs BpOXkaiB, AuBepcudiKaliio BH-
JIB JisUTBHOCTI, PO3BUTOK AJIBTEPHATHBHUX KaHAIIB
30yTy Ta iHBECTHIIii Y HOBITHI TEXHOJIOT1I.

5. IlignpuemcTBa, 110 PO3BUBAIOTH KYJILTYPY a/1a-
NTHBHOCTI cepell CBOIX INpaliBHHKIB, 3a0e3neuyoTh
MIBUJIKE TIPUAHSATTS YNPABIIHCHKUX PillICHb Ta MiJABH-
IIYIOTh KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTh. BaXknuBy pois Bi-
Jirpae HaBYaHHSA [IEPCOHAY Ta PO3BUTOK KOMITETSHIII N
y cdepi pu3uK-MEHEHKMEHTY.

6. B yMmoBax 3MiH KIIiMaTy Ta 3pOCTaHHsI BUMOT 110
CTaJIOr0 PO3BUTKY aJAlTUBHUN PH3HK-MEHEIKMEHT

CUCTEMH

Ma€ BpaXxOBYBaTH €KOJIOTIYHi (DAaKTOPH Ta COIliabHi ac-
TIEKTH, 110 CTIPHUSE TOBTOCTPOKOBIH CTIHKOCTI arpomi-
TPUEMCTB.

TakuM YMHOM, aaNTHBHICTH SK PUHIHII PO3PO-
OKH cTpaTerii pH3UK-MEHEKMEHTY € KIFOYOBOIO YMO-
BOIO e(PeKTUBHOTO (PyHKLIOHYBaHHS MiINPUEMCTB ar-
POIPOMHUCIIOBOTO BUPOOHUIITBA. BUKOpHCTaHHS 1HHO-
Balliif, IU(HPOBUX TEXHOJIOT1H, AuBepcHdikalii pu3uKiB
Ta PO3BUTKY JIIOJICBKOTO KaIliTaly 103BoJIsie 3abe3rme-
YUTH TXHIO CTIHKICTh Ta KOHKYPEHTOCIPOMOXHICTD y
CYJacCHUX peaisx.
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LEGAL RISK MANAGEMENT IN THE AGRICULTURAL SECTOR: SYNERGY OF LEGAL AND
MANAGEMENT INSTRUMENTS

Aepapnuil cekmop VKpainu € 00HIEN 3 KNIOW08UX 2ay3ell HAYIOHANIbHOI eKOHOMIKU, npome 800HOYAC HAll-
6inbW YPA3IUE010 00 PISHOMAHIMHUX PUSUKIS, 30KpeMa — NPAosux. 3MiHU Y 3eMelbHOMY 3aKOHOOAECMEI, Hedo-
CKOHANICMb ASPAPHUX KOHMPAKMIE, HeCMAabibHICMb HOPMAMUBHO-NPABOBOI Oa3U, PelloepChKi 3aXONIeHHS, NPO-
biemu 3 npasamu OpeHOapis i IACHUKIE 3eMIi yce ye Qopmye CKIaoHe cepedosuuye PYHKYIOHYBAHHS CLIbCbKO20-
cnooapcekux nionpuemcmes. Biomaxk, numanHs e@QekmueHo20 MEHeONCMeHMY NpPaAtosux pu3UKIe HaAOysae
cmpameeilmoeo 3HAYEHHA. yy[pa@ﬂiHHﬂ npasosumMu pusuKamu € Kiroioum acnekmom 3abe3neyenHs cmaio2o ma
nPoOYBIMAIOY020 PO3BUMKY CIIbCLKO2O 20CN00apcmea. [locniodicenus pooums 3HaAUHULL 6HECOK ) YbOMY GiOHO-
WieHHI, NPONOHYIOUU OeMANbHULl AHANI3 MA PeKOMeHOayii Wooo BUPILEHHs NPABOBUX NPODIeM, 3 AKUMU CIMUKA-
EMbCA CLILCHKO2OCHOOAPCHKULL CEKMOp. YNpasiinHa npagosumu pUusUKamu 8 CilbCbKOMy 20CHO0ApCMEi UMA2ae
YINiCHO20, MISICOUCYUNTITHAPHO20 NIOX00Y, AKULL IHMe2PYE AK NPABosl, MaK i YAPAGIIHCLKI IHCMpYyMeHmu Oisl 8U-
PpiulenHs PISHOMAHIMHUX MA CKAAOHUX PUSUKIS, 3 AKUMU cTiuKkaembces azpodisnec. Cunepeis Mid npagosumu pa-
MKAMU Ma iIHCMPYMeHmMAaMu YNPAGIiHHA € 8ANCIUBOIO 0I5l eDeKMUBHUX CIpamezitl NoM SKuleHH s, nepeoayi ma
no0oaHHA pu3uKis. J[ocniodicents noKIuKane CRpusmu niO8UEeHHI0 CMIUKOCMI azpapHux cy6 €Kmig y npasositi
NAOWUHT A 3MIYHEHHIO THCIMUMYYIUHOT Oe3neKu acpoceKmopy 8 YMO8AX pe2yisimopHOi MIHAUGOCMT MA eKOHOMI-
unoi HecmabinbHocmi. Menedscmenm npasosux PU3UKie 8 azpapHoMy Cexmopi — ye Yilicna cucmema 3axoois,
CRPAMOBAHUX HA GUSGNCHHS, OYIHKY, MOHIMOPUHE | MIHIMI3ayilo NPABOBUX 3A2P03, SKI MOJICYMb GNIUHYMU HA Di-
HAHCOBY, 20CNOJAPCLKY Yu penymayitiny cmitikicms azponionpuemcmea. Hozo egpexmusnicmov 3a6e3neuyemvcs
NOECOHAHHAM TOPUOUYHUX THCMPYMEHMIB (00208IPHO20 3AXUCTY, I0PUOUYHOL eKCnepmu3u, npago8o2o KOHCAAMU-
HeY) 3 YNPABHIHCOKUMU MEXAHIZMAMU — CUCMEMOI0 BHYMPIUHbO20 KOHMPOJIIO, PUSUK-MEHEOHCMEHMOM, CImpame-
2IYHUM NAAHY8AHHAM. Buxopucmanms cunepeii yux iHcmpymeHmis 0036018€ CMEOPUMU A0ANMUEHY Npagosy Ky-
JIbMYPY 8 MeAHcax NiONpUEMCmed, 3abe3neuumu npeseHmuery 0ir0 Ha PU3UKU Mda 3HUSUMU 8UMPAMU, NO8 S3aHI 3
rOpuOUYHUMU KOH@RIKmamu. Basicausy ponw idiepac 6npogadicernts KOMIIAEHC-NPOSPAM, YUPDPOBUX IOPUOUYHUX
cepeicie, cucmem asmomamu3o06an020 KOKmMpOoJio 3d ()0mpuMaHHﬂM 3aKOH00A6CME.

Ukraine's agricultural sector is one of the key sectors of the national economy. Still, at the same time, it is
the most vulnerable to various risks, particularly legal ones. Changes in land legislation, imperfection of agricul-
tural contracts, instability of the regulatory and legal framework, raider seizures, and problems with the rights of
tenants and landowners all form a complex environment for the functioning of agricultural enterprises. Therefore,
the issue of effective management of legal risks acquires strategic importance. Legal risk management is a key
aspect of ensuring agriculture's sustainable and prosperous development. The study makes a significant contribu-
tion in this regard, offering a detailed analysis and recommendations for solving legal problems faced by the
agricultural sector. Legal risk management in agriculture requires a holistic, interdisciplinary approach that in-
tegrates legal and management tools to address the diverse and complex risks farmers and agribusiness face. The
synergy between legal frameworks and management tools is essential for practical strategies for mitigating, trans-
ferring, and overcoming risks. The study is designed to help increase the legal resilience of agricultural entities
and strengthen the institutional security of the farm sector in conditions of regulatory variability and economic
instability. Legal risk management in the farm industry is a holistic system of measures aimed at identifying, as-
sessing, monitoring, and minimizing legal threats that may affect an agricultural enterprise's financial, economic,
or reputational stability. It is ensured by combining legal tools (contractual protection, legal expertise, legal con-
sulting) with management mechanisms - an internal control system, risk management, and strategic planning.
Using the synergy of these tools allows you to create an adaptive legal culture within the enterprise, ensure pre-
ventive action on risks, and reduce costs associated with legal conflicts. Implementing compliance programs,
digital legal services, and automated control systems for compliance with legislation plays an important role.

Knrouosi cnosa: ynpagninus, puzuxu, KOHMpPoib, IHCMPYMEHMU, 3AKOHO0ABCMB0, CLIbCbKO20CN00APCbKA Oi-
SANbHICMb.
Keywords: management, risks, control, tools, legislation, agricultural activity.
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ITocraHoBKa npo0JieMH y 3arajibHOMY BUIJISIAL
CinbChbKe TOCTIONApCTBO € OJHUM 3 HAWBAKIMBIIIMX
CEKTOPIB €KOHOMIKH, TPAIUIIIIIHO 3aBASKH CHPUSTIN-
BUM IIPUPOTHAM YMOBaM, II0 POOUTH 3HAYHUH BHECOK
I HallOHAIBHOI eKoHOMIKH. OJHaK, K 1 1HIII CeK-
TOPH, CIJIbChKE TOCHOAAPCTBO TAKOXK CTUKAETHCS 3 Pi3-
HUMHU BHKJIMKaMH Ta PU3UKaMH, 110 BIUIMBAIOTh Ha
HOro e()eKTHBHICTh Ta CTAOUIBHICTh. J[OCIITHUKY BU-
3HAIOTh IOPUANYHUIN PUZHK OJHUM 3 OCHOBHHX KOMIIO-
HEHTIB CUTbCHKOTOCIIOJAPCHKUX PU3HKIB, MOPSIN i3 BU-
POOHHYNM PU3NKOM, pPHHKOBUM PU3UKOM, (piHAHCOBUM
PHU3HKOM Ta PU3UKOM, TTOB'SI3aHUM 3 JIIOJACEKUMHE PECy-
pcamu. Llel pu3uK MOB'SI3aHUNA 3 HEAOTPUMAHHAM 3a-
KOHIB, III0 PETYIIOIOTH CITBCHKOTOCIIONAPCHKY HisUTb-
HICTh. BKpail Ba)JIMBO PO3YMITH Ta KepyBaTH IIPaBO-
BUMH pHU3UKaMH Uil 3a0€3lEdYeHHS CTajJoro Ta
MPOLBITaI0YOT0 3pOCTAHHS CLIIBCHKOTO FOCIIOIAPCTBA.

AHani3 ocTaHHIX JocaiIxeHb Ta myOJikaumii
3HayvHa KiJbKICTh YKPATHCHKUX Ta 3apyOIKHHUX JOCIiA-
HHKIB pOOJIATh BHECOK Y PO3BHTOK arpapHOro mpasa Ta
YIPaBIIHCHKUX CTpATETiil MiHIMI3aLil FOPUIUYHHUX PH-
3HKIB Yy CiJIbCBKOMY TocnofapctBi Ykpainu — IlleBue-
HKO O., Menbnuk O., Yayrt 1., Kpynuan O., KoBanenko
H., [Tuporosa T., Keamra O., Moretti E., Trebilcock M.,
Porter M., Ostrom E., Hamilton N., Mooney P. Ta ixmi.

[TutaHHs ynpaBiiHHS IPaBOBUM PH3UKOM € CKJIa-
mHUM 1 6aratorpanHuM. [IpaBoBa BiAIIOBiNANBHICTE Y
CLICHKOMY TOCIIOZaPCTBI TiICHO MOB'sI3aHA 3 BUKOHAH-
HSM JIJIOBUX Yo/l i KOHTPAKTiB, JOTPUMaHHSM €KOJIO-
IYHUX HOPM, HECEHHSM IHCTUTYLIWHOI BiJIIOBINAJIb-
HOCTI Ta JIOTPUMaHHSM JIEPXKABHOI MOJITHKH, & TAKOXK
3 OpakoM iHdopMarril Ta KOHCYIbTAIIN 3 SKCIIePTaMu
rany3i. JlocaipKeHHS CTBOPHJIN MIllHY OCHOBY JUIS PO-
3YMIHHS Ta BUPIMICHHS [IUX MPABOBUX PU3UKIB Y Cillb-
CBKOMY TOCIIOIaPCTBI, 00 pO3pOOUTH Kpari Ta O1LTbIT
JIOLLTbHI METOAH yIIPABIIiHHSL.

Mera craTTi OOIpYHTYBaHHS KOHIENTYaJIbHUX
3aca]l Ta MPaKTUYHMX ITiIX0MIB 10 e()eKTUBHOTO MEHE-
JUKMEHTY IIPaBOBHX DPH3UKIB B arpapHoOMy CEKTOpi
HIISIXOM MO€JHAHHS IOPUIMYHUX 1 yIIPaBIIHCHKUX 1H-
CTPYMEHTIB.

Bukyiag OCHOBHOroO marepiajy I0CTiI:KeHHS
[ToHATTS «pHU3KK» ICTOPUYHO POPMYBAIIOCS Ha OCHOBI
CIPUUHSATTS JIIOAMHOK HeOa)KaHUX MOAIH, SIKIi MOXKYTh
OyTH MOB's3aHI 3 TIEIO YW IHIIOK MISUTBHICTIO. Y JIKe-
penax, 110 CTOCYIOThCS PI3HUX Taily3el, pU3uK 3a3BH-
yall MOSCHIOEThCS sSIK HeOe3neka, Hejaya. Pusnk y
CUIBCBKOTOCIIOJAPCHKOMY BUPOOHMIITBI — 1€ MOXKIIH-
BiCTh BUHUKHCHHS ITO/Iii YU 00CTaBHH, SKi MOXKYTh He-
TaTUBHO BIUIMHYTH Ha JIOCSTHEHHS IIOCTAaBJICHOI METH
Ta MPU3BECTH JI0 BTPAT YK HeOakaHUM Haciakam. [Tpu
[bOMY PH3HK, SIKHI 3aBXKAM Ma€ HEraTHBHI HACIIiJIKH,
MOXe€ TPEJICTABISATH y Tally3sX CIIbCHKOT0 TOCHOAApC-
TBa TaKOK MOXKJIMBOCTI JIJIsl PO3BUTKY, BIPOBaIKSHHS
iHHOBAIlill Ta MOKPAIICHHS NMPAKTHYHOI AisIIBHOCTI 3
TOYKH 30py YIPaBIIHCHKOI TisSUTBHOCTI, pU3UK OIHCY-
€TBCS SIK MOJis, SIKa HMOBIPHO BIUIMHE Ha JOCSTHEHHS
CTpATeTiYHUX Ta OMNCpaIiifHUX IUIeH opraHizamii B
MaiOyTHOMY.

Jnst 3MEHIIeHHS] HOT0 HEraTHMBHOIO BILIMBY CJIif
YIPaBISITH PU3MKaMHM Ta 3aCTOCOBYBAaTH CHUCTEMHHUI
niaxig no wiei gisuibHOCTi. CUCTEMHMIA MiAXIA A0 yII-

PaBITIHHS PU3UKAMHU PO3YMIETHCS K CYKYITHICTD TTPHH-
LIUITiB, METOJIIB Ta PECYPCIB, CIIPSIMOBAHUX HA OIITUMi-
3amito B3aeMOJil oprasizamii 3 ii BHyTpilIHIM Ta 30BHi-
[THIM CEePEJOBHIIECM, YIIPABIIHHS, [0 BKIIOYAE peai-
3alil0  KOMIUIEKCHOI MiJIeCIIpsIMOBAHOI  JisSUTEHOCTI
oprauizamii. Takuii miAXix BHUABISEThCA y 3abesle-
YeHHI 0€3MEKU MOMITUYHHX, COLIANBHUX, (IHAHCOBUX
Ta EKOHOMIYHHX IMPOIIECIB; ¥ pO3pOOIIi 3aX0/iB OO0
YIpaBIiHHS PU3MKaMHU Ha BCIX eTamax BHPOOHHITBA
TOBapy; y MiJIBUIIEHH] O€3MEeKU 3a PaxyHOK BUKOPHC-
TaHHSI 0OMEXECHOTO 00CATY pecypciB, Ta, HAPEIITI, YII-
PaBIiHHA pU3UKaM{ Ma€ CIIUPATHCS HA CBOIO CTpaTe-
Til0 Ta TAKTHKY

YupaBiuiHHA PHU3UKOM Yy CUIBCBKOTOCHOIAPCH-
KOMY BHPOOHHIITBI — 1€ CHCTEeMaTHYHUH Ta IIeCIps-
MOBaHMH TpoIeC, 3aCHOBAaHMHA Ha aHaJi3i, OIIHII,
NPUIHATTI pillleHb Ta peaiizalii 3aXo/iB, CIpsIMOBa-
HMX Ha MIiHIMI3allil0 HETaTUBHUX HACJIAKIB IOTEHIIN-
HHUX PH3MKIB Ta MaKCHUMi3allil0 MOXKIIMBOCTEH ISl 10-
CSITHEHHSI CTIMKOCTI (DyHKLIOHYBaHHS Ta OTPUMAaHHS
NpUOYTKY Y CLIBCBKOIOCIIONAPCHKiil IisibHOCTI. Y
CUIBCHKOTOCIIOJIAPCHKUX  MIANPUEMCTBAX OCHOBHOIO
METOIO YTIPABIIHHS PU3UKAMHU € OTPUMAaHHS HaWOiTb-
moro npuOyTKy, YacTHHA SIKOro Oyze HamlpaBlieHa B
pe3epBHi GOHIM IS TONOTAHHS PU3UKOBUX CUTYyaIlii
Ta 3a0e3medeHHs 0e3nepepBHOCTI Ta €PEKTHBHOCTI BU-
pobHmuoi mistmbHOCTI. Cy4acHi pUHKOBI YMOBH €KOHO-
MIKHM IIpU X MIHJIMBOCTI 3MYIIYIOTh arpo0i3HecC akTH-
BHO BKJIIOYATH B CUCTEMY YIPaBIiHHS PU3UK-MEHEK-
MEHT.

HesBakarouu Ha Te, 1110 B MDKHApOIHIN MPAKTHUIII
CIOCTEPIratoThCs Pi3HI MIAXOMU MIOA0 Kiacudikarii
CLIIBCHKOTOCTIONAPCHKUX PU3HKIB, Y TIPOEKTAX, 110 pea-
J3YIOTBCA B Pi3HHUX KpaiHax mia HarisigoM CBITOBOTO
6arky, OECP ta @ AO mpoTATOM OCTaHHIX TECATHIITH
[1,2,4], pu3uku, XapakTepHi JUIsI CUTBCHKOTO TOCIIONAp-
CTBa, B OCHOBHOMY TOJAIIAIOTHCS HA I'SITh OCHOBHHX
Ipym:

1) BupoOHMUI (omepamiiiHi) pu3nku Oe3nocepea-
HBO MOB'SI3aHi 3 MISUIBHICTIO Ta MOJISMH, IO MTPHU3BO-
JSITH 110 (POPMYBaHHS KiHIEBOT'O MIPOIYKTY;

2) PUHKOBI PM3MKHU NOB'sI3aHi 3 HEBU3HAYEHICTIO
II0JIO I[iH Ha BXiJIHI Ta BUXIJHI PeCypcy BUPOOHUYOTO
nporecy;

3) biHaHCOBI PU3HKH MOB'sI3aHI 3 PI3HUMU (iHAH-
COBMMHM aKTHBaMH Ta KpeIuTaMH. PU3ukH, NOB'sI3aHi 3
CUIBCHKOTOCIIOIAPCHKOIO BIACHICTIO Ta (Di3WYHUM Ka-
ITITAJIOM, TaKOX MOKHA BIIHECTH O (hiHAHCOBUX PHU-
3HKIB;

4) iHCTUTYLIHHI PU3UKH OCTaHHIM YacoM HalyBa-
I0Th BXKJIMBOT'O 3HAYCHHS LIS CLIBCHKOTO TOCHOAAPC-
TBa. Jlo mi€i rpynmu HamexaTh Aep)KaBHI pilleHHS Ta
BIUIMBH, SIKIi MOXYTh BIUIMHYTH Ha TPHOYTKOBICTh
CLTBCHKOTO TOCTIONapcTBa. Hanpukia, mpuidHATTS 3a-
KOHIB Ta IOJITHUKH, IO HOCHIIOIOTH €KOJIOTIYHI BH-
MOTH;

5) iHIII PU3MKH BKJIIOYAIOTh PU3UKH, SIKI HE Kila-
cu(ikoBaHi y BUIIE3a3HAYEHHUX IPyIIax.

KoHnenrtyanbHO pU3HK-MEHEKMEHT Y CY0'eKTax
TOCIIO/IaPIOBAHHS CXOXKHH 13 KIIACHYHUM YIPaBIIiHHAM
caMHM MianpueMcTBOM. JloCniTHUKaMu OOTPYHTOBAHO
Taki (QyHKLIT PU3UK-MEHEIKMEHTY y CLIBCHKOTOCIIO-
JapChKiil opraHizarii:
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MIPOTHO3YBaHHs — Lie (POPMYBaHHS YSIBICHHS ITPO
MOJXKITUBI MalOyTHI cTaHU Cy0’€KTa TOCHOJApIOBAHHS
Ta HOTO MiAPO3ALIIB 3 YpaxyBaHHIM IMEPCIEKTHBHOTO
PO3BHTKY;

OpraHizamis — HaJaroPKeHHS B3a€EMOJIl ydacHH-
KiB TPYIOBOTO KOJIEKTHBY 3 METOIO peaiizarii Impo-
TpaMU PH3UK-MEHEKMEHTY BiAIIOBIAHO IO BH3HAYe-
HHUX HOPM, TIPOLIEYp Ta PErjaMeHTiB;

peryJioBaHHS — 3JIMCHEHHS LIECIPSIMOBAHOTO
YIPaBIIHCHKOTO BIUIUBY JUIsl 3a0€3Me4eHHs cTablIbHO-
CTi 00’€KTa ynpaBiiHHS B YMOBaX BiJXWJICHHS BiJ 3a-
TUIAHOBAHUX IIapaMeTpiB;

KOOpAMHAIIISI — 3a0€3MeUeHHS B3aEMOJII Ta y3ro-
JOKEHOCTI il MiX yciMa eJIeMEHTaMH CHCTEMH YIpaB-
JIHHSA pU3UKaMH, BKITIOYAI0UYH yIIPAaBIiHCHKHUI amapar i
MpoQLIEHUX CIEHIANICTIiB;

CTUMYJIIOBaHHA — CTBOPEHHS yYMOB JUIS IIiJBHU-
IICHHS 3aIliKaBICHOCTI PHU3UK-MEHEIDKEPIB Ta 1HIIMX
NpaIiBHUKIB y JOCATHEHHI e()eKTHBHUX Pe3yJIbTaTiB y
MpoLeC] yIPaBIiHH PU3UKaAMU;

KOHTPOJIb — 3A1HCHEHHSI TIEPEBIPKH SIKOCT1 OpraHi-
3awii 3aX0/iB 100 3HW)KEHHS Ta 3armo0iraHHs pU3H-
KaM y JisUTbHOCTI MiJIPHEMCTBA.

HeoOxinHa 11 eheKTHBHOT 1IarHOCTUKH, aHAI3Y
Ta YNPAaBIiHHA PU3UKAMH Y CUIbCHKOTOCIONAPCHKUX

MAIPUEMCTBAX iH(OPMaLlist MICTUTECS Y BUPOOHNYIH,
(hiHaHCOBI# Ta yIMpaBiHCHKIM 3BITHOCTI, MIEPCIICKTHUB-
HUX IUIAaHAX 1 MPOrHO3aX. BoHa Takox 30mpaeThes B
TIpoIieci aHaJIi3y OpraHi3aliifHOi CTPYKTYpH rocmoaap-
CTBa, BHBUYEHHS TEXHOJOTIYHUX KapT i BUPOOHHUIHNX
mporpam, BiIBIXyBaHHS NiAPO3IiTIB, BHKOPUCTAHHSI
CTAQHJAPTU30BAHUX ONUTYBAIBHHKIB, aHKETYBaHHS,
eKCIIEPTHUX KOHCYJIbTAIIH y Tanys3i ClIbCHKOTro rocmo-
JlapcTBa, 8 TAKOXK aHai3y BIJKPUTHX JaHUX MPO MapT-
HEPIB, 110 HE CTAHOBIISATH KOMEPIIIITHOT TAEMHHIII.

B tabauui 1 3a3Ha4eHo akTyanbHi 3arpo3u, sKi ar-
papii BBaxaroTh HaiOnbII kpuTHaHUMH. [TpoBinHe Mi-
CIIe 3aiiMar0Th LIHOBI Ta PUHKOBI PU3UKH, KIIMaTHIHI
Ta MPUPOIHI PHU3WKH, (PIHAHCOBI PU3HKH, TEXHOTCHHI
Ta eKOJIOTiYHI PU3UKH.

BaxummBo TakoX BiI3HAYUTH MPABOBI PU3HKH, SIKi
BKJIIOYAIOTH Henepea0adyBaHiCTh 3aKOHOJABYNX 3MiH,
NpaBOBY HEBU3HAUCHICTH y chepi 3eMICKOPHCTYBaHH,
MOJIATKOBOTO PETyJIIOBaHHS Ta arpapHUX KOHTPAKTIB.
BoHu 4acTo noeAHyOTHCS 3 IHCTUTYLIHUMHU Ta pery-
JSITODHUMH PH3MKaMHU OJHAK MalOTh OKpEMYy Bary B
YIPaBIIHCHKIN MpaKTHII arpapHoro Oi3Hecy. 3HaHHS
Ta aHaJIi3 X PU3UKIB € KIII0YEM JI0 PO3pOOKHU afanTh-
BHHUX CTpaTerii, 1o 3abe3nedaTb CTaOUIbHICTD 1 KOH-
KyPEHTOCIIPOMOXKHICTB arpoceKTopy.

Ta6mums 1
CopuiiHATTS OCHOBHMX PM3UKIB B ATPapHOMY CeKTOpi YKpaiHu
Kareropis Yacrka KopoTicuii omue
PHU3HKY cnpuiinarTi (%)
IlinoBi Ta pUHKOBI pU3HKH 30% KonmBaHHS 1iH Ha 3epHOBI, 3pOCTaHHSI .J'IOFiCTI/I‘I—
HHX BUTpAT, 3HWKCHHS PEHTA0CIBHOCTI.
KaiMmaTuuHi Ta npupoaHi pu- 25% Iocyxwu, HOBeHi, §p03i;{ TPYHTIB, BIUTHB 3MiH KJIi-
3UKH Mary Ha BPOXKaiHiCTb.
Dinancosi pusniu 20% Bucoki cTaBKH KpeJUTYBaHHS, 'HeJZ[OCTaTHiﬁ Joc-
Tyn 10 (iHAHCYBaHHs, BaJIOTHI KOJIMBAaHHS.
IHC‘TMTy[IiﬁHi Ta pPeryJsiTo- 15% Hec'Ta6iJFLHiCTL 3aKOHO/ABCTBA, 3MiHH B 3eMeJIbHIN
PHi pU3HKH MOJITHI, IT0JIATKOBI 3MiHH.
TexHOreHHi Ta eKoJIOTiuHi 10% 3a0pyAHCHHS IPYHTIB, HEpaI[iOHAIbHE BUKOPHC-
PU3HKH TaHHs I0OPUB, TEXHIYHI 3001.

Jlxepeno: chopmoBano Ha ocHOBi [7,9,10,11]..

MeTonu4Hi TiAX0AU PU3UK-MEHEKMEHTY B CBO-
€MY PO3BHTKY IPOWIIN NIISAX BiJ CHOCOOIB BH3HA-
YeHHS IMOBIPHOCTI HACTAaHHS PU3HKY, BEIMIHHA MOX-
JMBUX BTparT, MpUBAOIMBOCT BapiaHTIB BKIAJCHHS Ka-
miTamy 1 palioHANBHOCTI MOBEHIHKH ITiIPHEMIIS
(cy0'exTa rocoapchKoi AiSITBHOCTI) 10 CKJIATHUAX MO-
JleNiell 1 Teopidl, M0 MO3BOJSIOTH YIPABIATH ITaHUM
SIBUILIEM 33 JIOTIOMOTOI0 HOT0 CTpaxyBaHHS, Mepepo3-
noiry, nuBepcudikarlii BApOOHUIITBA, a TAKOXK ITEpeI-
0adatu r1o00aNIbHI BUKIUKH, IO 3a9iMar0Th i1 Tary3i,
HaIllOHAJFHI €KOHOMIKH, PETiOHaNbHI Ta CBITOBI pH-
HKH.

AHali3 TPaBOBUX PHU3UKIB arpapHOro CEKTOpY
CBIZYUTH PO 3POCTAOYY CKIATHICT OPHUIUIHOTO Ce-
peIOBHINA, 3yMOBJICHY YaCTUMH 3MiHAMH B 3E€MEJb-
HOMY, €KOJIOTIYHOMY, IOJaTKOBOMY Ta TPYIOBOMY 3a-
KOHOJaBcTBi. Uepe3 CBOIO NPUPOIY CUILCHKOTOCHO-
JAPChKa ISUTBHICTh MiANAETHCSA TEBHUM FOPUIUIHUM
pusnkaM. Cepel HAMYACTINIMX € TOPYIICHHS €KOJIOTi-
YHOTO 3aKOHOJABCTBA, KOHQJIKTH IIOJO0 BJIACHOCTI,
HENIaCHI BUTIAJAKW Ha BUPOOHUIITBI Ta pobiemMu 3 6e3-

NEKOI0 Xap4oBHX MPOAYKTiB. MiHiMi3allis OpHINY-
HOTO PU3UKY 3AJIEKHUTH BiJl 3HAHHS TOTO, IK KOHTPOITO-
BAaTH IIi PU3HKH.

[IpaBoBi pu3uku 3a3BUYail MOJIUITIOTHCS HA JBI
KaTeropii:

- OCOOMCTI FOPUIMYHI PU3NKH: IUTaHHS, TIOB'sI3aH1
3 ciM'€0, TOJPY>KHIM MaifHOM Ta CIAIIIHHOIO.

- Oi3Hec-paBOBi PH3UKU: JOTOBIpHI 3000B's-
3aHHS, LWBIIbHA BiAMOBINANBHICTG (Taka sSK Henda-
JIICTh Ta MOPYIICHHS MOPSAKY), JOTPUMAaHHS HOPMAaTH-
BHHUX BHMOT Ta eKoJoriuHi 3000B's13auuA[3]. o mpuk-
Ja/liB TAKUX PU3HKIB MOJKHA BiTHECTH:

- BIJMOBIJAJIGHICTh 32 HE3aKOHHE MPOHUKHEHHS
XynoOu abo 3a0pyqHEHHS HABKOJHMIIHBOTO Cepelo-
BHIIIA (HATIPUKIIA]], CTiK THOFO, 3aHECEHHSI ICCTUIIHIIB);

- 00'eKTHUBHA BIAIIOBINAIBHICT 3TiAHO 3 TAKUMU
npuHIUnamMy, sk Rylands v. Fletcher, ne dpepmepu mo-
JKYTh HECTH BiJIIOBIAJIbHICTD 32 30MTKU HABIThH O€3 He-
0aJOCTI, AKIIO HeOE3MeYH1 pEYOBUHH MOTPATUISIIOTH 3
IXHBOI BJIACHOCTI;

- JIOTOBipHI PU3WKH BiJ MOPYIIEHb JOTOBOPIB Ky-
MiBITi-TIPOAAXY, MOcTadyaHHS ab0 OpeHIIH, MO MOXKe
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MPU3BECTH 10 (iHAHCOBHX BTpaT ab0 CYIOBHUX I030-
BiB[3].

Tabnums 2 geMOHCTpYye, IO HAHBHUILY HMOBIp-
HICTP 1 BIUTMB MafOTh PU3UKH, TIOB’5I3aHi i3 3eMJIeI0, TI0-

JaTKaMHu Ta exoJioriero — cdepamu, sKi Oe3nocepen-
HBO BIUIMBAIOTh Ha CTAaOIBHICTH arpapHoOro Oi3HeCy.
Le BuMarae CHCTEMHOTO MiAXOAy 0 imeHTH(iKamii Ta
PO TaKTUKA IOPUIMIHUX 3aTPO3.

Tab6mumg 2.
OcCHOBHI IPaBOBi PU3MKH arpapHOro MiANpueMcTBa
Kareropis pu- IToTenuiiini Hac- HUmogipHicTh PiBenn
Ipukaan/CyTs pu3uKky .
3UKY JiAKn BHHHKHEHHSI BILTUBY
o o . Cynosi criopu,
3emMenbHi BigHO- | HenilicHuil norosip openau, .
. o BTpaTa IpaBa kopu- | Bucoxa Bucoxkuii
CUHHU KOH(JIIKTHU 3 MailoBUKaMu
CTYBaHHS
. . IItpadwu, nepesi-
ITonaTtkoBe 3ako- | HeBipHa 3BITHICTH, HEIPO30pPa Tpadu, nep .
L PKH, OJIOKYBaHHS Cepenus Bucoxuii
HOJIaBCTBO OnTUMI3aIL )
paxyHKIB
Exonoriune pe- Henorpumanns HopM mozo nec- | CaHKIi1, BIAKIH- .
p AoTP PM IHOZ0 T H, o Cepenus Cepenniit
T'YJIIOBAaHHSA TUIMIB, 320pyAHCHHS IPYHTIB KaHHS JIICH31H
[pans Ta 6e3- . . [To30BH, KpuMiHa-
X BincyTHICTD TpyIOBHX TOTOBO- . . .
TIeKa IpariBHA- . . JIbHA BiAMOBIAAIb- Husbka Bucoknit
in piB, HELTACHI BUIIAIKA HicTh

VYIpaBiHHSA PU3HKaMH y CLIBCBKOMY TOCIIOAApC-
TBi BKJIFOYA€E B ce0e pi3sHOMAHITHI iHCTPYMEHTH, CIIpsI-
MOBaHi Ha iJieHTH(]iKalito0, OLIHKY, YIPaBIiHHS Ta MO-
HITOpUHT pU3MKIB. Po3riisy iHcTpyMeHTiB (Tabmuis 3)
NOKa3aB e()eKTHBHICTD ITOEJHAHHS KITACHYHHUX IOPUIH-
YHUX NpPaKTHK (IOPUAWYHUI ayIuT, CTpaxyBaHHS,

LegalTech) 3 cygacHIMH yHpaBITiHCBKAMH MeEXaHi3-
Mamu (CRM-cuctemu, BHYTpilllHE HaBYaHHS, TH(PO-
Buil KOoHTpoub). CaMe iHTerpallist HUX MiJXO/IB CTBO-
pIOE CHHEpPreTHYHUH e(eKT, MiJBHIIYIOUN aaanTHB-
HICTB MiJIPUEMCTBA JI0 3MiH.

Tabuuus 3.

IOpuauyHi Ta ynpasJjaiHcbKi IHCTpYMeHTH MiHiMi3auii npaBoBMX pU3HKIB

Tun (ropuamny-
IncrpymenT HU/ Mexani3m aii OuikyBaHuii pe3yabrar
ynpaBJiHCbKHIA)
Kommnexkcuuii ropu- FOpu i BusiienHs nporajivH y J0ro- HOHepeJI[)Kf?HHfI PHU3UKIB Ye-
JUYHAHN ay T BOpax, PeECTpax TOIIO pe3 IpaBOBi HOMHJIKH
CRM i3 KOHTpOJIeM VrpassinchKuii Hudpore yppaBniHHﬂ JIOTOBO- | 3MCHIIICHHS JIOJICHKOTO ¢bak-
JOKyMeHTaii paMu, TepMiHAMH, aKTaMH TOpY, aBTOMAaTH3alis
CrpaxyBaHHS IpaBo- FOpH M [Mepexian yacTuHu pu3nky Ha | Komnencamist 30uTKiB npu
BHX PH3HKIB CTpaxoBy KOMIIaHIIO dopc-Maxkopax
HaBuanHus MeHeDKe- . . [TinBumeHHs MPaBoBOi 00i3HA- | 3MEHIIEHHS YIPABIIHCHKUX
. YpaBiiHCbKUM . .

piB 3 mpaBa HOCTI KEPiBHOTO CKJIay TTOMUJIOK
Buxopucranss Crmepris ABTOMaru3ailis npaBoBoi exc- | [IpuckopeHHs TPUHHATTS pi-
LegalTech HEePTU3H, PU3HK-aHATI3Y [IICHb, MiHIMIi3aIlisl BUTPAT

[ToesHaHHS TPaBOBUX IHCTPYMEHTIB (KOHTPAKTIB,
CTpaxyBaHHs1, IPOTOKOJIIB JOTPUMaHHsI BUMOT) 13 HIHU-
PIIMMH CTpATETiIMU yNpaBiiHHA (AuBepcHuiKaiis,
KIIIMaTUYHO PO3YMHE CUTLChKE TOCIOAAPCTBO, iHHOP-
MamiifHi CHCTEMH) CTBOPIOE OUIBIN CTIHKY CLITBCHKOTO-
CHOJAPCHKY IisUTBbHICTB. LI iHTerparis J03BOJISE:

- Kpalle BUSBJIICHHS Ta BU3HAYCHHS IPIOPHUTETIB
PH3HKIB;

- aIanTOBaHI MEXaHi3MU MOM'SKIICHHS, Tiepeaadi
Ta TOJIOJIAHHS PU3HKIB;

-TIOKpAaIIeHy 3AaTHICTb aJanTyBaTHUCS IO 3MiH-
HOT'O IPaBOBOT'O Ta PErYIIATOPHOrO cepenonumials,6].

[TpaBoBi Ta ympaBIiHCHKI IHCTPYMEHTH MOBHMHHI
PETyIIIpHO MeperIfaTUCS Ta OHOBIIIOBATHUCS, 100 3a-
mumatics eekTuBHUMH. [lOCTIHHMI MOHITOPHHT,
OLIIHKA Ta HABYAHHS € BOXJIMBUMH JJIsl pearyBaHHs Ha
HOBI PU3UKH, IPAaBOBI pO3POOKH Ta omepaliiiHi 3MiHH.

3anpoBaPKEHHS] CHCTEMH MOHITOPUHTY ITPABOBHUX
pu3HKiB (Tabuuns 4) 103BOJISIE HE JIMIIE OIEPaTUBHO
BUSIBJISITH ITOPYIICHHS Y1 HEBIAMOBITHOCTI, a i popmy-
BaTH aHANITHYHY 0a3y JUId MPUHHATTS CTpaTeriyHuX
yhnpaBmiHCBKHX pimenb. Lugposi ceppicw, Taki sk
LegalTrack, Power BI a6o Liga360, BimirparoTh KiTto-
YOBY POJIb y CBOEYACHOMY pearyBaHHI Ha 30BHIIIHI Ta
BHYTPIIIHI IOPUIMYHI BUKIIUKH.
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Tabiuus 4.

CucreMa MOHITOPHHIY IPABOBHX PU3HUKIB: CTPYKTYpa Ta pyHkuii

KoMmnoHneHT cuc-

Yacrora MOHITO-

TUBHUX 3MiH HOMY, €KOTIPaBi TOIIO

TeMu 3aBaaHHs IncTpymenTH peasizanii —
HOpunnunnii kom- KonTposs BigmosigrocTi 3a- | Legal compliance-cucremu, ene- Il{oxBapTamsHo
IUIA€HC KOHOJABCTBY KTPOHHUH ayuT
Konrpost ’noromp— BIHCTGX{.CHH’I CTp,OKlB’ YMOB | CRM-cucrema 3 LegalTrack MMowmicsraro
HUX 3000B's13aHP Ta 00csTiB 3000B's13aH
MoHiTopHHT HOpMa- | BusBieHHS 3MiH y 3eMeb- ABTOMAaTH30BaHi IPaBOBI MOHi- IoTmxms

topu (Hampuknag, Liga360)

BusiBneHHs nOpymeHs y TpY-

AyIUT pU3HKiB Y BU-
JIOBOMY 4H €KO3aKOHO/IaB-

pOOHMYOMY LMK

Check-nucty, iHcmekiiHi 3BiTi | Pa3 Ha miBpivus

CTBI
Peecrparis innuaeH- | ®ikcauis OPUIUYHUX IHIM- | [HIMIEHT-MEHEPKMEHT-CUC- VY pexuMi peaib-
TIiB JIEHTIB Ta aiil Ha HUX tema, Power BI ns anamiTuku HOTO Yacy

CinbChKOroColapchki MiMPUEMCTBA CHpUiiMa-
I0Th BUPOOHHYHUHA PU3HK SIK OLIBIIY 3arpo3y, 0COOINBO
noBeHi. Lle mokasye, 110 BIUIMB YMOB HaBKOJIUIITHBOTO
CepelOBUINA Ta 3MIHM KIIIMaTy € OCHOBHHMH (PaKToO-
pamu, SIKi BIUIMBAIOTh HA CHPUIHATTS PU3HKIB. 32 Bax-
JMBICTIO MAPKETHHTOBHN PHU3HUK ITOCIIAE€ APYTE MicIIe.
Y npoMy BiIHOLICHHI HAWOUIBIIAN CTpax MOB'sI3aHUIM 3
KOJIMBAHHSIMH IIiH Ta BHCOKOIO KOHKYPEHIII€I0 Ha pH-
HKy. T0oOTO, cTaOLIBHICTH PUHKY Ta IIIHOBa BHU3HAUe-
HICTPh € KIIFOYOBUMH CJICMEHTaMH YCIIiXy CUTBCHKOrOC-
MOAAPCHKOro MiJNPUEMCTBA Ta CTAJIOTO PO3BUTKY,
ajpke arpapii crypOoBaHi cBoiMHM npuOyTKamu, Oop-
raMy Ta BiJICOTKaMH, SIKi IM TOBOJMTHLCS CILIaYyBaTH.
Leit dhaxTop mokasye, 1o GiHAHCOBUI MCHEKMEHT Ta
(hinaHCOBa CTAOUTBHICTE € BYKIIMBUMH MTUTAHHIMH.

EdexruBHe ynpaBiiHHSA NPaBOBUMH PU3UKAMHU €
BUPIIIAIEHIM KOMITOHEHTOM 3a0e3le4eHHs CTaloCTi
Ta MPUOYTKOBOCTI CUTBCHKOTOCIONAPCHKOT TisITEHOCTI
B IOCTIHO MIHJINBOMY TpaBOBOMY cepemoBumii. On-
HUM 13 HaBaKITUBIIINX IHCTPYMEHTIB 3aXUCTY BiJ He-
OUiKyBaHHMX 30HMTKIB € MOJICH CTPaxyBaHHs CLILCHKO-
rOCIOJIAPCHKUX MiANPHEMCTB. Petenbuuii ornsiy crpa-
XOBUX  IIOJICIB ~ MOXeE  JONOMOITH  BUSIBUTH
HEBIJIIOBIIHOCTI Ta MOKPAIIUTH TMOKPHUTTS PHU3MKIB.
KpiM TOT0, )KUTTEBO BaXKIIUBUM € PO3BUTOK Ta MiATPHU-
MKa JI00pUX CTOCYHKIB i3 mapTHEpamMH - BiJKpUTE Ta
CYMJIIHHE CITUIKYBaHHS MOJKE 3aro0irTH BUHUKHEHHIO
KOH(ITIKTIB Ta MOTEHIIITHAX IIPaBOBUX MPOOIEM.

[Ilo6 moM'skImuTH a0 3amoOIirTd HACHiIKaM He-
CIPHUATIMBUX PU3MKOBHUX MOIH, TIOBHHHI 3aCTOCOBY-
BATHCS HaJIEXKHI ClIILCBKOTOCIIOAAPCHKI PAKTUKH, SIK1
MOXYTb JOINOMOITH MiHIMI3yBaTu PU3UKH Ta MiJBH-
IIUTH CTAICTh CUTbCHKOTOCIOAAPCHKOT  isSITHHOCTI.
Po3yMiHHSI KOHTPAKTIB Ta YroJl TAKOX € BAXJIUBUM JIJIs
3armobiranHs cropam Ta 3abe3MeYeHHs MOBHOI peaisza-
I1ii MpaBOBHX IEpeBar.

3axucT HaBKOJHUIIHBOTO CEPEIOBUINA Ma€ BHPi-
IIanbHe 3HaYCHHs HE JIMIIE s JOTPUMaHHS 3aKOHO-
JIaBCTBa, ajie i JIs CyCIHUIBHOTO IMIJUKY Ta JOBrOCTPO-
KOBOI CTIHKOCTI CUIBCBKOTOCHOIAPCHKUX — IIANPH-
emcTB. TOoMy HEOOXi/THO BUKOPHCTOBYBATH HaMKparii
CUIBCBKOTOCIIONAPCHKI MPAKTUKK ISl 3aXUCTY HaBKO-
JMIIHBOTO cepenoBuina. Kpim Toro, 3HaHHS Ta NpaBH-
JIbHE 3aCTOCYBAaHHS PaBOBHUX MOJI0XKEHb € BAXIUBUMHI
JUTSl yHUKHEHHSI TIOPYIIEHb T2 MOXIIMBHX PABOBHX Ha-
CIIIAKIB.

UneHCTBO B KOOIEpaTUBax Ta KilacTepax HpoIio-
HYE MOJIJIMBOCTI, sIKi MOXXYTh OyTH BHUrinHUMHU. Koo-
TIepaTUBH I03BOJISIIOTH OTPUMYBATH IPUOYTOK BiJl IPO-
JaXy CBOET MPOAYKIIii, 3aKyIIiBIi CHPOBHHH OMTOM Ta
JOCTYITY 10 KPEANTIB 32 BUTiAHUMH IIPOLEHTHUMH CTa-
Bkamu. Kiacrepw, 3 iHImoro 60Ky, 3a0e3MeUyI0Th KO-
HOMIYHi, YIIpaBIiHCEKI Ta MONITHYHI nepeBard. ['opu-
30HTaJbHA KOOPAWHAINS Ta IHTETpamis B JIAHIFOXKKY
CTBOPEHHS BapTOCTI JOTIOMAraloTh BIIOPATUCS 3 PU3H-
KaMU Ta MiJABHUIIUTHA ¢(PCKTUBHICTb.

TakuM 4MHOM, MEHEPKMEHT MPAaBOBHX PH3HKIB
— IIe HE JIMIIIE IHCTPYMEHT 3aXUCTY, a i eJIEMEHT CTpa-
TEriYHOTO PO3BHUTKY arpapHoro 0i3Hecy, Skuii popmye
MIPaBOBY Nepe0avyBaHICTh 1 IHBECTULIHHY TPUBAOIIH-
BicTh Tany3i. B yMoBax iHTerparmii YkpaiHu 0 €Bpo-
MeHCHKOTO TPaBOBOTO MPOCTOPY ITUTAHHSA MPaBOBOL
0e3IeKkn B arpapHOMY CEKTOPi MarOTh OyTH TpiopuTe-
TOM JIepXaBHOI Ta KOPHOPATHBHOI momiTmkH. Koro
e(eKTUBHICTh 3a0€3MeYyETHCS OETHAHHIM FOPHINY-
HUX 1HCTPYMEHTIB (IOTOBIpHOTO 3aXUCTY, FOPUIUIHOT
€KCIIEPTHU3H, NTPABOBOTO KOHCAJITHUHTY) 3 YIPaBIiHCh-
KAMH MEXaHi3MaMU — CHCTEMOIO BHYTPIIIHBOTO KOH-
TPOJIO, PU3HK-MEHEIKMEHTOM, CTPATEriYHUM ILIaHy-
BaHHSAM. BUKOpHCTaHHs CHHeprii IMX IHCTPYMEHTIB
JI03BOJISIE CTBOPHUTH aJIalITUBHY HPABOBY KyJIbTYypy B
MeXax MiJIPUEMCTBA, 3a0€3MeYUTH IPEBEHTHBHY JIi0
Ha PU3UKH Ta 3HU3WUTH BUTPATH, 1IOB’sI3aHi 3 IOpUANY-
HUMH KOH(ITIKTaMH.

BucHOBKH eeKTUBHUII MEHEKMEHT MPAaBOBHX
PH3HKIB B arpOCEKTOP1 MOKJIMBHUH JIMIIIE 32 YMOBH I10-
CTiIHHOT IpaBoBOi 00i3HAHOCTI, M(pOBizaLlii FOpHINY-
HUX TIPOILECIB Ta CTBOPEHHS €IMHOT IHTETPOBAHOI CHC-
TeMH KOHTpouto. CHHEPris IOpUINYHUX 1 YIPaBIIHCh-
KHMX IHCTPYMEHTIB HE TUIBKM MiHIMI3y€ BTpaTH, aje i
3a0e3nedye CTaOLIBHICTh 1 PO3BUTOK IiAIPHEMCTBA B
YMOBaX BHCOKOi MIPaBOBOi JUHAMIKH. 3aBISIKH CTpaTe-
TIYHOMY MTO€JHAHHIO TIPABOBHX Ta YHPABIIHCHKHUX iH-
CTPYMEHTIB, 3allikaBJIeHI CTOPOHH B CIJIbCBKOMY TrOC-
TI0JIapCTBI MOXYTh Kpallle epeidoavaTH, 3arodiratu ta
pearyBaTyu Ha IpaBOBi pU3UKH, TUM CAMHM 3aXHIIAI0YN
CBOIO JiSIBHICTD Ta MIATPUMYIOUYM CTajle 3POCTAHHS
CEKTOpY.
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IHHOBAIIMHI CTPATEI'Ii AHTUKPHA30BOI IMOJIITUKMU SIK 3ACIB 3ABE3IIEUEHH S
EKOHOMIYHOI BE3NEKH HNIJAMIPUEMCTBA

Valentina Khachatryan
Olena Krasnyak
Viktoria Stratiychuk,

INNOVATIVE STRATEGIES OF ANTI-CRISIS POLICY AS A MEANS OF ENSURING THE
ECONOMIC SECURITY OF AN ENTERPRISE

Anomauisn

Y emammi pozensoaromocs innosayitini cmpamezii aumuxkpu3080i NOMIMuKY K eqheKmuenull iHCmpymenm
3abe3neuens eKOHOMIYHOI be3neKu NIONPUEMCMEA 8 YMOBAX HeCADLIbHO20 308HIUNbO20 cepedosuwya. [Ipoana-
JII308AHO CYUACHI NIOX00U 00 PO3POOKU AHMUKPU3OBUX 3AX0018, WO OA3VIOMbC HA BUKOPUCTNAHHI HOBIMHIX meX-
Hono2ll, yugposizayii bizHec-npoyecie ma a0anmueHo20 YNpagiiHHsA. 3A3HAYEHO, W0 BNPOBAOICEHHs THHOB8AYIl
0036071€ 3MIYHUMU 30AMHICMb, NOCUIUMU A0ANMUBHICIb NIONPUEMCIMEA NPOMUCMOAMU 308HIWHIM | 6HYMPI-
HIM BUKIUKAM Ma MIHIMIZy8amu pusuku ma 3ade3neyumu 00820CmMpoK08Y KOHKYPeHmMOocnpomoxcuicmys. OOTpyH-
MOBaHO OOYiNbHICMb IHMe2payii iIHHOBAYIHOT CKIA006801 8 cmpameziuHe NIAHY8AHHA AHMUKPU308UX OIll K KO-
408020 YUHHUKA 30epedCceHHs] eKOHOMIUHOT cmabinbrHocmi. BusHaueno Kuo4osi eleMeHmy eKOHOMIYHOT be3nexu
ma cnocobu ix 3abe3neyenns uepes IHHOBAYINIHI cmpamezii 6 AHMUKPU308ILl NOAIMUYI NIONPUEMCMEA.

Abstract

The article considers innovative strategies of anti-crisis policy as an effective tool for ensuring the economic
security of an enterprise in an unstable external environment. Modern approaches to the development of anti-
crisis measures based on the use of the latest technologies, digitalization of business processes and adaptive man-
agement are analyzed. It is noted that the introduction of innovations allows to strengthen the ability, increase the
adaptability of the enterprise to withstand external and internal challenges and minimize risks and ensure long-
term competitiveness. The feasibility of integrating the innovative component into the strategic planning of anti-
crisis actions as a key factor in maintaining economic stability is substantiated. The key elements of economic
security and ways of ensuring them through innovative strategies in the anti-crisis policy of the enterprise are
identified.

Knrouoei cnosa: nionpuemcmesa, innosayitini cmpameeii, ekonoMiyHa be3nexa nionpuemcmed, AHmuKpu308a
NOAIMUKA, KOHKYPEHMOCNPOMOICHICMb, KPU3A, PUSUK

Key words: enterprises, innovative strategies, economic security of the enterprise, anti-crisis policy, compet-
itiveness, crisis, risk

MocTtanoBka mnpodjemn. ExoHOMiuHa Oe3mexa
HiAMPUEMCTBA € BOXKIIMBUM aCIEKTOM CTaOUIBHOCTI Ta
PO3BUTKY Oy/b-SIKOTO IiIIPUEMCTBA B YMOBaXx Iio0a-
Ji3arii Ta MOCTIHHUX EKOHOMIYHHUX 3MiH. 3 OrJIsay Ha
MOCTiHHI 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI EKOHOMIYHi BUKJINKH,
HiANPUEMCTBA 3MYIIEHI 3aCTOCOBYBAaTH Pi3HOMAHITHI

cTpaTterii s 3a0e3nedeHHst cBOE€l eKOHOMI4HOI Oe3-
nek. IlpiopuTeTHMM HampsMOM BHCTyIIa€ 1HHOBA-
LiitHI cTpaTerii aHTUKPU30BOT MOJITHUKH, SIKi CIIPUSIOTH
HE TUIBKU 30€pe)KeHHIO 0i3HECY B yMOBax KPHU30BHX
SIBUIL, ajie i J03BOJISAIOTH 3a0€3MEeYUTH HOTO JOBro-
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CTPOKOBY KOHKYPEHTOCIPOMOXHICTb. Y IbOMY KOH-
TEKCTI Ba)KIIMBUM € BIPOBAKCHHS HOBITHIX TEXHOJIO-
riff, aganramis A0 3MIHIOBAHOTO PHHKOBOTO CEpEIo-
BUINIA Ta THYYKICTB MiJ 9ac yXBAJICHHS YIPaBIiHCEKAX
pimIeHs.

AHaJi3 0CTaHHIX JOCJTiTXKeHb Ta MyOJiKamiii.

B. Jeprayosa, T. KpoToBa 3a3HauaroTh, 1o AJs
e(eKTUBHOTO BIPOBA/KCHHS IHHOBALIIH Y )KUTTI Ta BU-
00py ONTHMAaNbHUX IUISXIB 311HCHEHHSI HOBOBBE/ICHD 1
aHaJi3y JpKepen OTpUMaHHS HEOOXITHUX KOIITIB, ITiJ-
MIPUEMCTBO TOBHHHO PO3POOUTH aHTUKPH30BY Ta iHHO-
BalliliHy cTparerito. BoHa mOBHMHHa BpaxoBYyBaTH
3MiHA BHYTPIIIHBOTO i 30BHIIIHBOTO CEPENOBHIIA, a
TaKO’X MaKCHMAJIFHO TIOCIUTIOBATH MO3HIIIT ITi JIPHEMC-
TBa y IOPIBHAHHI 3 KOHKYpeHTamH [1].

A. JIMATpEHKO Harojouye, aHTUKPU30BE yIpaB-
JIHHS, SIK 1 Oy/b-sIKa 1HIIA NisUTbHICTD, OYe YCIIIIHUM,
SIKIIO HOTO peatizallisi Opi€HTYEThCS HE Ha TOCITHCHHS
TUMYacoBHX e(eKTiB, a Ha (OpPMyBaHHsI CTIHKOIO IO-
3UTHBHOI'O CTAHOBHWIIA MMiANPUEMCTBA HA PUHKY [2, C.
50].

€. HamuieB Ta A. Komeu akleHTYyIOTh yBary Ha
peamizaii aHTHKPHU30BOTO YIPAaBIiHHA, IO Iependa-
4ae BIPOBADKEHH 00OpaHUX CTPATeTii Ta 3aX0/iB, Opi-
€HTOBAaHMX Ha CTA0UTI3aIliI0 qisSUTEHOCTI MiATIPHEMCTBA
Ta 3MCHIICHHS HETATUBHUX HACIIAKIB KPU3H, 110 MOXKE
BKITIOYATH ONTHUMI3AIlil0 BHUTPAT, PECTPYKTYPH3ALIO
0opriB, MOIIYK HOBUX PUHKIB 30yTy, BIPOBAJKEHHS
IHHOBaLlIHHUX TEXHOJIOTIH TOIIO. ['0JOBHOIO MeTolo
00paHMX 3aXO0/1iB € He JIMIIE NOJ0JNaHHs KpU3Hy, a if 3a-
Oe3MeyYeHHsT eKOHOMIYHOT O€3MeKH, MOJANIBIIOr0 PO3-
BUTKY Ta 3pOCTaHHsI mignpueMctra [3, c. 160].

ABTopH [4], 3a3Ha4arOTh, [0 B KOHTEKCTI aHTHUK-
PHU30BOI ITOJITHKH BaXKIIMBHIM € pO3p0o0Ka Ta peaizalis
CTpaTeriii  comLiaJhbHO-€KOHOMIYHOTO PO3BHUTKY, IO
BKITIOYAIOTH MIABUINCHHS €()EKTHBHOCTI YIIpaBIiHHS,
IHHOBAIIHY MisIBHICTH Ta BIOCKOHAJICHHS KOpPIIOpa-
THUBHOI KYJIbTYpH. ABTOPH BBaXKaIOTh, 1110 TAKUH MiIXi]
HE JINIIE T03BOJISE MiHIMI3yBaTH MOTEHIIHI pU3UKH, a
il 3a0e3reuye JOBroCTPOKOBE 3pOCTAHHS Ta PO3BUTOK
HiANPUEMCTBA.

BiTui3HsIHHUN TOCBIA CBIAYUTH, 1[0 AHTHKPU30BY
CTpATETi0 BIPOBADKYIOTh, KOJH MOKA3HUKH JisIIbHO-
CTi MiJNPUEMCTBA JOCATAIOTh TAKOTO PIBHSI, LIO CTAE
HEMOJKJIMBUM HE JIMIIE BWXKMBaHHS, alle W MoJajblie
Horo icHyBaHH: [5, c.134].

I'oTOBHICTH MiANIPHEMCTBA 10 PO3POOKH Ta BIPO-
Ba/DKEHHsI 1HHOBALI{HOT cTpaTeTii pO3BUTKY € BaXKIIH-
BOIO YaCTHHOIO JIOCSTHEHHS CTifIKOrO €KOHOMIYHOTO
3pOCTaHHS, BHKOPHCTaHHS IlepeBar HayKOBO-TEXHid-
HOTO Iporpecy Ta 3a0e3Mne4eHHs! BACOKOI KOHKYPEHTO-
CIPOMOKHOCTI, IIT0 MOYJINBO TLTBKH 32 YMOBH aKTHBI-

3amii Ta 3MiIHeHHs 1HHOBaMiHO1, BUpOOHNYOT Ta (i-
HaHCOBOI CKJIQJIOBUX y CUCTEMI YIIPABIIIHHS ITi ATPUEM-
CTBOM [6].

Ha nam noruisin, BEXij mignprueMcTBa 3 KpU30BOTO
CTaHy BHMarae po3poOKH iHHOBAIIiHOI cTparerii ym-
PaBIIiHHS, SIKY HEMOXKJIMBO pealizyBaT 0e3 nepexomy
JI0 HOBOTO aHTHUKPHU30BOI'O YIPABIIiHHS, IO Y CBOIO
4yepry, CHOPHUATUME MPHUCKOPEHHIO CTadimizaliiHmx
MIPOLIECIB JiSIIBHOCTI 3a0e3MeuyIoud eKOHOMIYHY 0e3-
TIeKy i NPHEMCTBA.

BukJ/ag ocHOBHUX pe3yJabTaTiB J0CTiTKeHHS.

BusHauambHIM YMHHUKOM 3a0€3MEUeHHS €KOHO-
MIYHOT O€3MEeKH MiAPUEMCTBA € CBOEYACHE BUSBICHHS
Ta YCYHEHHS 3arpo3 ioro misuteHOCTI. Bingrak, 3amo6i-
TaHHS PU3HMKaM 1 iX HeHTpasizallis CTaloTh OCHOBHUMH
YMHHUKAMH 3a0€3MeUCHHS eKOHOMIYHOI O€3MeKH M-
pHEMCTBa.

ITOHATTSI eKOHOMIYHOT OE3MEKH MiANPUEMCTBA PO-
3TIISIAETHCS SIK TAKUN PIBECHD 3aXHUIIEHOCTI HOTO MTisTb-
HOCTI (BKJIIOYAIOYH HIIPO3ALIH Ta FOCIONAPCHKI OIe-
pauiii), 32 IKOTO cUCTEMa 3aXUCTY BiJl peajibHUX 1 OTe-
HIIHHUX BHYTPIIIHIX Ta 30BHIMIHIX 3arpo3, sK
KOMIUIEKC B3a€MOIIOB’SI3aHUX CTPYKTYPHHX EJIEMEH-
TiB, TapaHTy€ HOTO CTaOIIFHAUN PO3BUTOK 1 JOCSITHEHHS
CTpATETIYHUX LiJeH y MOBTOCTPOKOBIH MEPCIEKTHUBI.
[IpoTte, ekoHOMIYHA Oe3meKa OpieHTOBaHA Ha 3a0e3Ie-
YEeHHsI TPUBAJIOTO CTaJOTO PO3BHUTKY IIiIPHEMCTBA,
HE3aJIe)KHO BiJI IUKITIYHAX 3aKOHOMIpHOCTEH ioro ¢y-
HKI[IOHYBaHHs, IO JOCSTa€ThCs LUIIXOM BIPOBa-
JDKEHHSI JIIEBOrO MeXaHi3My 3aXHCTY BiJl peabHUX 1
NOTEHUIMHUX 3arpo3, SKUi sIBIIsiE COO0I0 CUCTEMY B3a-
€MOIIOB’sI3aHUX CTPYKTYpPHUX eleMeHTiB. [lo 3arpo3
€KOHOMIuHi1 Oe3reli maAnprueMcTBa HajexKaTh K pea-
JBHI, TaK 1 MOTEHIIHHI MOXJIHBICTh JECTPYKTUBHOTO
BIUIMBY Pi3HHX (PAaKTOPiB Ha HOTO PO3BHUTOK, IO MOXKE
CIPUYMHUTH €KOHOMIUHI 30UTKH.

®dopMyBaHHSA CUCTEMH €KOHOMIYHOT O€3MeKH -
MIPUEMCTBA 3IMCHIOETHCS IS BUKOHAHHS HACTYITHHX
¢yHKLiN (puc.1), KoXKHA 3 IKUX CIIPHUSIE€ PO3BHUTKY ITiJI-
NPUEMCTBA Ta MiHiMi3alii pU3UKIiB.

3riIHO 3 aKTyaJbHUMH HAayKOBHUMH JIKEpeJaMHu,
JIOCITITHUKH, SIKi 30cepelDKeH] Ha ImpolieMax eKOHOMi-
YHOI O€3MeKH MiANPUEMCTBA, KIACU(IKYIOTh Pi3Hi 3a-
IpO3M 32 TAKMMH KPHUTEPIsIMH: PiBHEM HMOBIPHOCTI: 3
HHM3bKOI0, CEPETHBOIO0 Ta BUCOKOIO HMOBIPHICTIO BUHH-
KHEHHSI; XapaKTepoM IPOsBY: PeasibHi Ta MOTEHIIHHI;
JpKepellaMM BUHMKHEHHS: BHYTPIIIHI Ta 30BHIIIHI; Ya-
COBHUM II€Pi0JIOM: TIOTOYHI Ta JOBrOTPHUBAIi; 00’ €KTOM
3a3iXaHHs: MaliHO, TEXHOJIOTI1, iHpOpMAILlis TOIIO; MO-
XKITUBICTIO TIepe10aueHHs: IPOTHO30BaHi Ta He MPOTHO-
30BaHi; PO3MIPOM MOXKJIMBOI IIKOJH: 3 JOMYCTHMHUM,
KPUTHYHHUM Ta KaTacTpo(pigHUM piBHEM 30UTKIB.
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MOHITOPHHT, 1IeHTH(]IKALlisl Ta MONePeIIKECHHS

30epeKeHHS IIJTICHOCTI MAafHOBUX peCypciB

YCYHEHHS HacJliJIKiB IOHECEHUX BTpaT

CTBOPCHHA KOHKYPCHTHOI'O CCPCAOBHUIIA

MiHiMi3allisl BIVIUBY PU3HKIB Ta HeOe3meK

KirouoBi GyHKITIOHATBHI HAIIPSIMU CHUC-
TEMH €KOHOMIYHOI OC3IIeKH

opranizaiis 6e3Me4YHO1 AiSTTLHOCTI MiIPUEMCTBA 1 3aXUCTY
MO0 TPYIOBHX pECypciB

Puc. 1. Knrouosi ¢pynxyionanvhi nanpsamu cucmemu eKOHOMiuHOI be3nexu

l'o10BHOIO METOI0 €KOHOMIYHOT O€3IeKH ITiApH-
€MCTBa € (OPMYBaHHS TaKHX MEXaHi3MiB 1 IPOLECIB,
sKi 3a0e3neyarh OIEpaTHBHE pearyBaHHS Ta yXBa-
JICHHSI YIPAaBIIHCHKHUX PIllICHb, 10 3a0€3MEYUTh MOXK-
JMBICTh 00MpaTH HalleEeKTUBHILI HANPSIMUA PO3BUTKY

Ta CTBOPHUTH HAJifHYy OCHOBY IUII CTAOUTBRHOTO 3pOC-
TaHHA 5K y TETEPIITHBOMY, TaK i B MailOyTHROMY. Ta-
KOX BUAUISIIOTH OCHOBHI 3aBJaHHS €KOHOMIYHOI 0e3-
IIEeKU, PUCYHOK 2.

' ™
- ~, OneparHeHe I0J3HHA
MomiTopHHT G OopMami KepIEHHITEY
IUATEHOCTL - S
MINPHEMCTES - )
: ITpopeneHAT BHOIPHOBHX
OCHOEHI 32EJaHHA - - )
) - . TEPEEIPOK
SEOHOMITHOR IocTiHHEE DOITVE T2 \,
_ Oesmexu aHams iHdopManmi
MIIPHEMCTER CrnocTepe:eHHS 33
. . IIOTOYHHM CTAHOM CIIPAE
MWHIMI23IT1S Hac T IEE »
EDH3
b -

Puc. 2. Ocnoeni 3a60anHs ekOHOMIUHOT be3neKu nNiONpUEMcmMea

Ha namry mymky, 3arpo3u €eKOHOMiUHIM Oe3merri
CJIiJT aHaJTI3yBaTH Yepe3 OCHOBHI IETEPMiHAHTH, K1 T0-
JUISIOTHCS 32 PIBHAMMU:

- MIKpOpiBeHb OXOIUTIOE: (PiHAHCOBY, KaJpOBO-
IHTENeKTyaJ bHy, TEXHIKO-TEXHOJIOTiuHYy, iH(MOpMa-
[iiiHy, pecypcHO-BUPOOHUYY, YIpPaBIiHCBKY Ta 30y-
TOBY cepH;

- Ha ME30piBHI PO3MIIAJAIOTHCS: XapaKTepHC-
TUKHM cepH IisIbHOCTI, KOHTPAreHTiB Ta TepUTOpia-
JBbHI aKTopH;

- Ha MakKpopiBHI BPaxOBYIOTbCS: MOJITHYHI,
€KOHOMIYHI, COIiabHi, TEXHOJIOTIYHI, IHCTUTYIIiIHI Ta
MIPHUPOIAHO-EKOJIOTIUHI (haKTOpH.

Takuii miaxig T03BOISE KOMINIEKCHO OILIIHIOBATH
3arpo3d Ta BH3HAYaTH HAWOINBII ypas3liuBi acleKTH
€KOHOMIUHO1 Oe3mneku mignpuemcTBa. CHcTeMaTHIHE
PO3MOIITICHHS 3arp03 eKOHOMIYHIH Oe3Ieli mianpuem-
CTBa JOMJIBHIIIE TOCHTIIKYBATH HE 32 JKEpelaMU BH-
HUKHCHHS, a 32 KIIOYOBHUMH JCTCPMIHAHTAMH, TOOTO

(YHKIIOHATTBPHAMH CKJIQIOBHUMHM, IO TIOSICHIOETBCS:
O-TIepIIe, BIUIUB 3a3HAYCHUX (PaKTOPIB MOXKE BHSBHU-
TUCH SIK TIO3UTHUBHHUM (CTIPHUSIOYH ITiABHUICHHIO PiBHS
€KOHOMIYHOI O€3MeKH), TaK i HEeTATUBHUM (CTBOPIOIOYH
3arpo3u). [lo-npyre, BOHN MalOTh Pi3HYy CHIIY BIUIHBY,
10 moTpedye po3poOKH METOANKHY OLIHKH Ta IHTETpa-
Iii B CHCTEMY 3arajbHOi KOMIUIEKCHOI OLIHKH PiBHS
eKOHOMIYHOi O€3NeKH IiINPHEMCTBA, BPaxyBYIOUH
KOMIUIEKC JIiif, CIPSIMOBaHMX Ha YCYHEHHS 3arpo3 abo
KpPH30BUX CHUTyalil, cTa0imi3amilo eKOHOMIYHOTO
CTaHy HiANPUEMCTBA Ta HOTO BiIHOBIEHHA micis ¢i-
HaHCOBHX ab0 opraHizauiiHUX mpoOeMm.

Cepen 3arpo3 eKoHOMIUHi# Oe3meri, SKi kinacudi-
KYIOTbCS 32 QYHKITIOHATbHUMHE CKIIQJ0BUMH, HAYKOBITI
[11] BUOLISIIOTE: 3aTPO3W PUHKOBOI O€31EeKH, 1110 BKITIO-
YalOTh 3arpo3W MapKETHHIOBOi, iH(OpMaIiitHoi 6e3-
ek Ta 0e3MEeKH KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI; 3arpo3H
pecypcHOi Oe3rekH, SKi OXOIUTIOIOTH (iHAHCOBY, Kaj-
pPOBY Ta BUPOOHHYO-TEXHOJIOTIYHY Oe€3IeKy; 3arpo3u
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IHHOBAITITHOT O€3MeKH, 0 CKIANAI0ThCSA 13 3arpo3 iH-
BECTHUIIIHO, €KOJIOTIYHOT Ta HAYKOBOI OE3IMEKH.

BuBYeHHS KpHU30BHX SIBHII Ta IX BIUIMBY Ha €KO-
HOMIKYy B YMOBax JecTaOimi3amiiHUX MpOIECiB, IO
OXOILTIOIOTH COIiaJIbHO-€KOHOMIYHY CHCTEMY Ha Ma-
KpO-, M€30- Ta MIKPOPIBHSX, epe10ayae ak THBHHH po-
3BUTOK HAYKOBHX JOCTiIKEHb. [X METOIO € CTBOpEHHS
METOJUKH (OpPMYyBaHHs Ji€BOi CUCTEMHM aHTHKPH30-
BOTO YNpPAaBIIiHHS, siKa 3a0e3leuyBaTHMe €KOHOMIYHY
CTIHKICTPH 1 MiHIMI3yBaTHMe PU3UKH KOJHMBAHb ITiJ] 4ac
KPHU30BHX cUTyariit [3].

AHTHKpPHU30Ba IOJIITHKA — IIe CYKYITHICTh 3aXO0/IiB,
HAIIUJICHUX Ha MOOJIAHHSA €KOHOMIYHUX KpH3, CTa0LTi-
3amil0 eKOHOMIYHOI CHTyamii mignmpueMcTBa Ta HOro
BITHOBJCHHS Ticis (iHAHCOBHX YW OpTraHi3aIliitHuX
TpyaHOIIiB. OCHOBHUMH IUIIMH aHTHKPHU30BOI IOJIi-
THKH MANPUEMCTBA € CTAOLTI3aIlis CUTYaIlil, SHHKCHHS
PIBHS DPH3MKIB, 3amoOiraHHs NOAAJBLIOMY IIOTJINO-
JICHHIO KPU3HU, CTBOPCHHS YMOB ISl BiTHOBJICHHS 1 CTa-
JIOTO PO3BUTKY. AHTUKPU30Ba ITOJIITHKA ITiJIPHEMCTBA
BKJIFOYA€ CTpaTerii CKOPOUSHHS! BUTPAT, ONTHMI3alliI0
CTPYKTYpH BUTpAT, NUBEpcUdiKalis MPOAYKIii, OCBO-
€HHS HOBHX PUHKIB 30yTy, (PiHAaHCOBa pECTPYKTypHU3a-
mist (30epekeHHs cTadlIFHOCTI), aHai3 1 yrpaBIiHHSL
pHU3HUKaMHU, BIIPOBADKEHHS aHTHUKPH30BUX 33aXO0/IB, iX-
HIX TIPaBOBHUX HACTIJIKIB Ta UMOBIPHOCTI BHHUKHEHHS
HerepenOagyBaHux  ((opc-MaKopHHX)  OOCTaBUH
TOLIO.

Sk 3a3naqae O. [ToOGepesxHuH, cTpaTerist aHTUKPH-
30BOT0 YIPaBIIiHHS IPYHTYETHCS Ha MIIXOJI «BiJ Maii-
OYTHBOT'O JI0 ChOTOJICHHSI», Ha TIPOTHBArY TPAJAULIHHII
JIOTIIII «BiJl MHHYJIOTO 10 MallOyTHROTOY, IO epe1da-
Ya€ YaCTKOBY BiIMOBY KEPiBHHKIB BiJI CYyTO palioHaib-
HOTO MIiAXOAY 10 YNpaBIiHHSA, Ta CUCTEMAaTHYHY pO-
00Ty 3 TMOOJIAaHHS OMOPY 30BHIIIHIM 3MiHAM TP pea-
mizamii  crparerii.  IlpuitHATI  TiATPHEMCTBOM
AHTHKPHU30B1 CTPATETiuHi PillleHHS MalOTh OaratoQyH-
KIIOHAJILHAN XapakTep, IO J03BOJISIE IX KOMIUIEKCHO
3aCTOCOBYBATH B Pi3HUX cepax MisTTBHOCTI — BiJ| BH-
pILIEHHS CIIO)KUBYMX THMTAaHb 1 pearyBaHHs Ha KOHKY-
PEHTHE CEepEe/IOBHUINE 10 ONTUMI3AIli opraxizaiiiiHoi
CTPYKTYPH, @ TaKOX PO3MOALTY abo mepepo3mnoairy
BIJIIIOBITaILHOCTI Ta pecypcis [8].

CucremMa aHTHKPHU30BOTO YNPAaBIiHHS HA HiANpPH-
€MCTBAX BIJIPI3HAETHCS crielU(}ikoro, aje IPYHTYEThCS
Ha 3araJbHUX MPUHIHIAX:

1. TlocriiiHe MOCHIIKCHHS ITUHAMIKH Ta MpHU-
pomu (akTopiB, IO BIUIMBAIOTH HA PO3BUTOK IiAMPH-
€MCTBa. [HCTpyMEHTH aHTHKPH30BOTO YIIPABIIiHHS CTa-
I0Th HaJ3BMYAHHO BXJIMBUMH HE JIMIIE ITi]] 4ac KPH3H,
a HacaMmIepe]| 3aBJSIKH 3[]aTHOCTI 3aBYaCHO BHSIBJISATH
i 3amo0iratu 3arposam, siki CYHNpPOBOJIKYIOTH 3JiMC-
HEHHST €EKOHOMIYHOI TisIbHOCTI.

2. OmepaTuBHE pearyBaHHS Ha 3MiHHM, SKi ITOPY-
IIYIOTh CTAaOITBHICTE €KOHOMIKH IiIIPUEMCTBA, a Ta-
KO’K CBOEYACHE BHSIBJICHHSI IIEPEYMOB KPU30BHX CHUTY-
alii — B@KJIMBI 3aBJaHHS AHTUKPWU30BOI KOMaHIU.
[Ipore me OinblI BaroMuM YHHHHKOM € 37aTHICTh
IIBUJIKO W OTIEpaTHBHO pearyBaTH Ha 3MiHY €KOHOMid-
HUX TMOKA3HHKIB 1 HEraHO pPO3POOISATH 3aXO0IH s
YHHKHEHHsI 200 3amoOiraHHs HEraTHBHUX HACIIAKIB
KPH3H.

3. PearyBaHHs Ha HeraTwBHiI (pakTOpH Mae OyTH

a/IeKBaTHOIO JI0 PiBHS 3arpo3. [l momoIaHHs KpU3H
HEOOXIHO 3aJydaTH TaKi pecypcHy i CTBOPIOBATH TaKi
YMOBH, sKi 3a0e31mevars eeKTUBHUN OMip HECTIPHUIT-
JIMBHMM 3MiHaM.

Maemo mizicTaBu KOHCTAaTYBaTH, III0 aHTUKPH30BE
YIPaBJIIHHS CIIJ PO3TISIAATH SIK CYKYIHICTh BHYTPIIII-
HIX 1 30BHIIIHIX BIUIMBIB Ha 00’€KT yIIpaBIiHHA 3a J10-
TIOMOTOI0 Pi3HHX METOJiB i iHCTpyMeHTiB. Moro pe-
3yJIBTATOM € MiHIMi3allisl TOTCHIIWHOI IIKOIU Bif
KPH3H, BCTAHOBJIEHHSI KOHTPOJIIO HaJl CUTYaLlI€l0, 3aI10-
OiranHsa a6o BuXif i3 kpu3n. OTHUM i3 3aBIaHb aHTHK-
PHU30BOTO PiBHS € HEOOXIMHICTh MIaTHOCTHKH Ta KOHT-
pOJIIO cHTYyaIlil B IepexigHuil mepiox 3a i nependa-
YeHHsS 3arpo3 Ta BIIPOBAPKEHHS IHHOBAIIHUX
CTpaTeriii.

IHHOBaMiHI cTpaTerii € BaXJIMBHM IHCTPYMEH-
TOM JUIsl TapaHTyBaHHS CTIHKOCTI EKOHOMIYHOTO CTaHy
MAPUEMCTBA B KPH30BUX yMoBax. BoHu nependaua-
FOTh 3aCTOCYBaHHS HOBITHIX TEXHOJIOTIH Ta Oi3HEC-MO-
Jenieid Juis ananranii 10 3MiH, 3HHKEHHsI BUTPAT Ta I10-
KpauleHHs! KOHKYPEHTHUX MMO3HLiH Ha puHKY. OCHOBHI
IHHOBAIIiifHI CTpaTeTii BpaXxOBYIOTh:

- BIPOBAUKEHHA NU(PPOBHUX TEXHOJOTIH — BHU-
KOPHUCTaHHSA CYYacHUX I1HQOPMAIiHUX TEXHOIOTiH
JUI aBTOMATH3alii Oi3Hec-TPoIIeciB, aHai3y JaHUX Ta
MOHITOPHHTY (DIHAHCOBOTO CTaHY, IO JO3BOJISIE 3HU-
JKyBaTH BUTPATH, IiIBUIIYBaTH ¢(peKTUBHICTh Ta aja-
NITHBHICTB /10 3MiH Ha PHHKY;

- iHHOBAIIi¥HI Mojeni Oi3Hecy — ajgamTariis 10
HOBUX €KOHOMIYHHMX YMOB 32 JIOIIOMOTr'O0 3MiHH 0i3-
HEC-MOJICJICH;

- PO3BHUTOK HOBHX MPOJYKTIB 1 HOCIYT — MiAIm-
PHEMCTBA, 1110 IHBECTYIOTh Y JIOCIIIIXKEHHS Ta PO3BUTOK
HOBHX TIPOIYKTIB 1 MOCITYT, MafOTh OLIBII MAHCH Ha
YCIIIITHE TTOI0JIaHHs KPU3H1 3aBASKH PO3MINPEHHIO aC0-
PTHMEHTY Ta 3aJIy4EHHIO HOBHX KIII€HTIB;

- iHHOBaIliifHe (hiHAaHCYBaHHS — BUKOPHUCTAHHS
QIBTEPHATHBHUX JpKepenl (iHAHCYBaHHS, TAaKHUX SK
KpayI(paHIuHT, BEHIYPHUH KamiTal, Oi3Hec-THrOJIN 9H
iHmi GiHaHCOBI IHCTPYMEHTH JUIs 3a0e31eUeHHs JIiKBi-
JHOCTI Ta (piHAaHCYBaHHS IHHOBALIHHUX MTPOEKTIB.

OTxe, iHHOBaLlil B aHTUKPU30BOMY YIIPaBIIiHHS —
1[e HOBI MiJXOJH, TEXHOJOTIi, yPaBIiHChKI PillICHHS
Ta IHCTPYMEHTH, 10 Jal0Th 3MOTY e(EeKTHUBHIIIIE pea-
I'yBaTH Ha KPU30BI BUKIIUKH.

ITin yac po3pobieHHst cTparerii iHHOBaLiHHOTO
PO3BHUTKY, SIK MM BBa)KaeMo, HEOOXiTHO 30CepeuTHCS
HAa BU3HAYCHHI OCHOBHUX IIJICH, SKUX TparHe Miamnpu-
€MCTBO; BHSIBUTH NIPOOJIEMH, BUXOSUH 3 PE3yJIbTaTiB
TIOTIepeIHIX aHalli3iB Ta PO3pOOUTH CXEeMy IPOIECiB.
OpHak ciij mam’sTaTv, 10 30BHINIHE CEPEOBUINE B
AKOMY TPAIIO€ MiAPUEMCTBO, ITOCTIHHO 3MIHIOETHCS,
TOMYy MOTpiOHO mepexbadnTH pi3HI 3MIHHM, a TaKOXK
OyTH TOTOBUM J0 NMPUUHATTS TEPMIHOBUX HE3AIIAHO-
BaHUX DIillICHb.

Tin Primorac, Toni Kozina, lvan Tur¢i¢ 3a3xaua-
0T, [0 PiBEHb 3aXHIICHOCTI OCHOBHUX 1HTEPECIB MijI-
MIPUEMCTBA € YHHHUKOM, SKHH 3a0e3nedye Horo cTiid-
KiCTh JI0 BHYTPIIIHIX Ta 30BHIMIHIX 3arpo3 [10].

OTxe, IHHOBaLiHI CTpaTerii JO3BOJSIOTH ITiJII-
pHEMCTBAM LIBHJKO pearyBaTH Ha 3MiHY PHHKY, aJlall-
TyBaTH Oi3HEC-NIPOLIECH 10 HOBUX peajiid, 3HIKYBaTH
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3aJICKHICTB BiJ 30BHIIIHIX CKOHOMIYHUX (DaKTOPIB, PO-
3pOOJIATH HOBI MPOTYKTH BiIIOBIAHO O aKTyaTbHUX
moTped CIIOKUBAUIB, MiJBUIIYBATH PiBEHb T'HYYKOCTI
Ta agamnTamii 1o 3MiH. 3aBISAKH IIHOMY ITiIIPUEMCTBA
MOJKYTh 3MCHIIUTH 3aJI€KHICTh BiJl HECTaOLIBHIAX 30B-
HIIIHIX ()aKTOPiB Ta MATPUMYBATH CTAOLIEHUI PiBESHD
3aXUIIEHOCTI EKOHOMIKH MiAPHEMCTBA HABITh B yMO-
BaX €KOHOMIYHHX TypOyJIeHTHOCTEH.

[Ipote, exkoHOMiuHA Oe3meka MiANPUEMCTBA BHU-

3HAYA€THCS K 3MATHICTH MiIPUEMCTBA CTA0UTHLHO Y-
HKITIOHYBAaTH Tijl BIZTABOM €KOHOMIiYHO{, COIialbHO1,
MOJIITHYHOI Ta €KOJIOTTYHOI HECTA0IILHOCTI, 110 BKIIIO-
yae B cebe 3a0e3rmedeHHs] CTaOlTbHOrO (PiHAHCOBOTO
CTaHOBMIIA, 3aXHCTy BiJ (piHAHCOBUX i pUHKOBHX pH-
3WKiB, THYYKICTh IMIAPHEMCTBA IIOA0 3MiH Y 30BHIII-
HBOMY €KOHOMIYHOMY cepenoBuIi. OCHOBHI YMHHUKA
€KOHOMIYHOI Oe3MeKH i 3axoau sl iX 3a0e3rmedeHHs
Yyepe3 IHHOBAIlilHI cTpaTerii B aHTUKPHU30Biil mosiThi
MAIIPUEMCTBA BitoOpa3uMo B Tabamis 1.

Tabmuus - 1

Ki1r040Bi ejieMeHTH eKOHOMIYHOI Oe3neKH Ta cioco0u ix 3a0e3neveHHs Yepe3 iHHOBaNiiiHi cTparTerii B aH-
THKPU30Bili MOJTITHI miAMpUEMcTBa

EnemenT eKoHOMIYHOT
0e3meKu

Hampsimu
3a0e3eYeHHs

[HHOBATIIHI cTpaTerii B aHTUKPHU30BIiii 1mo-
JITHL

®dinancosa Oe3reka

3abe3neyeHHs cTablIBHOCTI Ta JIi-
KBIJTHOCTI I IIPHUEMCTBA, 3MCH-
IIeHHS (P iHAHCOBHX PH3UKIB

BrpoBamxeHHs nuppoBux GiHAHCOBUX iH-
CTPYMEHTIB ISl MOHITOPHHTY Ta YIpaB-
JHHSA PU3UKAMH, BHKOPUCTaHHS (hiHAHCO-
BUX IHHOBAIIH

Indopmaniitna Ge3nexa

aHUX

3abe3neueHHs Oe3nexu iHGopMa-
wiitHUX pecypciB (KoMepiiiHoT,

TEXHIYHOT Ta YIpaBIiHCHKOI iH(pO-

pMariii) BiZ 30BHINIHIX 3arpo3, 3a-
Oe3rneueHHs1 KOH(1IeHIIHHOCTI

BripoBa/keHHsI CHCTEM 3aXUCTy JaHHUX Ta
iHpopMaNiHHUX TEXHOJIOTIH 1151 3MEH-
IICHHS PU3UKIB iHOPMAILIIHUX aTak

PunkoBa Ge3neka

3axucT BiJ HEraTUBHUX 3MiH HA
PHUHKY, 30€pe)KECHHS KOHKYPCHTO-
CIPOMOYKHOCTI

BukopucranHs iHHOBaliHUX Gi3HEC-MO-
Jienedl, aHasi3 pUHKY 3a JJOIoMOororo Big
Data, pearyBaHHs Ha 3MiHU PHHKY

Opranizaniiina 6e3nexa

CrtBOpeHHS e(EKTUBHUX BHYTPIII-
HiX TPOIIECiB, MATPUMKA CTPYK-
TYPH YIpPaBIiHHS

[HHOBAMIITHE yIIpaBIiHHS Gi3HEC-TIpOIIC-
caM¥ 32 JOIIOMOTOI0 aBTOMaTH3allii, BOpO-
BaJUKCHHS HOBUX OpraHi3alliiHUX MoJele

Bupobarya 6e3nexa

3abe3neueHHs CTabIBHOCTI BUPO-
OHMYHX pecypciB, SMEHIICHHS
3aJIEKHOCTI BiJI JIFOJICEKOTO
pecypey B yMOBaxX KpH3H

EdexTiBHE BUKOPUCTAaHHS pECypCiB HA iH-
HOBAIlIMHINA OCHOBI, CTaJIICTh TEXHOJIOTIY-
HOTO TIpo1iecy, 6e3mepebiiHicTh TocTa-
YaHHS

Kanpona Ge3nexa

[Iporro3yBaHHS pU3UKIB BTPATH
KITFOYOBHX KaJpiB

BuxopucranHs KBai(piKOBaHUX MpPaIliBHU-
KiB, 3MEHILICHHSI PU3HKIB «BIITOKY» IEPCO-
Haxy

AHTHKPH30Ba MO THKA
HAPUEMCTBA

11i10 Oi3HECY.

3axo/1, CpsSIMOBaHI Ha MMOJI0-
JIAHHSI KPU30BUX SIBUILI 1 cTabiiza-

BripoBapkeHHsI HOBHX TEXHOJIOT1H, ONTH-
Mi3allisi BUTpAT 1 pecypciB, quBepcudika-
ist.

VY Mexax aHTHKPU30BOI MMOJIITHKH, IHHOBAIlT MO-
KyTh OyTH CHpSIMOBaHI Ha 3a0e3Me4eHHs KOXKHOTO 3
KJIFOYOBHUX aCHEKTiB eKOHOMIUHOT Ge3nexn. OcobamnBoi
aKTyaJIbHOCTI JIaHe IMTaHHS HaOyBa€ B Cy4aCHUX yMO-
BaX, KOJIM 30BHIIIHI BUKJIUKH YacTO HOCSThH JOBrOTPHU-
BaMid a00 CUCTEMHHUIT XapakTep. Bimnosiyto Ha 11i BU-
KJIMKH CTa€ aHTHKPH30Ba IOJIITHKA, B K NpoBinHE
Miclle 3aliMaloTh iHHOBaIlilHiI cTpaterii. Came uepe3
iHHOBAIlil MANPUEMCTBA MOXYTh HE JIHUIIE 30epertu
CBOIO €KOHOMIUHY O€3TeKy, a i OTpUMaTH JOJaTKOBI
KOHKYPEHTHI mepeBaru. YJOCKOHAJICHHS aHTHKpPHU30-
BOTO YIIPaBIiHHS MiANPHEMCTBA 3 METOIO 3abe3rme-
YeHHS HOTo EKOHOMIYHOi Oe3leKku J03BOJIsiE OiibIn
e(eKTUBHO BHSBIIATH, aHAJII3yBaTH Ta MiHIMI3yBaTH
PH3HKH, SIKI MOXYTh 3arpo>KyBaTH (DiHaHCOBiH cTabi-
JIBHOCTI Ta CTIHKOCTI MiANPUEMCTBA, THM CAMUM 3aIlo-
Oiraroun KpU30BHM cHUTyalisiM. BogHouac ymockoHa-
JICHHS YIPaBIIiHCHKUX IPOLIECIB, BIIPOBADKEHHS CHC-
TEM MOHITOPHHTY Ta pPaHHBOTO IIONEPEIKEHHS
CIIPHUSIOTh MIAMPUEMCTBY HIBUAIIE Ta e(EKTHUBHIIIE

pearyBaTé Ha 30BHIIIHI 3MiHHM Ta 1X BILIHB Ha JisUTb-
HICTB MiJIPUEMCTBA.

IHHOBamilHI cTparerii 103BOJIIOTH MiANpPUEMC-
TBY JISITH NPOAKTHUBHO, a HE JIMIIE pearyBaTH Ha 3a-
I'pO3H, CKOPOTHTH BUTpaTH 0e3 BTpaTh SKOCTI, LIBH-
JIIIE BiJTHOBJIIOBATHCS MICJISt KPH3H 1 3a0€31I€UNTH THY-
YKIiCTh YIIpaBJIiHHS, 3alydaTu iHBecTHii,
JIEMOHCTPYIOUHW iHHOBaIiHMIA moTeHmian. [limmpuem-
CTBa, SIKI BIPOBAPKYIOTh IHHOBAWiWHI CTpaTerii, ne-
MOHCTPYIOTh BHIIY 3[JaTHICTh /IO aJanTaliii B yMOBax
HemependadyBaHuX 3MiH, 3MEHIIEHHS 3aJI€KHOCTI Bij
OKpEeMHUX PHHKIB, MMOCTAa4albHUKIB, KII€HTIB, MOKpa-
IICHHS BHYTPIIHBOI CTIMKOCTI 3aBISIKM TU(POBUM Di-
LIEHHSIM, OIBUIITY PEaKIio HA 3arPO3H Ta MOKIIUBICTh
3a0e3Meuyr0UHr CTIHKICTh HAaBITh Y HAI3BHYAIHO CKJIa-
JHAX 00CTaBHHAX.

B VkpaiHi, 3 orisiy Ha eKOHOMIUHY HecTaOlib-
HICTB, 6araTo MiANPHUEMCTB BXKE 3aCTOCOBYIOTh IHHOBA-
WifHI cTpaTterii Ui MiJBUINCHHS CBOE] €KOHOMIYHOT
6e3neku. [IpuknagoM Moxe OyTH BIIPOBAHKEHHS ITH(-
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POBHUX TUIATGOPM IS YIPABIIHHSA Oi3HECOM, PO3IIH-
pPEHHS EJEKTPOHHOI KOMEpIii, BUKOPUCTAHHS OJIOK-
YeHH-TeXHOJIOT1H 1 3a0e3rmedeHHs Oe3neKn GpiHanco-
BUX TpaH3aKIil Ta iHIIe.

Bomnouac 0i3HeC ycBiJOMIIIOE MOXKIIBOCTI IS
BiJTHOBJICHHS 1IHHOBAIIHOT JisSUTLHOCTI Yepe3 ramy3eBi
MpOrpamMH MiATPUMKH, (icKajIbHI CTUMYJIH Ta 1HIII 3a-
XO/HM, IO peasli3yloThCs AepkaBoro. Y KBiTHI 2023
POKY, [HCTUTYTOM €KOHOMIYHHX JOCHI/)KCHb Ta TOJi-
tnuHux KoHcynbranid (IEJ]) mpoBexeHo miomicsune
OTIMTYBaHHS MiANPUEMCTB. Pe3ypTaTi OmMTYBaHb CBi-
JUaTh PO 3MiHYy mpiopuTeTiB Oi3Hecy, nume Ha 3%,
Iigmpuemii BiI3HAYHIIH 3aCTAPiIi TEXHOJIOTII 5K IIepe-
IIKOJW ISl PO3IIMNPEHHS Ta 3pOCTaHHS BHPOOHMIITBA,
110 BKa3ye Ha HAWHIDKYHMN ITOKa3HUK 32 BC1 IEpion 10-
cmimpkens [EJl. OcHoBHa mpobiiemMa 3acTapijinx TEXHO-
JIOTI# YacTo 3ajHIlaiacs 1Mo3a yBarorw, 3aTiHeHa iH-
IMIMMH «HarajJibHUMU» BUKIMKaMH. Kpim Toro, exoHo-
Mi4HI KpW3W 3a3BHYail Ie Oulblle 3MEeHIIyBalld
IHTEepeC 70 TEXHOJIOTIH yKpaiHchkoro 6i3Hecy. Tomy, y
nepionu CBiTOBOI ekoHOMiuHOI Kpu3u 2008—2009 po-
KiB 1 EKOHOMIYHOT Kpu3Hu B YKpaiHi 3 MOYaTKOM pOCiii-
cpKoi arpecii y mepiox 2014-2015 poxkax 0i3Hec mpak-
TUYHO HE 3BEpPTAB yBary Ha 3acTapiii TeXHOJIOTii. €au-
HUM BHHSATKOM CTalld KPWU30Bi CHUTYyallii, TOB’s3aHi 3
narnemiero COVID-19, xonu yBara MiANPHEMIIB 10
TEXHOJIOTiH TOCATIIa HAaBUIIIOTO PiBHS 32 OCTaHHE Je-
catwiTts [7]. He3pakarouu Ha BiliHy, IHHOBAITIT 3aJTH-
MIAIOTHCSl BKIMBUMH JIsl 3HAYHOT YACTHHU BUPOOHU-
4OT0 CeKTOpa.

Hapasi ocHOBHMMU TIPOOIEMaMH € HECIIPHUSTINBA
€KOHOMIYHA Ta MOJIITHYHA CUTYaIlis (BPaXOBYIOYH ITPO-
JIOBXKCHHSI BOEHHUX [Iii1), TIABUIIICHHS 00CSTIB JIepiKa-
BHOTO 0OpTy, HU3bKHH ITOTIHUT Ta IOCHICHHS 1HQIIAIIN-
HUX TIPOIIECIB.

OTxe, y cy9acHHX YMOBaX 3pOCTal04oi TypOyIe-
HTHOCTi 30BHIITHBOTO CEPEIOBHIIA, YAaCTOTO BHUHHK-
HCHHA KpPWU30BUX SBHII Ta IOCHICHHA KOHKYpPEHIIIT
npobieMa 3a0e3neueHHs] eKOHOMIYHOI Oe3MeKH ITiar-
pPHEMCTBA CTAE HaA3BUYaliHO BaXKiIMBO0. KiiacuuHi me-
TOJIM aHTHKPH30BOT0 YITPABJIiHHS HE 3aBXK/U € e(DEeKTH-
BHHMH B YMOBaX CTPIMKOT'O TEXHOJIOTTYHOTO PO3BUTKY
Ta 3MiHHU Oi13HeC-TapaJurM, TOMy OOIPYHTOBAHOIO € He-
00XiHICTD IHTErpallil iIHHOBAIIHHOT CKJIa{0BOI B CTpa-
TerivHe IIaHyBaHHS aHTUKPU30BUX JiH.

[HHOBAIIMHI MIXOAM JO3BOJSIOTH IiANPHEMCT-
BaM He JIMIIE ONlepaTUBHO pearyBaTu Ha Kpu3y, a i ¢o-
PMyBaTH NPOAKTHUBHI MEXaHI3MH IIOTIEPEDKCHHS 3a-
rpo3. 3acTocyBaHHs IN(PPOBUX TEXHOJIOTIH, aBTOMATH-
3aris IPOLIECIB, BIIPOBA/PKCHHS THYYKHX
YIPaBITiHCEKHAX MOJIENEH CTIPHSIOTH ITiABUIICHHIO a/1a-
NTHBHOCTI Ta KOHKYPEHTOCTIPOMOKHOCTI OpraHizariii.
IHHOBaMI{ 320€3MeYyI0Th MOKIIMBICTh IIBHIKOI TPaHC-
(dhopmarrii 6i3HEC-MOIEII, OCBOEHHSI HOBUX PHHKIB 1 Mi-
HiMi3aIlil BTpaT y KPH30BHX CHUTYyalisx. BxiroueHHs
iHHOBAIIHOT CKJIAZOBO{ y CTpaTeridHe IUIaHyBaHHSI
AQHTUKPU30BHX 3aX0JiB (OPMYE IIAIPYHTS JUIS CUCTE-
MHOTO Ta JOBIOCTPOKOBOTI'O 3a0€3MEeUeHHS] eKOHOMId-
HOi crabuipHOCTI. Takuil miAXix HO3BOJIAE HE JIWIIE
3MEHIIUTH BPA3JIUBICTh MIANPUEMCTBA 10 30BHILIHIX 1
BHYTPIIIHIX 3arpo3, a i CTBOPUTH YMOBH JUIsl CTAJIOTO
PO3BHUTKY B YMOBaX MOCTIHHUX 3MiH.

Orxe, IHHOBAIlIl MAIOTh PO3TIIAIATHCS HE K JI0-
JIATKOBHH, a SIK LICHTPAJbHUN €JIEMEHT CYy4acHOI aHTH-
Kpu30BOi crparerii. [IpaBmwipHO chopMoBaHi Ta cBO€E-
YacHO pealli3oBaHi aHTUKPHU30B1 CTpaTeTii JO3BOJISIOTh
He Juie 30epertu cTabiapHICTh Y CKIIanHI Mepioaw, a
i 3a0e31eYnTH TOBIOCTPOKOBY €KOHOMIYHY Oe3meKy
MAPUEMCTBA. Y CHINIHI HiANPUEMCTBA PO3IIIAIAlOTh
KpH3Y He K 3arpo3y, a K MOXKJIHMBICTh TpaHc(hopMarii
Ta CTPATEriYHOTO 3POCTAHHS.

BucnoBkn. OTmxe, AOCHIUKYIOUH (OPMYyBaHHS
CTpaTerii aHTHKPU30BOI ITOJIITHKHY Ta i BIUTMB Ha 3a0e3-
MeYeHHsT €KOHOMIYHOI O€3MeKH, 110 € CTAHOM 3aXHIIE-
HOCTI KJTFOUOBHX IHTEPECiB MiAMPUEMCTBA i TapaHTye
HOro CTIHKICTH O BHYTPIIIHIX Ta 30BHINIHIX 3arpos,
MOJKHA 3pPO3YMITH BaXKIHBICTh TIIMOOKOTO aHANI3y Ta
KOMIUIEKCHOTO TiIX0oxy 1o (OpMyBaHHS TaKoi ITOIi-
THKH.

IHHOBaMiHI cTpaTerii aHTUKPU30BOT MOJIITHKU €
KITIOYOBUM 3ac000M 11 3a0e3Ned4eHHsS eKOHOMI4HOI
0e3IeKH MiAMPUEMCTBA, SIKHH J1a€ 3MOTy He Julie ede-
KTUBHO pearyBaTH Ha KpH30Bi cUTYyallii, a it 3a0e3neuy-
BaTH JIOBIOCTPOKOBY CTaOiJIbHICTh Ta KOHKYPEHTO-
CIpOMOKHICTh. CHOTOIHI, KOJH 3MiHHA BiIOYBAIOTHCS
HaJ[3BUYAHO IIBUIKO, iIHHOBAIII] € BAXKJINBOIO YMOBOIO
CTaOLIBHOCTI Ta PO3BUTKY Oi3Hecy. ['apaHTyBaHHS €KO-
HOMIYHOI O€3MEeKH MiAPHEMCTBA B yMOBaX KPU3U BH-
Marae CTpaTerivyHoOro maxoxy. IHHOBaIiiiHI cTpaTerii,
IHTErpoBaHi B aHTHKPH30BY HOJNITHKY, € e(hEeKTHBHUM
IHCTPYMEHTOM He€ JIMIIIE JUIS TIOA0JIaHHS TOTOYHHX BHU-
KJIMKIB, aie i 11t )OpMyBaHHs JTOBrOCTPOKOBOI CTiM-
kocti. IligmpuemcTBa, siKi IHBECTYIOTh Y PO3BHUTOK,
aJlanTaljiio Ta iIHHOBAaLil — € TUMH, XTO HE IPOCTO BHU-
KHBae, a OyIye HOBY MOJIeJIb 3pOCTaHHS HaBIiTh y Mepi-
O HECTAO1ITBHOCTI.
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ORGANIZATION OF STRATEGIC PLANNING AS A COMPONENT OF RISK MANAGEMENT IN
AGRARIAN BUSINESS

Anomauis.

Cmamms npucesdena 00Cri0NCeHHI0 OP2anizayii cmpameiyHo2o NiaHy8anHs K CKIa0080i pusuK-meHeo’c-
MeHmy azpapHozo 6izuecy.

BCWL(IHOG/Z@HO, wo 6 ymosax BUCOKOI HeBUBHAYEeHOCMI ma MiHﬂu@OCmipuHKOGOZO cepe()oeuma, 0cobue0 no-
CUJIEHUX 60E€EHHUM CMAHOM, ed)ekmuene cmpameeilme Nna1anyeantsi NOBUHHO 6ymu HEepo3pU6HO noe'sizane 3 ioen-
mugixkayiero, OYiHKOW ma YNpaguiHHAM NOMEHYIUHUMUY PUSUKAMU.

Jlosedeno, wo 3a8uacHe 8paxy8anus NOMeHYIUHUX 3a2po3 HA emani popmyeanus cmpamezii 00360.15€ po-
3podumU NPOAKMUGHI 3axo0u 015 iX MIHIMI3ayii abo YHUKHEHHS, 3HUNCYIOUU MAKUM YUHOM 6pA3IuU8icmb de-
pobiznecy.

Busnaueno, wo oyinka pusuxie donomazae eusagumu NOMeHYIUHI NEPeuKoou Ha WIAXY OOCASHEHH Cmpa-
meeiuHux yineil, wo 00360J5€ KOPU2ysamu nianu, po3pooismu aibmepHamuehi cyeHapii ma niosuuyysamu ixuio
CHYUKICMb.

O6IpyHmo6ano, wo Kaoposulli NOMeHYIal € KPUMUYHO SANCTUSUM GHYMPIUHIM (Dakmopom ycniutHol inme-
epayii cmpameziuno2o NAAHYS8AHHS MA PUSUK-MEHEONCMEHM)).

Abstract.

The article is devoted to studying the organization of strategic planning as a component of agribusiness risk
management.

It is established that in conditions of high uncertainty and variability of the market environment, especially
intensified by martial law, effective strategic planning must be inextricably linked with identifying, assessing, and
managing potential risks.

It is proven that strategic planning acts as a tool for preventive risk management. Early consideration of
potential threats at the strategy formation stage allows for developing proactive measures to minimize or avoid
them, thus reducing agribusiness’ vulnerability.

It is determined that risk management ensures the realism and adaptability of strategic plans. Risk assessment
helps identify potential obstacles to achieving strategic goals, which allows plans to be adjusted, alternative sce-
narios developed, and flexibility increased.

It is substantiated that human resources are a critically crucial internal factor in successfully integrating
strategic planning and risk management. The availability of qualified specialists capable of conducting strategic
analysis, identifying risks, and developing effective response measures is a determining condition for the effective-
ness of the agrarian business management system in unstable conditions.

Martial law significantly raises the issue of integrating strategic planning and risk management in the agri-
cultural sector.

Thus, strategic planning as an integral component of risk management is not only desirable but necessary for
the effective management of modern agrarian business, especially in conditions of high uncertainty and numerous
risks. Successful integration of these two functions ensures stability, adaptability, and competitiveness of agricul-
tural enterprises in the long term.

Knwouoei cnosa: acpapnuii 6iznec, xadposuii nomenyian, KOHKYPEHMO30AMHICb, PUSUK-MEHeONCMEHM,
cmpameziyne NIAHY8AHHS, CIMPAMESIUHUL PO3GUMOK.

Keywords: agrarian business, human resource potential, competitiveness, risk management, strategic plan-
ning, strategic development.

IMocranoBka npo6JemMu. Y cydyacHOMy IMHaMi4-  iHHOBaLii Ta 3pOCTar0oyi BUMOTHW CIIOXKMBauiB, edek-
HOMY Ta MIHJIMBOMY arpapHOMY CEKTOpI, /Ic MAaHYIOTh ~ THUBHE YIPABIIHHSA PU3MKAMU HA0YBa€ KPUTHYHOTO
JKOPCTKAa KOHKYPCHIIiSl, HECTAOLIbHICTh IiH Ha CUPO-  3HAUYCHHS JJIS 3a0C3MEUCHHS CTIHKOCTI Ta pO3BUTKY ar-
BHHY, 3aJIS)KHICTh BiJ] IOTOJHUX YMOB, TEXHOJIOTIUYHI  papHUX MiANPUEMCTB. B yMOBax MOCTIHHMX 30BHIIIHIX
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1 BHYTpILIHIX BUKJIMKIB, 34aTHICTh arpapHoro 0OizHecy
He JIMIIIe pearyBaTH Ha HerepeadadeHi 00CTaBUHH, aJie
i MPOAKTUBHO X mependayaT Ta MiHIMi3yBaTH Hera-
TUBHI HACIIJIKH, CTAE KIIFOYOBUM (PaKTOPOM YCIIXYy.

Came B IIbOMY KOHTEKCTI OpraHi3alis cTpaTerid-
HOTO IUTAaHYyBaHHS BUCTYIIA€ HE MPOCTO IHCTPYMEHTOM
JUISL BU3HAUCHHS JIOBFOCTPOKOBHX IIiJIEH Ta HNUIAXIB 1X
JIOCSITHEHHS], a ¥ HEBiJl' €MHOIO CKJIaJI0BOIO €(heKTUBHOI
CHCTEMH pU3MK-MeHeIKMeHTy. Crpareriyne mia-
HYBaHHS JIO3BOJISIE arpapHUM IIIPHUEMCTBAM iIE€HTH-
¢ikyBaTH TNOTEHLIHHI PH3MKM Ha paHHIX eTamax,
OIIIHUTH 1X MOKJIMBHH BIUIMB Ha JISUTBHICTH Ta PO3PO-
OWTH TIPeBEHTHBHI 3aXxoAu M ix 3amobiraHHs abo
TIOM SIKIIICHHS.

[HTETpAaIis pU3UK-MEHEIKMEHTY B MPOIIEC CTpa-
TEriYHOTO IUTAaHYBaHHS 3a0e3medye KOMITICKCHHUN
MAXIA 10 YOpaBIiHHA arpapHuM 0i3HecoM. BoHa 103-
BOJISIE€ HE JIMIIIE pearyBaTh Ha B)Ke ICHYIOUl PU3HKH, alle
i BpaxoByBaTu IiX mHpu (OpPMYyBaHHI CTpaTEriyHUX
el Ta BUOOPI ONTUMAIBHUX MUIAXIB IX peaizalril.
Taxuii miaxig crnpuse OUIbII OOTPYHTOBAHOMY TPHIA-
HATTIO YIPaBIIHCBKUX pillleHb, MiJBUILYE ajar-
TUBHICTb MAMPUEMCTBA J0 3MiH 30BHIIIHBOTO CEpPEJO-
BUIIAa Ta 3MIIHIOE HOro KOHKYPCHTHI TMO3MINI Ha
PHHKY.

Oco0MBO aKkTyaJIbHOIO 111 TEMA € JUIA arpapHOTro
Oi3Hecy YkpaiHw, SKHH CbOTOMIHI (YHKIIOHYE B YMO-
BaX 3HAYHOI HEBU3HAUEHOCTI, TIOB'S[3aHO] 3 T€OMOITHY-
HOIO CHUTYaIli€l0, 3MiHAMH B 3aKOHOJABCTBI, KOJHBaH-
HSMU Ha CBITOBUX PHHKax Ta 3pOCTAIOYUM BILIMBOM
KJIIMaTHYHUX 3MiH. BrpoBajpkeHHs e(peKTHBHOI cu-
CTEMH CTPATEriyHoOro IIaHYBaHHs, IHTETPOBAHOI 3 PHU-
3MK-MEHEJKMEHTOM, JI03BOJIUTh BITYM3HSHHM arpap-
HUM MiIIPUEMCTBAM MiJBUIIMTH CBOIO CTIHKICTH 10
KpH3, ONTHMI3yBaTH BHKOPHCTaHHS peCypciB, 3aiy-
YUTH IHBECTHUI{ Ta 3a0€3MEUUTH CTAIHH PO3BUTOK Y
JIOBTOCTPOKOBIH MEPCHICKTHBI.

TakuM YMHOM, OCHTIDKEHHS Ta BIPOBA/KECHHS
e(eKTHBHUX MEXaHi3MiB Oprafi3amii CTpPaTeTi4YHOTO
TUTAaHYBaHHS SIK KITIOYOBOTO €JIEMEHTY PU3UK-MEHE[K-
MEHTY € HaJ3BHYaifHO BaXKJIMBHUM JUIsl 3a0e3NedeHHS
KOHKYPEHTO3/IaTHOCTI Ta CTAJIOTr0 PO3BUTKY arpapHOro
0i3HECy B CydyaCHHX YMOBax.

AHaJi3 ocTaHHIX Jocjil:keHb i myOJikaiii.
[MpoGnemHi nuTaHHs, HUAXKM crablmizanii Ta crpa-
TeriyHe IJIAHYBaHHS PO3BUTKY arpapHoOro CeKTopy
€KOHOMIKH B YMOBAaX JIECTPYKTHBHHUX 3MiH HaIliOHAJb-
HOi EKOHOMIKM € IPeAMETOM JOCIHiUKEHHS B
myOumikamisx Takux HaykoBiiB: FO. Burisceka, T. [106-
pyHix, O. €pankin, O. 3ops, O. Kosbaca, 1. Jleneran,
JI. Muxaitnosa, H. I1pasmiok, C. Pynenxo, C. Typuina
Ta iH.

3a3HaueHi aBTOPH 3HAYHO MOCHPHUSIA PO3B'S-
3aHHIO IUTaHb, W0 CTOCYIOTHCS BIJACTEKEHHS MPO-
OJIEMHHX aCIEKTiB PO3BHTKY arpapHOTO CEKTOPY €KO-
HOMIKH Ta JOBEJIEHHS BAXKJIMBOCTI 3apOBaKEHHS pe-
TyJSTOPHUX IHCTpYMEHTIB JUTSL 330XOUYEHHS
miATpueMHUNTBA B arpobi3Heci. [Ipore, 3Baxarouu Ha
HecTaOUIbHE TOJIITHKO-EKOHOMIYHE CTaHOBHMIIE B
VYkpaiHi, i MUTaHHS 3TUINAIOTHCS AKTYIBHUMU IJIS
MOAAJBUINX HAYKOBUX PO3BI/IOK.

®opmyTIOBaHHA Lijell cTAaTTi (MOCTAHOBKA 3a-
BAaHHsA). Mera CTarTi ToOJATAE y MOCIIHKCHHI Op-
raHi3amii CTpaTerivHoro MIaHyBaHH K CKJIAIO0BOI pH-
3UK-MEHEDKMEHTY arpapHoro Oi3Hecy.

Bukaa ocHOBHOro martepiajiay A0CTiTKeHHS 3
NMOBHUM OOIPYHTYBAHHSIM OTPMMAHHUX HAYKOBHX
pe3yabrariB. Ha ceoromHi cTpaTeriqanii pO3BUTOK ar-
poOi3HeCY pO3yMIETBCS SIK CKJIATHUI TPOIIEC SKICHUX 1
KUTbKICHUX 3MiH, HAI[IICHUI HAa TOBrOCTPOKOBI YCIiXU
Ta KOHKYPEHTO3/IaTHICTh B YMOBaX MIiHJIMBOTO PHHKY
[4].

BaxnuBo 3a3HauuTH, IO B YMOBax BiMHH poO-
3poOka Ta BIPOBAPKEHHS CTpATETiii pPO3BUTKY
MATPHEMCTB arpapHoOro Oi3HECY CYTTEBO 3alIeKUTh
BiJ 0araTboX 30BHIIIHIX 1 BHYTPIMIHIX YUHHHKIB, SKi
KapAWHAIEHO 3MIHIOIOTH 3BUYHI ITiAXO/TH 10 CTpaTerid-
HOTO YIPaBIIHHS Ta BUMAararoTh Bil Oi3HeCy BHCOKOI
3IATHOCTI JI0 IPUCTOCYBaHHA [5].

Cepen 30BHIIIHIX ()aKTOPIB KIFOYOBUM € Oe3Ieka,
IO  OXOIUIIOE  3aXHUCT  BUPOOHMYMX  3aco0iB,
MPALiBHUKIB 1 NUIAXIB OcTauyaHHs. BoeHHi ail mpsMo
BIUIMBAIOTh Ha MOXJIMBICTh BEAEHHS CLIBCHKOTOCIIO-
JApCHKOT MisUTBHOCTI, JOCTYII 0 3€MJIi Ta 30epeKEeHHS
Bpoxaro. (Oco0NMBO TOCTPO  CTOITh  MpoOJIeMa
MiHYBaHHS ClIbCBKOTOCIIOJAPCHKHUX 3€MeElb, 10 0JI0-
Kye€ iX BUKOPUCTaHHA Ta HOTpeOye 3HAUHUX 3yCHIIb JJIS
po3minyBaHHA. CTOCOBHO BHYTPIIIHIX (aKTOpiB, TO,
Ha Hallly JTyMKY, KIIFOUYOBY POJIb BilIrpalOTh KaJpH ar-
POTIi IITPUEMCTB.

ono crpareriyHoro ImjiaHyBaHHs B CUCTEMI pH-
3MK-MEHEKMEHTY arpoOi3Hecy, TO HOro ciig po-
3YMITH SIK TIPOLIEC BU3HAYCHHS! IOBIOCTPOKOBHX LIIIEH
Ta PO3POOKH IUIAHIB 1 i A7t MiHIMi3aIlii TOTSHIIIHHIX
HEraTUBHMX HACJIIJIKIB PU3HKIB, 1110 MOXYTh BILTMHYTH
Ha JIOCSITHEHHSI LIUX IiJIell Y CIIbCbKOTOCIOAaPCEKOMY
T ATIPUEMCTBI.

[HmMu cnoBamuy, 1€ iHTETpamis YIPaBIiHHS PH-
3UMKaMH B 3araJlbHUH IIPOIleC CTPATETiYHOTO IIjIa-
HyBaHHs arpo0OizHecy. 3aMiCTh TOTO, MO0 PO3TIAATH
PH3HMKH OKPEMO, CTpATETiYHE IIaHyBaHHS B KOHTEKCTI
PHU3HK-MEHEIKMEHTY Tependadae:

1. InenTudikamito NOTEHIIHHUX PU3HKIB — BU3HA-
YEHHsI BCIX MOXKJIMBUX PU3HKIB, SIKi MOXKYTb BIUTHHYTH
Ha JISUTBHICTh arpo0i3Hecy Ta JAOCATHEHHS HOro cTpa-
teriunux uied. L{i pusuku MoxyTh OyTH moB's3aHi 3
BHPOOHHMIITBOM (IIOTOHI YMOBH, XBOPOOH, IITKITHUKH),
pUHKOM (KOJMBAaHHA IIiH, MOMHUT), ¢iHaHCamMu (Kpe-
JUTHI PU3UKH, 3MIHM BAIIOTHUX KYpCiB), 3aKOHOJaB-
CTBOM, ONepaniifHoIO0 TisTbHICTIO TOLIO.

2. OuiHKy pU3MKIB — aHaJi3 IMOBIPHOCTI BHHHK-
HEHHS KOXXHOTO PH3MKY Ta MOTEHLIIHOro BIUIMBY Ha
6i3Hec ((inaHCOBI BTpaTH, 3pMB BUPOOHHUIITBA, pEITyTa-
miHi 30uTku  TOmio). lle gJomomarae BHW3HAYMTH
MPIOPUTETHI PHU3UKH, SKi MOTPeOyIOTh HAWOUTBIIOT
yBaru.

3. Po3pobKky crpaTeriii yrnpaBiiHHSI PU3UKaMH —
BH3HAUEHHS KOHKPETHHX i Ta 3aXOJiB JUIsl 3MEH-
MIeHHS KMOBIPHOCTI HACTaHHS PU3WKIB 00 MiHIMi3aIlii
ixHix HacmigkiB. Lli crparerii MOXyTh BKJIIOYaTu, B
TOMY YHCIIi:

— YHUKHCHHS PH3HUKY (BIAMOBa BiX IisUIBHOCTI,
TIOB'13aHOT 3 BUCOKHUM PIBHEM PHU3HKY);
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— 3MEHIICHHS PHU3UKY (BIPOBA/HKCHHS 3aXOliB
KOHTPOJTIO JIsSI 3HWKSHHS IMOBIpHOCTI 200 BILTUBY pH-
3WKy, HANPHUKIAA, CTpaxyBaHHS, JAuUBepchQiKarlis
KYJIBTYpP, BUKOPHUCTAHHS CTIHKHUX COPTIB);

— Tepenava pu3nKy (MepexiataHHs BiqNOBigalb-
HOCTI 32 PU3UK Ha TPETIO CTOPOHY, HANPHKIIAJ, Yepes3
KOHTPAKTYBaHHs, XeJDKyBaHHS);

— NPUAHATTS pHU3UKY (YCBIOMJICHE pIILICHHS
NPUAHATH PU3UK 1 HE BXKUBATU CICIIAIbHUX 3aXOJIiB
Juist fioro ynpasiiHHS. 3a3BU4ail 3aCTOCOBYETHCS ISt
PU3HKIB 3 HU3BKOIO WMOBIPHICTIO Ta HE3HAYHUM BIUIH-
BOM).

4. IaTerpariiro cTpaTeriii ynpaBIiHHS PH3UKAMU B
CTpaTeTivHi IJIAHN — BKITFOUCHHS PO3POOJICHUX 3aX0/iB
VIpaBITiHHS PU3UKAMH B 3arajibHi CTpaTeriuHi IUTaHU
arpo6i3uecy. lle o3Hawae, MmO TPH TPUHHATTI CTpa-
TEriYHUX PillleHb BPaxOBYIOTHCS IMOTEHLINHHI PU3NKU
Ta Cocoou iIXHHOTO KOHTPOJIIO.

5. MoHITOpHHT Ta meperyisig — MocTiiiHe BijcTe-
JKCHHSI PU3HKIB Ta e)EKTUBHOCTI BIPOBaXKEHUX CTpa-
Terif, a TakoXX MNepiOJUYHUI Teperyisa IUIaHiB y
3B'SI3KY 31 3MIHaMH BHYTPILIHBOTO Ta 30BHILIHBOTO CE-
penoBuIIa.

3a3HaunMoO, 10 YIPABIIHHI PU3UKaMH HE € BiJo-
KPEeMJICHOIO (DYHKIII€T0, 2 OpPTaHigvHO iHTErpOBaHe B yCi
ACTEeKTH MiIsTTPHOCTI MIATIPHEMCTB arpapHoro Oi3Hecy.
CporonHi 1€ HEHTPAIGHUN ENEMEHT MEHEIKMEHTY,
IO TMOEJHYE BpPAaXyBaHHS PHU3UKIB 31 CTpATCTIUHUMHU
[UISMHA Ta TPOHHU3YE pi3HI chepu KOPIOPATHBHOTO
ynpaiiaHs. OTKe, MK CUCTEMaMH YIIPaBJIiHHS PU3H-
KaMH Ta YNpaBJIiHHSA IIANPUEMCTBOM ICHY€E TICHHI
B3a€MO3B'SI30K, M0 TMepeadavyae iXHE HEPO3PUBHE
CHIBICHYBaHHS Ta B3aEMOJIIIO, SIKa MOXKE MPOSIBISITUCS
Ha CTPYKTYpPHOMY (K €UHA IIJTiICHa CHCTEMa), IIPO-
[ecyalbHOMY (4epe3 IHTeTpamif0o B MpPOIeCH MNpHid-
HATTSA PINICHB) Ta MUIECIPSIMOBAHOMY (Yepe3 CIUTbHUH
Ha0ip cTpaTerivyHuX Iijei) piBHAX [8].

OTxe, cTpareriuHe IUTAHYBaHHS BINITpae Bax-
JUBY pOJIb B CHCTEMI pPH3MK-MEHEIKMEHTY ar-
pobi3HeCy, 10 MPOSIBISETHCS Y:

— [MABUILEHHI CTIMKOCTI — JomoMarae ar-
pobi3Hecy OyTH OLIBII CTIHKUM JI0 Herepe 0auyBaHuX
MOJIiH Ta Kpu3;

— MOKpAIlleHH] MPUAHATTS pillleHb — 3abe3nedye
OinbI OOTPYHTOBAHI Ta 3BaXKEHI CTpATETivHi PillICHHS
3 ypaxyBaHHSIM MOTEHUIHHNX PU3UKIB 1 MOXKIIMBOCTEH;

— ONTUMI3allii BUKOPUCTAHHS PECYpCiB — JJ03BO-
Jsie e()eKTUBHIIIE PO3MOJIUIATH PECYPCH Ha 3aXOJH 3
YIpaBJIiHHS HAHOLIBII 3HAUYITUMHU PU3UKAMUY;

— 30LIBIIEHH] TPHOYTKOBOCTI — MiHIMi3alis BTpaT
BiJl PU3UKIB CHpHsie 30epeXeHHIO Ta 3pOCTAHHIO TPH-
OyTKOBOCTI arpo0i3zHecy;

— TIIBUIIEHH] JOBIPH iIHBECTOPIB Ta KPEIUTOPIB —
JIEMOHCTPY€ BIINOBIMaTbHUN MAXiA 10 YHpaBIiHHS
6i3HECOM Ta HOTO CTabiTBHICTS.

Tox, cTpaTeriyHe MiIaHyBaHHS B CHCTEMi PHU3HK-
MEHEDKMEHTY € HEB1/I'€MHOIO YaCTHHOIO YCIIIIIHOTO Ta
CTaJIOT0 PO3BUTKY arpo0i3Hecy B yMOBaxX MiHJIMBOTO Ta
HEBM3HAUEHOTO  CUIBCHKOTIOCIIONApCHKOTO  Cepelio-
BUIIA.

I'0s10BHOIO METOIO CTpaTeridyHoro IiaHyBaHHS Y
arpapHoMy Oi3HeCi € MiJBHLICHHS CTIMKOCTI, KOHKY-
PEHTO3/IaTHOCTI Ta 3a0e3MeueHHs] CTajJoro PO3BUTKY

MiIOPUEMCTBA [UBIXOM iHTETparii imeHTudikarii,
OIIIHKY Ta pearyBaHHs Ha MOTEHIIITHI PU3UKH B IIPOIIEC
(dopMmyBaHHS Ta peaji3armii cTpareriyaux minei. Bona
BKITIOYA€ B ce0e Taki KIFOUOBi aCIEKTH, B TOMY YHCII:

— IPOAKTHBHE YIIPaBIIiHHS PU3UKAMH. 3aMiCTh pe-
AKTHBHOTO ITIIXOJTy 10 BXKE ICHYIOUHX ITpo0IeM, cTpa-
TeriyHe IUIAHYBaHHS JIO3BOJISIE BUSIBJISITH TOTEHIIHHI
PHU3MKH Ha paHHIX eTamax, LIe JI0 TOro, SK BOHH MO-
XKYTbh 3aBaTH 3HAYHOI IIKOH Oi3HECY;

— IHTerparnio puU3MKIB y IpoIec NPUHHATTS CTpa-
TEriYHUX pimeHs. PO3risaa NOTCHIIHHIX PU3HKIB CTa€e
HEBiI'€MHOI0 YaCTHHOIO TIporecy (OpMyBaHHS CTpa-
TETiYHUX IiJieH, BUOOPY CTpaTerii Ta po3monity pe-
cypcis. Ile mo3Bomsie mpuiiMaT OifbII OOTPYHTOBaHI
Ta 3Ba)KEHI PillICHHS.;

— MiHIMi3ami0 HETAaTHBHOTO BIUIMBY PH3HKIB. 3a-
BJSIKM 3aBYaCHO PO3POOJICHUM IIIaHaM pearyBaHHS Ta
MIPEBEHTUBHUM 3aX0JIaM, CTpaTeriuyHe IIaHyBaHHS J10-
roMarae 3MEHIIMTH HMOBIPHICTh HACTAaHHS HEraTHB-
HUX TIOMIH Ta TMOM'SIKIIIMTH 1X HACTIIKH Yy pa3i BUHUK-
HEHHS;

— MiJBUINCHHS  QJaNTHUBHOCTI Ta THYYKOCTI
Oi3Hecy. BpaxyBaHHA MOTEHIIITHUX PU3HKIB Yy CTpa-
TETiYHUX IDIaHAX POOUTH MIATIPHEMCTBO OLIBII MiATO-
TOBJICHUM JI0 Henepe0aueHX 3MiH Y 30BHIITHEOMY Ta
BHYTPIIIHFOMY CEpEAOBUINI, MiABHIIYIOYH HOTO
3[IATHICTh IIBUJKO JaNTyBAaTUCS 1O HOBHX YMOB;

— 3a0e3MeYeHHs] CTaoro po3BUTKY. EdekrusHe
YIpaBJIiHHS PHU3MKAaMH, IHTEIpPOBaHE B CTpaTeriuHe
IUTAHYBaHHS, CIPHUSE JOBIOCTPOKOBIH CTaOLILHOCTI Ta
3POCTaHHIO arpapHOro Oi3HeCy, 3aXHUINAIYH HOTO Bij
KpU3 Ta 3a0e3neuyroud JOCSTHEHHS CTpaTeriyHuX
e,

— ONTHMI3AIlif0 BUKOPUCTAaHHSI pecypciB. Po-
3YMIHHS MMOTCHIITHIX PU3HKIB JO3BOJISIE OUTBII eek-
THBHO PO3IOAIISATH PECYpCH, CIPSIMOBYIOUH X Ha 3a-
XOIOW 3 3amo0iraHHs pum3mkaMm abo MiHiMizamil ix
HACITIJIKIB, a TAKOXK Ha Peai3alilo CTPATETITHIX MOX-
JINBOCTEM.

CrpaTeriyHe IUIaHYBaHHS, BHUCTYIIAIOUU KITIO-
YOBUM €JIEMEHTOM PH3HK-MEHEIKMEHTY, € IHCTPYMEH-
TOM JUIs 3a0e3MEeUYeHHs! IOBIOCTPOKOBOIO YCIIiXy ar-
papHOro 0i3HECY B YMOBaxX HEBH3HAYCHOCTI Ta MiHJIH-
BOCTI PUHKOBOT'O CEPEIOBHIIIA.

AHamni3 HayKOBHX JDKEpeJ WION0 TEMH JI0-
crmimpkenns [1, 2, 3, 6, 7] mo3Boisie 3rpymyBaTH 3a-
rajbHi €TaIly CTPATETIYHOTO IUIaHyBaHHS, SKi MOXKYTh
OyTH 3acTOCOBaHI JI0 PHU3MK-MEHEKMEHTY B arpap-
HoMmy 6i3neci (Puc. 1), B Tomy uncii:

1. BusHaueHHs mineit Ta 3aBaanb. Ha oMy erarmi
BH3HAYAIOTHCS CTpATETiuHi 1Tl arpapHoro Oi3Hecy Ta
3aBJIaHHsI PU3UK-MEHEPKMEHTY, CIIPSIMOBaHi Ha ixX 110-
CSITHEHHSI.

2. Inentudikaiist pusuKiB. BUsBISIOTBCS MOTEH-
LifHI PU3HUKH, SIKi MOXKYTh BIUIMHYTH Ha JiSUTBHICTB ar-
papHoro mianpuemcTBa. Lli pu3uku MOXyTh OyTH TO-
B'si3aHi 3 MPUPOIHUMH (HaKTOPaMH, PUHKOBUMH KOJIH-
BaHHSIMH, TEXHOJIOTIYHAMHU 3MiHAMH, (PiHAHCOBUMU
aCIeKTaMH TOLIO.

3. Anauni3 pusukiB. OLiHIOETbCS HMOBIPHICTH BH-
HUKHEHHSI KOXKHOTO 1IeHTU(IKOBAaHOTO PU3UKY Ta IO-
TEHIiHU BIUTMB Ha Oi3Hec. Le JonoMarae BU3HaYUTH
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NPIOPUTETHI PHU3HMKH, SKI NOTPeOyIOTh 0COOIMBOI
yBaru.

4. Po3pobka crpareriii pu3suK-MeHemKMeHTy. Ha
IIBOMY €Talli PO3pPOOIIIOTHCS CTPATETii Ta METOIH IS

YIpaBIiHHS NPIOPUTETHUMHU pu3ukamu. Lle Moxe
BKJIFOYATH 3amoOiraHHs pu3nkam, iX MiHiMi3aIlio, Ime-
penady (HampuKJa, CTpaxyBaHHs) a00 PUITHATTS.

Etamu ctparerivHoro miiaHyBaHHS, SIKi MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHI 10 pU3UK-MCHEPKMEHTY B ar-
papHOMY Oi3Heci

l

Busnauenns minei Ta 3aBgaHb

A

InenTudikamis pu3uKiB

\

AHaJi3 pu3HKiB

\

Po3pobka cTpaTeriii pu3uKk-MeHEHKMEHTY

A

BripoBapkeHHs IJ1aHy YIpaBIiHHS PU3UKaMH

A

OpraHi3atis AisUIbHOCTI NEPCOHATY HA MPUHIMIIAX PU3UKOPIEHTOBAHOCTI

A

MOHITOPHHT Ta KOHTPOJIb

OriHka Ta mepersia

Puc. 1 Emanu cmpameziuno2o niany8amHs, ki MOJICYymb OYmMu 3aCmoco8ami 00 pusuk-meHeolCMenmy 6 azpap-
HOMY Oi3HecT

IDicepeno: cknadeno asmopom na niocmaei [1, 2, 3, 6, 7].

5. BipoBajpkeHHsI IU1aHy YIpPaBIiHHS PU3UKAMHU.
Po3poGieni crpaterii Ta METOAM BIIPOBAKYIOTHCS B
orepaliiHy AisUTBHICTh arpapHOro MiANPHEMCTBA.

6. Opranizanisi JisUIbHOCTI HEpCOHATY HA INPHH-
[UIaX PU3UKOPIEHTOBAHOCTI. Taka MisTbHICTH Mepel-
0avae ynpapiiHHS KaJpaMH 3 ypaxyBaHHSIM ITOTEHIIH-
HUX pPH3HUKIB Ta MOXJHBOCTeH. lle o3Hawae, mo
pillIeHHs I0/I0 HAaliMy, HABYAHHS, PO3BUTKY Ta MOTH-
BaIlil MpaIiBHUKIB MPUHMAIOTHCS Ha OCHOBI aHAi3y
PU3UKIB JUIsI JIOCATHEHHs IIiJiel opradizamii Ta
MiHIMi3arii HeraTUBHUX HachiakiB. Takuil miaxim g03-
BOJIsi€ OUTBII €(heKTUBHO BHKOPHUCTOBYBATH JIFOACHKI
pecypcH Ta MiJIBUIYBaTH CTIHKICTB Oi3Hecy.

7. MOHITOPUHT Ta KOHTPOJb. 3IHCHIOETHCS
MOCTIHHMH MOHITOPHUHT €()EKTHBHOCTI BIPOBAIKEHUX
3aXO0JliB YIPaBIIiHHSI PU3UKAaMH Ta KOHTPOJIb 332 BUHUK-
HEHHSIM HOBUX PU3HKIB. 3a IIOTPEON BHOCSTHCS KOPEK-
THUBH JI0 TUTaHy YIPaBJIiHHSA PU3HKAMU.

8. Ouinka Ta mnepernsa. [lepioguyHo mpoBoO-
JIUTHCS OLIIHKa €)EeKTUBHOCTI BCHOTO MPOIECY PUBHK-
MEHEDKMEHTY Ta Ieperiis/] CTpaTeriil ynpasiHHS pH-
3UKaMHM 3 YpaxyBaHHSIM 3MiH Yy 30BHIIIHbOMY Ta
BHYTPIIIHBOMY CEpEIOBHIL arpapHoro Oi3Hecy.

TakuM 4MHOM, cTpaTeriuyHe IUIAaHyBaHHS, BHCTY-
A4 M KJIFOYOBUM EIEMEHTOM PHU3HK-MEHEIKMEHTY, €
IHCTpYMEHTOM Ui 3a0e3IE€YeHHS JOBIOCTPOKOBOTO
yCHixXy arpapHoro 0i3Hecy B yMOBax HEBHU3HAY€HOCTI
Ta MIHJIMBOCT]1 PHHKOBOTO CEPEIOBHUIIA.

BucnoBku. IIpoBeneHe MOCHTIIKEHHS T03BOJISE
c(hopMyITIOBaTH HACTYITHI BUCHOBKH II[OJI0 OpTaHi3arii
CTpaTEeriyHOr0 IUIAaHYBAaHHS SK HEBIJ'€MHOI YacTHHU
PHU3HUK-MEHEKMEHTY B arpapHoMy Oi3Heci:

1. Tarerpanist cTpaTerivHOro IUIAHYBaHHS Ta pH-
3MK-MEHEJDKMEHTY € KIIIOYOBUM (PAKTOPOM CTIHKOCTI
Ta KOHKYPEHTO3/aTHOCTI arpapHMX HiINpUeEMCTB. B
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yMOBaX BHCOKOI HEBU3HAYEHOCTI Ta MiHJIMBOCTI PHH-
KOBOTO CEpE/IOBHUINA, OCOOJIMBO MOCWICHUX BOEHHUM
CTaHOM, €(peKTHUBHE CTpaTEridHe UIaHYBAaHHS TIOBUHHO
OyTH HEpO3pHWBHO TOB'A3aHE 3 iNeHTU(IKAIIETO,
OIIIHKOIO T yIPaBIiHHIM MOTESHIIIHHUMH PU3UKAMH.

2. CtpareriuHe IUIaHYBaHHS BHCTYIIa€ iHCTpY-
MEHTOM IIPEBEHTHBHOTO PH3HK-MEHEIKMEHTY. 3aB-
YyacHe BpaxyBaHHS IMOTEHIIHHUX 3arpo3 Ha etani ¢op-
MYBaHHsI CTparerii J03BOJIS€ PO3POOUTH NMPOAKTHBHI
3aX0J [T iX MiHIMi3alii a00 YHUKHCHHS, 3HIKYHOUN
TaKAM YMHOM Bpa3JIHBICT arpo0i3Hecy.

3. Pusuk-MeHeKMEeHT 3a0e3nedye  peaicTHd-
HICTP Ta aJaNTHUBHICTh CTpaTeriyHuX IutaHiB. OmiHKa
PHU3UKIB IOTIOMAarae BHSIBUTU MOTEHIIIIHI MEepeIKkoan
Ha UIAXY TOCATHEHHS CTPATETigyHMX MiJIeH, M0 J03BO-
Jsi€ KOpUTYBATH IUIaHH, PO3pOOIATH ambTepHATHUBHI
creHapii Ta MiBUILYBaTH IXHIO THYYKICTb.

4. EdpexTrBHA Oprasizailisi CTpaTeriyHOTo IUIa-
HYBaHHs BKIIIOYaE B cebe:

— BHM3HAYEHHS YITKHX CTpATeriyHMX LIeH 3
ypaxyBaHHSM PU3HUKIB Ta MOKJIMBOCTEH;

— IPOBEICHHS KOMIUICKCHOTO aHaJi3y PU3HKIB Ha
BCiX €Tarax CTpaTeriqYHoro IIaHyBaHHS;

— pO3poOKy 3aXO[IiB 3 YNPABIIHHSA PU3UKAMHU SK
CKJIa[IOBOI CTPATETiuyHMUX iHIIIaTHB;

— BIPOBA/DKECHHS CUCTEMH MOHITOPUHTY Ta KOH-
TPOJIFO 3a peai3amielo CTPATerii Ta 3MiHOK PHU3UKO-
BOTO CEpPEOBUILA.

— 3QJIy4eHHs BCIX KIIOYOBHUX CTCHKXOJACPIB 110
MpOLIECY CTPATEriYHOrO IUIAaHYBaHHS Ta pPU3UK-Me-
HEJDKMEHTY.

5. BoeHHMii cTaH CYTTEBO aKTyali3ye MUTaHHS H-
Terpamii CTpaTeridyHoro IUIaHYBaHHS Ta pPHU3HK-Me-
HE/DKMEHTY B arpapHoMy cekTopi. besrnexoBi pu3ukwy,
MOPYIICHHS JIOTICTUYHUX JIAaHIIOTiB, BTpaTa KaJpoBOTro
MOTEHITIay Ta iHII HACTIIKA BifHM BIMararoTh Iepe-
OCMUCIJICHHS TPAJUIIHHUX MiAXOIB A0 CTPATETIYHOTO
YIIPaBIIiHHS Ta TOCHJICHHS POJIi PU3NK-MEHEDKMEHTY Y
3a0e3eueHHl BIKMBAHHS Ta MOJAIBLIOTO PO3BHTKY
arpapHUX IHiAIPUEMCTB.

6. KagpoBuil moTeHIial € KPUTHYHO BasKIMBUM
BHYTPIIIHIM (paKTOpOM YCIIIIHOI iHTerpauii crpa-
TEriYHOTO IJIAHYBaHHS Ta PU3MK-MEHeIKMeHTy. Ha-
SIBHICTD kBaiikoBaHUX ¢axiBIIiB, 30aTHUX
3IiICHIOBaTH CTpaTeridyHuil aHami3, ineHTH(diKyBaTH
PH3HKH Ta PO3pO0IIATH eEKTUBHI 3aX0J1 pearyBaHHs,
€ BHM3HAYAJIBGHOI0 YMOBOIO €()EKTHBHOCTI CHCTEMH
YIPaBIIiHHSA arpapHuM Oi3HECOM B yMOBax HecTaOiib-
HOCTI.

TakuM 4YWHOM, OpTaHi3aIis CTPATETiyHOTO IuIa-
HYBaHHS SIK HEBiJ'€MHOI CKJIaJIOBOi PU3NK-MECHEIXK-
MEHTY € He IPOCTO OakaHWM, a HEOOXITHUM EIIEMEH-
TOM €(EeKTHBHOTO YIIPaBIIHHSA CYYaCHHUM arpapHUM
6i3HECOM, OCOOJMBO B YMOBaxX BHCOKOi HEBH3Haue-
HOCTI Ta YUCJICHHUX PU3UKIB. Y CITiIIHA IHTErparis 11X
JBOX (DYHKIIIN 3a0e3meuye CTIHKICTh, aJanTUBHICTh Ta
KOHKYPEHTO3/IaTHICTh arpapHUX MiANPUEMCTB y JIOB-
TOCTPOKOBIH IIEPCIIEKTHBI.

[Moganpun gocmifpkeHHsT OyAyTh CHPSMOBaHI Ha
PpO3p0oOKy KOHKPETHHX METOJOJIOTIYHHX ITIXOMIB Ta
IHCTPYMEHTIB IHTErpamii CTPaTeriyHoro IUTaHyBaHHSI
Ta PU3HK-MEHEMKMEHTY [UI PI3HUX THIB arpapHUX
MATPHEMCTB 3 ypaxyBaHHAM crenu()iku BOEHHOTO Ta
TTCIIBOEHHOTO TIEPiOJiB.
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TRENDS IN THE DEVELOPMENT OF INFORMATION SUPPORT SYSTEMS FOR LAW
ENFORCEMENT ACTIVITIES

Anomauis.

Y emammi oocniooceno cyuacni mendenyii pozgumky cucmem iHghopmayitinoeo 3abe3neyents npagooxopoH-
Hol Oistenocmi 6 Yxpaini ma ceimi. Ilpoananizoeano kniouosi innosayii y cepi yugposux mexwonoeii,
AHANIMUKY BEIUKUX OQHUX, WIMYYHO20 [HMeENeKmy ma iHGopmayitinoi 6e3nexu, wo 3acmoco8yomsbCsi NPagooxo-
POHHUMU OpcaHAMU. Poakpumo OCHOBHI BUKJIUKU, SKI nocmaroms neped npasooxopoHHOIO CUCMEMOIO 8 YMOoeax
IHGhOpMayitiHO20 CYCnibCmea, a MAKoNC 3anPONOHO8AHO ulisixu inmezpayii cywachux IT-piuens y npagozacmo-
coeny npaxmuxy. Ocobnugy yeazy npuoileno NRUMAaHHIM Midceioomuoi inmezpayii ingopmayiinux niamepopm,
3aXUCIY NePCOHATIbHUX OAHUX MA PO3CUMKY YUPPOBOT 2pamomHocmi CRigpoOIimHUKi6 NOIYiL.

Abstract

The article examines current trends in the development of information support systems for law enforcement
activities in Ukraine and worldwide. It analyzes key innovations in the fields of digital technologies, big data
analytics, artificial intelligence, and information security applied by law enforcement agencies. The main chal-
lenges facing the law enforcement system in the context of the information society are outlined, along with pro-
posed ways to integrate modern IT solutions into law enforcement practices. Special attention is given to issues of
interagency integration of information platforms, personal data protection, and the development of digital literacy

among police personnel.

Knrouosi cnosa: ingopmayiiine 3abesneuents, npagooxopoHHa OisIbHICMb, eIUKi OaHi, WmMyyHull iHme-
Jiexm, kibepbesnexa, yugposa mpancoopmayis, KPUMIHAICMUYHI CUCMeMU, HAYIOHAIbHA De3neKd.
Key words: information support, law enforcement activities, big data, artificial intelligence, cybersecurity,

digital transformation, forensic systems, national security.

[IpaBooxoponHa nisutbHICTh Y XXI cTOMITTI HEMO-
JmBa 0e3 eQeKTHBHOTO iH(oOpMamiiHOTO 3abe3rme-
yeHHs. [1IBuaKa eBOJFOIIS IUPPOBUX TEXHOJOT1H Qop-
MY€ HOBI MiJX0JH A0 30MpaHHs, 00pOOKH, aHANI3y Ta
00MiHy iH(OpMAIIi€t0, 10 MPSAMO BIUIUBAE HA SKICTh
MPEBEHTHBHOI ~ poOOTH,  ONMEPATUBHO-PO3UTYKOBOL
JIISUTBHOCTI Ta poO3CHiAyBaHHA 37104MHIB. B ymoBax
BiliHH, T1IOpHIHIX 3arpo3 Ta 3pOCTaHHA KiOep3I0UHMH-
HOCTI 1l TUTaHHS Ha0yBalOTh OCOOJIMBOT aKTyaJIbHOCTI.

Indopmaniiine 3a0e3neyeHHsT MPABOOXOPOHHOT
JisUTbHOCTI HaOyBa€ BUPINIaIbHOTO 3HAYEHHS B YMOBaxX
mudposizanii  cycmimberBa.  CydacHi  TeXHOJIOTIT
BIZIKPUBAIOTH MIMPOKI MOXIIMBOCTI JUIsl e(heKTHBHIIIOL
60poTHOM 31 3TI0YNHHICTIO, 3a0e31eUeHHs 0e31eKH Ipo-
MaJIsTH Ta 3aXUCTY HaIllOHAbHUX iHTepeciB. BogHouac
Il TIPOIIECH BHUMAararoTh 30aTaHCOBAHOTO MiAXOAY 10
TEXHIYHOTO, TIPABOBOTO Ta ETUYHOTO aCIeKTiB mudpo-
BO1 TpaHCc(oOpMaIlii MPaBOOXOPOHHHUX OpraHiB. Bmpo-
Ba/DKeHHS cydacHUX [T-pimeHs Mae 3/1iiCHIOBATHCS B
Me’Kax IPaBoOBOi AEPKaBH, 3 ypaxyBaHHAM MIXHAPO.I-
HUX CTaHIapTiB IPaB JIIOJUHH.

Iadopmauiitai TexHomnorii i cucremu (IT/C) — ue
HepIl 32 BCE IHCTPYMEHT, 1110 CIIYKUTb JUIS JOCSITHEHHS

ITOCTABJICHUX IIUJICH IUITXOM KOOPIMHAIIT BHPOOHHYO-
iH(pOpMaLiHIX MPoIeciB. AJie IPOCTE BOJIOIIHHS IIUM
IHCTPYMEHTOM, 5K i OyIBSKUM 1HIIHM, e HE TapaHTye
ycrixy, B TOH yac sIK HOro BiJICYTHICTh PiBHO3HAuHA
HOBHOMY MpoBajy. ToMy rojioBHa BijI3HaKa Cy4acHHX
IT/C — He kimbKicTh 3ac00iB, BUTpadyeHUX Ha iX po-
3poOKy 1 BIPOBA/KEHHs, a JOJaHa HUMHU BapTiCTh.
IIlo6 imBecTHIi NPUHOCHUIM KOPUCTh, HEOOXiTHO
BMiTH BHKOpuctoByBatu IT, a He mpocro BosomiTi
HUMH. BosoiiHHS iHCTpYMEHTOM iH(pOpMaLiHUX TeX-
HOJIOTIH — HeoOXiZHa, ane IIe HEeJOCTaTHS YMOBa
ycrixy B Oi3Heci.

JilicHnit ko9 10 iHQOpMaIiitHUX TEXHOJOTIH —
11e 3HaHHS, BMIHHS LIUJIECTIPSIMOBAHO KOOPANHYBATH il
IHIINX B CYCHUIBHO-BUPOOHMYMX mporecax. be3 mmx
3HaHb iH(pOPMaMLiiHI TEXHOJOTI] 3aJHIIA€THCS IHCTPY-
MEHTOM, i He OiJIbIIIe TOTO, MPOCTO «KYCKOM 3aji3a» 3
MPOrpaMHUAM  3a0e3NeUeHHsIM. |[HCTPYMEHTOM  O-
TpiOHO BMITH KOPHCTYBATHCh, NMPUIOMY TaM, 1e Ie
HeoOxigHo. CaMe 3HaHHSA, a HE TPOIIi CTAIOTh TOJOB-
HOI0 (OpMOIO KalliTaly Cy4acHOTo CBITy. 3HAaHHS, L0
BU3HAYAIOTBCS SIK  «IIJIECHIPSIMOBAaHA KOOPAWHALLISL
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TSTTBHOCTI», CTalOTh HAWOLIBII MPOITYKTUBHOIO (op-
Moro Karitany. [Ipars (BUKOHaHHS oTiepallii) cTae po-
00TOr0 (Y3TO/KEHHSM OIeparliif), a poboTa mepeTBo-
PIOETBCS B pOoOOTY 31 3HAHHSAMH, SIKY Kpallle BHKOHYIOTh
HE3aJIeXKHI CIIEI[iaJliCTH, M0 CAaMOCTIHHO CYIIPOBOI-
JKYIOTh BUPOOHHMUI IPOLIECH, KEPYIOTh HUMHU 1 Oe3moce-
PEIHBO OTPUMYIOTH 32 11e BUHaropoy. [1]

IT/C B HaifOnmx4ili NEpPCIIEKTHBI CTBOPATH Ma-
coBe BHpPOOHMITBO Ha 3amoBieHHs (MC - mass
customization), sike Oyae MpeACTaBISTH COOOK0 HOBH
cnoci6 po3poOku, BUPOOHUIITBA, TPOAAXKY i PO3TIOBCIO-
JOKEHHS TOBApiB 1 IMOCIYT: iHAMBITyai30BaHUX, BHTO-
TOBJICHUX y BiJNOBiTHOCTI 3 BUMOTaMH KOHKPETHHX
TIOKYTIIB 1 TAKUX, SIKi IIPOJAIOTHCA 32 IIIHOIO CepPifHNX
CTaHIAPTHHUX BHPOOIB.

VY Takomy po3yminHi MC BHHHKAIOTH 3 CHHTE3y
JIBOX TPaJULiHHUX MIiIXO0/1iB: MACOBOI'0O BUPOOHHIITBA 1
BUT'OTOBJICHHS Ha 3amoBieHHs. MC 3a paxyHOK po-
3BuTKY IT/C 30epexyTh Kpaii BIacTUBOCTI 000X Iij-
XOJIiB: HU3bKY BapTicTh i BHCOKY sikicTb. Came IT/C
CTaHYTh IHCTPYMEHTAaMH IPOEKTYBAaHHS 1 CTBOPEHHS
BIJIMIOBITHUX MPOAYKTIB 1 iX iHAMBIqyamizamii. Bupoo-
HHUIITBO TOBApiB i MOCIYT, AKi iealbHO 1 HAJOBIO 3a-
JOBUTHHSIOTh KOHKPETHOTO TOKyHIsA 0e3 OyIb-sSKuX
3HAYHUX KOMITPOMICIB MiX IIHOIO, IKICTIO i 9aCOM TO-
CTaBKH BBii{JIc B YHCIIO HOBHUX TEXHOJIOTIYHMX MO>KIIH-
BocTelt BupoOHMKiB. OpraHizamis i 00CIyroByBaHHS
MC Gyne 3naiiicHtoBatuch 3acobamu 1T/C. Meta Bupo-
OHUKIB MallOyTHBOTO TIOJISITATHME HE B TOMY, 1100 BHU-
pOOJISITH Ha 3aMOBJICHHS TOBAapH 1 MOCIYTH, a B TOMY,
11100 BUPOOJISITH HA 3aMOBJICHHS BapTICTh JUIsl KOHKPET-
HUX Jrojaed. BiAmoBiMIHUMH IHCTPYMEHTAMH CTaHYTh
BapTICHI JIAHIFO)KKH KOHKPETHOTO MOKYIMILs ¥ 1HiLiio-
BaHI MOKYIIIIEM CXEMH BUPOOHUIITBA, peaizallis SKuX
Oyzne moknanaTtics Ha BigmoBigHi kommoHentH [T/C.
[

3aranpHONPUHHATOL KIacu(iKallii KOMITIOTePHUX
iHpOpMaLiHHUX CHCTEM HE iCHY€, TOMY JOLUIBHO iX
KiIacu(ikyBaTH 3a ICBHUMH O3HAKaMHU: CHEPOTO isTb-
HOCTI: JIepIKaBHi, TEPUTOpiaNbHI, raiy3esi,
MiANPUEMCTB. PIBHEM aBTOMATH3AIlil IPOIECIB yIIpaB-
JiHHS:  1H(GOPMAIIHO-NIOIIYKOBI,  iH(pOpMAIiiiHO-
JIOBIJIKOBI, iHpopMaliiHO-KepyoUi, CHUCTEMHU
MIATPUMKH TPUUAHSTTS PillIeHb, IHTENEKTyalbHi. CTY-
MeHeM IIeHTpamizamii 00poOku iH(opMmarii: 1eH-
Tpani3oBaHi, JeleHTpajii3oBaHi, iH(opMaliiiHi cu-
CTEMH KOJIEKTUBHOTO BUKOPHCTaHHS; CTyIIEHEM iHTe-
rpamii ¢yHKOii: GararopiBHEBI 3 iHTerpamiero 3a
PIBHSMH ynpaBIliHHs, OaraTopiBHEBI 3 iHTErpalLi€ro 3a
piBHSMU IUIAaHYBaHHS. [2]

Cran indopmarun3aiii Ta mpo0ieMu, ki motTpedy-
I0Th PO3B'SI3aHHS, a came MiIBUIICHHS €()eKTUBHOCTI
po6oTH 1 B3aeMO/Iii uepe3 MakcuMaabHe BUKOPUCTAHHS
iH(pOpMamiHHO-KOMYHIKAIlIfHUX TEXHOJIOTIH y pe-
aiizarii 3aBanb opranamu cuctemu MBC, Bu3HaueHO
cepell OCHOBHUX ITiXOIB 3 JOCSTHEHHS IIiJIeH cTparte-
rii po3BUTKY cucTeMd MiHicTepcTBa BHYTPILIHIX
cnpaB YKpaiHu.

OpnHouacHO PO3NOPATKEHHSIM Kabinety
MiuictpiB Ykpainu Big 20 Bepecnst 2017 p. Ne 649-p
«IIpo cxBanennst KoHuentii po3BUTKY elEeKTPOHHOTO
ypsiiyBaHHS B YKpaiHi», 3alpOBaKCHHS €IMHOI 1H-

(dhopmariitnoi cucremu MBC, a TakoX pO3BHUTOK Cy-
YaCHUX EJICKTPOHHWX TEXHOJIOTIH y HAHOUIbII akTy-
AIPHUX HaNpsAMKaxX [iSUTBHOCTI OpPTraHiB BHUKOHABYOI
BIIANIM, NISUTBHICTH SIKUX KOOpAWHYeThcs KabiHeTom
MinictpiB Ykpainu uepe3 MiHicTpa BHYTpIIIHIX CIIpaB
VYkpaiHu, BU3HAYEHO Cepesl OCHOBHHX 3aBJaHb MO-
JICpHi3alil Jep>KaBHOTO YIPABJIiHHS 32 JIOIOMOTOIO 1H-
(dopmarniiiHokoMyHiKaliHUX TexHoori# (nam - IKT)
y cepi oxopoHu npas i cBoOoa moauHu. [3]

Bu3HaueHHS IUX 3aBJaHb MIPIOPUTETHUMH Ha pi-
BHI Ypsmy MacmTadiB i JHHAMIKA 3aCTOCYBaHHS iH-
(opmariifHO-KOMYHIKAI[iHHUX TEXHOJOTiH, K 1HCTPY-
MEHTY peaJi3alii BIaJHUX IOBHOBAXCHB Y cepax Bij-
moBimanmpHOCTI  MiHiCTepCTBA Ta  MIATBEPIKYE
HEOOXiTHICTh peaiizalii ramy3eBoi mporpamu iHdop-
MaTu3amii.

3 MoMeHTYy 3aTBeppkeHHst Konuenuii iHpopmaru-
3anii MiHicTepcTBa BHYTPILIHIX CIpaB YKpaiHH Ta
LEHTPAJIbHUX OPraHiB BUKOHABYOI BIAIH, MisIbHICTH
SIKMX CIIPSIMOBYETHCSI Ta KOOpAMHYeThcsi Kabinerom
MisicTpiB Ykpainu uepe3 MiHicTpa BHYTPIIIHIX cripaB
VYkpaiHu, Npo10BXKyBaJIi Bi0OyBaTUCh aBTOHOMHI IIPO-
LIECH PO3BHUTKY BIJJOKPEMJICHHX aBTOMAaTH30BAaHUX iH-
(dhopMariifHuX CUCTEM O KOKHOMY HAIPSIMY IisIbHO-
cti. Takuii cTaH pedei He BiINOBigae Cy4aCHAM BHMO-
raM [0 opraizamii iHGOpMAIifHUX B3aEMOMIA Ta
sIKOCTi iHpOopManiiHuX pecypceis. [Ipomecn iHpopma-
TH3alii MoTpeOyIOTh NEPEOCMHUCIICHHS, 0 00yMOB-
JIEHO cy4yacHHMMH Bukiaukamu st MBC, sk Gararo-
pOQILHOTO IMBUILHOTO BiJOMCTBA, IO KOOPIHHYE
JISUIBHICTH ~ OpraHiB, SIKI peasi3yloTh Jep’KaBHY
HOJIITHKY y cdepi BHYTpimHiX crpas. KapanHaiabHo
3MIHHJIOCSI CTABJICHHS JI0 3a0e3reueHHs iHpopMalii-
HUX MoTped, HeoOXiTHA KOMITJICKCHA peopraHi3amis Ta
ONTUMI3allisl BiIOMYHX iHQOpPMALIHHUX pecypcis,
CTBOpPEHHS 0a30BOT0 IHCTPYMEHTY IJIsl aBTOMAaTH3allii
YIPaBITiHCEKAX MPOIIECiB CHUCTEMH OpraHiB
BHYTPIIIHIX CIpaB, a TAKOX IHTETpaIlis JO 3araibHO-
JepKaBHOT CHCTeMH IH(QOPMALIHHIX pecypciB Ta
cepgiciB. CHcTeMHa iHTerpallist TIOBUHHA CTaTH OCHOB-
HUM IHCTPYMEHTOM (OPMYBaHHS IPHBATHO-IEPKAB-
HOT'O NAPTHEPCTBA y HANPSIMY CTBOPEHHS CEpBiCOpieH-
ToBaHOTro iH(opMauiitHoro cepenosuiia. IloTpiOHa He
«pehopma» iICHYIHOHOro, a CTBOPEHHSI HOBOI'O IHCTpY-
MEHTY 3 BpaxyBaHHSIM MIDKHApOJIHOIO JOCBiIy Ta
HaWKpamyx MpaKkTUK.

Bume 3azHaueHnii KoMIUIeKC mpooOieM yckial-
HIOE MOJJIMBICTh €()EKTUBHOTO BHKOHAHHS 3aBJIaHb,
BimHeceHuX 10 cep BimmoBinaneHOCTI MiHicTepcTBa
BHYTPIIIHIX CHpaB, a TAaKOX YIOBIIBHIOE Haaroj-
JKEHHS eJIEKTPOHHOI B3aeMOJIii amapaty MiHicTepcTBa
Ta HOTO TEPUTOPiaIHHUX OPTaHiB 3 HAJAHHS CEPBICHIX
nociiyr MBC, HamionaneHoi TBapmii Ykpainw, 3a-
KJIaJiB, YCTaHOB 1 MiJNPUEMCTB, IO HAIEXKATh O
cthepu ynpasiiaasg MBC Ta nieHTpanbHUX OpraHiB BU-
KOHABYO{ BJIQ/IH, NisUTbHICTh SKUX CIPSIMOBYETHCS 1 KO-
opaunyetbes Kabinerom MiHicTpiB Ykpainu depes
MiHicTpa BHyTpimHix cripaB Ykpainu (mani - LIOBB),
3 IHIIMMU OpraHaMy JIeP>KaBHOI BIIa/IN, @ TAKOXX MicCIle-
BOro caMmoBpsiyBaHHsi. Po0Oora 3 yJZOCKOHaJeHHS
MixBiTOMuOi B3aemoii yBaxaetbcss MBC omauM i3
MIPIOPUTETHUX HANPSMIB, ITPO IO CBiYaTh MPAKTUUHI
3axoan. MBC crcTeMaTHYHO OTPUMYE Bifl Iep KaBHHUX
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OpraHiB 3BEpPHEHHS I10JI0: BCTAHOBJICHHS JOCTOBIp-
HOCTI imeHTH}iKamii 0coOH, YMHHOCTI IOKYMEHTIB,
CTaTycy ocobm B KPUMIHAJIHHOMY IIPOBa/PKEHHI Ta
iHITe, BiATIOBiAHA iH(pOpMAlis HaZae€ThCS HA 3aIUTH
Cnyx0u 6e3mexkn Ykpainu, HarioHassHOTO aHTHKO-
pymuiitoro ©Oropo VYkpainu, IlenciitHoro ¢oHmy,
MinicrepctBa toctumii, ['eHepampHOI TpOKyparypu
VYxpainu, HanionansHoro Ganky Ykpainu, MiHictep-
CTBa coOLIaNbHOI MOJNITHKH, JlepaBHOi cynoBoi
aaMinicTpanii Ta iH. Hapasi B3siTo Kypc Ha opraHizariro
iHpopManiiHOT B3aEMOIT 3 Iep)kKaBHUMH OpraHaMu 3a
MeKaMu cepH MPaBoOXOPOHHOI AisibHOCTI. Bike op-
TaHi30BaHO B3a€MOJII0 3 EIEKTPOHHHMH pPeCcypcamu
HarmionansHoro 6anKy YKpaiHu, 3 BiAIOBIAHUMHE TIPO-
no3unisMu 10 MBC 3BepHymocs MiHicTepcTBO foc-
tunii Ykpainu, HamionameHe ATEHTCTBO YKpaiHH 3
NUTaHb BHSBJICHHS, PO3IIYKY Ta YNPABIiHHSA aKTH-
Bamu. [4]

Pazom 3 Tum, 00MiH iH(pOpMAaIi€l0 MK pecypcamu
JIep>)KaBHUX OpraHiB BiIOYBa€ThCS 32 IPUHIUIIOM (QOp-
MYBaHHs 3alIUTy Ta BIJIOBiNI Oe3nocepeHbO KOPHC-
TyBadeM, TOJI SIK JOLIBHO 3a0€3MeUYnTH aBTOMAaTH30-
BaHMH JIOCTYI Yy Me)KaxX MOBHOBa)XEHb 1 arperarito jia-
HHX.

Jlo 1pOro Yacy 3aHIIAETHCS HEY3TOKECHOIO ap-
XITeKTypa B3a€MOJii MK aBTOMAaTH30BaHUMH iHQOP-
ManifHIMH CHCTeMaMH, OpaKye CTaHIapTH30BaHUX iH-
TerpamiiHuX iHTepQeiiciB 1 0OMIHY TaHIMH.

TakuM 4YMHOM, MOTOYHA CHTYAIlisi XapaKTepu-
3YETBCS BIACYTHICTIO CTpaTEriuHHUX IUIAHIB PO3BUTKY
CKJIQJIOBUX YacTHH I1H(PacTpyKTypH — CepBEpHOro
oOnagHaHHA, CcHCTeM 30epiraHHs [TaHHWX, TeJIeKo-
MYHIKaIIHHOTO 00JalHAHHS, CUCTEM 3aXHUCTy iH(Op-
Marii.

YTBOpEHO BENHKY KUIBKICTh iHPOpMaliiHuX 06a3
(OaHKiB) JaHWX 1 KAPTOTEK Ta APIOHUX OOUHCITIOBAIB-
HHX LEHTPIB, [0 3HAYHO YCKIIAJHIOE CUCTEMAaTH3aIlilo,
30epiraHHs Ta aHANITHIHY OOpOoOKy iH(opmarmii, sk
HACIZAOK BIJCYTHICTh JOCTOBIPHHX CTATUCTHIHHX
BijoMocTeit po e(eKTUBHICT peadizarmii
niaposnizamu cuctemu MBC ta IJOBB 3aBnans, Bin-
HeceHHX 210 cdep X BIAMOBIJAIBHOCTI, 110 B CBOIO
Yepry YHEMOXIIUBIIIOE SIK HAJIE)KHE IEePCIEKTHBHE
MPOTHO3yBaHHS, TaK 1 ONepaTUBHE HMPHUHHATTS JIEBUX
YIPaBIIHCHKUX PillleHb.

AxTyansHHM U opraHiB cucremMu MBC e 3aB-
JIQHHS 3 PO3LIMPEHHS CIIEKTPY CEPBICHUX MOCIYT IS
HaCeJICHHSI. 3abe3nedeHo MOBHOI[iHHE
(yHKI[IOHYBaHHS TEPUTOPIAJIBHUX CEPBICHUX IIEHTPIB,
3IIMCHIOIOTECST peecTpaliifHi orepamii i3 TpaHCIopT-
HUMH 3aco0amu. 3arpoBaPKEHO €JIEKTPOHHI MTOCIIYTH,
cepel iHIIOro, 3aMOBJICHHS JIOBIIKH IIPO HECYAUMICTB.
B3sTo yyacts B po30ymoBi rpoMaaChKoOl iHIIATHBH —
IHTEpaKTHBHOTO OaraTo(yHKI[IOHAIEHOTO OHJIAWH-
npoexTy «B3aeMonis mominii Ta rpomMauy, mo Cupuse
HAJIaroJDKEHHIO KOMYHIKaIlii MiXK TOJMIII€0 Ta TpoMa-
JaMu MicT 1 mictedok Ykpaiau. IIpoexT MaB 1Bi cKia-
JoBi: cepBicm «Cruraii modinercskoro» Ta «Emek-
TPOHHUH KabiHeT mimpbHU4HOTOY». [lepmmii cepBic nae
MOJKJIUBICTh TPOCTO Ta IIBHIKO OTPUMATH BiJIOBiIi,
SIK BiJ{ MPEICTABHUKIB MOJIII] TaKk i KBaNi(hiKOBaHUX
IOPHCTIB.

Hapas3i, cepBicHi OCIIyry, y TOMY YHCI B €JIEKT-
poHHIN (opMi, HAAAIOTHCSA PI3HUMH OpTraHaMHU CHC-
temu MBC, pazom 3 TUM, 10 IBOTO Yacy BiACYTHS YHi-
(ikoBaHa cHUCTeMa €JIEKTPOHHOI B3a€MOJii MiX Hace-
neHHEaM Ta migposainamu cuctemu MBC ta IIOBB B
Iporeci HafaHHA MOCIIYT, IO MPHU3BOAUTH 0 BTPATH
9acy Ta CTBOPIOE IEPEUIKOAM VIS BYACHOTO Ta sKic-
HOro 00CITyroByBaHHS (Pi3MYHUX Ta IOPUAMYHUX OCiO.
VY TOi1 ke Yac, B pe3yJbpTaTi CTBOPEHHs €IMHOTO Jiep-
YKaBHOT'O JIEMOIpa(iyHOTO peecTpy, MO (HYHKIIOHYE B
cucreMi MBC, 3amo4aTkoBaHO  BUKOPHUCTAHHS
YHIKaJIBHOTO HOMEpY 3allUCy PEECTpy, L0 € €JANHUM
IIeHTUIKTOPOM 0COOH, SIKHI MPHUCBOIOETHCS JIIOIMHI
omuH pa3 (mpu peectpamii HApOIHKEHHS), B HBOMY
MICTHTBCS 3ammdpoBaHa iHQOpMAILis IPO CTaTh Ta
JaTy HapOKEHHS JIFOANHHA. BUKOpHCTaHHS BKa3aHOTO
YHIKaJIBHOTO HOMEPY OOMEXKEHO ITMM PEeECTPOM, TOi
SK 3alpOBa/KCHHS €OUHOI iHTerpoBaHol iHQOp-
MAI[iifHOT CHCTEMHU O3BOJUTH BUKOPUCTOBYBATH LI
HOMep sIK (YyHAaMEHT Uil Ha/IaHHsI HACEJICHHIO eJIeK-
TPOHHUX TOCIYT Ha 0a3i €AMHOTO OHJIAHH-CEPBICY 3 BU-
KOPUCTaHHSM 1HCTPYMEHTIB LIBHJKOTO Ta OE3MEe4YHOTr0
JOCTYIY JIO Iep»KaBHUX PEECTPIB.

Henockonana HopMmaTuBHO-TIpaBoBa 0Oa3a (Ha-
SIBHICTB JICCATKIB HEY3TO/KCHUX HaKa3iB, yroJ, MpoTo-
KOJIIB Ta PEraMCHTIB, MiATOTOBKA SKHUX 3IIHCHIOBa-
Jlacs HECHCTEMHO Ta BHOIPKOBO) IEPEIIKOIKAE ITOB-
HOWIHHIN iH(opMamiiiHiii B3aemonii. JlisUIBHICTH
migpo3ainiB cuctemu MBC ta LJOBB y cdepi indop-
MaTu3alii perysrmTh AECITKH HOPMAaTHBHO-IIPABO-
BUX aKTIB, SIKI PEryJIIOI0Th (QYHKIIOHYBaHHS, BUKOPH-
CTaHHs Ta MOpsI0K 00MiHy iH(opMmaliero Mix pecyp-
caMM, pO3MOPSITHUKAMH SIKUX € pi3HI OpraHu
JepkaBHol Brnanu. HesBakaroun Ha 3HA4HI 3yCHILIS,
BUTpPa4YeHI Ha pO3POOKY LUX JOKYMEHTIB, HOpMa-
TUBHO-TIpaBoBa 0a3a y cdepi iHGopMaIiitHOTEIEKO-
MYHIKalifHUX TEXHOJOTiH HE BigIOBiga€ Cy4acHUM
BUMOTaM 1 TEMITy PO3BHUTKY, IPAaBOBE DEryJIOBaHHS
IISUTGHOCTI HOCHUTH TPOMI3IKHU, CYIEpewIUBUN 1
B3a€MOJIOTIOBHIOIOUHMH XapakTep y pI3HUX HOpMa-
TUBHO-TIPABOBHX aKTaX, TOMY BHMarae yHigikarii ta
rapMoHi3allii, y TOMy YHCJIi 3 HOpMaMH €EBPOIIEUCHKOTO
3akoHOaBcTBa. OpraHizaiis epeKTHBHOI eeKTPOHHOT
B3aeMoii iHpopMaLiiiHUX pecypciB 1 3a0e3neueHHs ix
HAJIGKHOT SKOCTI mMOTpedye po3poOKM Ta BIPO-
Ba/DKCHHSI HOBOTO, CHCTEMHOI'0, HOPMATHBHO-IIPABO-
BOTO i OpTraHi3aIliitHO-METOJUIHOTO CEPEIOBHIIA.

BincyTHiCTh €quHHMX CTaHOApTiB Ta Kiacudika-
TOpiB Ui 3abe3nedeHHs (YHKUIOHYBaHHA iHQOP-
MaliiHUX aBTOMAaTH30BAHUX CHCTEM MNPU3BOIUTH 10
po3pi3HeHocTi (popMaTiB HAKONMUCHHS Ta 30epiraHHs
iH(opMaii, HEeMOKIJIMBOCTI peai3alii IPUHIUITY iHTe-
pomepabensHOCTI iHPOpMaLitHUX pecypciB. Buxopu-
CTOBYIOTHCSI MOPAJIBHO 3aCTapisli TEXHOIOTii 0OpOOKH i
nepenadi inpopmarii Ta IT-ipoaykTH, SKi MOOyHOBaHO
Ha TEXHOJIOTIAX PI3HUX Te€Heparii, o TPU3BOIUTH 10
HECKOOPJMHOBAHUX BUTPAT MaTepiadbHO-TEXHIYHUX 1
YaCOBHX PECYPCIB, MPOOIIEM MPH JIOKAILHOMY MOIIYKY
JIaHUX, TaK 1 Ipu 0OMiHi iH(opMaNi€ro i3 30BHINIHIMHI
pecypcamu.

Icnye moTpeda y 3axomax 3 MiJBUILCHHS PiBHS
Kidep3axucTy ranxy3eBUX iHPOPMALIHHUX pecypciB Ta
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BIIPOBADKEHHS 1 3a0e3nedeHHs] (pyHKIIOHYBaHHS CH-
cTeM ympaBiiHHA iH(OpMaIiiiHOIO Oe3reKkol B
migposninax cuctemu MBC Tta IIOBB, mpomecu i3
po30ymoBu IT — iHppacTpykTypn MOBHHHI BigOyBa-
THUCS Y TICHIH B3a€EMOI{ i3 CTPYKTYpOBaHOIO OE3MEKOIO.

BaxnuBuM 3aBiaHHAM € Tepe0ynoBa CHUCTEMH
npodeciifHOl MiArOTOBKY Ta MiABUICHHS KBaTi(iKkarlil
nocaaoBux oci6 miapo3ainis cuctemu MBC ta [JOBB,
mo 3a0e3neyyBaTUMYTh (YHKI[IOHYBaHHS €JIEKTPOH-
HUX IHQOpMAIIHHUX pecypciB, Ta MIATPUMAHHS iX
3HaHB Ha PiBHI, HEOOXIAHOMY [UIS IKICHOTO BUKOHAHHS
MOKJIaJICHUX 3aBJIaHb.

CyKyIHICTh BHUINIE3rafaHNX (PaKTOpiB 3yMOBIIOE
notpe0y y BHPOOJICHHI i 3aKpilUIeHHI HOBUX KOHIICTI-
TyaJbHUX OCHOB PO30YyZOBH Tally3eBoOi iH(opMmaTH3a-
Iii, M0 MO3BOJHTH MiTBUIIUTH €PEKTHBHICTH BHKO-
HaHHS 3aBJIaHb, BiIHeceHUX 10 chep BBy MBC, a
TaKOX CBOEYACHO pearyBaTH BiANOBIAHO 10 MiHIIH-
BOCTI CYCIUIBHUX BiJTHOCHH.
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CHARACTERISTICS OF THE SYSTEM OF SUBJECTS OF ADMINISTRATIVE AND LEGAL
ENSURING OF PUBLIC ORDER

Anomauis.

Y emammi 30iticneno komnnexcuutl ananiz cucmemu cyo 'ekmie aOMIHICMpamueHO-npago8o2o 3a0e3neyeHHs
nyoniuHo20 NopsaoKy 6 Yxpaiui. Posensinymo ocHoewi 3a60aHHs, YYHKYIT Ma N0BHOBANCEHHS OP2AHI8 BUKOHABYOT
611A0U, OP2AHI8 MICYEB8020 CAMOBPAOYBANHS MA IHCIMUMYMIE 2POMAOSIHCHKO20 CYCNITbCMEa, AKI Oepymb yuacmo y
3abesneuenni nyoniuHo2o nopsoky. Ocobugy yeazy npuodileHo anaizy CUCmeMu 0XOPOHU NYONIUH020 NOPSOKY.
3anpononosano Hanpsamku YOOCKOHALEHHS HOPMAMUBHO20 3abe3neyeHHs ma KoopouHayii Ol cyb ekmie cu-
cmemu.

Abstract.

The article presents a comprehensive analysis of the system of subjects involved in the administrative and
legal ensuring of public order in Ukraine. It examines the main tasks, functions, and powers of executive authori-
ties, local self-government bodies, and civil society institutions engaged in maintaining public order. Particular
attention is given to the analysis of the public order protection system. The article also proposes directions for

improving regulatory support and the coordination of actions among the system’s subjects.

Kniouosi cnosa: nyoniunuii nopsook, aominicmpamuene npago, npasooxopouwui opeauu, Hayionanvna
noniyist, 2pomadcvka be3nexa, MyHiyunaibHa 6apma, AOMIHICMPAMUBHO-NPABO8e Pe2yNi08anHs, CYO €Kmu ynpas-

JUIHHSL.

Key words: public order, administrative law, law enforcement agencies, National Police, public safety, mu-
nicipal guard, administrative and legal regulation, governing entities.

[IyOmiyHMiA TOPSOOK € HEBiI’€MHOIO YMOBOIO
HOPMaJIFHOTO (DYHKIIOHYBaHHS JIEMOKPAaTHYHOTO CyC-
MIBCTBA Ta MPaBOBOi Jep)kaBu. 3a0e3NedeHHs [[bOTO
MOPSZIKY MOTpeOye WiTKOT opraHizamii JisITbHOCTI pi3-
HUX Cy0’eKkTiB, Hacammepen y cdepi aaMiHiCTpaTHB-
HOTO TpaBa. 3 OISy HA aKTyallbHI BHKIHMKH ChOTO-
JICHHS, 30KpeMa arpecito npotu Y KkpaiHu Ta TpaHcdop-
Mallil0 OpraHiB JIeP)KaBHOTO YIPABIIHHSI, 3pPOCTAE
notpeda y IepeocMHCIIeHHI (DYHKIIOHAIBHOTO Ha-
MOBHEHHS CHCTEMH Cy0’€KTIB aaMIiHICTPaTHBHO-IIPA-
BOBOTO 3a0€3MeUeHHs yOIITHOTO TIOPSIKY.

Ha mamry nmymKy, cucTeMy OXOpOHH ITyOIidHOTO
HOPSJKY HEOOXiJJHO PO3IIISIaTH SIK COLIAaIbHO 00’€K-
THUBHY CUCTEMY, KOTpPa CKJIQIA€THCSI 3 KOMILIEKCY Tpa-
BOBHUX 3ac00iB, METOMIB i TapaHTidi, 32 JOMOMOTOO
AKX 3a0€3MeUyeThCsl OXOPOHA CYCIHIJIBHUX BiTHOCHH
BiJl TPOTHUIPAaBHUX IIOCSITaHb, a TaKOX JisSUTbHICTb
CHemiaJbHAX JepXKaBHUX OPTaHiB, OPTaHiB MiCIIEBOTO
CaMOBpSITyBaHHS, TPOMAJCHKHX OpraHizaiii, o00’en-
HaHb TPOMa/ISIH, YIIOBHOBXKEHHX 3aKOHOM 3a0e3redy-
BaTH MyOIIYHUHN TOPAAOK 1 Oe3MeKy.

3a3Buuail CHCTEMY OXOPOHH ITyOIiYHOTO MOPSAAKY
TIIyMaydaTh y IIUPOKOMY Ta By3bKOMY acriekTax. ¥ Liu-
POKOMY pO3YMiHHI — IIe MisUTBHICTH YCiX YYaCHUKIB
CYCNIUJIbHUX BITHOCHH, CIIPsIMOBaHa Ha 3a0e3IedYeHHs
MyOJIYHOTO MOPSZIKY, JOAEPKaHH: MpaB i cBoOO JIto-
JIIHH, TX peai3allito, a TAK0X JOTPUMAHHS 3aKOHHOCTI
1 TIPABOTIOPSKY.

Cy0’exTaMHd OXOpPOHH ITyOJIYHOTO TOPAIKY Y
BY3bKOMY PO3YMiHHI € JIepKaBHi CIIeIialbHI OpTaHH,
VIIOBHOBaXXCHI Ha 3a0€3IIeUCHHS BIAIHOT MiSUTBHOCTI 13
3aXHCTy CYCHUIBPHHUX BITHOCHH y cdepi oxopoHH
myOMiYHOTO TOPSAAKY; TPOMAACHKI oOpradizamii Ta
00’€THAHHS TPOMAJsH; OKpeMi T'POMAJSHH, SKi MO-
XKYTbh 3[IICHIOBATH MIOBHOBAYKEHHS 3 OXOPOHH IMy0JIiu-
HOT'O TIOPSIKY Y BU3HAYEHHMX 3aKOHOM Mexax i ¢op-
Max.

[Tepexoasiun 1O  XapakTEPUCTUKH  CHUCTEMH
Cy0’€eKTIB aIMiHICTPATUBHO-TIPABOBOTO 3a0€3MeueHHS
MyOMiYHOTO MOPSAKY, HepeayciM BapTO 3BEpHYTH
yBary Ha Te, III0 CbOTOJIHI B TEOPii aIMIHICTPAaTHBHOTO
MpaBa BIJICYTHIN 3arajJbHONPUNHITAN MiIXiJ 0 Kia-
cudikamnii cy0’exTiB 3a0e3neyeHHs MyOJiYHOTrO MO-
PAAKY.

[TpoananizyBaBim HaiOLIBII TOMUPEH] iIX0H,
MOXHA JIUTH 0 BHCHOBKY, IO IUX CYO’ €KTIB JO-
LiTPHO IIJTUTH HA JIBI TPYIH, a caMme: 3arajbHi Ta
cremniaibHi.

B  ocHOBy 3ampomoHoBaHOi  Kiacugikarii
Cy0’€KTIB aIMiHICTPATUBHO-TIPABOBOTO 3a0€3MeUeHHS
MyOJIIYHOTO TMOPSIAKY MOKIAJACHO TaKWi KpHUTEPiH, K
0co0nHMBOCTI iX KOMmIeTeHI1 [1].

3aranpHi  CyO’€KTM  BM3HAYalOTh  3acajd
BHYTPIIIHBOI MOJITUKU AEP’KaBH 1 CTPATETII0 epKaB-
HOTO YIPaBJIiHHS y cdepi BHYTPIIIHBOT OE3NeKH, 30-
KpeMa Iy0OJIiuHO1 Oe3MeKH Ta MOPSAKY, SIK Y 3BUYaliHUX
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YMOBaX XHUTTEIISUTBHOCTI, TaK 1 B yMOBaX BUHUKHECHHS
pI3HOMaHITHUX  HaI3BUYaliHUX  curyarid. Taki
Cy0’e€KTH HaJAUICHI IMHPOKAMH BIaJHUMH IIOBHOBA-
JKEHHSIMH, IO JAIOTh iM 3MOTY BHUPIIIyBAaTH B OCHOB-
HOMY KOHCTHTYIIIITHO ¥ 3aKOHOJaBUO 3aKpiIUIeHi cTpa-
TETiyHi 3aBJaHHS B 3a3HaycHill cdepi, a TakoxkK pe-
ali3yBaTH JCpXKABHY TONITHKY IMOMO 3a0e3reueHHs
BHYTPIIIHBOT O€31EKH Ta TOPSIKY.

Jlo HUX HaleXaTh:

IIpesunent Yxkpainu; BepxoBHa Pana VYkpainu;
Kab6iner MinicTpiB Ykpainm; YmoBHOBakeHHi Bep-
xoBHOI Pamm Ykpaiam 3 mpaB monuamn; Pajga Hario-
HaJIbHOI Oe3meKn i 000poHN YKpaiHu TOMIO.

Jo crieniansHUX cy0’€KTiB 3a0e3nedeHHs my0urid-
HOTO TIOPSIAKY MOXKHA 3apaxyBaTH OPTaHH BUKOHABUOL
BJIa[! i IPAaBOOXOPOHHI OPTaHH, MisUTEHICTD SAKUX Oe3-
MOcepeIHbO CIPSIMOBaHa Ha 3IHCHEHHS 3aX0/1iB 00
3a0e3neueHHs 3aXUcTy 00’ eKTIiB myOIiyHOT Oe3reKku Ta
HOPSIKY.

Jlo Hux Hajexkarh: MIiHICTEPCTBO 000pOHH
VYxpainu, MiHicTepcTBO BHYTPIIIHIX cnpaB YKpaiHH,
Cnyx06a Oe3nexu YKpaiHu TOIIo.

Oco0muBy yBary HEOOXiTHO MPHUIUIATH aHAII3y
3aBJaHb, SKI MAalTh BXOJUTH JO KOMIIETEHII]
Cy0’€KTIiB OXOPOHH IMyOIIYHOTO MOpAAKY. Tak, aHami3
HayKOBO] JiTepaTypu Ta YMHHOTO 3aKOHOJABCTBA JaB
HaM MOJKJIMBICTb BHOKPEMHTH TaKi 3arajibHi 3aBIAHHS:

— mo-mepuie, po3poOka U peamizailisi HOpMa-
THUBHO-TIPABOBUX aKTIiB y cdepi 3a0e3nedeHHs myourid-
HOTO TIOPSIIKY Ta Oe3MeKu;

— MO-JIpyre, CTBOPEHHS yYMOB JJIsl CTaJOrO M
e(peKTUBHOTO HOPMAaTUBHO-IIPABOBOT'0, KAJPOBOTO, Ma-
TepiallbHO-TEXHIYHOTO, ¢inaHcoBoro, iHpop-
MAIIfHOTO Ta iHIOTro 3a0e3MedeHHs MyOIiYHOTO TO-
PAAKY ¥ Oe3mexwy;

— TO-TpPETE, 3AIHCHEHHS KOHTPOJILHO-HATIISIIOBOT
JSUTHHOCTI B 3a3HaUeHiH cdepi.

Cuctema cy0’€ekTiB, sKi O€3IOCEpeHFO BHKOHY-
I0Th 3aBJaHHS 3 OXOPOHH ITyOJIIYHOTO IMOPSIKY, Ma€
BKJIFOYaTH OpPraHd BHUKOHABYOi BJIaJHM, IiJIPHEMCTBA,
yCTaHOBHM W Oprasizamii He3anexxHo Big (opm Biac-
HOCTi, a TaKkoXX IPOMAJIChbKi OpraHizamii Ta OKpeMHX
TPOMAJISIH 3a YMOBH, IO BCI BOHH a00 KOXEH i3 HHX
OKpEeMO 3IIHCHIOIOTh YM 3A1HCHIOBAIM 3aXOJU LI0/IO0
OXOpPOHM Ta 3MIIHEHHsI IyOJIYHOrO NOPSAIKY, 3a-
no0OiraHHs MMPaBONOPYIIEHHAM, OOpPOTHOM 31 3JI0YMH-
HiCTIO.

Cy0’€eKTH OXOPOHHM ITyOJIIYHOTO MOPSIKY MAroTh
ocoOmBHI TIPaBOBHH cTaryc, IO MOB’s3aHUM 13 X
KOMIIETCHIIi €10 i ToBHOBaXkeHHsAMHU [3]. Binpasy x 3a-
YB&XHMO, 110 HAyKOBE JOCII/DKEHHS MUTaHHS IPO
CYTHICTh TIPaBOBOTO CTaTyCy CyO’€KTiB OXOPOHH
MyOTiYHOTO TOPSIKY Ma€e TMPHUHIMIIOBE 3HAYCHHS,
OCKIIBKM J1a€ 3MOTY Ha DiBHI HayKOBOTEOPETHYHHX
y3araJlbHeHb OiJIbIII TIOBHO BHBYHUTH OCOOJHMBOCTI iX
OymoBHU, CTPYKTYpH, TOPIIOK (PYHKIIOHYBaHHS W Ha
Iiif OCHOBI PO3POOMTH TaKWi BapiaHT 3aKPiIJICHHS
NPAaBOBOTO CTAaTYCy OKpPeMHX CYO’€KTIB OXOpPOHH
MyOJIIYHOTO NOPAIKY B HOPMAaTUBHUX aKTax, SKUH 3a-
Oe3neuyBaB OM iX HalBHILY €()EKTHBHICTB.

VY 3araqbHOMY PO3yMiHHI NTPABOBHH cTaTryc — e
BCTaHOBJEHE HOpPMaMM IIpaBa HasBHE CTAaHOBUILE
cy0’ekTa B IEBHIH cucTeMi.

CriemianbHUN TPaBOBUI cTAaTyc Cy0’€KTa OXO-
POHH TYOJIIYHOTO TOPSIKY SIBIISIE COOOI0 CYKYITHICTh
ioro mpaB, 000B’s3KiB, 3200POH 1 BiAMOBINANBEHOCTI,
BCTaHOBJICHUX 3aKOHOJIaBCTBOM 1 IPUTAMaHHUX TUIBKH
Homy.

CrenianbHUM NPAaBOBUM CTaTycoM y cdepi oxo-
POHM ITyOIIYHOTO NOPSAKY HaAlIEH] CreliabHO yIIOB-
HOBa)XKEHI OpraHu, sIKi CIIPSIMOBYIOTH CBOIO JISUIBHICTh
Ha po3po0JIeHHS Ta peai3allilo 3aX0/iB, OB’ sI3aHUX 13
MpoIleCaMu BUSBJICHHS, HEHTpaizaiii, 0OMEKEeHHS YU
TIOJI0JTAHHS aHTUT'POMA/ICHKIX BYMHKIB, III0 TIOCATAIOTh
a00 MOXXYTb MOCATATH HA CTaH MyOIITHOTO TOPAIKY.

30kpema, CIeMialb-HAM IPaBOBUM CTaTyCOM
cy0’exTa OXOpOHH ITyOIiTHOTO IOPSKY HaaineHi Bep-
xoBHa Panma Vkpainu, [Ipesument Ykpaiam, Kabiner
MinictpiB Ykpainu, iHII IIEHTpadbHI BUKOHABYI Op-
raHy, IPOKypaTypa TOLIO.

JIo OCHOBHHX €JEMEHTIB CIeLiaJbHOTO MpPaBo-
BOTO CTATyCy Cy0’€KTIB OXOPOHH ITyOJIIYHOTO MOPSIIKY
HEOOXiHO 3apaxyBaTH IX NpU3HAYEHHs, 3aBJaHHI,
(byHKIIIT, @ TAKOK KOHKPETHI BIIa/{HI TOBHOBaKECHH.

VY cBOiii CyKyMHOCTI 11i €JIEMEHTH CTaHOBJIATH OC-
HOBY IIPaBOBOTO CTaTycy i yTBOPIOIOTH IPaBOCY0 €KT-
HICTH OyIb-SIKOTO Cy0’€KTa CHCTEMHU OXOPOHH ITyOJid-
HOTO NOpsiAKy [4].

Koxxauit cy0’eKT OXOpOHH ITyOIIYHOTO MOPSAAKY,
3aJIeXKHO BiJl MPABOBOTO CTATYCY, Ma€ CBOI KOMIIETECH-
IiI0 Ta ITOBHOBAaXKECHHsI, BM3HAuyeHI B 3aKoHi. Takox
JISUTBHICTh TAKUX Cy0’€KTIiB Ma€ 3A1HCHIOBATHCH 13 J10-
TPUMaHHIM MEBHUX NMPUHUMIIB. OCHOBHUMH 3 HUX €
TaKi:

a) BEPXOBEHCTBO IIPaBa;

0) BEpXOBEHCTBO 3aKOHY;

B) PIBHICTB yCiX Iepe] 3aKOHOM;

r) 3a0e3neueHHs MOBHOTO W  PEaJbHOTO
3IIHCHEHHS Cy0’ €KTUBHUX IIPaB; /1) He3aJIeKHe 1 ehek-
THBHE TIPaBOCY LIS,

e) edexkTuBHA poOOTa BCIX MPABOOXOPOHHHUX Op-
TaHiB TOIIO.

OCHOBHUM CY0’€KTOM OXOpPOHH MyOJIYHOro MO-
psaaky € HamionaneHa momimis Ykpainu. Came Ha Hel
NOKJIaJIA€ThCs 3aBIaHHs CTOCOBHO pealtizaii Jepikas-
HOT MoJIiTHKK y cdepi 3axucty mpas i cBoboJ rpoMa-
JISTH, IHTEPECIB CYyCIIbCTBA i IEPIKABH Bl IPOTUIIPAB-
HHUX TOCSTaHb, OpraHi3amii i KOOpAMHAIT MisJIBHOCTI
IIPaBOOXOPOHHUX OPraHiB 110710 O0POTHOM 31 3IIOYHMH-
HICTIO T2 OXOPOHH ITyOJITYHOTO TIOPSAKY.

3apnanns W ¢yHkuii HarmioHanbHOT MmOl sk
CKJIQJIOBOI ~ YacTHHM  IIPAaBOOXOPOHHOI  CHUCTEMH
VYkpainu perymmoerbes 3akoHoM Ykpainu «IIpo Hario-
HAJIBHY TMOJIIIiI0», Ha NPUHHATTA SKOTO BIUIMHYJA
HM3Ka TMOJITUYHUX, EKOHOMIUHUX 1 COIiaJlbHUX YHH-
HUKIB, a caMme: €BPONEHCHKUI BHOIp PO3BHUTKY
VYkpainu, mojanmbpiia JIEMOKpATH3AIisl CYCHIIBHOTO
KHUTTS, 3POCTaHHS MPIOPUTETY 3arajbHOJIOJICHKUX
LIHHOCTEH, YTBEp/XKEHHsI BEPXOBEHCTBA IIPpaBa TOIIO.
Came BOHM NOCTaBWIM Ha TIOPS/IOK JIGHHHH HEOO-
XITHICTh BH3HAYWTU HOBI 3aBIaHHS IIOAO peaizamii
JIep’KaBHOT MOJITHKK y cdepi 3axucTy npas 1 cBoOO
IpOMa/IsiH, IHTEPECIB CYCIUILCTBA 1 Iep)KaBH Bij 3J710-
YMHHHUX Ta IHIIMX MPOTUIPABHUX MOCIraHb, yceOid-
HOTO YKpIIJICHHS ITyOJIIYHOTO TOPSAKY i 3aKOHHOCTI

2.
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JisnpHICTD noinii y cdepi 0XOpoHH ImyOIiyHOTO
HopsAAKY 0a3yeThCs Ha NPUHIMIIAX: BEPXOBCHCTBA 3a-
KOHY, TpPOBa/DKCHHS  MiSTIBHOCTI  BIJOBITHHUX
MiAPO3MITIB TOMIMii BHUKIIOYHO 3 METOI0 3aXHUCTY
JKUTTS, 3A0POB’SI, TIpaB i CBOOOJ JIIOAWHU, iHTEPECiB
CYCIIUIBCTBA Ta IeP>KaBH BiJl IPOTHIIPABHUX MOCSTaHb;
€THOCTI CHCTEMH IPaBOOXOPOHHUX OpraHiB YKpaiHH,
il MaKCUMaJIbHOT EKOHOMIYHOCTI 1 THYYKOCTI CTPYKTYP-
HOi TOOYNOBH; NpIOPUTETY OpieHTalii Cciykou ¥
MipO3/idy Ha BHUpILIEHHS 3aBAaHb OOpPOTHOM 3i 370-
YUHHICTIO Ta MIATPUMaHHA MyONiYHOTO MOPSKY;
TICHOI CHIBIpAIl 3 MIiCIEBUMH OpraHaMH JIepKaBHOT
BUKOHABYO{ BJIaJH 010 3a0e3MeUeHHS IPaBONOPIIKY
Ha TXHIX TepHUTOpiAX; ydacTi B HaJaHHI COIIaNbHOI Ta
IPaBOBOI JOIOMOTH TPOMAaASHAM; CIPHIHHSA B MEXax
CBO€1 KOMIIETEHIIi] Jiep)KaBHAM OpraHaM, HiANpHEM-
CTBaM, yCTAaHOBAM 1 OpraHi3alisiM y BUKOHaHHI ITOKJIa-
JIIEHUX Ha HUX 3aKOHOM O0OOB’S3KiB.

MiK THUM MOJIIiS — HE €IWHHA OpraH, IO
BIJITIOBifIa€ 3a 3a0e3MeUeHHs MyOIiuHOr0 HOpsIaKy. Pe-
aizalfisi UbOro 3aBJAaHHS JIEKUTh Y IUIOLIMHI CIILIb-
HOTO BiJIaHHS JAepiKaBH Ta il OpraHiB, a TAKOXX OpPTaHiB
MICIICBOT'O CaMOBPSIYBaHHS, IPOMaJICbKUX 00’ €THAHB
i rpoMazisiH. OcoOnUBY yBary B JOCIIKEHHI HPOIO-
HYEMO NPUIUTITH caMe OpraHaM MiCIeBOr0 CaMOBpS-
IyBaHHSA, Ha SIKi, 3TiTHO 3 YUHHHAM 3aKOHOIABCTBOM,
TOpPSIA 3 iHIMUME QYHKIIISIME XKHUTTe3a0€3IeYeHHS TPOo-
MaJisiH ITOKJIaJeHO BUKOHAHHS TaKOX HMPaBOOXOPOHHOT

(hyHKi.
[Moknananus 1i€i GyHKUIT HA OpraHd MiCLEBOTO
CaMOBpSsITyBaHHS € HEeoOXiHOI0 YMOBOIO

(yHKI[IOHYBaHHS CAMOT'0 MICLIEBOTO CaMOBPSIIyBaHHS;
3a0e3rneveHHs Ha TePUTOPIl rPOMaan PEeKHUMY 3aKOH-
HOCTI; HIITPUMKH B32€MO/IIT BCIX CY0 €KTIB IPaBOOXO-
POHHOT JisUTBHOCTI, IHIIMX JEPKaBHUX 1 HeJlepKaBHUX
OpraHiB Ta oOpraHizamiii, ski 3IIHCHIOIOTH (QYHKIIT
HarJsay # KOHTPOITIO 32 TOTPUMAHHSIM 3aKOHOIABCTBA
B Pi3HHX c(hepax CyCIiJIbHOTO KUTTS TPOMAJIH.

[IpaBooxopoHHa (QYHKIIST MOXE 3HIHCHIOBATHCH
OpraHaMHM MiCIEBOTO CaMOBpsIyBaHHS B Halipi3HO-
MaHITHIIMX  ¢opMax: KOHTPOIIO,  OpTraHi3almii,
B3aeMoii, 3a0e3rnedeHHs] (iHaHCYBaHHS OXOPOHHHX
3aX0/IiB, MPABOTBOPYMX 1 MPaBO3aCTOCOBHUX 3aX0Jax
TolI0. BuKOHYIOUHM TPaBOOXOPOHHY (PYHKIIiIO, OPraHu
MICIIEBOTO CaMOBPSAYBaHHS pEali3yl0Th IOBHOBA-
KEHHsI [0JI0 3a0e3meueHHs] 3aKOHHOCTI, MpaBOIO-
PSAAKY, OXOPOHHU TIpaB, CBOOOJ i 3aKOHHHX iHTEpeciB
TPOMaJISH Ha TEPUTOPii 00CITyroByBaHHSI.

[TpoananizyBaBiim poib 1 Micue opradiB micue-
BOTO CaMOBPSIYBaHHS B OXOpOHI MyOJiYHOTO TIO-
PAOKY, MO>KHA TIATH IO TAKUX BUCHOBKIB:

e ¢aWHOI M IIJTICHOI CHCTEMH 3aXOIiB MICIIEBOTO
CaMOBPSIIyBaHHS B OXOPOHI MyOJIYHOTO MOPAIKY Ha
TEepUTOPii TpOMaaN HE ICHYE;

* ChOTOJTHI Ha3pia HeOOXiAHICTh MPOBEICHHS pe-
(opMH cCHCTEMH OpraHiB MiCIIEBOTO CaMOBPSIAYBaHHS,
30KpeMa I0JI0 MTOCHJICHHS iX POJIi Ta MOXKJIMBOCTEH y
3a0e3nedeHHi MyOIiYHOro MOpsIKy Ha TepUTOpii 00-
CIlyTOBYBaHHSI;

* OpraHd MICIIEBOTO CaMOBPSAYBaHHS, a TaKOX
iXHI CTPYKTYpHI HiAPO3IUIH, HA SKUX TTOKIAJAOThCS
¢yHKIIT 3 OXOPOHU MyOIIYHOTO TOPSIIKY, HE € IIOB-
HOIIIHHUM 1 CaMOCTIHAM CKJIQZOBUM €JIEMEHTOM CH-
CTEMH OpTraHiB OXOPOHH IIyONIYHOTO TIOPSIKY
MinicTepcTBa BHYTPIIIHIX CIpaB Y KpaiHH.

Cucrema Cy0’€KTIB aIMiHICTPaTHBHO-IIPABOBOTO
3abe3nedeHHs myOJIiYHOro MopsaKy B YKpaiHi € Oara-
TOPIBHEBOIO Ta INHAMI4YHO0. BoHa 0XOIUTIOE IUPOKUi
CIIEKTp JAEp)KaBHUX 1 HEAEP)KaBHUX OpraHizawii, 1o
BUKOHYIOTB IPO(D1TaKTHYHI, OXOPOHHI, KOOPJHHAIIHHI
Ta KOHTPOJbHI (QyHKII. Jlns nmocsrHeHHs e(peKTHB-
HOCTI B 3a0€3MeUCHHI MyOIiYHOro MOPSIIKY HE0OXiTHa
HE JIMIIE IIpaBOBa BHM3HAUEHICTh, a I CHCTEMHa
MDKBiZIOMYa CITIBIIpaIsl, aKTHBHE 3aJy4eHHS Tpoma-
JSTHCHKOTO CYCITUTBCTBA Ta CYJacHI MiIXOIH 10 Ty OIid-
HOTO YTIPaBJIiHHS.
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®OPMYBAHHSI METOJAUKHU NPOKYPOPChKOI'O HATJISIAY 3A 3/{1IIICHEHHSI OP]]
MIJPO3IJIAMU HALIIOHAJILHOI MOJILIi YKPATHUA B YMOBAX BOEHHOTI'O CTAHY

Vedmedenko Maksym Pavlovych
Nahorniy Oleg Romanovych
Kopylov Eduard Vladimirovich

FORMATION OF THE METHODS OF PROSECUTORAL INSPECTION OF THE ACTIVITY OF
THE ORDER BY THE NATIONAL POLICE OF UKRAINE IN THE MINDS OF THE MILITARY
STAN

Anomauis.

Cmamms npucesiueHa 00CIiONCEHHIO 0COONUBOCMEN POPMYBAHHI MEMOOUKU NPOKYPOPCLKO20 HA2NA0y 3a
30TUCHEHHAM ONePamueHO-poO3ULYK080i disibhocmi nioposdinamu Hayionanvnoi noniyii Ykpainu 6 ymosax eocu-
HO20 cmany. Y pobomi po3eisiHymo 3akoH00a64i nidcmasu 30ilUCHEHHs. RPOKYPOPCLKO20 KOHMPOTIO 6i0N0GIiOHO
0o 3axonie Ykpainu «Ilpo onepamueno-po3uykogy oisnvricmoy, «llpo npoxypamypy», Koncmumyyii Yxpainu
ma Kpuminanovnozo npoyecyanonozo kooexcy. Ilpoananizosano npobremu, wo 8UHUKAIOMb ) 38 A3KY 3 00Medce-
HUM 00CYNnom 00 iHghopmayii, CKIaoHicmio OOKYMeHmMOo00icy ma niosuyeHo onepamueHoio HanpyiceHicmio 6
YMOBAX BIlIHU. 3A3HAYEHO, WO HEOOCKOHANICHb HOPMAMUBHO-NPABOBO20 Pe2yIt0BAHHS MA 8i0CYMHICMb YHI(DIKO-
8aHOI NPOYEOYPU CKACYBAHHS HE3AKOHHUX piutendb y cghepi OPI] 3Hudicye egpekmuenicms npoKypopCbKo2o HA2usioy.
3anpononosano Hanpamu 800CKOHANEHHS MEMOOUKU NPOKYPOPCLKO2O HA2IADY, 30KpeMa Woo0o NpoyecyaibHO20
cynposody OPC, 63aemo0ii midic opeanamu ciiocmea i npoKypamypor.

Abstract.

The article is devoted to the study of the peculiarities of the formation of the methodology of prosecutorial
supervision over the implementation of operational and investigative activities by units of the National Police of
Ukraine under martial law. The work considers the legislative grounds for the implementation of prosecutorial
control in accordance with the Laws of Ukraine “On Operational and Investigative Activities”, “On the Prosecu-
tor’s Office”, the Constitution of Ukraine and the Criminal Procedure Code. The problems arising from limited
access to information, the complexity of document circulation and increased operational tension in wartime are
analyzed. It is noted that the imperfection of regulatory and legal regulation and the absence of a unified procedure
for the cancellation of illegal decisions in the field of ORD reduce the effectiveness of prosecutorial supervision.
Directions for improving the methodology of prosecutorial supervision are proposed, in particular regarding pro-
cedural support for ORD, interaction between investigative bodies and the prosecutor’s office.

Knrwowuoei cnosa. Haenao, onepamusno-posutykoea Oisivhicms, Hayionanoha noniyis Yxpainu, eocnnuil
CMaM, 3aKOHHICIb, NPABA AI0OUHU, NPOKYPAMYPA, NOBHOBANCEHHSA NPOKYPOPA, KPUMIHATbHE NPOBAOICEHHS, HOP-
MaAmueHoO-npaeoee pecynio6aHHsl, onepamueHo-po3utlyKoea cnpaed, HeanacHi 3ax0()u, Memoouka Haejmdy, KOHCMU-
Myyiuni eapanmii, 00cy0o8e po3ciioy8aHHsL.

Keywords. Surveillance, operational and investigative activities, National Police of Ukraine, martial law,
legality, human rights, prosecutor's office, prosecutor's powers, criminal proceedings, regulatory and legal regu-
lation, operational and investigative case, covert measures, supervision methodology, constitutional guarantees,
pre-trial investigation.

VY TenepimHiX ymMoBax 30pOHHOI arpecii NpOTH  HajJbHA MOJiLis YKpaiHH, BUKOHYIOUH (YHKIII 3 Mpo-
VYkpainu nutaHHs 3a0e3IeYeHHs 3aKOHHOCTI y cdepl  THIII 3JI0YMHHOCTI, aKTHBHO 3aCTOCOBYE 3aXOAM OIle-
JISUTBHOCTI IPAaBOOXOPOHHMX OPraHiB, 30KpeMa Ofepa-  pPaTHBHO-PO3IIYKOBOTO XapakTepy, SKi MaroTh ITiJBH-
THUBHO-PO3IIYKOBOi, HaOyBae ocobauBoi Baru. Hamio-  IieHMH pU3MK MOPYIIEHHS NpaB Ta cBOOOJ JIIOIWHH,

0CcO0JIMBO B YMOBaX Jiii IPaBOBOTO PEXUMY BOEHHOTO
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cTaHy. 3Ba)Kalouu Ha Lie 3pOCTae 3HAUYEHHS e(EeKTUB-
HOTO HPOKYPOPCHKOTO HATJsIy 32 JOTPUMAHHSM BH-
MOT 3aKOHOJABCTBAa TIPH 3IIHCHEHHI OIEpaTHBHO-
po3mrykoBoi misutbHOCTI. [IpoTe Ha mpakTHIi iCHYIOTH
3HaYHI TPYOHOUI y peamizamii KOHTPOIOIOYHX
(yHKIIH TPOKypaTypd B yMOBax OOMEKEHOTO MIo-
CcTymy no iHdopmamii, 3MiHA TOPSAAKY ITOKYMEHTO-
00iry, ormepaTUBHOI OOCTAHOBKU Ta HEOOXITHOCTI ra-
paHTyBaHHSI O€3NEeKH NPAaliBHUKIB IPAaBOOXOPOHHHX
opraHiB. MeToI0 CTaTTi € BU3HAUYEHHSI TEOPETUYHUX 1
NPaKTHYHUX 3aca] (OPMYBaHHS METOIUKH IPOKY-
popchkoro  Hariamy — 3a  3nidicHeHHsM  OPJ]
niaposnizamMu HamioHamsHOI momimii Ykpaiau B ymo-
BaX BOEHHOTO CTaHy.

B crarti 2 3akony Ykpainu "[Ipo omepaTtuBHO-
PO3IIYKOBY MisTBHICTE" YiTKO BU3HAUCHO IIOHATTSA
OPJI- me cuctema TJIaCHUX 1 HETJIACHUX TTOITYKOBHX Ta
KOHTPPO3BIAYBAIBHUX 3aXOJiB, IO 3IIHCHIOIOTHCS 13
3aCTOCYBaHHSIM OIIEPAaTHBHUX Ta OINEPATUBHO-TEX-
HIYHHX 3ac00iB [6].

Takox B cTarTi 14 1IOTO % 3aKOHY 3a3HAYCHO
MepeTiK IPOKYPOPCHKHX MOBHOBaXkeHb B pamkax OP/],
a came:

1) OGe3mepelkoHO BXOIUTh B YCi MPUMIIICHHS
OpTaHiB, SKi MPOBOAATH ONEPATUBHO-PO3LIYKOBY
ISUTBHICTB;

2) BuUMarae sl EPEBIPKU PO3MOPSIKECHHSI, 1H-
CTPYKIIi, HAKa3W Ta IHII aKTH MIOAO OMNEpPaTHBHO-
PO3IIYKOBOI  MiSTIBHOCTi,  ONEpPAaTHBHO-PO3IITYKOBI
CIpaBH, pEECTpalliiiHi, 00JIKOBI, 3BITHI, CTATHCTHYHI,
AQHAJITUYHI JOKYMEHTH Ta IHIII BIZOMOCTI LIO/O
3IIIIICHEHHS OIIePaTUBHO-PO3LIYKOBUX 3aX0/IIB;

3) mopydae KepiBHHKAM BiJIIOBIJHUX OpPraHiB
MPOBECHHS Y MiIBIJOMYHUX M MIPO3/iiax nepeBipok
3 METOI0 YCYHEHHSI IIOPYILIEHb 3aKOHY;

4) jae MUCHMOBI BKa3iBKH PO MPOBEJICHHS OTIe-
PaTUBHO-PO3IIYKOBUX 3aXOAIB 3 METOI0 IIOIepe-
JUKCHHS. Ta BUWSIBJICHHS KPHMIHAJbHUX IIPABOINOPY-
IIeHB, TIPO PO3IIYK OCi0, sKi MEePEeXOBYIOTHCS Bill Op-
TaHiB JIOCYIOBOTO PO3CIiTyBaHHS, CIITYOTO CYAII,
CyIy, YXWIAIOTHCS BiJl BiIOYBaHH KPUMiHAIEHOTO TI0-
KapaHHs1, O€3BICHO BiZICYTHI;

5) 1ae 3rojy Ha TPOMOBKEHHS CTPOKY MPOBE-
JICHHSI OTIEPaTHBHO-PO3IIYKOBOI AisIIbHOCTI;

6) oTpHUMYye MOSCHEHHS MO0 MOPYIICHb BUMOT
3aKOHY BiJl TIOCaJIOBUX OCi0 OpraHiB, fKi NMPOBOJSATH
OTIePATUBHO-PO3IIYKOBY AisIIBHICTE;

7) mepeBipsie CKapru Ha MOPYLICHHS 3aKOHIB Op-
raHamMH, $Ki TpPOBOJSATH ONEPATHBHO-PO3IIYKOBY
JUSUTBHICTD, 3 03HAHOMIICHHSIM Y HEOOX1THUX BHITAIKAX
3 OIIEpaTHBHO-PO3LTYKOBUMH MaTepiaaMH;

8) ckacoBye HE3aKOHHI MOCTAHOBH MpPO 3aBe-
JICHHSI 200 3aKPUTTS OIIEPaTUBHO-PO3LIYKOBOT CIIPaBH,
3YMHUHEHHs 200 MMOHOBIICHHS ONEPATHBHO-PO3IIYKOBOT
JISUTBHOCTI 9 TIPO 1HII PillIeHHS, IO CylepedaTh 3a-
KOHY;

9) BXHBa€ 3aXOJiB MIOJ0 YCYHEHHS MOPYIICHb
3aKOHHOCTI MiJ Yac MPOBEACHHS ONEepaTHBHO-PO3IIY-
KOBOI JiSUTLHOCTI 1 IOJI0 NPUTATHEHHS BUHHHUX JI0
BCTAHOBJICHOI 3aKOHOM BiIIOBIJaIbHOCTI;

10) onpoTecTOBYE HE3aKOHHY IIOCTAHOBY CYIY
Ipo 103B11 200 BiZIMOBY Ha MPOBEJCHHS ONEPATHBHO-
PO3LIYKOBUX 3aX0/iB. [IpuHECEHHS TPOTECTY 3yMHUHSE

IIPOBEJICHHSI OIIEPaTHBHO-PO3LIYKOBUX 3aXO0/IiB, JO3BIJ
Ha SIKi JaHo cyaoM [6].

BimnosigHo mo crarti 25 3akony Ykpainu "[Ipo
npokypatypy" [Ipokypop 3miiicHIOE HaTJIsA 3a T0nep-
KAHHSIM 3aKOHIB OpraHamH, IO IPOBAJIATh OIepa-
THBHO-PO3IIYKOBY HisUTBHICTH, Mi3HAHHS, IOCYIOBE
CITiICTBO, KOPUCTYIOUNCH TIPH IIbOMY IIPaBaMU i BUKO-
HYIOUHU 000B’sI3KH, nependaueHi 3aKkoHOM
VYkpainu "[Ipo onepatuBHO-PO3LIYKOBY isUTbHICTD"
ta KpuMinambHIM MIPOLECyTbHUM KOJIEKCOM
VYkpainu [7].

BimnosigHo mo ct. 131-1 Koncturymii Ykpaiunu,
MpOKypaTypa 3OiHCHIOE Taki (YHKIIi: MiATpAMaHHI
myOmigyHOTO OOBHWHYBAaYeHHS B CyHi; OpraHizamis i
mporecyaibHe KepiBHULITBO JTOCYAOBUM PO3CIIiTyBaH-
HSIM, BHPIIIEHHS BiMOBITHO IO 3aKOHY 1HIINX TUTaHb
ITi1 9ac KPUMIHAJIBHOTO MPOBAIPKCHHS, HAIJIAL 32 He-
TJACHUMH Ta IHIIUMH CHIJYUMH W PO3IIYKOBHMH
JIsIMH OpraHiB MPaBOIOPSIKY; MPEACTABHUIITBO 1HTE-
peciB Jiep>kaBH B Cy/i Y BUKIIIOYHUX BUIAJKax 1 B MO-
pAZAKY, IO BU3HA4YeHI 3aKOHOM [2]. OCHOBHOIO METOIO
MIPOKYPOPCHKOT IISUIBHOCTI € 3a0e3MedYeHHs] 3aXUCTy
KOHCTHTYLIHHUX TpaB Ta CBOOO JIIOAMHU i rpoMajs-
HHUHA, 3arM00iraHHs MOJIMBUM IPAaBOMOPYIICHHSM,
10 0OMEXYIOTh KOHCTUTYIIIIHI MpaBa YYaCHHUKIB KPH-
MIHAJIBHOTO IIPOBAKCHHS, a TAKOXK iX BIJHOBJICHHS y
BUNAAKy mopymeHHA. [IpoKypopchkuii Harmisn, sk
¢opmMa [mepkaBHOI HisUTBHOCTI, IO pealli3yeThCs
BUKITIOYHO OpraHaMH IPOKYpaTypH, MOXke OyTH ommca-
HUH SIK KOMIUICKC MOCTIHHUX 3aXO[iB 3 KOHTPOJIO 3a
JOTPUMaHHSM 3aKOHHOCTI Y BiJIIIOBIIHUX CYCIIIbHUX
B3a€MOBIIHOCHHAX. Ilell KOHTpOJb 3IIHCHIOETHCS
YIIOBHOBaXGHUM OPI'aHOM 3 BHKOPHUCTaHHSM 3aKOHO-
JIaBYO BU3HAUEHHMX MOBHOBA)KEHb Ta CHPSMOBAHMUN Ha
HONEepePKEHHsI, BUSBJICHHS Ta NPUITUHEHHS PaBOIIO-
pylleHb, a TakKOX MpPUTATHEHHS BHHHUX 1O
BignoBigamesHOCTI. OTXKE, B yMOBaX BOEHHOTO CTaHY
MIPOKYPOPCHKUH HATJISA BUCTYNAE PI3HOBHIOM Jiep-
JKaBHOI JisUTBHOCTI, IO 3MIHCHIOETHCS BiJ IMEHI Iep-
KaBH, BKJIIOYAIOYM OPTaHU MiICLEBOTO CaMOBPSIY-
BaHHA. 3arajoMm, IPOKYpPOPCHKUII HArJsAA € OAHIE0 3
rapaHTii KpUMIHAJILHOTO TPOIIECY, IO CHpuse 3abe3-
NEYCHHIO JOTPUMaHHS 3aKOHHOCTI OpraHaMu JOCYI0-
BOTO CJIIJICTBA Ta MIOHOBJICHHIO MOPYIIEHUX HpaB Ipo-
MajsH. L{ini mpoKypopchKOro Hariisiay BiioOpaXkaroThb
KIHIEBHH pe3ysbTar, 10 JOCSATHEHHS SKOTO CIIPSIMO-
BaHa ASUTBHICTH MPOKYPATYPH 3arajioM, Ta € ii HalBaXk-
nBimoo QyHkuiero. L{ini mpokypopcbKkoro Harismay
BU3HAYAIOTHCSI CTATYCOM IPOKYpaTypH, il poJuIlo Ta
MICIIEM Yy CHCTEMI Jiep>KaBHUX OopraHiB [3].

CpOrofiHi TPOKYpOp Ma€ TMpaBO MPUHHATH
PILICHHS POTSTOM AECITH Ai0 3 MOMEHTY OEp>KaHHS
MOBIZIOMIICHHSI ITPO 3aKPHUTTS ONEPATUBHO-PO3IIYKOBOT
cnpaBu. Ajie B 3aKOHI HE BU3HAYEHO, KM aKTOM Ta
SIKOI0 TIPOLIETYPOI0 CKACOBYETHCS HE3aKOHHA MOCTa-
HoBa npo 3aBeneHHs OPC sk y pasi, ko y Hilt He OyT0
TIPOBEJIEHO JKOAHOT ONIEPaTUBHO-PO3IIYKOBOI Jii, TaK i
TOMi, KOJH y Hiid BXX€ 3IHCHIOIOTHCS OTEPATHUBHO-
po3urykoBi J1ii. BBaxkaemo, mo mpokypop y Oyab-
SIKOMY pa3i MOBHHCH OyTH HAJUICHUI MOBHOBAXKCH-
HSIMM 11010 BHHECEHHS IOCTAHOBH IIPO CKacyBaHHS
BKa3aHOI IIOCTAaHOBH NPO 3aBelieHHs He3akoHHOT OPC,
THM OlJIbIIIe, 1110 aHAJIOT1YHA IPAKTHKA 3aCTOCOBYETHCS
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Yy KpUMIHAILHOMY MPOBAIKCHHI, CIPHSIE YCYHEHHIO
3aHAJITO MMPOKOTO TIIYMA4YeHHsI, HE BIUTUBAE HA 00’ €K-
TuBHICT mpoBeneHHs OP/l, a HaBmakw, macTb 3MOTyY
OTIEPaTUBHO YCYHYTH HEIONIKH TpPH AOTPUMAaHHI 3a-
KOHHOCTI TIpM TIPOBEICHHI OIEPaTHBHO-PO3MIYKOBOI
JUSUTBHOCTI, 110 HaJIaJli MOYKE TIJIbKU TIO3UTUBHO MTO3HA-
YUTUCH HA JIOMYCTHUMOCTI J0Ka30Boi 6a3u [1].

VY mpoueci HOPMAaTUBHO-NIPABOBOTO BJIOCKOHA-
JICHHsSI OmepaTuBHO-po3urykoBoi aisibHOCTI (OPJI)
pOoJIb MPOKypopa Mae OyTH 3MillHEHA 32 HACTYITHUMH
HaIpsIMaMH: TPOIECyaJbHUH CYIPOBIA OINEpaTHBHO-
PO3IIYKOBUX CIIpaB, MIPOBEACHHS ONEPaTHBHO-PO3IIY-
KOBHX 3aXO/IiB Ta 3a0€3NCUCHHS TOTPIUMAaHHS MPaB JIF0-
muan [4]. [IporiecyansHUI CYTIpOBiA IPOKYPOPOM OTIe-
PaTHBHO-PO3NIYKOBUX CHpaB TiCHs Jeraiizamii ma-
tepiamie OPJl y KpuMmiHampHOMY MpPOBaKCHHI,
napaieinbHO 3 ONEepaTHBHHM CYIPOBOJIOM OIEPaTHB-
HHMHU NpaliBHUKAMH BiIKpUTOTO 32 MaTepiazamu OP/]
KPUMiHAJIBHOTO MPOBAJKEHHS, MAa€ YTBOPUTH 3J1aroji-
JKEHY CHCTeMY Harjisaay Ta B3aeMOJil 3a[uisi JIOCsT-
HCHHS 1716 KPUMIHATBHOTO TPOIIECYaTbHOTO Ta OTIe-
PaTUBHO-PO3IIYKOBOr0O 3aKOHOAaBcTBa. Ha morounuit
MOMEHT, KEpiBHHK OIEPaTHBHOTO TMiIpO3Iiry, e
3HAXOIATHCS OIEePATUBHO-PO3NIYKOBI CIpPaBH, IOPY-
IIEHI CTOCOBHO OCi0, SIKi IUTAHYIOTH BYMHEHHS 3J10-
YHHIB, y pa3i BUSBJICHHS 03HAK KPUMIHAJEHOTO IIPaBO-
MOPYIICHHS IIiJ Yac MPOBEACHHS OIEepPaTHBHO-PO3IIY-
KOBUX 3aXOJiB, HEralHO HamlpaBjsie BiINOBIIHI
MaTepiald 0 BiAMOBIIHOIO OpPraHy JOCYIOBOIO PO3-
CIiyBaHHS ISl 3aKPIIUICHHS 3a IIEK OINEPaTHBHO-
PO3LIYKOBOIO CIPABOI CIIJUOr0, 3 METOw 3abe3me-
YeHHs METOJMYHOro CyIpoBoxy 11 peami3amii Ta
HaJaHHS MPAKTUYHOI JIONIOMOTH  OIEPATHBHOMY
migposniny [3].

Crij 3BepHYTH yBary Ha Te, IO PO3BHUTOK OIepa-
TUBHO-PO3IIYKOBOi CHTyaIlii B yMOBaX CyYacHHX
BUKJIMKIB € Ba)XKIMBUM AacleKTOM [isUTBHOCTI IPaBoO-
OXOpOHHUX OpraHiB. OIHI€I0 3 0CHOBHUX MPOOIIEM, IO
MOCTAIOTh TIepell CUCTEMOI0 3a0€3MeUYCHHS IPaBOIO-
pAIKYy, € KpUMiHaui3alis CyCHiJIbCTBa. 3pOCTAIOYHA
PIBEHB 3JI0YMHHOCTI, HOBI BUY KPUMIHAIbHHUX ITPABO-
MOPYILIEHb 1 METO/M 1X BUYMHEHHS] BUMAraroTh aJialTa-
il ONepaTHMBHO-PO3IIYKOBOI ISUIBHOCTI O HOBHX
yMoB. KpuMiHaubHI yrpynoBaHHs CTalOTh OLIBLI Op-
raHi30BaHMMHU Ta BUTOHUYEHHMH, L0 YCKJIAJHIOE 3aB-
JIaHHS TIPaBOOXOPOHIIB y BHUSIBJICHHI Ta 3amo0iraHHi
3nounHaM [5]. Ananiz Konctutynii Ykpaiau cBiguuTh,
10 BHIIE3a3HAUeHI MUTaHHS Ta 1X 3a0e3nedyeHHs Ho-
TpeOyIOTh BAOCKOHAIICHHS Ta yTOUYHCHHS [9].

Bukivku chbOroJieHHs, MOB’sA3aHi 3 BIHCHKOBOIO
arpecieo pociiickkoi Qeneparlii BKa3yloTh Ha HE00-
XiZHICTh 3MiHHM CTaHIAPTHUX MiTXOIIB M0 (PyHKIIH Ta
000B’SI3KiB  OKpeMHX IIPAaBOOXOPOHHHX  OpTaHiB
VYkpainu. Peanii BiiiHM moka3anu, 110 MPaBOOXOPOHHA
cuctemMa Ykpainu He Oyyia TOTOBa JI0 Takoi KiJIBKOCTI
BOEHHHMX 3JI0YMHIB, SKI TpPWHECIAa HAa TEPUTOPIIO
VYkpainu pociiiceka (enepanis. Bkazani obcraBuHH
3MYCHJIM TIPABOOXOPOHHY CHCTEMY HaJlallITyBaTUCS Ha
HOBI peaiii i KIFOYOBE MiCIle, HE 3Ba)KAHOUU HA IIiJl-
CJIIZHICTh BOEHHUX 3JIOYMHIB, B pO3CIiJyBaHHI
BOEHHUX 3JI0YHMHIB ITOCUIN CaMe OPTaHU Ta MiJpO3I1TH
Harmionanenoi mominii. Yu He Maily poJib 10O BHUSB-
neHHs Ta (ikcarii (hakTiB BYNHEHHSI BOEHHHUX 3JI0YHHIB

y BKazaHid cHCTeMi BiNIrparOTh MiAPO3TIIN KpH-
MIiHaJBHOI IMOJMIIII Ta OPTaHd JOCYAOBOTO PO3CIiTy-
BaHHs HarmionansHoi momimii Ykpaiau [7].

[IpokypopchKuil HarysAn 3a MiIPO3AiIaMH, IO
MIPOBOASATH ONIEPATHBHO-PO3IIYKOBY IiSUIbHICTH B yMO-
BaX BOEHHOI'O CTaHy Ma€ Ba)KJIMBE 3HAUEHHS VISl BIO-
PAIKYBaHHS ¥ YJZOCKOHAJICHHsS OpraHizamii ¥ misib-
HOCTI OTEpaTHUBHUX MiAPO3AUIB mouimii. Po3rmsaHyTi
HaM{ NHMTaHHS HOCAThH JUCKYCIHHUI XapakTep Ta Io-
TpeOyIOTh 00rOBOPEHHS 3 METOIO IX MOJAJIBIIOTO BIOC-
KOHAJICHHS B NPAKTHYHIM MisUTPHOCTI M0N0 MOIepe-
JUKEHHS, BUSBJICHHS 1 IPUNUHEHHS 37I09HHIB [8].

YIOCKOHANEHHS PpEryIIOBaHHSI ydacTi IPOKy-
popa mix dYac MPOBEACHHS OIepaiifHO-PO3NIYKOBOI
JSUTHHOCTI OTIEPaTUBHUMH MiAPO3ALIAMH, a TaKOXK X
B3a€MOJIii, € HEOOXiMHUM KPOKOM Y CTBOPEHHI Cy-
YacHUX Ta PE3yJbTATUBHUX oOllepaTuBHUX rpym. Lle
JI03BOJIUTH IM CaMOCTiiHO Ta €()EKTUBHO BUKOHYBAaTH
3aBIaHHs BiJMOBITHO O CBOIX (YHKIIIH. YIOCKOHA-
JIEHHS] pOOOTH ONEPAaTHBHUX MiJPO3/iNTIB TiCHO MOB'S-
3aHe 3 MPOKYypaTypolo, sika Mae KIIOYOBY POJIb Y PO3-
ciigyBanHi Ta migcynHocti cipaB OPJl. [TounHarouw 3
iHiIanii cipaBy, TPOKYPOP BOJIOiE 3HAYHUMH MTOBHO-
BaXCHHSAMH 1 BIANOBINAJBbHICTIO IIPOTATOM YCHOTO
TpoIecy, aXx N0 HNPUHHATTA PINICHHS CYIOM y KpH-
MiHAJIEHOMY ITPOBAIKEHHI.

SxicHa opraHi3alis ZOCYIOBOTO PO3CIIiTyBaHHSI
KpUMiHaJbHAX MpPaBOIOPYIIEHb Mependadae, MIo0
B3a€EMO/IisSl MIXK OpraHaMH JIOCYZ0BOT'O PO3CIiAyBaHHS
Ta YHOBHOB)XCHMMH MiJPO3JUIAMH, IO IMPOBOASTH
orepaniiHO-pO3UIYKOBY AisUIbHICTh, BUXOJUTH 33 MEXK1
npocToi KOMOIHAIT OKPEMHX OIEepPaTHBHO-PO3IIYKO-
BHUX 3aXO/(iB 1 MPUXOBAHUX i, K1 3M1HCHIOIOTHCS 3 BU-
KOPHUCTaHHSM OIIePaTUBHUX Ta ONEPaTUBHO-TEXHIYHUX
3aco0iB.

[IpouecyanbHuii cTaTyc MPOKypopa Ta pojb Ipo-
KypaTypy BHU3HAYaIOThCS 3aKOHOAABCTBOM, 30KpeMa
3akoHoM Ykpaiau «IIpo mpokypaTypy». 3TiTHO 3 UM
3aKoHOM, ITPOKYpOp Mae OaratoyHKIIOHAIEHY POJIb,
BKJIIOYAIOYHM HAIIs)] 32 JOTPUMAaHHIM 3aKOHIB Opra-
HaMH, 110 3 CHIOIOTh OIIEPaTUBHO-PO3LIYKOBY JisiIb-
HicTh (mam - OPJI), mi3HaHHSM Ta IOCYIOBHM CIIi[-
CTBOM.

IIpoxypopcekuid Harig[ 3a JOTPUMAHHSM 3a-
KOHIB OIEpaTHBHUMH MiJPO3JIIaMH, SIKi 3/1IHCHIOIOTh
olepaniiHO-pO3NIYKOBY AiSUIBHICTh Ma€ BayKJIMBE 3Ha-
4yeHHs. BiH OXOIUTIOE PSAJ acleKTiB, TaKUX SIK 3aKOH-
HICTh 3aXO/liB, 3JIHICHEHIX B XOJi ONepaIliitHO-pO3IIy-
KOBOI JISUTBHOCTI, TOTPUMaHHSI IIpaB Ta CBOOO Trpoma-
JSIH,  perJIaMeHTH  NPOBEIEHHS  OlepariiHo-
PO3IIYKOBHX 3aXO[iB, 3aKOHHICTh MPUHHATHX PIIIEHb
Ta JOTPUMAHHS BCTAHOBJICHOTO TOPSIAKY [3, C. 34].

B ymoBax BoeHHOTO uacy Ta 30poitHOI arpecii
MPOTH YKpaiHU HAA3BHUAHHO 3pOCTAE BAXIIUBICTH Ha-
JISKHOTO MPOKYPOPCHKOTO HATJISAY 32 OIEePaTHBHO-
PO3IIYKOBOIO TUSTTBHICTIO, SIKY 3MICHIOIOTh
miapo3ainu HamionaneHoT mosminii. Xo4ya HeracHi Me-
TOJIY BUSIBJICHHS TA JOKYMEHTYBaHHS 3JI0YHHIB € eek-
THUBHHMH, BOHH TTOB'SI3aH1 3 HOTEHI[IHHUM PU3UKOM I10-
PYIICHHS KOHCTUTYLIHHHX MpaB Ta CBOOOJ I'POMa/IsH.
Otxe, nepiIoyeproBuM 00OB'I3KOM IIPOKYPATYPH € 3a-
OesreueHHs1 OanaHcy MK pe3yJIbTaTHBHICTIO 0o-
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POTHOM 31 3ITOYMHHICTIO Ta CyBOPUM JOTPUMAaHHSIM BH-
MOT 3aKOHHOCTi. He auBiIsYMCh Ha 3aKOHOZABYC 3a-
KpiIUIeHHs MOBHOBa)k€Hb INpOKypopa y cdepi OP/I,
icHye Hm3Ka 1pobieM. BoHn moB’s3aHi 3 HEZOCKOHA-
JUM TPOLEAYPHHUM PETyNIOBaHHSAM, BIJICYTHICTIO
YiTKUX aITOPUTMIB pearyBaHHS Ha BHSBJICHI IOPY-
IICHHS, @ TaKOX 3 YCKIAIHCHHM IOCTYIIOM 10 Ma-
TepiaJliB ONEepaTHBHO-PO3IIYKOBUX CIIPaB B YMOBax
BOEHHOTO CcTaHy. lle Ipu3BOANTH 10 3HMKEHHS e(ek-
THUBHOCTI IIPOKYPOPCHKOT0 KOHTPOJIIO Ta 3arpo3u HOro
(hopManbHOTO XapakTepy.
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OKPEMI IUTAHHA CHIBBIITHOIEHHS ONNEPATABHO-PO3IIYKOBOI JISAJBHOCTI 13
CYMIXKHUMH BUIAMMU JIAJIBHOCTI HPABOOXOPOHHUX OPT'AHIB
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Mayboroda Anna Serhiivna
Kopylov Eduard VVolodymyrovych

SPECIFIC ISSUES OF THE RELATIONSHIP OF OPERATIONAL AND SEARCH ACTIVITIES
WITH RELATED TYPES OF ACTIVITIES OF LAW ENFORCEMENT FORCES

Anomauisa.

Y ecmammi poszenanymi numanusa cniggioHoueHHs onepamusHO-po3ULYK080I QisIbHOCI i3 CYMINCHUMU BU-
damu OiAnbHOCMI NPABOOXOPOHHUX 02aHie. Onepamuero-po3uiykosa Oisnvricms ([ani - OP/) € easciusum ene-
MEHMOM NPABOOXOPOHHOT CUCTEMU, WO CRPAMOBAHA HA BUAETECHHS, NONEPEONCCHHS. MA POIKPUMMS 3N04UHIE. [T
eexmusHiCMb 3HAYHOIO MIPOIO 3ANENHCUMb 610 63AEMOOIL 3 THUUMU BUOAMU OISILHOCMI, MAKUMU SIK KPUMIHAb-
HULL npoyec, KPUMIHALICMUKA, NPpUEAmMHa 0emexmusna OisitbHicms ma inwumu. Taxooc eusnaueno cninohi ma
BIOMIHHI pUCU Ma NPOAHANI308AHO NPABOBI MA OP2AHI3AYIUHI ACneKmU iX 83AEMOOII.

Abstract.

The article examines the issues of the correlation of operational and investigative activities with related types
of law enforcement activities. Operational and investigative activities (hereinafter - ORD) are an important
element of the law enforcement system, aimed at detecting, preventing and solving crimes. Its effectiveness largely
depends on interaction with other types of activities, such as criminal proceedings, forensics, private detective
activities and others. Common and distinctive features are also identified and the legal and organizational aspects

of their interaction are analyzed.

Knrouosi cnosa. OnepamusHo-po3uykosa OisAlbHICHb, NPABOOXOPOHHA CUCMeEMA, KPUMIHATbHUL Npoyec,
PO3CNIOY8AHHSL 3/IOYUHIE, KPUMIHAIbHOE CYOOUUHCMBO, OemMeKmuHAa OisIbHICMb, NCUXON02Is, iHpopMayitina

ananimuxa, Kibepbesnexa.

Keywords. Operational and investigative activities, law enforcement system, criminal process, crime
investigation, criminal justice, detective activities, psychology, information analytics, cybersecurity.

OneparuBHo-po3iiykoBa aisuibHicTe (OP/I) €
CKJIaJIOBOIO YACTUHOIO CHCTEMHU 3aXO0/IiB, CIIPSIMOBaHUX
Ha 3a0e3MeUYCHHs MPaBOIMOPSAKY Ta OE3MeKH B Iep-
’kaBl. BoHa TiCHO MOB's13aHa 3 IHIIMMH BUAAMHA IislIb-
HOCTI, TaKMMH SK KpUMIHAJIBbHUNA TPOIEC, KpH-
MIiHAJIICTHKA, MPUBATHA JETEKTUBHA JisUTbHICTH TOIIO.
Posyminns cmiBBigHomennss OPJl i3 muMmu BugaMu
MUSTBHOCTI €  BaXIMBUM Ui €(EKTHBHOTO
(hyHKIIOHYBaHHS IPABOOXOPOHHOI CUCTEMH.

OPJl Ta xpuMiHATBHUHA TpPOLEC MAIOTh CHIIBHY
MeTy — OOpoThOy 31 3ITOYMHHICTIO, OAHAK BiApi3HA-
I0TbCs 3a (opMaMu Ta MeToaaMu AisutbHOCTI. OPJ]
3IIHACHIOETBCS 0 TMOPYIICHHS KPUMIHAIBHOTO IIPO-
Ba/DKEHHS 1 Ma€ HETJIACHHMH XapakTep, TOMI K KpH-
MIHAJIBHUHA TPOLEC MOYHHAETHCS ICIS HOPYIICHHS
KPUMiHAJIBHOTO TIPOB/KEHHS 1 € myomiunum. [Ipore,
i BHAM JiSVIGHOCTI B3a€MOJMIIOTH MiK CO00I0, 0CO0-
JIMBO HAa €TaIli JIOCYA0BOTO PO3CIiTyBaHHs, Ie PE3ylb-

tatu OPJ] MoxyTb OyTH BUKOPHUCTaHI SIK JJOKA3U B KPH-
MiHaigpHOMY Tporieci [1]. KpuMiHamicTika € HaykoBOIO
ocHoBoto st OPJI, Hamaoum METOIU Ta 3acO0M st
BHSIBIICHHS, (iKkcarlii Ta gociipkeHHs nqokasis. OP/l, y
CBOIO Uepry, 3abe3rnedye NpakTHYHE 3aCTOCYBAaHHS
KPUMIHAJIICTUYHUX 3HaHb y MPOLECI PO3CIiayBaHHS
3nmounHiB. Takum unHOM, Mixk OP/] 1 KpuMiHaTiCTHKOIO
iCHY€ TiICHUU B3a€MO3B'SI30K, 1[0 CHPHUSE ITiIBUIICHHIO
epeKTHBHOCTI 60pOTHOM 31 3M0UMHHICTIO [2].

ITpuBaTHa NEeTEKTHBHA JiSUTBHICTD € (POPMOIO He-
JepKaBHOI ~ TPABOOXOPOHHOI  IiSUTBHOCTI,  IIO
3MIMCHIOETHCS HA MiACTaBi JOTOBOpY 3 KiieHToM. Ha
BinMiny Big OP/], sika 3MiHCHIOETECS AepPIKaBHUMHE Op-
raHaMH, NpUBaTHA JETCKTUBHA JISTIBHICTH Mae oOMe-
JKEH1 TIOBHOB&KEHHS 1 HE MOJKE BKIIIOUATH 3aXO0/H, 110
MOPYIIYIOTh IIpaBa Ta cBoOoau rpomast. [Ipore, y ge-
SKMX BHIAJKaX pe3yJbTaTH IPUBATHOI'O PO3CIiTy-
BaHHS MOXYTh OyTH BUKOPHCTaHi B KPHUMiHAJILHOMY
mporeci [3].
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Hernacua cmigua (po3miykoBa) MisIBHICTE €
ckianoBoto dactuHoro OPJ] 1 Bkitouae mpoBeneHHS
OTIePaTUBHO-PO3IIYKOBUX 3aXOMAiB 0€3 PO3rOoIOMICHHS
ix 3MicTy Ta ydacHHUKIB. LI HisTBHICTE 301 CHIOETHCS 3
METOI0 OTPUMaHHS JOKa3iB Ta iH(opMaIlii, HeoOXigHOT
JUTS pO3CITiAyBaHHs 3J09MHIB. BoHa pernmaMmeHTyeTbcs
3aKOHOJIaBCTBOM 1 ITiIATa€ KOHTPOIIO 3 OOKY CYIOBHX
oprauiB [4]. OmnepaTWBHI HiAPO3IUIN 3IIHCHIOIOTH
OPJ] y Mexax KpUMIiHAJIBHOT'O CyJJOYMHCTBA, BUKOHY-
I0UM IOPYYEHHs CJTiT9UX Ta MPOKYPOPiB. IX MismbHiCTh
CIpsIMOBAaHA Ha BUSBIICHHS Ta JOKYMEHTYBaHHS 3JI0-
YHHIB, 3aTPUMaHHS MiJ03PIOBaHUX, 3a0e3MeueHHs 0e3-
MEKH yJaCHHKIB Mpolecy Tomo. TakuMm 4iHOM, omepa-
TUBHI MiAPO3AUTH € BOXKINBOIO JJAHKOIO B CHCTEMI KpH-
MiHAJIFHOTO TIpaBocyns [5].

Kpuminanictrnaaa TakTHKa po3po0Iisie METOIH Ta
MPUHAOMHU PO3CIiYBaHHS 3JIOYMHIB, IKi MOXKYTh OyTH
Bukopuctani B OP/]. Bona Hagae pekoMeHIaIIi1 Mmoo
NPOBEICHHS CIIAYUX Iii, BUKOPHCTaHHS TEXHIYHHX
3aco0iB, opraHizaii B3aeMo/Iii Mi>k IIPaBOOXOPOHHHUMH
opranamu Tomio. OPJl, y cBoro uepry, 3abesmedye
MpaKTHYHE 3aCTOCYBAHHS KPUMIHATICTUYHOT TaKTUKH
B pealpHUX yMoBax [6]. OmnepaTHBHO-PO3IIYKOBa
NISUIBHICTH € HEBII'€MHOIO YaCTHHOIO CUCTEMHU 3aXO0/1B
60opoTE6H 3i 3mounHHicTIO. [i edekTHBHICTE 3HAUHOIO
MIpOI0 3aJICKUTh BiA B3a€MOAii 3 IHIIMMHU BUAAMHU
ISUTBHOCTI, TAKUMHU SK KPUMIHAJIBHUN TPOIEC, KpH-
MiHAJICTHKA, PUBATHA JETEKTUBHA IisUTBHICTH TOIIO.
Posyminns chiBBigHOmeHHs OPJ] i3 muMu BumaMu
NISUIBHOCTI  O3BOJISIE  3a0€3IE€YUTH  KOMIIIEKCHUM
MiAXIA 70 PO3CHIAyBaHHS 3JI0YHHIB Ta ITiBUIIUTH
e(eKTUBHICTb TPABOOXOPOHHOT CUCTEMH B LIIJIOMY.

CyyacHi JIOCHIJUKEHHS BKa3ylOTh Ha HEo0-
XiIHICTH 1HTEerpanii KpuMmiHaneHOro ananizy B OP/JI.
Tak, y crarti €. Cepmiok, A. Jlykam ta A. KucenboBa
PO3IIISIAETHCST KpUMIHAJIBHAN aHaNi3 K HAyKoOBa OC-
HOBA JIJISl IPUHHATTSI OOTPYHTOBAaHHX pillieHs y cdepi
0OpoTHOM 31 3MOYMHHICTIO. ABTOPH ITiIKPECIIOIOTH,
10 KPUMiHAJBHAN aHAIli3 CIPUIE IMiIBUIICHHIO e(eK-
tuBHOCTI OP/] NIIsIXOM BHSBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH
3TIOYMHHOI TiSUTEHOCTI Ta MPOTHO3YBaHHA i PO3BHTKY
[7]. Kpim TOrO, B yMOBaX BOEHHOI'O CTaHY OCOOIHMBOT
aKTyaJIbHOCTI HaOyBa€ BUKOPUCTAHHS COIIaJbHUX Me-
pex sik inctpymenty OP/I. /1. 3induenko ta O. [Ixada-
poBa  JIOCHIDKYIOTH ~ MOJJIMBOCTI  BUKOPHCTAaHHS
COLIIAIbHUX MEpPEeX [UIs BUSBICHHS Ta JIOKYMEHTY-
BaHHS 3JIOYMHHOI JiSUTBHOCTI, TAKPECTIOYH iX 3Ha-
YEeHHsI B YMOBaX OOMEXEHOI0 JOCTYITy J0 TPaJWIIii-
HUX JpKepet indopmanii [8].

Jus normubnenoro BuBdeHHs OPJ] pexomeH-
JYETBCSI O3HAMOMUTHCS 3 CYYaCHUMH HaBYAJIBHUMH
nocionnkamu. 3okpema, nocionuk O. O. ITogoOHoro
"OrnepaTHBHO-PO3IIYKOBA JiSUTBHICTh y BHUSIBJICHHI Ta
po3cIiyBaHHI 3JIOYMHIB: TEOpis, iCTOpis 1 cydyacHa
MPaKTHUKA" OXOILIIOE ICTOPHYHI ACHIEKTH CTAHOBJICHHS
OP[J1, ii mpaBoBi 0cHOBHM Ta cydacHi nmpakTuku [9]. Ille
OJTHUM Ba)XKJIMBUM JDKEPEJIOM € HaBYAIIbHUN NOCIOHMK
mij 3aranbHoo penakiieto C. B. AnGyna, sskuii po3riis-
Jla€ TUTAHHS ICTOPUYHUX aclekTiB craHoBIeHH OP/],
il 3aBHaHb, NMPaBOBOI OCHOBM, HPHHLMIIB, CHCTEMH
MiAPO3ILTIB, IO MArOTh NpaBo 3xaircHioBaTH OPJI, Ta
HarpsMiB BUKOpUCTaHHS 11 pe3ynbTaris [10].

CyuacHi JOCHiJPKCHHS Ta HABYaJbHI NOCIOHUKU
CBiT4aTh TPO HEOOXIAHICTh TOCTIHHOTO OHOBJICHHS
3HaHp Ta migxomiB y cdepi OPJI. Iurerpamis xpu-
MiHQJIBHOTO aHalli3y, BUKOPUCTAaHHA COMLiaJbHUX Me-
PEX Ta BpaxyBaHHA OCOOJIMBOCTEH BOEHHOTO CTaHy €
KIIOYOBUMH (PaKTOpaMH MiABHIICHHSA e()eKTUBHOCTI
OPJI. HapuanpHi MOCIOHUKY Ta MiAPYIHUKHA HAAIOTHh
HEOoOXiIHy TEOPETHYHY Ta MPaKTHYHY 0a3y A miaro-
TOBKHM (axiBuiB y 1ii cdepi.

Buknukn chOroneHHs, MOB’A3aHI 3 BIHCHKOBOIO
arpeciero pociiicbkoi enepalii BKa3yrTh Ha HE0OXiI-
HICTh 3MIHM CTaHAAPTHUX MIiAXOMIB 10 (YHKIIH Ta
000B’sI3KIB OKpEeMHUX HPaBOOXOPOHHHUX OpPraHiB YKpa-
M. BxazaHi 00CTaBHHU 3MYCHIIH MIPABOOXOPOHHY CH-
CTeMy HaJIaIITyYBaTUCS Ha HOBI peatii i KIIF0YOBe MicCIIe,
HE 3Ba)Kar04d Ha MIACIIAHICTE BOEHHHX 3JIOYMHIB, B
pO3CiiyBaHHI BOEHHUX 3JI0YHHIB IIOCIIN caMe OpraHd
Ta miapo3nimm HamionanpHol momimii. BpaxoByroun
BKa3aHe, IOLIbHO 0yJ10 O JONOBHUTH BiAMOBIIHI HOP-
MaTHBHI aKTH, SKi PETYJIIOI0Th IUTAHHS AiSUIBHOCTI K
OpraHiB JOCYIOBOIO PO3CIiAyBaHHS TaK i OMEPAaTUB-
HUX MiAPO3AITiB BU3HAYMBIIN BiIOBIHI (YHKILT, SIKi
BOHHU CIIPOMOYKHI BUKOHYBATH 31 LIBHKOTO i MOB-
HOTO pO3CiifyBaHHsS BOEHHHX 3i04uHIB [11]. Onepa-
THBHO-PO3IIYKOBA AiSUIBHICTB, SIK €JIEMEHT CUCTEMH 3a-
Oe3IeueHHs HalliOHAIBHOI OE3MeKH Ta MPaBOIOPSKY,
mocifjae yHiKaJIbHE MicIie cepe]l IHIIIX MpaB03acToCco-
BHHUX NPAaKTUK. BoHa i€ Ha CTHKY NpaBa, KPHUMIHO-
JIoTil, KPUMIHAJIBFHOTO MpOIlEeCy, MCUXOJOTii, iH(Op-
MalliiHOI aHaJTHKU Ta HaBiTh KibepOe3meku. Taxwmit
MbkaucumiuliHapauii  xapakrep OPJl 3ymoBiioe i
TICHE MEPEIUIETIHHSI 13 CYMDKHUMU chepaMHu sIK Teope-
TUYHO, TAK 1 Ha MPAKTHIIL. 3 I[i€] TOUKH 30PY CITIBBITHO-
wenHss OPJ] 3 iHmmmu Qopmamu mpaBOOXOPOHHOT
MISJILHOCTI € He JIMIIE MUATAaHHSIM METOMOJIOrii, a i
MPaKTUIHOT e€(peKTUBHOCTI OOPOTHOH 31 3ITOUNHHICTIO.

Tak, nmpoaHamnizoBaHe Bume aociipkeHHS Cep-
ok €., Jykam A. Ta KucensoBa A. [7] cBimauTs mpo
Te, 0 KPUMiHATBHUHN aHai3 K IHCTPYMEHT CHCTeMa-
TH3amil iHpopMamii Mpo 3TOYUHHI MPOSBUA MOXE HE
mpocto mormoBHuTH OPJI, ane # Tpancopmysatu 1 y
OLJIbLI THYYKY, aHAJITUYHO Opi€HTOBaHy cuctemy. Ta-
KUH TiIX11 J03BOJISE 31 CHIOBATH PO LIaKTHYHI 3a-
XO/M Ha OCHOBI €MHIIpHYHHMX [aHUX, a HE JIMIIe B
MeXax TPaIUIiiHOIO «PEaKTHBHOTO» pearyBaHHS Ha
3mounH. Ha Moro 1ymKy, came iHTerpamist KpuMiHaIb-
Horo aHaniizy B OPJl € crpaTeriyHoro yMoBOIO ii ak-
Tyamzanii B ymoBax mudposoi mobu. Takox, mno-
ciimpkenns 3inuenka [I. ta xadaposoi O. [8] BiaydHO
ITiIKPECITIOE HOBI BEKTOPH PO3BLAKK Y KiOeprpocTopi.
I3 po3zBuTKOM iH(pOpPMaLiTHUX TEXHOJIOTIH ONepaTHBHA
poboTa nenayi 4acTilie NEepexOAnTbh y BIpTyalbHHH
BHMIp, Jie 3JIOYMHII BEIyTh KOMYHIKAIiI0, TUIAHYIOTh
MIPaBOMOPYIICHHsST 200 HaBITh PEAli30BYIOTH 3JI0UYWHHU
06e3 ¢isnuHoi mpucyTHOCcTi. lle 3ymoBIIOE HEO00-
X{JIHICTh He JIMIIIe TEXHIYHO1, a f HOpMaTHBHOI ajanTa-
mii inctpymentiB OPJ] mo takmx ymoB. Crin 3a3Ha-
YHTH, 1[0 3aKOHOJABCTBO IIe HE MOBHOIO MIpOIO 0XO-
IUTIOE I peanii, TOMy W Hajajgi 3pocTaTHME pOJlb
iHTepIpeTanii HOpM il Yac MPOBEACHHS HETIaCHUX
3aXO0/1iB i3 BUKOPHCTaHHIM LU(PPOBHUX TEXHOJOTIH. Y
npoueci npaBo3acrocyBanHs OP/] Bcrynae y ¢pyHKIio-
HaJIbHY B3a€MOZIIO 3:
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KpumiHanbHUM mipomecoM — g€ pe3ynbTaTu
OP/] MoXyTh OyTH SIK TiACTABOIO IS TTOYATKY TOCY-
JIOBOTO PO3CIiAYBaHHA, TaK i JOKa3aMH B KPUMiHAIIb-
HOMY MPOBAPKCHHI 32 YMOBH HAJIEKHOTO TIOKYMEHTY-
BaHHA (4. 2 cT. 99 KIIK Vkpainn).

AIMIHICTPATUBHOKW IOPUCAMKUIIHOW islJib-
HICTIO, KOJIM HIEThCS NpO 3armobiraHHS MPaBONOpY-
HNICHHSM a00 BUSBJICHHS AJMIiHICTPATHBHO KapaHHUX
Iiif, 30KpeMa B MIrpauiiiHii YW aHTHHAPKOTHYHIN
TIOJTITHII.

AHagiTuuHoro Ta indopmauiiiHo TisabHiCTIO,
o BUKOpHUCTOBYE pesynbratat OPJ] mnst hopmyBaHHS
TpodiiB MPaBOMOPYITHUKIB, KPUMIHOTCHHUX PETi0HIB
TOIIO.

KonTppo3Binkow Ta 6e3mexkoBo0 TisabHICTIO,
0COONMBO B YMOBaxX BOEHHOTO CTaHy, KOJH BimOy-
BA€THCSI aKTUBHUI OOMIH iH(OPMAII€I0 MiX CTPYKTY-
pamu MBC, CBY, 3CY Ta iHImuMu cy0'€KTaMH HAIliO-
HaJIbHOT Oe3neKu.

Taka B3aeMo[iisi € HE MPOCTO CYKYIHICTIO Mapa-
JIeTBHUX TPOLIECIiB, a CKJIAJHOI0 CUCTEMOIO, 1€ KOXKHA
¢dyHkuis gonoBHIOE iHIy. Lle 103BOIISE M IBUIIUTH 3a-
rajgbHy €()eKTHBHICTh pearyBaHHS Ha Cy4acHi 3arpo3H.

Oco0a1By poJIb ONEPAaTHBHO-PO3IIYKOBA MislIb-
HICTP BifIirpa€e B yMOBaXx TiOpUaHOI arpecii, Ko aep-
JKaBl JOBOIUTHCA MiATH B yMOBaX ITOCTIHHOI 3arpo3u
TEpakTiB, KibepaTak, IECTPYKTHBHOTO BIUIMBY arcH-
TYpHUX Mepex. Y Takux yMoBax iH(opmalis cTae
cTparerivnuM pecypcom, a OPJ] — iHcTpymeHTOM i
3100YyTTsl Ta TEPETBOPEHHs Ha e(EeKTHBHI yNpaBiliH-
CbKi pimeHHA. 30KpeMa, BOHAa BHKOHYE KIOYOBY
¢dyHKIIoO y:

e BHSBJICHHI areHTIB BIUIUBY IPOTHBHUKA,

e TPOQINAKTHUI BHYTPIIIHBOI AecTabimi3amii;

e 3aXHCTI 1HPPACTPYKTYPHO BaXIIUBUX
00’€KTIB;

e OIEpPAaTUBHOMY pearyBaHHI Ha HaJ3BHYaiiHI
Mmoii.

Lle Mae BaxIMBe 3HAUEHHS JJIsl BIOPSIIKYBaHHS it
YIOCKOHAJICHHS OpraHi3aifii i MisJbHOCTI OIEepaTHB-
HUX H1JIpO3/1IiB MoIiii Ta 6e3rnocepeIHbO BILTMBAE HA
SKICTh MOTIEPEKSHHS Ta PO3KPUTTS 3JI0UMHIB, IPUTSI-
THEHHS] BUHHHX 0Ci0 JJ0 KpUMIiHAJILHOT BiJIIOBIAaIBbHO-
cti [14, c. 60].

Otxe, cucTeMa ONepaTUBHUX ITiAPO3ALIIB IPaBO-
OXOPOHHHUX OpraHiB YKpaiHM OyIyeTbCcsl 3a YITKO
BU3HAYCHOIO BEPTHKAJIBHOIO CTPYKTYpPOIO, IO 3a0e3-
neyye e)eKTUBHE YIPaBIiHHS, KOOPANHALIIO Ta BUKO-
HaHHS TPaBOOXOPOHHHMX 3aBJaHb. BoHa cKitagaeTses 3
TPhOX OCHOBHHUX piBHIB: IEHTPAIBHOIO, PETiOHANb-
HOTO Ta MICIIeBOTO, KOXEH 3 SIKUX Ma€ BIacHI QyHKIII,
MiAPO3MIMM Ta INTaTHY CTPYKTypy. LleHTpanbuuit
piBEHB BiIOBIZA€ 3a CTpaTeTrivyHe IUIaHyBaHHS Ta HOP-
MaTHBHE 3a0€3MeUYeHHs, PeriOHaJbHAN 3A1HCHIOE Oe3-
MocepeHE KEPiBHUIITBO Ta KOHTPOJb, a MiCIeBUI
piBeHb 3a0e3Ieuye pealizamio onepaTuBHO-PO3LIYKO-
BOI JISUTBHOCTI Ha TEPUTOPISAX KOHKPETHUX aJMiHICTpa-
TUBHUX OJWHUIG. 3aBISKH BHCOKIH Mipi BiAITOBiTab-
HOCTI Ta npodecioHaniaMy y Xolli BUKOPUCTAHHS CHJI
OP/I, onepaTuBHI Niipo3 iy epeKTUBHO pearyroTh Ha
MOPYIIEHHS! 3aKOHOJIABCTBA Ta 3a0€3NeUyl0Th 3aXUCT

TpaB TPOMAaJIsIH, HaBiTh y HAMCKITATHIIIINX YMOBaX BO-
€HHOTO KOH(JIIKTY. BHIieHaBeaeHe migkpecitoe Heoo-
XIIHICTD MOCTIHHOI MATPUMKH Ta BIOCKOHAJICHHS Me-
XaHi3MiB BoJoAiHHA HaBmukamMu OPJ], a TakoX po3BH-
TKY CHUCTEMHU KOHTPOITIO 3a TiSUTEHICTIO
IIPaBOOXOPOHHUX OpraHiB y BO€HHUI nepiox [13].

Po3mupenHss MOBHOBa)kKEHb OIEPATUBHHUX Mijl-
PO3IUIIB B yMOBaxX BOEHHOTO CTaHy Ma€ CYIPOBOJIKY-
BaTHCS TIOCHICHHSIM KOHTPOJIIO 33 JOTPUMAaHHSM IIpaB
monuHd. Paszom 3 tum, aHaniz Koncruryuii Ykpainu
CBIOUMTE, 110 BUIIE3a3HAYEH] MUTAHHS Ta IX 3a0e3Ie-
YEeHHsI TOTPEeOYIOTh BAOCKOHAJIECHHS Ta YTOYHECHHS
[12]. Bamanc Mixk Oe€3lEKOI0 Ta 3aKOHHICTIO 3aiIM-
IIA€THCS HAJ3BMYAHHO TOHKUM, 1 camMe MPaBOBa HayKa
Ma€ BHCTYMaTH apOiTpoM y ¢opMyBaHHI Takux Oa-
nmaHciB. OmepaTHBHO-PO3IIYKOBA MiSUIBHICTE € THM
«HEBUIUMUM (DPOHTOMY, SIKMI 3aXHIIA€ IHTEpECH Jiep-
JKaBM Ta TpOMaIsH. [T e(heKTHBHICTD 3a/IeKUTh He JUIIe
BiJl MpodecioHanizMy CHiBpOOITHUKIB, a i BiJl 3aKOHO-
JIaBYOi YiTKOCTi, HAYKOBOTO CYNPOBOJAY Ta MIiXBiJO-
M4oi koopmuHanii. CniBBigHomennss OPJ[ i3
CYMDXKHUMH BHJIAMH JISUTBHOCTI IGMOHCTPYE, 1110 BOHA
HE MO)K€ ICHYBaTH Y BiIPHBI BiJl pEIITH IPABOOXOPOH-
HOi cucTeMHu, a ii ycmix 0a3yeTbcs came Ha rap-
MOHIWHIH iHTeTpalii 10 €AUHOT 0e3MEKOBOI CTPYKTYPH.

Y mopampmnX HAYKOBHX IOCIHIKCHHSX MOLi-
JIFHO PO3BHBATH TMOPIBHAIBHY METOJOJOTII0 aHATi3y
OPJI, BpaxoBYIOYHM MIKHAPOIHHUHA JOCBIM, TCHICHIIIT
uudpoBsizalii po3uykoBol AisIIBHOCTI Ta €THYHI acie-
KTH i peasizanii B yMoBax BifiCbKOBOTO CTaHy.
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TACTICAL METHODS OF PROSECUTORIAL SUPERVISION OF THE IMPLEMENTATION OF
OPERATIONAL AND INVESTIGATIVE ACTIVITIES BY UNITS OF THE NATIONAL POLICE OF
UKRAINE IN CONDITIONS OF MARTIAL LAW

Anomauis.

Y nayxositi pobomi 30ilicneno KomniexcrHe 00CHIONCEHH MAKMUYHUX NPULOMIB, WO 3ACIOCO8YIOMbCA NPO-
Kypopamu npu 30ilCHeHH] HA2Is0y 3d ONepamusHO-poO3ULYKo8o0 JisibHicmio niopo3dinie Hayionanvnoi noniyii
Yxpainu 6 ymosax eoennoco cmany. Ocobausa yeaza npudilena amanizy 6naugy 60EHHO20 YACY HA Xapakmep i
Gopmu HaenA00601 OiATLHOCMI, 0OMEICEHHS NPA8 I 8OO0 2POMAOSIH, WO OONYCKAIOMbCAL 32I0HO 3 3AKOHO0ABCHI-
80M Y nepiod 30potiH020 KOHGPAIKMY, a MaKoic niosuweHitl nompebi 8 OOMpPUMAHHI NPUHYUNIE 3aKOHHOCMI, 00-
YinbHOCMI Ma onepamueHoCmi.

Posensanymo ocobnusocmi 3aemo0ii npokypopa 3 onepamueHumu niopo30iiamu, KIOUAYU CneyuiKy Ko-
HMPOIIO 304 BUKOPUCTAHHAM HE2IACHUX CIOYUX (DPO3ULYKOBUX) Olll, 30epediCeHHAM 0epAHCaABHOT maeMHUYi, a ma-
KOJIC OOMPUMAHHAM NPAB 0CL0, IKI MOXNCYMb ROMPANUMU NiO 3AKOHHE ONEPAMUBHE CROCMEPENCeH s YUl IHuLi (o-
pmu empyuanns. [lpoananizoeano HOpmMamusHoO-npagosi akmu, wjo pe2yuioioms yio cgepy, 3 YypaxyeanHsMm 3MiH,
3aNPOBAVANCEHUX Y 36 A3KY 3 66E0CHHAM NPABOBO2O PENCUMY BOEHHO20 CAH).

Y pobomi eusnaueno munogi maxmuyi nputiomu nPOKYpPoPCbKO20 peacy8amns, AKi 003601810my 3abe3ne-
Yumu eqoeKmueHUL Ha2isi0 Y CKAAOHUX YMOBAX BOEHHO20 HACY: 8UOIPKOBE YLNeCNPAMOBAHE OOKYMEHMYBAHHS, OYi-
HKQ NPABOBUX PUSUKIG Y PEaNlbHOMY YACT, 3aCMOCYB8AHHS NPUHYUNY NPIOPUMEMHOCMI 3aXUCMY HAYIOHANbHOI Oe3-
neKu 3a 30epedicents OCHOBONOLONCHUX NPAG T00uHU mowo. Tlopyueno numanrs onmumizayii Midnceioomuoi Ko-
OpOUHayii, yOOCKOHANEHHS MEMOOUYHUX NIOX00I8 Y OisIbHOCMI NPOKYPOPI8,  MAKO0IC He0OXIOHOCmI npogecitinoi
nidecomosku kaopis y cgpepi naznsdy za OP/].

3pobneno sucnosku wooo HeobXiOHOCMI NOOANLUIO20 YOOCKOHANEHHS 3aKOH00Aa8Yol basu ma adanmayii
NPOKYPOPCLKOI npakmuku 00 UKIUKI6 cyuacHoi be3nexosoi cumyayii 6 Yxpaini.

Abstract.

This scientific paper presents a comprehensive study of tactical methods employed by prosecutors in over-
seeing the operational and investigative activities of the units of the National Police of Ukraine under martial law.
Particular attention is paid to the analysis of the impact of wartime conditions on the nature and forms of prose-
cutorial supervision, including restrictions on civil rights and freedoms permitted under martial law, and the
heightened need to adhere to the principles of legality, expediency, and prompt response.

The paper examines the specifics of interaction between prosecutors and operational units, focusing on the
control over the use of covert investigative (detective) actions, the protection of state secrets, and the observance
of the rights of individuals subjected to lawful surveillance or other forms of interference. Relevant legal acts
regulating this area are analyzed, taking into account the amendments introduced due to the implementation of
martial law.

The study identifies typical tactical approaches in prosecutorial response that ensure effective supervision
under wartime conditions: targeted selective documentation, real-time legal risk assessment, application of the
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principle of national security priority while preserving fundamental human rights, among others. Issues of opti-
mizing interdepartmental coordination, improving methodological approaches in prosecutorial activity, and the
need for specialized training of prosecutors in the field of operational and investigative oversight are addressed.

Conclusions are made regarding the necessity of further improvement of the legal framework and the adap-
tation of prosecutorial practice to the challenges of the current security situation in Ukraine.

Knrouosi cnosa: npoxypopcokuil Hazisio, onepamusHo-po3uyKosa OisibHicmes, 6oeHuuti cmaw, Hayionanvua
noaiyis Yxkpainu, maxmuuni nputiomu, npagosull pexcum, 0epiucasHa besnexa, Hazisn0oea QyHKYis.

Keywords: prosecutorial supervision, operational and investigative activities, martial law, National Police
of Ukraine, tactical methods, legal regime, state security, supervisory function.

MeTot0 CTaTTI € aHaNi3 Ta CUCTEMAaTH3allisl TAKTH-
YHHX [IPUHOMIB, SIKi BAKOPHCTOBYIOTHCS TIPOKYPOPAMHU
npu 3aiiicHeHHi Harmny 3a OPJl migposninis HITY B
YMOBaxX BOEHHOTO CTaHy, & TAKOXX BU3HAYCHHS HaIps-
MiB yIOCKOHAJICHHS ITi€1 TisTEHOCTI.

V 3B'3Ky 3 BBEACHHSIM BOEHHOI'O CTaHy B YKpa-
iHI, pOJNIb TIPOKypaTypu B 3a0e3MCUCHHI 3aKOHHOCTI
orepaTHBHO-po31yKoBoi AisttbHOCTi (OP/I) migpo3ni-
nie Hamonanenoi momimii Ykpainu (HITY) HaOyae
0COOJMBOI aKTyaJbHOCTI. 3MiHM B 3aKOHOIABCTBI Ta
PO3LIMPEHHS OBHOBAXKEHb MPAaBOOXOPOHHUX OpPraHiB
BUMAraloTh BiJl NPOKYPOPIB 3aCTOCYBaHHS €(EeKTHB-
HHUX TaKTUYHHUX IPUHOMIB JUIsl HAJIS)KHOTO HAarJsiLy 3a
OP/I.

BimnmoigHo nmo crarti 2 3akoHy Ykpainu «IIpo
OTIEPaTHBHO-PO3IIYKOBY JisUTbHICTHY, ONIEPaTUBHO-PO-
3IIYKOBA JISUTHHICTD - [IE€ CHCTEMA TITACHHX 1 HETTIACHUX
MOIIYKOBUX Ta KOHTPPO3BIAYBAJIBHHUX 3aXOiB, IO
3IIMCHIOIOTBCS 13 3aCTOCYBaHHSM OIEPAaTHBHUX Ta
OnepaTHBHO-TEXHIYHMX 3ac00iB [1]. OnepaTuBHO-pO3-
IIYKOBA JISUIBHICTh OXOIUTIOE LIMPOKUH CHEKTp 3aXO0-
ZIiB, cepe sIKuX - 30ip, aHami3 1 00poOKa onepaTuBHOT
iHpopMmaii, 3AIHCHEHHS OINEPATHBHO-PO3IIYKOBHX
Jif, BUKOPUCTAHHS CHCIMiaJbHUX TEXHIYHHUX 3acO0iB
Tomo. [i 0OCHOBHOKO METOIO € BUSBJIEHHS, IPUITMHEHHS
Ta PO3KPUTTS 3JI0YMHIB, 3aTPUMAHHS 0Ci0, IPUIETHUX
JI0 iX BUMHEHHS, a TAKOX 3a0e3NeueHHs 30MpaHHs J10-
CTOBIPHHX JIOKa3iB AJIS MOAAJBIIOr0 KPHMiHATBHOTO
poBaJuKeHHs [2, ¢. 117].

B ymoBax BOEHHOrO CTaHy NIPOKYpPOPCHKHIA
Harsil 3a MPOBENEHHSM OIEepaTHBHO-PO3LIYKOBOT
JisuTbHOCTI HabOyBae ocoOnuBOi Baru. BiH BHCTymae
KJIFOYOBUM €JIEMEHTOM 3a0e3ledeHHs 3aKOHHOCTI Ta
3aXMCTY IpaB JIAWHH MiJl Yac peajizalii onepaTuBHUX
3aX0/IiB y HaJ3BUYaHHUX 00CTaBHHAX. 3MiHCHEHHS Ta-
KOTO HarJsily IPYHTY€EThCS Ha MoJ0kKeHHs X KoHCTHTY-
il Ykpainu, MDKHApOJIHHUX CTaHaapTax y cdepi npas
JIIOJIMHY, @ TaKOX BHYTPIIIHIX HOPMAaTHBHHUX aKTax i
npoLeaypax, 0 PerjJaMeHTyIoTh AisUIbHICTh OpPTaHiB
NPOKYpaTypH.

VY nepio1 BOEHHOTO CTaHy 0COOINBOI BasKJINBOCTI
HaOyBarOTh SIK BUKOPUCTAHHS pE3yNbTaTiB oOlepa-
TUBHO-PO3IIYKOBOI [iSUTBHOCTI, TaK 1 BH3HAYEHHS
3MICTY Ta 3aBJaHb MPOKYPOPCHKOrO HAINIANY y Lii
coepi. Taknii HarIsAA BUCTYNA€E SIK OKPEMHH, CIELH-
¢igyaMi BUZA IEp’KaBHOI IiSUTBHOCTI, IO TIOJIATAaE y
3MICHEHHI YIMOBHOBaXXEHHM OPTaHOM KOHTPOJIO 3a
JOTPUMAaHHSM 3aKOHIB KOHKPETHUMH Cy0’€KTaMH 3 Me-
TOIO MOTIEPEXKEHHS Ta BUSIBJICHHS OPYILICHb YAHHOTO
3aKOHOJIaBCTBA, a TAaKOX 3aXHUCTY HpaB i cBOOOX JIt0-
JIMHY Ta rpoMajisiHuHa. Lle, y cBOIO uepry, miIKpecioe

SIK JIepKaBHE, TaK 1 CycNiibHe IPU3HAYEHHS JisTbHOCTI
mpokypopa [3, c. 44].

Ha mamry mymKy, ciig po3rJIsIHyTH THTaHHS CYTi
MIPOKYPOPCHKOTO HATIALy Ta HOro 3HAYEHHS B yMOBaX
BOEHHOTO cTaHy. [IpoKypopchkuii Harmsix - e gopma
JIepP’)KaBHOTO KOHTPOJIIO, IO 3/1iHCHIOETHCS YIIOBHOBA-
KEHHMH OpraHaMH MPOKYpaTypH 3 MeToro 3abesre-
YEeHHsI TOYHOTO i HEyXWJIBHOTO NOTPUMAaHHS 3aKOHIB
yciMa opraHaMu Jep)KaBHOI BJIaJM, MICIIEBOTO ca-
MOBpSIIyBaHHS, HiINPUEMCTBAMH, YCTaHOBAMH, Op-
raHizalisiMu Ta rpomazasHamu [3, c. 45].

Y cdepi omepaTHBHO-PO3NIYKOBOI ISUTBHOCTI
(OPJ1) npokypopchKuii HarmsiA 03Ha4YaEe IepeBipKy 3a-
KOHHOCTI mifcraB ais 3xpiicHerHs OPJl, koHTponb 3a
JOTPUMAaHHSM TIpaB i cBoOOA 0ci0, MOA0 SIKUX 3Miic-
HIOIOTBCSI OIIEPATHBHI 3aXOM, 3aIO0IraHHs 3JI0BXKH-
BaHHSM, [IEPEBHIICHHIO TOBHOBAXXEHb 200 HETIPABOMi-
PHOMY BTPYYaHHIO B OCOOHCTE JKHTTS TPOMAJsH, 3a-
Oe3reueHHs1 TIPaBOBOi OLIHKH 3700yTOI OmnepaTUBHOI
iH(opMmallii, 30kpemMa B IpoIIeci T0CyI0BOr0 PO3CIIiAy-
BauHs [4, C. 58].

BoenHuii ctan - e 0coOIMBHIA IPABOBHH PEXKHUM,
o rnepeabadae OOMEKEHHS HM3KH KOHCTUTYLIHHHX
IpaB, aKTUBI3ALIiO Jiif CHJIOBUX CTPYKTYP 1 i IBUILCHY
3arpo3sy Oesreni aepxasu. B Taknx ymoBax npokypop-
CBKUI HaTJIs11 HaOyBae HOBUX (PYHKI[IOHANEHUX PHC:

1. TlocunenHs poii mpoKypopa sIK rapaHTa 3a-
KOHHOCTI y cdepax, Jie HiIBUIYETHCS PU3HK MIPABOIIO-
pYIIEHb 3 OOKY YIOBHOBa)KEHHX OpIaHiB;

2. KoHTponb 3a 3aKOHHICTIO 0OMEXEHBb TpaB i
cB00O/I, L0 3aMpoBADKYIOTHCS B PaMKax BOEHHOTO
CTaHy;

3. MOHITOPUHT TIPaBOMIPHOCTI  OIlEpaTUBHO-
PO3LIYKOBUX 3aXOJiB, SIKI 4aCTO MPOBOAATHCS B YMO-
Bax 0OME)XEHOT0 4acy Ta 3 IiJBHIIEHUM piBHEM CEK-
peTHOCTI;

4. 3abe3neyeHHs CHPaBEUIMBOCTI NPH BUKOPHU-
cranni OPJ] B iHTepecax nep:xaBHOi Oe3nexu 6e3 mo-
PYIIEHHS HOPM MIDXXHAPOJIHOTO 1paBa.

[Tpoxypopchbkuii Harisi y el mepiosi BUKOHYE
kirouoBi pyHkuii. Hanpuknaz: 3abe3neuye te, moo Ha-
BiTh Y Ha/I3BHYAIHUX yMOBax [ii MPaBOOXOPOHIIIB 3a-
JIMIIATIKCS B MEXKaX MPaBOBOTO MOJIS; KOHTPOJIIOE 11100
3aX0/Id, CIPSMOBaHiI Ha Oe3MeKy, He TOPYITyBaIA OC-
HOBOIIOJIOXKHUX TIPaB i cBOOOJ; HENOIYCKAaE MEepeBH-
IICHHS CTY’XK0OBHX MMOBHOBa)XEHB 3 OOKY TpaIliBHHUKIB
HITY, CBY un iHmMMX ONEpaTUBHHUX ITiAPO3MALIIB; 3a-
Oesrieuye BIIKPUTICTb Ta IiAKOHTPOJIBHICTH HABITH y
CKJIa/IHI Tiepiou GOopMye y TpOMaJsiH BIAUYTTs clIpa-
BEIMBOCTI i NIPAaBOBOrO 3aXHCTy; CHpUSiE €EeKTHUB-
HOMY ()YHKIIIOHYBAaHHIO OpraHiB O€3MeKH B MEXax 3a-
KOHY [5].
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IMocunenHs poni MPOKypopa sIK rapaHTa 3aKOHHO-
cti. OnepaTuBHO-PO3MIYKOBA TisSUTBHICTh € BAKIUBUM
IHCTpYMEHTOM y 00pOTHO1 3 KPUMIHAIITETOM, TEPOPHU3-
MOM, KOPYHI€I0 Ta iHIIMMHU 3arpo3aMH IS Hallio-
HaIbHOI Oe3mekn. B yMoBax BOEHHOTO CTaHy, KOJIX 3a-
TOCTPIOIOTBCSL  3arpo3u 3 OOKy BHYTPIIIHBOTO 1
30BHILIHBOTO BOPOTa, POJIb Ii€] NIsSUIBHOCTI e Olibie
nocwitoeTses. [Ipokypop, Sk cy0'ekT Harmsiay 3a 3a-
KOHHICTIO, 3/IIHCHIOE KOHTPOJIb 32 JOTPUMaHHSM 3aKO-
HOZIaBCTBA TIPH NPOBEACHHI ONEPAaTHBHO-PO3IIYKOBHX
3axoniB. BiH Mae mpaBo pearyBaTH Ha MOPYIICHHS
TIpaB JIIOIHH, IEPEBIPSITH HAIBHICTH Mi/ICTaB IS TIPO-
BeaeHnHs OPJI i mpuiimaTyi y4gacTs y mporieci mpaBo3a-
cTocyBaHHA [5].

VY mepiox BOEHHOTO CTaHY BaKJIMBOIO € IIepeBipKa
Iiif IpaBOOXOPOHIIIB Ha BiAOBiAHICTE BuMoraM KoH-
CTUTYLII Ta 3aKOHIB YKpaiHH, a TaKoX MIKHapOIHUM
CTaH/apTaM Npas JIIOAUHU. B yMOBax BOEHHOTO cTaHy
OIepaTHBHO-PO3IIYKOBI 3aX0/IU 4acTO MOB's3aHi 3 00-
MEKEHHSIM IpaB TpoMajisiH (Harpukiag, oOMeXeHHs
MpaBa Ha MPUBATHICTh, CBOOOIY MEPECyBaHHs, Ta iH.).
Lle migBHIIYyE BAXKIUMBICT HAMIISIAY NPOKYpopa 3a 1X 3a-
KOHHICTIO. [IpOKypOp NMOBHHEH BXXHMBATH 3aXOJIB AJIS
3aro0iraHHs 3J0BXKHUBAHHIO CIIY’KOOBHUM CTaHOBHIIIEM
Ta IHIOIMX TOpYLIeHb IpaB rpoMazsH. IIpokypop mae
MOCWJICHI TIOBHOBaXXCHHS, IO JO3BOJSIE HOMY OLITBII
e(eKTHBHO 3 ICHIOBATH HArysx 3a 3akoHHICTIO OP/],
BKJIFOYAIOYH TIEPEBIpPKY IIPaBOMipHOCTI 3aTpHMaHb, 00-
HIYKIB Ta IHIIKX 3aX0JiB. 30KpeMa, BaXJIMBUM € CTBO-
PEHHsI MEXaHi3MIB HIBUAKOI EPEBIPKHU Ail MPaBOOXO-
POHILIB, 1100 HE JIOMYCTHTH 3JI0BKHBAHb Ta MOPYLICHb
MpaB JIOIUHH [6].

KoHTposb 3a 3aKOHHICTIO OOMEXeHb IpaB i CBO-
0o i 9ac 3iiICHEHHS OTIepaTHBHO-PO3IITYKOBOT JTisi-
JBHOCTI migpo3ainamu HarionansHoi mominii Yikpainu
(HITY) B yMOBax BOEHHOTO CTaHY € KPUTHYHO BaXITH-
BUM acCIIEKTOM IIPaBOBOi OXOPOHH B L€l CKIIaJHHH T1e-
pion. Boennnii cran, sk npaBmio, nepeadayae THMYa-
COBi1 OOMEXCHHS TICBHHX IIPaB i CBOOO] TPOMAJISTH IS
3a0e3neueHHs HallioHAJIbHOI O€3MEeKH Ta 3aXHUCTY TePH-
TOpiaNbHOT HITICHOCTI AepkaBu. [IpoTe 11i 0OMEKeHHs
MOBUHHI OyTH NPOMOPLIHHUMH Ta BIANOBINATH BUMO-
raMm MD>KHapOJHOTO MpaBa.

VY mnepioJ; BOEHHOTO cTaHy, 3rigqHo 3 KoHcTHTy-
ieto YKpainu Ta MDKHApOJHUMH CTaHIIAPTaMH, MOX-
JIMBa TUMYacoBa MOAH(DiKaIlis IPaB i CBOOO rpOMaIsH
1 3abe3nedyeHHs HalioHAJIBHOI Oesmexkn. OmHak
Oyab-siKi OOME)KCHHSI TIOBUHHI BiJIIOBIIATH NPHHIIU-
maM HeoOXiJTHOCTI, IPOIOPIIIIHOCTI Ta 0OMEKEHOCTI.
[Ipoxypop Ta iHII NpaBO3aXWCHI OPTraHM IOBHHHI
3IIHCHIOBATH KOHTPOJIb 32 JOTPUMAHHSM IUX HPHUH-
IUIB TpPH TPOBEICHHI OINEPAaTHBHO-PO3IIYKOBOI
JISUIBHOCTI.

ITpoBeneHHsT ONEepaTUBHO-PO3LIYKOBUX 3aXOJiB,
HakJIaJiae MeBHI OOMEXEHHsI Ha TIpaBa TPOMAJISH, 30-
KpeMa Ha iX 0COOHMCTy HEIOTOPKaHHICTh, IPaBO Ha
NpUBATHICTH, CBOOOY TepecyBaHHs Tomulo. [Ipokypop
BUKOHYE (DYHKIIIO Harysiay 3a 3aKOHHICTIO TaKkuX 3a-
XOJiB, IEPEBIPSIFOYH, Y1 JOTPUMYIOTHCS IpaBa rpoMa-
JITH i 9ac 1X MPOBEACHHS, YM € JOCTATHI IiJCTaBU
JUISL TAKKX JIH 1 4M HE MOPYIIYIOTHCS KOHCTUTYLIHHI
npasa.

[Ipokypop Mae BakIUBY POJb y MEPEBipii mpa-
BOMIPHOCTI 3aCTOCYBaHHS OOMEXEHb, IOB'S3aHHUX 3
OTIePAaTUBHO-PO3MIYKOBOIO TisUTBHICTIO. [IpoKypop mo-
BHHEH IIEPEBIpATH HASBHICTh 3aKOHHUX ITiACTaB IS
3aCTOCYBAaHHS 3aXO[liB, AKi OOMEXYIOTh IpaBa i CBO-
001 TpOMaJisiH, BCTAHOBIIIOBATH, YU BiIMOBIAIOTH 111
3aX0/IM BUMOTaM MIKHAPOJAHUX HOPM Ta CTaHAAPTIB,
pearyBarty Ha OpYIIEHHS IpaB 1 cB00O]] TpOMaIsiH, SKi
MOXYTh BHHHUKAaTu B mpoueci 3aiicHenHs OP/I, 30-
KpeMa y BHIaJIKax 3J0BXXUBaHb a00 MEPEBHUIIECHHS 10~
BHOBa)KeHb 3 OOKy mpaBooxopoHiis [7, ¢. 80].

B yMoOBax BOEHHOTO CTaHy PHU3HK IOPYLICHHS
MpaB JIIOOMHHA 4Yepe3 HaaMipHE 3aCTOCYBaHHSA oOMe-
KEHb 3HAYHO 3pocTae. lle Mo)ke BKIIOYaTH BHIAIKH
HE3aKOHHHX 3aTpUMaHb, OOMIykiB 0e3 HaJIeKHHUX
TmigcTaB, 0OMEXEHHS CBOOOIM ITepecyBaHHs abo mopy-
LIEHHs [paBa Ha MpuBaTHiCTh. OCh YOMY Harisiay 3a
JOTPUMaHHSM 3aKOHHOCTI Ta IIpaB JIIOAWHH B [IUX YMO-
BaxX NPUALIIETHCS ocoOnuBa yBara. Jlist Toro, moo ra-
paHTyBaTH, [0 OOMEXEHHS IpaB 1 CBOOO rPOMAJISH €
3aKOHHUMH, IPOKYpOp MOXKE BUKOPHUCTOBYBATH TakKi
MeXaHi3MU: POBEJICHHS IePEBIPOK JisSUIHOCTI NPaBO-
OXOpPOHIIIB; OCKapXXCHHs HETPABOMIPHUX DIIlICHb Ta
Iiil y cynmax: 3ajdydeHHs He3aJeKHUX KoMiciit abo mpa-
BO3aXHCHHUX OpTaHi3alliif 10 MOHITOPHHTY CHUTYaIii,
BU/IaYa PEKOMEHJANii II0A0 BJOCKOHAJICHHS IIPOIe-
nyp npoBeaeHHs OPJI, mo0 3MeHmHTH HMOBIpHICTH
MOPYILEHb NPaB JIIOANHH.

HaiicknaaHimioro 3amadero mpokypopa € 3abesre-
YeHHs OallaHCy MK HEOOXiTHICTIO OOMEXKHTU JICSIKI
npaBa Juis 3a0e3neyeHHs 0e3MeKH 1 3aXUCTy KpaiHH Ta
3a0e3neueHHsIM 0a30BHX IMpPaB JIOAUHU. [IpoKypop, 3
OJIHOTO OOKY, MOBa)ka€ BaKJIMBICTh OC3IEKH Ta CTA0i-
JILHOCTI JIep>KaBH, ajle 3 iHIIIOr0 — BUCTYIIAE SK TapaHT
TorO, 100 i 0OMEKEHHS HE MOPYIITYBAIH OCHOBOIIO-
JIOXKHHX TIPaB i CBOOO TPOMAIsH.

MOHITOPHHT TIPaBOMIiPHOCTI OIIEpaTHBHO-PO3IIIY-
KOBHX 3aXOJ[iB IPOKYPOPOM € TaKOXX Ba)KIIMBOIO CKJIa-
JOBOIO (PYHKIT HArNsAAy 3a 3aKOHHICTIO IiSUTBHOCTI
NPaBOOXOPOHHUX OPraHiB, 0COOJIMBO Mijl 4ac MpoBe-
JICHHSI OTIEPAaTHBHO-PO3IIYKOBHX 3aXO0JIiB, SIKI MOXYTh
oOMexxyBaTu mTpaBa 1 cBoOomu rpomajsH. Takuid
MOHITOPHHT 3IHCHIOETHCS ISt 3a0€3MeUeHHs J0TPH-
manHs KoHcrutyuii YkpaiHu, MDKHapoAHUX CTaH-
JApTIB MpaB JIOJAWHU Ta HAI[IOHAJIBHOTO 3aKOHOJaB-
CTBa.

[Tpoxypop 3IiMCHIOE KOHTPOJIb 32 3aKOHHICTIO
OIIEPaTHBHO-PO3IIYKOBUX 3aXOJiB 3 YpaxyBaHHSIM
MIPUHIUITIB 3aKOHHOCTIi, HEOOXiTHOCTI, MPOMOPIiiHO-
CTi, IIPO30POCTI 1 MiA3BITHOCTI.

IIpoxypop Mae KijbKa OCHOBHUX (DYHKIIiH, KoIH
WAeThCs TMPO HArsih 32 3aKOHHICTIO ONEpaTHBHO-
posirykoBux 3axozis [8, ¢. 40]:

1. TIpoxkypop NHOBHHEH TEPEBIpATH, YU € JO-
CTaTHI MiICTaBM JUISI IPOBEJCHHS ONEPATHBHO-PO3IIY-
KOBHX 3aXOJ[iB, TAKHX SIK OOLIYKH, MPOCITYXOBYBaHHS;
TeneOHHNX PO3MOB, 3aTPUMaHHs TOIIO. BiH Takox
Mae TepeBipATH, Y1 JIOTPUMYIOTHCS BCI BUMOTH IIO0
OTPUMAaHHS JTO3BOJIB (HAIIPUKJIA[, TO3BOIIB CYAY).

2. Tlpokypop mnepeBipsie 3aKOHHICTH IPOLECY-
QIBHUX JIOKYMEHTIB, L0 CTOCYIOTHCSI HPOBEICHHS
OPJI, Takux sIK IOCTAHOBH, CAHKIIi{, IPOTOKOJH TOILO,
00 BUSBUTH MOKJIMBI TIOPYIIECHHS.
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3. TIpokypop Mae MpaBo CTEKHUTH 32 THM, YU HE
MOPYIIYIOThCSA TIpaBa TPOMAISH MiJ Yac MPOBEICHHS
OPJI. Ile BxiTIO9a€ mepeBipKy BiICYTHOCTI 37TOBKUBAHb
3 00Ky IIPaBOOXOPOHIIIB, IOPYIICHB IIPaB Ha OCOOUCTY
HEIOTOPKAHHICTbh, IIPABO HA MPHUBATHICTH, CBOOOY TIe-
pecyBaHHA TOILO.

4. VY pa3i BUABIECHHS HOPYIIEHb MPOKYpPOp Mae
MpaBo 3/1iHCHIOBATH BiINOBIAHI MpolecyanbHi aii, 30-
KpeMa, I10/IaBaTh 3asBU JI0 CyIy JUI1 OCKap>KEHHS He-
MPaBOMIpHUX il YW pillleHb MPaBOOXOPOHHUX Op-
TaHiB.

5. TIpokypop KOHTpOJIFOE CTPOKH Ta YMOBH IIPO-
BEJCHHS OIEPATHBHO-PO3IIYKOBUX 3aXOMiB, 00
VHUKHYTH IXHBOTO HaJMIpHOTO TpWBaHHSI abo 0e3-
MiICTaBHOTO TIOPYIICHHS MpaB ocio.

IIpokypop BHKOPHCTOBYE pi3HOMAaHITHI iHCTpY-
MEHTH JJ1s1 MOHiTOpUHTY nipaBoMipHOCTi OPJI. [Tpoxy-
POp MOXe TIPOBOJIUTH IIEPEBIPKHU MIOA0 3aKOHHOCTI 3a-
CTOCYBaHHSI ONIEPaTHBHO-PO3IIYKOBHX 3aX0/1iB, BUBYA-
1041 JOKyMEHTH, MaTepiay CIpaB Ta JlaHi, OTPUMaHi B
xomi OPJl. B pa3i HEOOXiZHOCTI MPOKYpOp MOXKE
IHILIIOBAaTH CYIOBHH MpOLEC, SKIIO BUSIBICHO MOPY-
IICHHS MpaB a00 HENPaBOMIPHICTh 3aCTOCOBAHUX 3a-
xoniB. Jlist mepeBipku npaBuiIbHOCTI ipoBeaeHHs OPJ]
MPOKYpPOP MOXKE 3aJTydaTH HE3aIeKHUX EKCIEpTiB abo
topucTiB. [Ipokypop Moske B3a€EMOIISATH 3 iHITUMU Jep-
JKaBHUMH OpPTaHAMH, 30KpeMa 3 YIOBHOBR)XCHHMH Op-
TaHaMH 3 MPaB JIIOAWHHY, JUII MOHITOPHHTY IPaBOMIp-
Hocti OP/I. Amamiz KoHctuTymii YkpaiHu CBiqUuTh,
10 BHIIE3a3HaueHl MUTaHHS Ta 1X 3a0e3nedyeHHs no-
TpeOyOTh BIOCKOHATCHHS Ta yrouneHHs [10].

B ymoBax BOEHHOrO CTaHy oOImeparii, Mo
3IIHICHIOIOTHCS TIPABOOXOPOHHUMHU OpPraHaMH, MOXXYTh
HOCHTH OiJIbIII IHTEHCHBHHI XapakTep 1 MaTu 3HauHi
oOMexeHHs! [uis IpaB i cBobox rpomast. [Ipokypop
MIOBMHEH 3/IMCHIOBATH OCOOJIMBHH KOHTPOJb 32 THM,
o6 11i 00MeKeHHS He IMOPYITYBaIi OCHOBOMOJIOXKHAX
paB, a TAKOXK 33 TUM, 11100 ONIepaTUBHO-PO3IIYKOBI 3a-
XOAW TPOBOJIWINCH 13 ypaxyBaHHSAM MDKHApPOIHHUX
HOPM 1 CTaHJAPTIB.

SIKIo MpOKypop BUSBIIE, IO ONEPATHBHO-PO3-
IIYKOBI 3aXO0JM TPOBOJSTHCS 3 MOPYLICHHSIM 3aKOHY
a0o npaB rpoMajisiH, BiH Ma€ BUMaraTH CKacyBaHHs He-
3aKOHHHUX pillleHb YH PIllIeHb, IO MOPYLIYIOTh MpaBa
JIFOJIUHH, 3BEPTATHCS JI0 CY]y AJIsl OTPUMAaHHS IpaBo-
BOI OIIIHKM Jiif IPaBOOXOPOHIIB, OPOPMITIOBATH aKTH
MPOKYPOPCHKOTO pearyBaHHsl JJisi YCYHEHHs IOpy-
IIeHb Ta HEJOMYIIEHHs iX y MaiOyTHbOMy. 3abe3ne-
YeHHs CIIPaBeIMBOCTI IiJl Yac 3AiHCHEHHs onepa-
THUBHO-PO3IIYKOBOI JiSUIBHOCTI - 1€ KJIIFOYOBHH acIeKT
NpaBo3axnCcHOI QYHKIIT IPOKYpaTypH, 10 ependavae
He JIMIIE JOTPUMaHHs (opMajIbHUX BUMOT 3aKOHO/1aB-
CTBa, a 1 KOHTPOJIb 32 TUM, MO0 JIii MPaBOOXOPOHHHUX
OpraHiB HE MOPYIIYBaJIN NPUHIMIIIB PiBHOCTI, 00'€K-
THUBHOCTI, TYMaHHOCTI Ta MPOMOPIIIHHOCTI.

CnpasenuBicte y chepi OPJl momsrae y [9, c.
146]:

1. PiBHOCTI BCixX mepe]1 3aKOHOM - HE3aJISIKHO Bif
CTaTycy 0coOH, COLIaJFHOTO IOJIOKEHHS, TOTJISAIIB
TOLLO.

2. HenmomyieHHi CBaBULISI - ONEPaTHUBHI 3aX0U
MOBUHHI MPOBOINTHCS JIUILE 3 PEATLHUMH ITiJICTaBaMHU,
a He 5K 3aci0 TUCKY abo0 mepeciTyBaHHS.

3. JlorpumaHHI IpaB JIOMHY - HABITH B YMOBax
BilfHHM a00 HaJ3BHYAHUX 00CTaBHH JeprKaBa TIOBHHHA
MIOBa)KaTH OCHOBOTIOJIOXKHI IpaBa.

ITpoxypop, SIK MPEACTaBHUK JEPKaBH 1 Harysaaq
3a TOTPHMaHHIM 3aKOHHOCTI, Ma€ 3a0e3MednTH, Mmoo
OP /] mpoBOAMIOCH BUKITIOYHO Ha 3aKOHHUX ITi/ICTaBax,
He Oymo CHpSAMOBAaHO MPOTH OCI0 3 IONITHYHUX,
CTHIYHHX Y1 OCOOMCTUX MOTHBIB, HE MOPYIITYBAJIO Mpe-
3YMIILII0 HEBUHYBATOCTi, HE CYIPOBOKYBAJIOCS He-
MIPaBOMipHUM THCKOM Ha CBIJIKIB 4H iJO3PIOBAHUX.

[Tpoxypop peaitizye NPUHLIUI CIIPAaBEIIINBOCTI Ye-
pe3 npaBoBy ouiHKy miacras st OPJI, BiacmigkoBy-
BaHHS TIPOTOPIIIHHOCTI 3aXOMiB, KOHTPOJb 33 CTPO-
xamu OP/], BigkiukaHHS a00 3yIMMHEHHS HE3aKOHHIX
i, pearyBaHHS Ha CKapTy TPOMAIsH.

ITix gac BOeHHOTO cTaHy CIIPaBEUINBICTh HaOyBae
me Oinmpmoro 3HadeHHs. [lo-mepiue, BUHHWKAE PU3UK
JETiITUMI3aIii HaJMipHOTO HACHWIHCTBA UM KOHTPOIIIO.
[Mo-npyre, OPJ1 Mosxe OyTH CIpsIMOBaHO Ha BUSIBIICHHS
BHYTPIIIHIX 3arpo3, aje IOBHHHO 3aJlWINATHC B
Mesxax 3akoHHOCTI. [To-Tpere, mpokypop 3000B’s13aHu
3abe3neunTH, 100 HaBiTh B YMOBaX OOMEXKEHb NpaBa
TPOMa/ISIH HE CTaBaJM 3apyYHHKaMH OE3KOHTPOJIBHHX
It mepKaBu.

MoskeMo AiHTH BUCHOBKY, IO y CY4acHHX YMO-
BaX BOEHHOTO CTaHy, KoJii opranu HarioHansHOT osi-
mii YKpaiHu akTHBHO 3aTydeHi 10 3a0e3edeHHs Halli-
OHAJBHOI OE3MEeKH Ta MPOTHUIl 3TOYHMHHOCTI, OCOOIH-
BOI aKTyalbHOCTI Ha0yBa€ NHTAaHHSA €QPEKTHBHOTO
MIPOKYPOPCHKOT'0 HATJISAY 32 3aKOHHICTIO ONEPaTHBHO-
PO3LIyKOBOI JAisUIbHOCTI. TakTH4HI MPUHOMH TPOKY-
POPCHKOTO HarJisily MOBHUHHI OyTH THYYKHMH, HpO-
(eciitHo 0OTPYHTOBAaHMMH Ta aJANTOBAHUMU IO CIIe-
M (DiKd BOEHHOTO 4acy. 3aCTOCYBaHHS TaKUX TaKTHY-
HUX TPHUHOMIB, SK CHCTEMHHMH aHami3 IiACTaB 1
npaBoMipHocTi OPJl, MOHITOPHHT TOTPHMAaHHS IpaB i
cB0OOJ 0OCi0, CBO€YacHe pearyBaHHS Ha BUSBIICHI IT0-
PYLIICHHS Ta MDKBiIOMYAa B3a€MOJiS, TO3BOJSE HE
JIMIIE IJABUIIATH SKICTh HAIJISIIOBOI MISIILHOCTI, a i
MIHIMI3yBaTH PU3HUKH 3II0BXXUBAHb 1 IOPYIIEHh 3aKOH-
HocTi. [IpoKypop y TakMX yMOBax BHCTYIIA€ HE JIMIIE
SIK KOHTpOJIEp, ajie 1 SK TapaHT CIPaBeIJIHBOCTI, Oa-
JIAHCYIOYH MK NOTpedamu Jiep>kaBHOT Oe3IeKkH Ta J10-
TPUMaHHSM TpaB JIFOIUHU.

OTxe, TaKkTUYHA KOMIIETEHTHICTh TPOKYpOpa,
a/IarITOBaHa JI0 YMOB BOEHHOTO CTaHY, € HEOOXiIHOIO
YMOBOIO €(peKTHBHOTO IPaBO3aCTOCYBAHHS Ta 3a0e31e-
YEeHHsI BEpXOBEHCTBA IpaBa B ONIEPaTUBHO-PO3IIYKOBIH
chepi.
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FORMATION AND CHARACTERISTICS OF A NATIONAL LANGUAGE

Abstract

This article explores the process of the formation of a national language and its distinctive characteristics.
Language is a fundamental indicator of a nation's spiritual and cultural identity; therefore, its structure, vocabu-
lary, and developmental path are closely connected with the national worldview. The author describes the histor-
ical stages of language development, from tribal dialects to the vernacular and eventually to the national language,
using scientific evidence to demonstrate how the Kazakh language has evolved through this trajectory. Further-
more, the article emphasizes the importance of preserving the natural characteristics of national languages to
prevent the risk of assimilation. Relying on the works of scholars such as A. Baitursynuly, Q. Qaiyr, and R. Syzdyk,

the national identity of the Kazakh language is thoroughly analyzed.

Keywords: national language, language development, historical process, Kazakh language, linguistic fea-

tures, assimilation

Introduction

Language serves as the spiritual code, cultural
mirror, and worldview of a nation. Its uniqueness lies
not only in grammatical structure, phonetic system, or
vocabulary but also in the lifestyle and thought patterns
of its speakers.

For example, the Kazakh language’s richness in
figurative meanings, structural flexibility, and abun-
dance of proverbs and sayings reflects the deep philo-
sophical nature of the Kazakh people. Such features
show that language is not merely a communication tool
but also a form of cultural defense. If a language retains
its distinctive traits, it can withstand assimilation and
globalization.

The Nature of the National Language
A national language is more than just a means of com-
munication; it embodies the historical, spiritual, and
cultural essence of a nation. It possesses its own inter-
nal laws and structural features. These peculiarities dif-
ferentiate it not only from foreign languages but even
from closely related ones.

In regions where related tribes or ethnic groups
have lived together for extended periods, and linguistic
differences are minimal, their languages may eventu-
ally merge and assimilate into one another. This pro-
cess of assimilation can lead to the loss of unique lin-
guistic identity.

Historical Development of Language

According to linguistic research, the formation of
national languages arises from the interaction of dia-
lects spoken by tribes living in the same geographical
area and sharing common lifestyles and socioeconomic
conditions. This evolutionary process progresses from
tribal dialects to a common vernacular and then to a na-
tional language, marking it as a historical and social
phenomenon [1; pp. 5-6].

One of the languages that has undergone this
transformation is Kazakh, a member of the Turkic lan-
guage family. The foundation of the modern Kazakh
language lies in the interaction among kindred tribes
who historically inhabited the territory of modern-day
Kazakhstan. Their shared ways of life, traditions, and
worldview laid the groundwork for a unified linguistic
system. Over centuries of mutual influence, these tribal
dialects converged into a common vernacular and ulti-
mately evolved into the national language of the Ka-
zakh people.

Linguistic Structure of the Turkic Language
Family: Internal Dynamics and External Influences

The grammatical structures of languages within
the Turkic language family are largely similar. Their
core vocabularies also demonstrate a considerable de-
gree of commonality. Despite the proximity in both lin-
guistic structure and lexical stock, each Turkic lan-
guage possesses its own phonological distinctions
shaped by specific historical and sociocultural develop-
ments. For this reason, even commonly shared words
among Turkic languages may differ significantly in
pronunciation, giving each language a unique phonetic
identity.

Language is inherently a historical category. As
noted by linguists, it develops and evolves according to
its own internal laws. While language is not directly
subject to any particular political or social formation, it
does grow and transform alongside the people who
speak it. As a result, the events and transformations ex-
perienced by a nation are indelibly recorded in its lan-
guage. In this regard, the statement, "Language is the
history of the people; the people are the mother of the
language" [2; p. 5], captures the essence of the intrinsic
relationship between language and national experience.
However, in addition to internal linguistic laws, it is im-
possible to ignore the influence of numerous external
factors. Over time, external pressures can bring about
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significant changes in a language, potentially leading to
such divergence that even related languages may be-
come mutually unintelligible.

For example, despite being historically classified
as stemming from a common origin, the Kazakh and
Mongolic languages today demonstrate both overlap-
ping features and stark contrasts. As linguistic research
indicates, nearly 20% of the basic vocabulary shared by
Kazakh and Mongolian begins with the velar phonemes
/k/ or /g/, with a number of these root words displaying
similarities in both sound structure and meaning. This
suggests a wide usage of guttural sounds during the pe-
riod when the languages of the Altaic group, including
Kazakh and Mongolian, began to diverge [3; p. 58].
Moreover, even between distantly related Turkic lan-
guages such as Kazakh and Gagauz (also known as
"Kok Oghuz"), mutual intelligibility is minimal. Speak-
ers of each language often cannot understand one an-
other, highlighting the extent of divergence within the
Turkic family.

Notable Scholars and Theoretical Contribu-
tions

Akhmet Baitursynuly, regarded as the founder of
modern Kazakh linguistics, emphasized the central role
of language in national identity, stating that "Language
is the greatest mark of being human.” His seminal work
"Til-Qural™ (“The Tool of Language”) is considered
the first scientific attempt to systematize the structural
components of the Kazakh language.

Qaidar Abdualiuly conducted extensive research
on the formation of the national language, ethnolinguis-
tics, and the intersection of language and culture. His
work “Topical Issues of the Kazakh Language” pro-
vides a detailed analysis of the national character and
historical development of the Kazakh language.

Rabiga Syzdyk explored the history and culture of
the Kazakh literary language. She studied the phono-
logical and lexical systems of the Kazakh language in
depth and identified key factors that contributed to its
formation through empirical examples.

Sarsen Amanzholov focused on dialectology, es-
tablishing the role of tribal dialects in the evolution of
a unified national Kazakh language. Toleu Zhanuzakov
made significant contributions in the fields of onomas-
tics and anthroponymy, exploring naming conventions
as indicators of ethnic and historical identity.

On a global scale, linguists Edward Sapir and Ben-
jamin Lee Whorf introduced the Sapir—Whorf Hypoth-
esis, which posits that language shapes human thought
and influences perception of reality. This hypothesis
underscores the profound impact of national language
on worldview and cognition.

Language Divergence and Convergence: His-
torical Patterns in the Formation of National Lan-
guages

In some cases, even after a national language has
been firmly established on the basis of tribal dialects,
distinct linguistic features specific to certain tribes or
clans may re-emerge due to unique historical circum-
stances. This may lead to the development of a new,
independent language or even the formation of a sepa-
rate ethnic identity. For example, many linguists have

long supported the hypothesis that the Nogai and Kara-
kalpak languages, both classified within the Kipchak
branch of Turkic languages, split off from Kazakh in
later periods. These languages are considered sub-
branches of Kazakh, given the high degree of similarity
in their grammatical structure, vocabulary, and even
phonological systems.

Thus, both processes—Ilinguistic separation and
unification—may serve as the foundation for the for-
mation of national languages. However, under certain
historical conditions, a previously separated language
or people may once again become intertwined with the
group from which they originally diverged. In such
cases, the process of linguistic separation may reverse.

An illustrative case is that of the Karakalpak Au-
tonomous Soviet Socialist Republic, which was part of
Kazakhstan in the early 20th century. In the 1940s, out
of concern that continued integration with the Kazakh
people could lead to linguistic assimilation and the loss
of their distinct identity, the Karakalpaks opted to join
the Uzbek SSR, whose language—despite being more
distant linguistically—was perceived as safer for pre-
serving their own national character. This move, driven
by a desire to maintain ethnic and linguistic uniqueness,
contrasts sharply with the case of Belarusian. The Bel-
arusian language, closely related to Russian, has under-
gone significant assimilation over centuries of coexist-
ence. Many scholars now argue that the distinctions be-
tween the two languages have eroded to the point of
near-invisibility.

Language Contact and Influence: The Case of
Kazakh and Russian

What happens when languages of entirely differ-
ent origins coexist in the same geographic and sociopo-
litical space? In Kazakhstan, the interaction between
Kazakh and Russian is a prominent example. However,
there is a noticeable lack of sociolinguistic research an-
alyzing the mutual influence of these two languages. In
particular, the functional boundaries between them
have not been clearly defined to this day. Research fo-
cused on the role of Kazakh-Russian bilingualism in
contemporary Kazakhstani society is also largely ab-
sent, despite the urgency of this issue.

In a bilingual environment, linguistic contact af-
fects not only pronunciation but also lexical, morpho-
logical, syntactic, and stylistic norms. These influences
may lead to the distortion of the Kazakh language’s nat-
ural form and the emergence of nonstandard phenom-
ena, which in turn affect language culture and require
closer attention.

Language change is not arbitrary; it is driven by
the needs and behavior of its speakers. The practical use
of language in various contexts reveals both the internal
logic of its evolution and the impact of external social
functions. Thus, the linguistic situation in a society,
along with public demand and state language policy,
plays a crucial role in shaping how languages develop.

In Kazakhstan, although the official status and
support of the Kazakh language contribute positively to
its social functions and development, the widespread
use of Russian in public services, higher education, and
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professional sectors continues to limit the Kazakh lan-
guage’s full realization. This situation has also contrib-
uted to the erosion of some of its literary norms.

The Legacy of Linguistic Assimilation and the
Importance of Language Policy

During the Soviet era, linguistic assimilation was
often misinterpreted as natural linguistic evolution. As
noted in earlier Soviet linguistic ideology:
"As society develops, so does language. Innovations in
social life first and foremost affect the lexicon of a lan-
guage. This can be observed in the Kazakh vocabulary
through the introduction of hundreds of new terms such
as 'soviet', 'socialism’, 'communism’, 'kolkhoz', 'sov-
khoz', 'tractor’, and 'combine harvester™ [4; p.6].

These words were often imposed on the language
without phonological adaptation and were accepted
without resistance, sometimes even celebrated in text-
books and educational materials. Such ideological im-
positions severed the organic growth of the language
and disconnected it from its cultural roots. This danger
had been foreseen by Kazakh intellectuals like Khalel
Dosmukhameduly, who warned:

"Even the fundamental elements that define a na-
tion's identity may be subject to unnoticed change. A
nation pursuing 'modernization’ will first witness
changes in its language™ [5; p. 82].

Today, linguists continue to observe the conse-
quences of this past, including changes to Kazakh’s
phonological system and morphosyntactic structure. S.
Myrzabek, a noted phonologist, wrote:

"We now find ourselves unable to distinguish the
phonemes and syllables of our own language. The Ka-
zakh language has lost its immunity. And yet, we criti-
cize Russians for mispronouncing Kazakh words, for-
getting that their linguistic immunity is intact while
ours is not. The result is that we are on the verge of
dismantling even the fundamental laws of our native
language” [6; p. 8].

Words and names borrowed from Russian, often
with suffixes like -ov, -ev, and -in, have become so nor-
malized that they now disrupt the inner phonological
rules of the Kazakh language. Examples can be seen in

public announcements such as:
"Next stop: Seifullina, Baitursynova, Auezova" instead
of the grammatically correct "Seifullin Street,” or "An-
yone getting off at Seifullin?"—indicating how Russian
suffixes alter not just spelling but cognitive linguistic
patterns.

Conclusion: Linguistic Resilience and National
Identity

Language contact throughout history has taken
many forms—Dbeneficial or detrimental—depending on
the sociopolitical context. The founder of Kazakh lin-
guistics, Akhmet Baitursynuly, warned nearly a cen-
tury ago:

"Our nation is only just beginning to develop. Its
future remains uncertain. The Kazakh people may ei-
ther perish or continue living with their own language
like other nations. Until the 20th century, it was the Ka-
zakhs who preserved the Turkish language in its purest
form. If we now squander this ancestral heritage, we
will have done a great disservice" [7; p. 399].

References

1. Omarbekov, S., & Zhunisov, N. (1985). The
Phonetic System of Our Spoken Language. Almaty:
Mektep.

2. lsaeva, Zh. (2004). Historical and Linguistic
Aspects of Words Deviating from Literary Norms.
Almaty: Arys.

3. Bukhatuuly, B. (1993). The Language of Mon-
golian Kazakhs and Its Relationship to Certain Altaic
Languages [Conference paper]. Almaty.

4. Barlybayeva, R. (1968). Semantic Expansion
and Narrowing in the Kazakh Language. Almaty:
Mektep.

5. Dosmukhameduly, Kh. (1991). Alaman. Al-
maty: Ana Tili.

6. Myrzabekten, N. S. (2001). Pronunciation
Dictionary of the Kazakh Language. Almaty: Sozdik-
Slovar.

7. Baitursynuly, A. (1992). Til Tagylymy (The
Lessons of Language). Almaty: Ana Tili, p. 399.



108 PHILOLOGICAL SCIENCES /7 «COLLOQUIUM=JOURNAL» #50 (243), 2025

B.R. Ospanova?, K.K. Kydyrbay 2

! Kazakh National Agrarian Research University,
Kazakhstan, Almaty

B.P. Ocnanosa*!, K.K. Kviovipbaii >

! Kasax ynmmulx azpapivix sepmmey yuueepcumeni,
Kazaxcman, Anmamor

THE CONCEPT OF “NATURE” IN MEDIEVAL LITERATURE

Abstract

This article explores the concept of “Nature” in medieval literature from multiple perspectives. The image of
nature in this period is closely tied to spiritual, philosophical, and religious worldviews. Nature is depicted not
just as a physical environment, but as a divine creation and a symbol of harmony between humanity and the
universe, reflecting a profound spiritual connection. The article analyzes the symbolic meaning of nature, its re-
lationship with the human inner world, and its artistic function through folklore elements. Ultimately, it argues
that the portrayal of nature in medieval literature represents not only the environment but also the human quest
for spiritual understanding and the aesthetic comprehension of the world.

Keywords: medieval period, concept of nature, literature, symbolism, spiritual worldview, folklore.

The medieval period is a unique era in human his-
tory. Literature and art of this time were deeply inter-
twined with religion and philosophy. Thus, nature was
not merely a physical phenomenon but was imbued
with symbolic and spiritual meaning. Nature was seen
as God’s creation, a reflection of the divine, and a me-
dium for understanding the relationship between man
and the sacred. Analyzing the concept of nature in me-
dieval literature allows us to delve into the worldview
and spiritual life of the people of that time.

Nature as God’s Creation. Theocentrism — the
belief in God as the center of everything — was the
dominant ideology in medieval literature. Nature was
viewed through this lens, perceived as God’s creation
and a testament to His power and craftsmanship. Espe-
cially in Christian and Islamic literature, nature served
as a means to glorify the greatness of God. For instance,
many literary works in the Islamic tradition were in-
spired by verses in the Quran related to nature. Eastern
poets like Nizami, Saadi, and Yusuf Balasaghuni en-
dowed nature with deep meaning, celebrating the con-
nection between humans and the universe.

Nature and Symbolism. Elements of nature fre-
quently served as symbols in medieval literature. A tree
symbolized life and knowledge; water represented pu-
rity and spiritual cleansing; flowers stood for beauty
and the fleeting nature of life; forests were often seen
as mysterious places and symbols of spiritual search-
ing. In European chivalric romances, forests were
places of transformation — where heroes underwent
trials, found love, battled enemies, and gained self-
awareness. For example, in the Arthurian legends, na-
ture plays a significant role as a setting and symbolic
force.

Nature and Humanity. Medieval literature em-
phasized harmony and spiritual connection between hu-
mans and nature. Humanity was expected to live in
unity with nature, as it was God’s creation, and humans
were witnesses to it. Loving and understanding nature
was seen as a way to understand God. In Eastern poetry,
this connection is vividly expressed. In Yusuf Bal-
asaghuni’s “Kutadgu Bilig”, nature is used as a medium

to depict ideals such as wisdom and justice. Natural
laws guide human life.

Nature and Folklore. Folklore played a major
role in shaping the concept of nature in medieval liter-
ature. Natural phenomena were often infused with
mythological and legendary characteristics. Celestial
bodies, animals, and plants held significant places in
oral traditions and transitioned into literary works. For
example, in the Turkic epic The Book of “Korkut Ata”,
natural forces are depicted as mysterious powers that
influence human destiny. The secrets of nature become
a source of spiritual growth. The concept of nature in
medieval literature is more than mere description — it
is aworldview, a spiritual journey, a connection to God,
and a way of understanding one’s place in the world.
Nature is a multidimensional symbol that helps human-
ity comprehend divine signs, the meaning of life and
death.

The Concept of Nature in Sacred Lexicon. At
the beginning of the 21st century, globalization brought
significant changes to Kazakh linguistics. One of these
changes is the trend of examining scientific ideas and
processes in interrelation. While previously issues of
language and cognition were approached separately
within philosophy and linguistics, now they are studied
as interconnected. Based on recent linguistic research,
we consider cognitive linguistics a subfield rooted in
anthropocentric approaches. One key element of cogni-
tive structure is the concept. The term “concept” en-
tered the linguistic discourse in the early 20th century
thanks to Russian philosopher S.A. Askoldov, who de-
fined it as “a mental formation that replaces an indefi-
nite number of objects of the same kind in our thinking
process.” Later scholars like V.Z. Demyankov and
Yu.S. Stepanov clarified distinctions between “notion”
and “concept.” Among current definitions, A.
Wierzbicka’s idea is most widely accepted: she sees a
concept as a culturally structured mental representation
embedded in language. Medieval literature contains the
concept of “Nature” as a linguistic-cognitive unit. Not
only people but also their surrounding world — geog-
raphy, space, and various phenomena — were per-
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ceived as sacred. As a result, sacred vocabulary in-
cludes a macro-group of “Nature,” divided into seman-
tic subgroups:

*Sacred geographical objects (mountains, rivers,
lakes, etc.)

Celestial bodies (sun, moon, stars)

*Plants (trees, grasses)

These elements influenced both the material and
spiritual cultures of different peoples. Certain geo-
graphical features were revered as sacred and often re-
flected in place names (toponyms). Ancient Turks, for
example, worshipped mountains and rivers, which is
evident in runic inscriptions. S.E. Malov translates the
phrase tiirk tidiik yeri subi as “the sacred land and water
of the Turks,” equating it to “Homeland.” In many cul-
tures living in mountainous areas, there was a cult of
mountains. According to E.M. Murzaev, mountains
were so revered that speaking their names aloud was
forbidden for fear of angering their spirits. Violating
this taboo could bring misfortune or natural disasters.
Rituals were held on mountain tops involving offerings
to the mountain spirits. The macro-concept of nature
includes animals, plants, and cosmic bodies. For exam-
ple, the word kysyrak (a mare that hasn’t foaled yet) in
Mahmud al-Kashgari’s dictionary corresponds to a spe-
cific concept within horse breeding. Similarly, terms
like sigir (cow), arslan (lion), and sungar (falcon) re-
flect conceptual micro-units. Celestial micro-concepts
are also prominent. In Kutadgu Bilig, there’s a section
titled “About the Seven Stars and the Twelve Zodiac
Signs,” which details cosmological concepts. Names of
stars and planets are listed in order of distance,
including terms like Buruj (Zodiac), Qulabyz
(Compass), Sekantr (Saturn), Ongay (Jupiter), Kiiriid
(Mars), Sabit (Venus), etc.

Here’s a fragment:

“Sekantr turns above all else,

In one sign it stays for two years, eight months.

Next comes Ongay, the second in line,

With a span of twelve months and ten.”

Mythological beliefs viewed the moon as a source
of magical power, often seen as a protector. Ritual
expressions for the moon include:

1. Guard us, O Moon, through nights and days,

In the sacred months, in the hallowed years.

New Moon, grant us your blessing,

Old Moon, grant us your grace.

2. We’ve seen the Moon, and seen it in peace—
A jewel bright as a stallion’s crown!

In the months and years to come,

Keep us safe, keep us sound.

The sun also held divine status. In Kazakh, Kiin
(sun) is tied to survival and prosperity. Expressions like
kiin korii (to survive), kiinelti (to sustain), and kiinin
oskir (may your sun be extinguished) reflect this belief.
Children are called kiiniim (“my sun”), and names like
Kiinsulu or Kiinikei are common. The sky and its
celestial lights form a sacred cosmic model in many
cultures. In Kazakh, “Tengri” represents both the sky
and divinity. In the Old Turkic Dictionary, the word
tanri carries multiple meanings:

1.sky

2.god/divinity

3.divine power

4.sovereign

Thus, “Tengri” serves as both a cosmonym and a
theonym, and the mythological blending of these
meanings forms the basis of ancient cosmology.

In Conclusion, Medieval literature is not only a
linguistic treasure but a profound philosophical
expression of worldview. The philosophical and
existential interpretations of language and concepts by
medieval  thinkers  remain  relevant  today.
Understanding the medieval concept of “Nature” helps
us grasp the deep-rooted symbolic, cultural, and
spiritual meanings encoded in language.
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Abstract

J. Green's novel “Looking for Alaska” opens in the context of a young man's views on life and sheds light on
certain problems. It turns out that modern youth living anywhere in the world faces the same issues. In this regard,
the author of the thesis connects the real world and the problem of youth with the inner world of the hero and
notes that it stems from his internal contradictions and struggle with himself. Thus, the real world has its own laws
and difficult-to-solve problems. The young hero can’t restore himself and his identity unless he comes to terms
with them. For this, education, family and friends play a major role. J. Green sees the problems that young people
face when they are not heard and encourages them to listen throughout the novel. This makes it clear that they

also have something to say.

Keywords: John Green, “Looking for Alaska”, Novel, Real World, Modern Youth

1. Introduction

The modern American writer John Green (1977)
is a writer who writes about the problems of the
younger generation, called the “voice of youth”
(Tamaki, 2019). J. Green not only speaks the language
of modern youth, but also writes about what they want,
what they want to express. In this regard, J. Green is
compared to the powerful novelist of American prose,
Jerome Sellanger. The hero of Jerome Sellanger’s
novel “The Catcher in the Rye” also speaks in the voice
of the younger generation. Using the language of the
teenager Holden Caulfield, the author speaks about the
America of his time, and expresses his opinion on the
processes taking place around the world in a broader
sense. The work openly criticizes the American reali-
ties of the 20th century. What is interesting is that the
author puts all this forward in the language of a sixteen-
year-old teenager. In this regard, J. Green continues the
narrative type of J. Selenger, presenting the teenager's
outlook on life, his suffering and pain, along with the
problem of alienation, through the language of the hero.

The hero of the novel “Looking for Alaska”
(2005), a sixteen-year-old young man, Miles Halter,
loses contact with his parents, can’t communicate either
at school or at home, seeks adventure and decides to
study at a new school. Spending all his time on social
networks and at the computer, Miles wants to get out of
the closed circle he has fallen into. However, in the new
school he meets young people who also experience his
problems. Young boys deprived of parental love act in
groups, while those who are left out of the group are
isolated, and sometimes beaten. Miles's parents are so
absorbed in their work that they do not suspect the ab-
sence of his friend or classmate. They are generally dis-
tant from Miles's thoughts and desires and don’t see his
associative development. They don’t even notice the
absence of their classmates at the party organized to
celebrate Miles’s move from Florida to Alabama, to a
new school. They hold the party as a parental duty.
American critic Daniel Feinberg, who extensively ana-
lyzed the work, wrote that Miles’s loneliness stems
from his desire to escape, to find new friends in new

circumstances, to continue his new life, but he unknow-
ingly leads him to new uncertainty (Fienberg, 2019).

It should be noted that many teenagers and young
people saw themselves in Miles’s thoughts, especially
in his outlook on life. This is understandable and com-
prehensible because it is precisely at this age that young
people are in search of their identity. We would even
say that many of them experience an identity crisis,
sometimes withdraw into loneliness, and isolate them-
selves from society. J. Green's novel is interesting in
this respect because young people of this age should
know that they are not alone. The reasons for their lone-
liness and sometimes alienation come first from the
family, and then from society.

On the other hand, J. Green's novel “Looking for
Alaska” helps parents get to know their children better
and see what difficulties they face when their dream
world, the world of adolescence, encounters the real
world, which is not always fair. From this point of view,
J. Green describes the real world, shows the unwritten
laws that prevail in society as they are. He also shows
that misunderstandings also occur among young peo-
ple, and in their world, there is a real situation that
adults face. There are ways that lead to the loneliness
of young people, to their complete withdrawal into
themselves. That is why young people should be given
the chance to be themselves, to live according to their
will and desires.

2. The problem of alienation in the novel
“Looking for Alaska”

Sixteen-year-old Miles wants to be himself, to
start his life from scratch. Interestingly, the story is told
in the first person and in the past tense, and thus, he
recalls what happened to him: “The week before | left
my family and Florida and the rest of my minor life to
go to boarding school in Alabama, my mother insisted
on throwing me a going-away party. To say that | had
low expectations would be to underestimate the matter
dramatically. Although I was more or less forced to in-
vite all my “school friends,” ... I knew they wouldn't
come”. (Green, 2006: 5).
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J. Green tells his story in the language of a young
man, but the attentive reader sees himself and at the
same time the young man he meets in his everyday life.
The writer builds the narrative in such a way that the
events do not proceed sequentially. First, Miles talks
about his new school, and then about the time he lived
with his parents, then about his early school years. Then
he talks about the death of Alaska, with whom he had
just become friends. And gradually returning to the pre-
sent day (Before one hundred thirty-six days before -
the first chapter of the work begins with this title), the
reader learns about Alaska and her story. This is remi-
niscent of the narrative line of postmodern novels (Ab-
dullayeva, 2021: 24). The reader encounters non-stand-
ard judgments in Miles's worldview and it becomes
clear that he does not want to be like everyone else. In
order to be like everyone else, he also thinks differently,
likening himself to intellectuals, a former statesman, a
writer and a powerful commander. In this regard, he
scares first his parents, and then his new friends.

Miles's favorite pastime is collecting aphorisms of
great personalities. One of the last aphorisms is the
phrase “I go to seek a Great Perhaps” used by the
French writer Rabelais before his death: “Francois Rab-
elais. He was this poet. And his last words were 'l go to
seek a Great Perhaps.' That's why I'm going. So, | don't
have to wait until I die to start seeking a Great Perhaps”.
But he also thinks: And that quieted them. | was after a
Great Perhaps, and they knew as well as | did that |
wasn't going to find it ...” (Green, 2006: 17).

Miles goes after the great “Perhaps”, but unknow-
ingly falls into the trap of his other favorite aphorism.
The leader of the struggle for the independence of the
Spanish colonies in America, the political figure Simon
Bolivar, asked “How will I ever get out of this laby-
rinth?” The phrase becomes the question of his life.

The work is very clearly about the acute under-
standing of American realities by a sixteen-year-old
young man named Miles and the consequences of the
general rules and morals of modern society (Ferguson,
2019). The labyrinth in which modern youth, who are
“withdrawn to themselves” and “alone” with their own
existence, fall into is the problem of youth living any-
where in the world. Apparently, this is why the novel
“Looking for Alaska” is very popular among young
people and is translated into many languages of the
world.

The young hero of the novel also leaves the school
he is studying at in order to confirm his sense of self-
confidence and identity and goes to a school in another
city, far from his home. In this school, he encounters
real life and is forced to make a choice. Going through
lies, deceit and betrayal, he realizes the value of true
friendship, finds himself and his identity. He meets his
first love; a girl named Alaska, and loses her almost im-
mediately. J. Green raises serious questions about life
and death and makes us think. Alaska's death, not as a
result of suicide, but in an accidental car accident,
opens up the topic of reconsidering the most important
values, thinking about existence and death, and making
life meaningful. J. Green calls on us not to forget that
we are human even in the most difficult moments of
life, and to make the right choice. It should be noted

that the writer seems to be entering into a polemic with
the work of the Austrian psychologist Viktor Frankl,
“Man's Search for Meaning”. It is known that according
to V. Frankl's psychological method, it is possible to
find meaning in all moments of life, even in the most
terrible moments, and thereby create an incentive to
continue living (Frankl, 1984: 26).

The young hero of the novel can’t escape the
closed circle created by social and domestic problems
and overcome the problems he has taken on. His
outlook on life is confused, he experiences an identity
crisis and raises numerous questions about himself and
his surroundings. Miles suffers from a feeling of
“uselessness” and loneliness, and is left alone with the
fear of losing himself and his identity. At the same time,
he is completely left to his own devices in his family. It
is in this situation that he comes up with the idea of
adding new meaning to his life and making it
meaningful. Miles goes to a new school, in pursuit of a
new life, to add meaning to his life.

He suffers from misunderstanding in the first days
at school. According to the American psychologist
Abraham Maslow, when parents fail to provide a safe,
appropriate and suitable environment, children develop
feelings of distrust along with deep feelings of
insecurity. A. Maslow believes that feelings of comfort
and peace lead people to freely express their inner
potential (Maslow, 1998: 31). Miles also seeks comfort
and peace in a new school, but can’t find it in the first
days. Gradually, as he gains like-minded people and
friends, he regains his sense of self-confidence, has
certain goals for life, and looks to the future with
confidence. Each of his friends teaches Miles a life
lesson with his stories. Throughout the novel, Miles
lives an internally tense life, embodying the hero whose
spiritual and moral searches take him from adolescence
to youth. Throughout the work, the reader sees his
character undergo certain changes, witnesses the
painful searches for his identity and personality. The
search for identity and freedom leads him to continue
living without fear, to restore his personality.

A. Maslow writes in his work “Motivation and
Personality” about the importance of a person’s sense
of self-affirmation and self-confidence and personal
relationships and notes that people need social love and
human connection, a self-actualized person satisfies
these needs and is able to follow his own path (Maslow,
1998: 92). Miles also finds Alaska, loves her, her
individual characteristics attract Miles to himself, help
him understand and comprehend life. Both of them talk
about yesterday and today, share their thoughts and
ideas about the future. The friendship, which lasted
until Alaska's accidental death in an accident, takes on
a new meaning after Alaska's death. Thus, J. Green
penetrates the spiritual world of a teenager, shows his
psychological age with the characteristics typical of a
teenager, emphasizes the problems he faces as a social
problem of society. But at the same time, the hero's
evolution, his departure from the world of dreams, his
losses and gains are presented as part of life. The work
ends with Miles's thoughts about life and death, youth
and maturity. The young man sums up the trials he has
gone through and thus says goodbye to his teenage
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years. But one thing is indisputable for him: “We
cannot be born, and we cannot die. Like all energy, we
can only change shapes and sizes and manifestations.
They forget that when they get old. They get scared of
losing and failing. But that part of us greater than the
sum of our parts cannot begin and cannot end, and so it
cannot fail” (Green, 2006: 27).

It is known that many young people are faced with
the question of whether to accept the current situation
and go with the flow, or change everything and live
only as they want. According to the American psy-
chologist Erik Erikson, the author of the concept of
“identity crisis”, the essence of identity is defined as an
unexpectedly arising sense of personal identity, the in-
tegrity of the individual. However, this concept is con-
sidered not only personal, but also group (Ericson,
1998: 105). Miles is experiencing an identity crisis,
looking for his own path and, going through the process
of self-awareness, finally gaining independence. But
before that, he has to go through certain paths, restore
his identity and self-confidence. Life teaches him that
sometimes a person’s happiness is in very small things.
He should just live and love the present, appreciate
every minute, and not save life for the future.

Miles’s identity crisis makes him lonely, he thinks
that he can’t find his place. So, he does not like what
his environment offers him. It seems to him that every-
one is against him. Alaska and her friends are treated
with suspicion in the first few days. He is not like the
young people of his age who strive for comfort and so-
cial status. It is extremely difficult for him to find a
common language with such young people: “...and
then you've got the Weekday Warriors; they board here,
but they're all rich kids who live in Birmingham and go
home to their parents' air-conditioned mansions every
weekend” (Green, 2006: 34). Miles does not under-
stand this type of children and never feels comfortable
around them. The "rich kids" do not like Miles from the
first day; they make fun of him and put him in a funny
situation at any time. Alaska, on the other hand, resents
him, demanding that he not bow down to the “rich
kids”, to be planned towards them and to respond in this
way. John Green's peculiarity as a writer is that he cre-
ates a sharp contrast between Alaska and Miles, pre-
serving the individuality of the former, and emphasiz-
ing the desire of the latter to be accepted. Despite all
the difficulties and the loss of her spiritual ties, Alaska
manages to find strength and stand on her feet. Even in
moments when she can't, she “flits” and looks for ways
to protect herself from “rich kids” possessing parents
who mentally crush everyone (Green, 2006: 34).
Alaska repeatedly advises him to be brave and over-
come his fear. Miles makes her look at Bolivar’s laby-
rinth from a different perspective: “You spend your
whole life stuck in the labyrinth, thinking about how
you'll escape it one day, and how awesome it will be,
and imagining that the future keeps you going, but you
never do it. You just use the future to escape the pre-
sent” (Green, 2006: 41).

Miles is distinguished by his self-contained, dis-
tant and “sinful” personality until he meets her.

Alaska’s death restores Miles’ identity, self-confi-
dence, he finds himself, his individuality, and realizes
the “Big Maybe”.

Miles is not a young man who can fit into standard
molds; he is overly sensitive and gets excited at times,
his emotional state betrays him. His silence, his lack of
fighting spirit like Alaska, is clearly connected with his
incompatibility with society. This alienates him from
society, from the society in which he lives. True, he also
wants freedom, liberty, but he seems to be “surplus” in
a false system with certain values. He feels lonely in
such a system of values created by society. Apparently,
that is why the most important thing for him is, as he
himself says, “The nature of the labyrinth, I scribbled
into my spiral notebook, and the way out of it” (Green,
2006: 59).

Miles, who is as innocent and pure as a child, is in
search of truth. This indicates his romantic mood and
maximalism. It is no coincidence that Miles chooses Si-
mon Bolivar’s thought “How will I ever get out of this
labyrinth!” as his motto. It seems to him that if Bolivar
was able to get out of the labyrinths of life, then he will
definitely find a way out. It is worth noting here that
Miles's maximalism is based on the fact that he relies
not on ordinary people, but on outstanding personalities
who have left their mark on history. But someone who
thinks so broadly gets lost in life situations, in the wor-
ries of everyday life, and can’t get out of its labyrinths.
Apparently, this is why he is prone to loneliness, and
after the death of Alaska, he defines for himself:
“Thomas Edison’s last words were: “It’s very beautiful
over there.” I don’t know where there is, but I believe
it’s somewhere, and I hope it’s beautiful”.

3. Conclusion

J. Green's Miles is somewhere between a teenager
who understands reality and a young man stuck in
illusions. Undoubtedly, he is going through a period of
transition, but at the same time he consciously does not
like the world of adults and does not want to participate
in it. The reader sees the events of both him and his
school friends, especially Alaska, through Miles' eyes
and therefore can’t make any further judgments. He
can’t say for sure whether what Miles says is fiction or
truth. However, he is absolutely sure that what Miles
narrates is similar to the life story of a young man living
anywhere in the world. Miles's loneliness, alienation
from everyone and the search for his own identity are a
reflection of his inner turmoil and struggle with
himself. The criticism of society voiced by his tongue,
his sincerity and naivety also stem from the
contradictions of a cruel and hypocritical world.
Therefore, the search for ideals becomes his life credo,
Rabelais. Bolivar, Edison seem to be values on which
he can rely. Thus, he searches for purity and truth in the
world, and when he cannot find it, he becomes lonely
and withdrawn. His relationship with his schoolmates
emphasizes his loneliness and, at the same time, his
incomprehensibility. The conclusion that Miles comes
to at the end also raises questions, and although his
thoughts bring some clarity to the work, many
questions remain open.
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ANALYSIS OF THE STRUCTURAL-FUNCTIONAL AND LEXICAL-SEMANTIC FEATURES OF
ONOMASTIC UNITS IN LOVE EPICS

Abstract

This article categorizes the onomastic units used in love epics into various groups based on their semantic
features: nature, cosmic objects, fauna and flora, work tools, body parts, and so forth. In the epics, names not only
reflect an individual's identity but also reveal their character, social status, and emotional state. Onomastic units
are analyzed based on referential, pragmatic, and intralinguistic semantic components. In love epics, names per-
form nominative, communicative, aesthetic, and expressive functions. These names also reflect the ethnopsychol-
ogy, cultural-historical context, and national lexicon of the people. Investigating onomastic units allows for a
deeper understanding of the historical and cultural heritage of the Azerbaijani people.

Keywords: onomastic units, lexicon, semantics, structure, epic, function

Like all linguistic units, onomastic units undergo
a fascinating process of functionalization. The content
of onomastic units is characterized by a variety of func-
tional features. Functional onomastic units influence
human cognition. Their primary function is to convey
information about names, territories, traditions, and
people. Onomastic units possess informative, commu-
nicative, expressive, and methodological functions.
These functions evolve from "form to function.” Addi-
tionally, it is possible to include the function of express-
ing attitudes toward onomastic units. In this context, the
semantic relevance of onomastic units in love epics be-
comes apparent. Onomastic units are functionalized in
lexical, morphological, and syntactic forms.

The creative skill of epic poets manifests itself in
their ability to activate and utilize one of the potential
meanings inherent in words and names, aligning them
with artistic objectives and stylistic approaches. This
process organizes the relationship between artistic real-
ity and life.

In the language of love epics, onomastic names
can be studied in two directions: 1) as structural ele-
ments of the text, and 2) as an integrated semantic sys-
tem. The first approach is related to speech features,
while the second involves the semantic regularities of
the epic text.

In epic texts, the functions of onomastic units are
distinguished by their poetic-aesthetic, phatic-contact,
and emotive aspects. Due to these characteristics, lin-
guistics addresses these functions.

One of the less-explored issues in love epics is the
poetic-stylistic features of onomastic units. A.
Qurbanov refers to this as the study of "primarily the
names given to artistic works, the characters within
them, and the places described in these works, as well
as their stylistic characteristics, the role of onomastic
units in enhancing the ideological and artistic impact of
the work, the comic nature of proper names in artistic
literature, ethnic names, the figurative nature of ono-
mastic units, the creation of proper names in literary
works, the syntactic and semantic features of proper
names in a literary work, the analysis of any writer's
individual onomastics, and other related issues” [5,
p.496].

To determine the style, it is essential to understand
the ideological-political significance of the words used
in the speech of characters involved in the epics.

The Poetic Potential of Personal Names in Love
Epics

The poetic potential of personal names in love ep-
ics is notably broad. The distinguished onomastic
scholar Aydin Pasayev writes that "up to now, much
has been written about the stylistic features of personal
names in literary works. In recent years, the number of
studies has increased significantly, focusing particu-
larly on the stylistic characteristics of anthroponyms
with diminutive, affectionate, or invented meanings
used in folklore and literary works. Some studies have
also addressed the phonetic-stylistic features of poetic
anthroponyms. These investigations, which explore
character names from various perspectives, are primar-
ily labeled as 'stylistic features of personal names™ [8,
p. 5].

According to T. Hajiyev, "the concept expressed
by an onomastic hame may diverge from its real, nom-
inative meaning in the language and can be interpreted
according to the individual's cognitive perspective. In
other words, the individual determines the meaning of
the name" [1, p. 45].

Q. Kazimov states: "Words and names, as the fun-
damental elements and subjects of oral folk literature,
hold a special place within the system of linguistic
signs. The manifestation of both scientific and artistic
thought begins with these units. Words, names, and
naming practices, characterized by their functional
breadth and universality, primarily serve informative
and generalizing functions. Simultaneously, these lin-
guistic units possess the capacity to express the speak-
er's and listener's attitudes and emotions" [4, p. 61].

In general, names in literary works, which aim to
depict the biography and characterization of a type,
serve a stylistic purpose. For instance, names like An-
ket Ankeyov, Mindil Mindilov, Yalan Palanov, Sifir
Sifirov, and Qara Qisqiriqov illustrate this concept [7,
pp. 24-25].

R. Hasanov notes that among onomastic units, per-
sonal names and anthroponyms occupy a particularly
significant place. In literary works, these names assume
poetic and stylistic functions through the writer's talent
and artistic mastery, which skillfully utilizes the power
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and magic of artistic language. Anthroponyms are em-
ployed in accordance with specific literary objectives,
serving as stylistic devices within texts. Since personal
names belong to lexical categories, they exhibit diverse
stylistic possibilities [3, pp. 31-33].

In love epics, anthroponyms are employed to viv-
idly convey the ideas, ideals, and objectives of charac-
ters who display heroism, courage, invincibility, and
valor in the pursuit of love. The lives and struggles of
historically progressive figures and epic heroes are rep-
resented through anthroponyms within poetic texts.

The rhetorical question sentences that incorporate
the names of mythological characters form a syntactic
unit marked by question intonation, merging the con-
veyed thought with emotional emphasis to create a
more impactful effect. Inspired by Azerbaijani epics,
poets have utilized legendary anthroponyms to empha-
size the exaltation of pure, noble, and sublime love.

In love epics, anthroponyms are also used as ad-
dresses, serving an essential stylistic function. Particu-
larly in the poetic sections of epics, the repetition of the
same intonation and meaning in this use case enhances
grandeur and vividness, enriching the semantic content
of the epic texts and creating a heightened sense of pa-
thos. For instance, nicknames are employed within the
language of love epics for specific stylistic purposes.
These nicknames distinguish the hero's or type’s char-
acteristic traits, separating good from bad and positive
from negative.

In general, the Azerbaijani language possesses a
rich semantic system. All semantic phenomena present
in the language are, in one way or another, reflected in
anthroponyms. This implies that semantic capacity is
characteristic not only of various lexical units but also
of anthroponyms. As anthroponyms are inherently as-
sociated with human identity, they differ from ordinary
words by uniting around a single meaning. Typically,
they exhibit monosemy. Nevertheless, personal names
also prominently display polysemy.

The linguistic characteristics of proper names,
their lexical meanings, structural-semantic structures,
functional variations, manifestation possibilities, stylis-
tic-expressive nuances, and figurativeness are among
the important issues studied within onomastics.

In Azerbaijani love epics, proper names are pre-
sented as lexical-semantic and stylistic units. Subse-
quent sections will discuss this in greater detail. In this
context, it is essential to emphasize that "onomastic
units pertain to reality and reflect it, not in an isolated
way detached from the lexical-semantic system of the
language, but in close connection with it, expressing
meaning through the entire semantic system that con-
stitutes the semantic structure of the language. They
generalize and unify the social perception of that mean-
ing" [2, p. 119].

The semantic power of a proper name intensifies
and multiplies in the speech of epic heroes. It appears
that the semantics of anthroponyms and toponyms in
love epics should be considered as a historical-cultural
and emotional-expressive category.

In some cases, onomastic names in love epics are
used to generate subtextual meanings. Naturally, sub-

textual meanings primarily belong to folklore and liter-
ary works. In love epics, not only life, domestic, and
love feelings are portrayed, but also hidden emotional
thoughts emerge as subtextual meanings. The contrasts
within the mood of subtextual onomastic images arise
throughout the progression of events. For example, the
remarks of onomastic characters within the text appear
to restore them to the real flow of life (as seen in "Asli
and Kerem" and "Tahir and Zohra™). The subtextual
meanings associated with onomastic characters are in-
herently connected with the plot's movement and are
organically linked to philosophical, moral, and social
phenomena.

The anthroponyms present in love epics can be
classified into several semantic groups:

1. Anthroponyms related to the environment.

2. Anthroponyms associated with cosmic objects
and concepts.

3. Anthroponyms linked to fauna and flora.

4. Anthroponyms associated with tools and oc-
cupations.

5. Anthroponyms consisting of other specific
names.

6. Anthroponyms related to body parts.

7. Anthroponyms derived from abstract and gen-
eral vocabulary.

Similar to folktales, epics often omit the names of
secondary characters. Instead, they are referred to by
their profession, title, or position, such as farmer, wan-
derer, tailor, bandit, guardian, wrestler, gardener, shep-
herd, servant, maid, worker, chief, dervish, judge, gov-
ernor, village elder, cleric, forester, shoemaker, pasha,
khan, bey, king, executioner, archer, spearman, flag
bearers, steward, commoner, centurion, hunter, mer-
chant, messenger, etc.

These groups are determined based on semantic
features. In general, the term "semantics" denotes the
meaning conveyed. In semantics, personal names are
studied as signs because a name is a linguistic unit and
a sign. The semantic content of a name as a sign con-
sists of three components:

1. Referential meaning of the name: This in-
cludes the referent and denotative elements of the sign.
The denotative meaning is chosen from among the ref-
erential meaning variants and is determined by the spe-
cific type of text.

2. Pragmatic meaning: Also referred to as con-
notative meaning (including emotional, expressive, and
stylistic meanings); it reflects the relationship between
linguistic signs and the individuals who use them.

3. Intra-linguistic meaning: This involves the
relationship between signs within the system of linguis-
tic signs.

Thus, we have determined the sign content of per-
sonal names in love epics based on three components:

1. Name - the referential meaning of signs (se-

mantics).

2. Name — the pragmatic meaning of signs (prag-
matics).

3. Name - the intra-linguistic meaning of signs
(syntax).

Furthermore, it can be argued that the selection of
specific onolexemes belonging to particular semantic
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fields or spheres for love epics is undoubtedly influ-
enced by the geographical environment, coordinates,
and cultural-historical conditions of the era in which the
epic was created. In the selection and usage of names
as characters in love epics, we observe a maximal "ex-
ploitation"” of semantic fields. This feature seems to be
primarily associated with the ethno-psychology of the
people and, subsequently, with the creative intuition of
the epic poets. These onomastic forms serve as funda-
mental expressions and manifestations of the people’s
national identity. It is evident that the creators of these
epics had a profound understanding of the material and
spiritual culture of the Azerbaijani people, effectively
using national and foreign lexical resources in onomas-
tic creativity.

In love epics, the semantic features of anthropo-
nyms (personal names) reflect the characters' nature,
social status, fate, and even the main idea of the epic.
These names not only signify the individual’s identity
but also reveal their role in the love story and their emo-
tional world.

Love epics frequently exhibit frozen onomastic
units within the phonetic, lexical, and morphological
semantics of Azerbaijani. Examples include names
such as Oghuz, Kipchak, Afshar, Bayat, and others.

The onomastic lexicon analyzed in love epics
serves both artistic-expressive and stylistic functions.
These functions are as follows:

1. Nominative function: This function conveys
the names of realities specific to the Azerbaijani peo-
ple. Such anthroponyms also appear in love epics, e.g.,
Aghabey, Amiraslan, Tutu, etc. In addition, traditional
forms of address such as khanim (lady), khatun (no-
blewoman), nene (grandmother), bac (sister), mirza
(scribe), aga (sir), bey (gentleman), etc., are frequently
encountered as components of anthroponyms.

2. Communicative function: In epic texts, "ef-
fective communication enables individuals or groups to
achieve their goals and establish high-level relation-
ships, impacting all aspects of organizational behavior.
Communication involves the exchange of ideas, infor-
mation, concepts, etc., through specific signs and mate-
rial carriers, transferring content from one conscious-
ness to another (individual and collective)" [6, p. 22].

3. Aesthetic function: Onomastic units, as in lit-
erary works, primarily serve communicative and aes-
thetic functions in the language of love epics. As re-
searchers indicate, "the aesthetic function in literary
texts represents the depiction of the author’s thoughts

and conceptuality, deviating from ordinary linguistic
norms and presenting the stylistic-semantic feature at a
high level" [9, p. 17].

4. Expressive function: Onomastic units are
used in syntactic constructions characterized by expres-
sive syntax. This function intensifies both
informativeness and expression.

All this once again proves that it is highly im-
portant to uncover the onomastic units hidden in the
hearts of minstrels and folk poets, as expressed in their
qosma, bayati, and epics, and to generalize and study
the specific features of these units. Through the ono-
mastic units used in folk creativity, it becomes possible
to recall words that have faded from memory, become
obsolete, or changed in form and structure. Addition-
ally, it enables us to decipher the meanings of many
still-mysterious proper names and to reveal numerous
facts about the territories historically inhabited by the
Azerbaijani people, as well as the political and eco-
nomic relations they established with other nations and
countries.
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Abstract:

The article explores the process of terminology formation and the role of measurement units in this process.
It highlights the significant role of terminology in the development of the language, particularly emphasizing the

widespread use of international elements such as "kilo-

micro-

, "'macro-", etc., in scientific fields. The semantic

and structural functions of these elements within terms are examined. The article underscores the necessity of a
systematic and scientifically grounded approach to the formation of terms.
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resources

Since the beginning of the 20th century, extensive
research has been conducted in the field of terminology,
a branch of Azerbaijani linguistics that falls under gen-
eral linguistics. Significant progress has been made in
the terminology of various fields, based on the materi-
als of different languages. If we look at the history of
scientific studies in the field of terminology, we see that
such research began in the previous century and gained
momentum in the 1960s. However, it would be more
accurate to trace the origins of these studies back to the
Turkology Congress held in Baku in 1926. As is
known, one of the sessions at this congress was dedi-
cated to the issue of terminology in Turkic languages.
In the eighth session, which focused on terminology,
presentations were delivered on the state of the termi-
nological system in Turkic languages. Due to the evolv-
ing development of society, new concepts continuously
emerge in human thought, and expressing these con-
cepts in language becomes a necessary and inevitable
process. When the native language lacks the appropri-
ate terms to express such concepts, borrowing words
from other languages becomes essential. In the modern
era, terminology remains an area of interest for many
linguists. In his book "Azerbaijani Linguistics", A. Ba-
bayev notes: “Due to new scientific discoveries and de-
velopments in societal life, many terms and expressions
in our language have become archaic and fallen out of
use. This gap must be filled with newly created terms.
After all, it is impossible to imagine a modern literary
language without its own scientific terminology”.

The terminological system of every language con-
stitutes the most dynamic and evolving part of its vo-
cabulary. Without terminology, enriching the vocabu-
lary is not feasible. Given the importance of the termi-
nological system, the views of Bakir Chobanzadah —
a scholar who played a crucial role in shaping Azerbai-
jani and Turkic philological thought — on the essence
of terms were later echoed in general linguistics and
praised for their clarity in defining key characteristics
of terms. He stated: “Scientific terminology, just as an
alphabet must include a separate letter for each sound,
must also have a unique, unchanging word — a term —
for each concept”.

The contributions of linguists such as A.Orucov
and M.Shiraliyev in regulating various field-specific
terminologies must be particularly highlighted. In
1952, a Terminology Committee was established under
the Presidium of the Academy of Sciences of the Azer-
baijan SSR. Thanks to the committee’s focused efforts,
significant work was undertaken in creating termino-
logical units in different scientific and technical fields,
standardizing existing terms, and organizing field-spe-
cific terminologies.

M. Gasimov played a major role in the study of
terminology. His works "How Terms Are Created in the
Azerbaijani Language™ and "The Basics of Azerbaijani
Terminology" significantly accelerated research in this
area [3].

When creating and defining new terms to express
concepts emerging from the development of linguistics
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and expanding language research, it is crucial to exam-
ine the vocabulary of the Azerbaijani language in depth
and to utilize its word-formation resources effectively.
Various ideas on terminology and terms have been ex-
pressed in the research of Azerbaijani and Russian lin-
guists. A. H. Orucov notes: “A term is a word, but not
every word is a term. Yet, it is difficult to draw a clear
and impassable boundary between a term and a regular
word”.

Russian linguist A. V. Superanskaya defines a
term as follows: “A term is a verbal expression of a
concept that is part of a system of concepts forming
professional knowledge. A term is a key conceptual el-
ement used for a specific purpose in language” [4].

T.0. Vinokur, known for his contributions to ter-
minological research, states that terms are “not special
words in language, but words that carry special func-
tions”. Meanwhile, T.L. Kandelaki approaches the con-
cept differently: “A term is a word or a lexicalized
phrase whose meaning is defined within the system of
corresponding concepts”.

In linguistics, the word “terminology” is also used
in multiple senses alongside “term.” It can refer to:

1. The totality of terms belonging to specific
fields [e.g., linguistic terminology, military terminol-
ogy, diplomatic terminology];

2. The principles and laws governing the for-
mation, composition, and functioning of terms in vari-
ous fields, as well as the identification of equivalents in
different languages .

Linguist V. Aslanov classifies terms by origin into
two major groups [2]:

1. Loan terms;

2. Terms formed through the internal means of
the language.

Among loan terms, international words occupy a
special place. Different criteria have been applied to
identify international words. However, most linguists
agree that an international word must carry the same
meaning and have similar phonetic form in at least three
or more structurally different languages, and must de-
note concepts related to fields such as science, technol-
ogy, culture, art, politics, sports, military, etc.

In term formation, suffixes such as -1c1, -ici, -ucu,
-lict, -1s, -is, -us, -lis are considered highly productive
and are used in nearly all scientific fields. Compound
words also play a significant role in terminology crea-
tion. Additionally, international word-formation ele-
ments from Greek and Latin, as well as grammatical
units, play an important role. In Azerbaijani terminol-
ogy, Greek and Latin elements lose their independence
and assume a new function as word-forming compo-
nents. In linguistic literature, such word-forming ele-
ments are referred to as “term elements.”

Term elements in the Azerbaijani terminology
system can be classified functionally into two groups:

1. Prepositive elements (added at the beginning
of words);

2. Postpositive elements (added at the end of
words).

Prepositive derivational elements. In European-
derived terms, postpositive elements are divided into
two categories based on their structural features: a)

Conservative term elements; b) Deformative term ele-
ments.

Conservative term elements are prepositive ele-
ments that maintain their independence within a term.
These elements, when added to the beginning of a
word, provide a new nuance and form new words.
Compared to postpositive elements, their connection to
the root is weaker. Conservative elements include: kilo-
, milli-, macro-, micro-, photo-, tele-, mono-, agro-, as-
tro-, exo-, ethno-, etc. Although they cause structural
changes in the words they attach to, they retain their
original meanings.

Consider the element “kilo,” used with measure-
ment units. This word, borrowed from French and orig-
inating in Ancient Greek, means “thousand.” It is used
as a weight unit and appears in compound terms such
as kilovolt, kiloohm (units of voltage), and kilometer (a
unit of distance).

As M. Sh. Gasimov notes, scientific concepts arise
through abstract thinking. Understanding the essence of
phenomena and objects is linked to abstraction. Based
on the rules of abstract thought, conservative preposi-
tive term elements in Azerbaijani terminology are
grouped into five categories according to the concepts
they express:

1. Terms denoting similarity: ultra-, super-.

2. Terms denoting opposition: proto-, arche-, mi-
cro-, macro-.

3. Terms related to form, volume, length, dis-
tance: baro-, tele-, ortho-.

4. Terms with specific semantic features: poly-,
thermo-, homo-.

5. Nomenclatural terms: ferro-, astro-, phyto-,
hydro-.

Deformative term elements are prepositive ele-
ments that have lost their independence and act as af-
fixes — some as prefixes, some only as suffixes. These
include: re-, epi-, di-, sup-, an-, bio-, neo-, de-, a-, etc.

These can be semantically grouped as follows:

1. Elements conveying negation: de-, an-, a-, dis-

2. Elements indicating quantity: bi-, iso-.

3. Elements expressing “repetition, renewal, re-
turn to past”: ex-, re-, neo-.

4. Elements denoting “life, living organisms”:
bio-, zoo-.

5. Elements conveying “proximity, similarity”:
sub-, epi-, dia-.

Postpositive derivational elements also belong
to terminological word-formation. They play a signifi-
cant role in forming new compound terms by attaching
to roots. Some pre- and postpositive elements in loan
terms are inseparable parts of the word. Elements like -
ado, -ase, -celli, -iscos from Spanish, French, Italian,
and Greek are not morphologically separable. How-
ever, some elements such as -drome, -meter, -graph, -
nym, -nom, etc., are separable and act as suffixes that
often replace native equivalents in Azerbaijani.

Azerbaijani linguists consider postpositive deriva-
tional elements as word-forming suffixes. Linguist M.
Huseynzadah argues that if the root of a borrowed word
is used independently in Azerbaijani, then the derived
word can be considered native.
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Considering these points, postpositive deriva-
tional elements can be grouped as follows:

1. Dual-position postpositive elements: -graph, -
meter, -gram, -phone. These elements can attach both
at the beginning and end of words.

The Greek-derived “meter” (metron) relates to
measuring devices or units of length. For example: Me-
trology — the science of measurement; Barometer —
an instrument measuring atmospheric pressure;
Metrometer — a device measuring temperature based
on changes in the physical properties of substances.

The Greek word “gram” (gramma) denotes writ-
ing or graphical representation. Grammometer — a dy-
namometer that measures low force in mechanical sys-
tems; Gramophone — a device that plays sound rec-
orded on a gramophone record.

2. Fully independent postpositive elements: -
drome, -scopy, -graphy. Scopy comes from Greek
“skopeo” (to observe); Bronchoscopy — observation of
the bronchial passages using a bronchoscope.

Conclusion

The analysis demonstrates that units of measure-
ment play a crucial role in the formation of terminology

in the Azerbaijani language, and both the internal re-
sources of the national language and international prac-
tice are effectively utilized in this process. Prefixes
such as "kilo-", "milli-", "centi-", and "deca-" not only
indicate quantity but also contribute scientific meaning
and structural clarity to terms. A consistent, systematic,
and scientifically grounded approach is essential for the
development of the terminological system. In this con-
text, the correct selection and application of measure-
ment units ensure that terms are precise, understanda-
ble, and aligned with international standards.
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As is well known, expressions presented under the
name “kalip sozler” in Turkish linguistics actually
demonstrate an ability to extend beyond the “sphere of
influence” of the lexical stratum. In this sense, we can
infer that the politeness category, which determines
Turkish speech behavior, shares certain features with
the politeness category in the Japanese language. As is
known, the politeness category in Japanese and Korean
does not merely manifest itself at the level of polite lan-
guage norms defined by speech etiquette rules but con-
stitutes a comprehensive lexical-grammatical category
[1]. In both languages, the corresponding lexical and
grammatical inventory serves to express politeness
concepts that are essential to Japanese and Korean men-
talities but often represent cultural lacunae, complicat-
ing the translation process for other cultures.

The Japanese politeness category, known as
Keigo, fully reflects the hierarchical nature and con-
servative traditionalism of Japanese society, while also
clearly illustrating significant differences from the lin-
guistic identity of communities shaped by Western cul-
tural mentalities. As N.T. Khalmuzarova also notes, the
Keigo system, characterized by lexical-grammatical
means, highlights elements such as “politeness, respect,
deference, strict adherence to subordination, the
speaker’s humility, modesty, attentiveness, the lis-
tener’s concentration, and simultaneously, the formal-
ity or official nature of relationships” (i.e., the inevita-
ble social distance requirement arising from internal so-
cietal hierarchy during communication - J.R.) [2; 83-
84].

It should also be noted that, as pointed out by D.A.
Kozhevnikova, who analyzed the forms of expression
of the politeness category in the Japanese language and
highlighted the inevitable difficulties encountered
when assimilated by representatives of different cul-
tures, Keigo is a category that manifests itself at lexical-
grammatical levels. In this context, intra-community
social knowledge (information about hierarchy) inevi-
tably emerges as background knowledge, thereby guid-
ing the syntactic constructions in one form or another.
The linguist emphasizes that in this case, there is a
widespread use of conditional subordinate clauses. Fur-
thermore, D.A. Kozhevnikova draws attention to the

significant role of such expressions in creating negative
distancing [4; 325-332].

For comparison, it can be noted that in the Turkish
language, complex sentence models with conditional
subordinate clauses, expressing excessive politeness,
may convey a request, warning, or reprimand from one
party to the other, demonstrating negative distancing
during the communication process. For instance:

e "Ben onlardan uzak yasayamam, kendi ¢aba-
larimla is bulamadim, bana yardimci olursaniz beni
cok mutlu edersiniz.” [4]

o "Evimi de ziyaret ederseniz beni ¢ok mutlu
edersiniz." [5]

In the given examples, when contrasted with “sin-
cere speech acts,” the following examples reveal “in-
sincere speech acts” that serve to express negative dis-
tancing (for a more detailed discussion, see [6; 30-37]).

Additional examples include:

o "Sevgili dostlar, sayfayi begenmeden yorum
begeni yapmasaniz sevinirim, aksi taktirde engellerim."
[7]

o "Degerli Hamimefendi, genelleme yapmasaniz
¢ok sevinirim,; zira, Babam Hact ve bizi Atatiirk
diismani olarak yetistirmedi." [8]

If we hypothetically classify world languages into
two categories:

1. Languages that manifest the politeness cate-
gory at all levels of the language system (lexical, mor-
phological, and syntactic), as observed in Japanese and
Korean, and

2. Languages that realize politeness concepts to
a limited extent (through specific honorifics, communi-
cative markers, etc.) [9; 13], then it can be noted that
the Turkish language, with its own set of ritualistic
speech habits expressing politeness and its repertoire of
routinized politeness expressions, may be positioned
closer to Japanese and Korean.

This is because, without familiarity with the ex-
pressions presented under the name "klise sozler" and
without identifying their constitutive potential, no for-
eign speaker can establish successful communication
within the Turkish community. To substantiate our po-
sition, we would like to briefly point out that such situ-
ations may lead to communicative failures that can be



https://doi.org/10.5281/zenodo.15495138

«COLLOQUIUM=JOURNAL» #50 (243), 2025 / PHILOLOGICAL SCIENCES

121

termed as “incidents.” Utilizing S. Huntington’s meta-
phor, it can be argued that in some cases, unfamiliarity
with the speech habits shaped by politeness principles
of a different culture may result in situations reminis-
cent of a “clash of civilizations” (an arguably hyper-
bolic characterization).

An illustrative example of this can be drawn from
T.V. Larina’s study titled "Politeness as a Regulator of
Communicative Behavior." During a scientific confer-
ence in Moscow, a Korean scholar concluded his
presentation with a phrase that, in translation, conveyed
the meaning "Forgive me for my limited and uninter-
esting report" (Ilpocture 3a MOW CKYAHBIH W
Oe3pIHTEpECHBIH Moknan / Yetersiz ve ilging olmayan
raporum i¢in beni bagislayin), provoking laughter from
the Russian-speaking audience [1]. However, the
scholar merely intended to politely conclude his speech
in full accordance with the politeness norms of the Ko-
rean language.

For comparison, it can be noted that for Turkish
speakers, the behavior of a communicator who humbly
apologizes for their “scribbles” would not appear sur-
prising. For instance, S.V. Chironov, who has evaluated
typical encouraging speech formulas characteristic of
Japanese communication strategies, presents several
examples that, in the context of Turkish speech eti-
quette, do not seem “foreign.” One such translated ex-
ample from Japanese to Turkish reads:

e "There is nothing to be done, my urgent wish
is that any problem in the League of Nations be re-
solved without obstacles.” [2; 18-32]

Similarly, let us examine the use of analogous
speech formulas in Turkish:

e  "Daha once de soylemistim ya, Yiice ALLAH
kaderini yaziyor, yapacak bir sey yok." [11]

These formulaic "klise sézler" actually function as
ready-made speech formulas within the Turkish com-
munity, emerging under the influence of the Turkish-
Muslim ethnomental identity, characterized by belief,
fatalism, and a tendency to attribute the course of fate
to destiny or divine will. Rather than being dictated, this
worldview operates in a “background knowledge”
mode, where Turkish speech etiquette formulas elimi-
nate the sense of inevitability, surrendering the flow of
life to an invisible force. This mindset results in the fre-
quent use of expressions such as "kismetse" (if fate al-
lows), "Allah nasip ederse" (if God grants), "yapacak
bir sey yok" (there is nothing to be done), "Allah izin
verirse" (if God permits), and similar phrases, espe-
cially when compared with Azerbaijani expressions
like "Allah qoysa" (if God wills).

The reason that compelled the modestly conclud-
ing Korean scholar to use the aforementioned phrase
similarly pushes Turkish speakers to elaborate their
otherwise straightforward remarks with “fatalistic”
speech act units. As evident from the examples, re-
sponses that could be as simple as "evet/hayir" (yes/no)
are often complicated with fatalistic "klise sdzler." This
phenomenon occurs because, for a Turkish speaker,
such straightforward answers might imply a contradic-
tion to the belief that God is the sole determiner of past,
present, and future events.

It should be noted that, as pointed out by I. Onursal
Ayirir, who attempted to clarify the issue from a linguo-
pragmatic perspective, “kalip sozler” (set phrases) are
not homogeneous in nature. They can be divided into
routine set phrases and expressions, and communica-
tive set phrases and expressions (routine kalip sézler
and konusma kalip sozler) [15; 86-98]. In our view,
since the former mainly possesses a phraseoreflex na-
ture, they are of lesser interest from the perspective of
communicative syntax, specifically in the context of the
complex sentence problem.

It should also be noted that the exceptional im-
portance of politeness principles in Turkish linguistic
identity and the purposeful use of complex sentence
models loaded with relevant set phrases for communi-
cative success (for more on “communicative success,”
see [16; 235-236]) can be clearly observed not only
through synchronic but also diachronic studies and
speech materials. As A. Aydemer notes, the “Divanii
Liigati’t-Tiirk” contains numerous words and expres-
sions highlighting the crucial role of the politeness prin-
ciple in interpersonal relations [17; 14-36].

According to X. Imamova, the forms of politeness
(or, more precisely, the politeness category) in Turkish
have both lexical and grammatical characteristics [19;
75]. Although the grammatical manifestations of po-
liteness concepts in Turkish have not been extensively
analyzed like Keigo, their existence—particularly their
active expression in complex sentence formats—is un-
deniable.

We must also emphasize that we are far from
equating set phrases (kalip s6zler) with speech etiquette
formulas. The term “kalip sdzler” in Turkish linguistics
encompasses words, phrases, and sentence-based units
that embody linguistic elements with extensive struc-
tural-semantic and functional diversity. As stated in the
research by N. Sis and B. Gokgen, the terms “kalip
sozler” or “iligki s6zler” (i.e., communicative markers)
in linguistics (more accurately, in Turkish linguistics)
include expressions and proverbs that clearly reflect the
customs, lifestyles, and hierarchically structured inter-
personal relationships within the speaking community
[20; 1979]. Thus, they encompass both ritualistic words
and expressions, pre-fabricated phraseoreflexes, as
well as address forms for individuals of higher (older
or socially superior) or lower (younger or socially infe-
rior) status.

Therefore, it can be argued that “kalip sozler” con-
stitute a rich linguistic inventory that, when used by dif-
ferent speakers, allows us to identify the realization of
these linguistic units within speech etiquette formulas.
In other words, in the first case, we encounter a set of
linguistic facts existing on the basis of linguistic com-
petence (to use N. Chomsky’s terminology), while in
the second case, we observe components of speech acts
materializing within concrete speech performances.

In the following example, we encounter the sof-
tening of a negative context through the use of the rica
ederim set phrase as a complex sentence component. In
this case, although the speaker's intention is directed to-
wards performing warning or critical speech acts, the
use of the main clause rica ederim serves as a corrective
mechanism to avoid the realization of an illocutionary
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breach (“illocutionary misfire”—a concept discussed
further below). In other words, speakers, consciously or
subconsciously, utilize various speech strategies to
maintain a positive self-image during communication,
preventing the addressee from being eliminated as a
communicative party (i.e., avoiding illocutionary mis-
fire) [21; 14].

Examples include:

e "Rica ederim, béyle olanlar kendilerinin ne
olduklarint ve ecdadlart gibi ne tiir hizmetlere imza
attiklarim hi¢ diisiinmezier mi?" [22]

e "Rica ederim, bir sey sdyleme kaybettirirsin."
[23]

In these cases, the likelihood of the imperative
"Sus" (be silent) leading to an illocutionary misfire ne-
cessitated a more polite formulation. As seen, the rica
etsem and rica ediyorum components of complex sen-
tences exhibit distinct conventionalized characteristics
(apparent only to native speakers or those deeply famil-
iar with the linguistic environment). The rica etsem
clause, functioning as the main clause of a conditional
subordinate sentence, implicitly expresses deference
towards the addressee. In contrast, the rica ediyorum
clause in a complement subordinate sentence may serve
to convey both positive and implicitly negative infor-
mation.

Thus, in the first case, we primarily encounter
communicative impositivity, while in the second case,
we may face communicative situations characterized as
insincere speech acts, in addition to communicative im-
positivity.
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SEMANTIC FEATURES OF LITERARY STUDIES TERMS IN THE AZERBAIJANI LANGUAGE

Summary

Literary studies terminology constitutes a fundamental direction within the scientific terminology of the Azer-
baijani language. The historical development stages of Azerbaijani terminology, marked by their ancient origins,
are distinguished by specific features. Alongside the development of the literary language, its terminology also

evolves.

Term formation is an integral part of the word-formation process in the language, functioning in accordance
with its grammatical principles. The same principles that govern word formation in the Azerbaijani language are
applied in the creation of literary studies terminology. The methods of term formation have evolved in line with
the socio-political characteristics of each period. In earlier stages, lexical and grammatical elements played a
more active role in term formation, but over time, they became less prominent, giving way to semantic methods as

the primary source of terminological development.

Keywords: literary criticism terminology, terminology of the Azerbaijani language, terminology creation,

word formation, semantic method

Language constitutes a powerful, significant, and
indispensable medium of information within human so-
ciety, facilitating the transmission of the past to the pre-
sent and the present to the future. Consequently, lan-
guage must be preserved and sustained. The rules gov-
erning language should be established in such a way
that, even after five hundred or a thousand years, infor-
mation can still be conveyed to future generations with-
out any loss of meaning. It is imperative to develop and
safeguard the linguistic norms that are universally com-
prehensible so that subsequent generations can under-
stand the language without difficulty.

Ensuring the clarity of language necessitates the
creation and stabilization of its corresponding norms,
which represents one of the fundamental challenges in
linguistic preservation. The more stable the linguistic
norms, the longer their lifespan. Furthermore, the
greater the longevity of these norms, the more extensive
the language’s capacity to serve as a medium of infor-
mation.

Throughout its historical development, the Azer-
baijani language has undergone both significant stages
of enrichment and periods of profound external influ-
ence and pressure. The Azerbaijani language's wealth
of word-formation and inflectional mechanisms, the es-
tablishment of a highly systematic suffixation process,
the capacity to express multiple meanings with a lim-
ited number of words, and the existence of a distinctive
sequential pattern in word order all signify that, even in
ancient times, this language functioned as a highly in-
fluential medium of communication within social con-
texts. A language actively engaged in public life inevi-
tably functions as a medium of information for a soci-
ety characterized by robust statehood. Nevertheless,
during certain historical periods, the Azerbaijani lan-
guage faced intense external pressures and influences,
resulting in the disruption of a unified linguistic norm,
which subsequently gave way to stylistic variations of
arbitrary nature.

For example, despite the ancient and rich tradi-
tions embodied in the epic tales of Kitabi-Dada

Qorqud, no reliable information about written sources
in the Azerbaijani language exists prior to the 13th cen-
tury. The earliest known written source in Azerbaijani
is currently attributed to the ghazal by Izzeddin
Hasanoghlu. The first line of each couplet in the ghazal
remains clearly comprehensible today, whereas the sec-
ond line, densely laden with Arabic and Persian com-
pounds, poses greater interpretative challenges. In the
period following Hasanoghlu, classical traditions con-
tinued to dominate the language of Azerbaijani written
literature. As a result, even today, the works of eminent
poets and literary figures such as Nasimi, Fuzuli, Govsi
Tabrizi, and many other illustrious authors, who have
made invaluable contributions to the cultural heritage,
remain difficult to fully comprehend due to their devi-
ation from the vernacular norms.

During the independence period, the modern
Azerbaijani language has developed a rich terminolog-
ical lexicon encompassing various domains, including
socio-political, scientific-technical, cultural-educa-
tional, and international-diplomatic fields. This termi-
nological expansion has contributed to the comprehen-
sive development of the Azerbaijani language in the
contemporary era, enhancing and refining its lexical
composition.

One of the significant branches of scientific termi-
nology within the Azerbaijani language is literary stud-
ies terminology. The origins of Azerbaijani language
terminology are rooted in antiquity. However, the sys-
tematic development of terminology predominantly oc-
curred during the Soviet period [6, 11-17; 10, 18-23].
During this time, word formation primarily relied on
the internal resources of the language, with borrowings
introduced as necessary. Alongside the evolution of the
literary language, its terminological system also ad-
vanced. Historically, one branch of evolving terminol-
ogy that has become systematically stabilized is literary
studies terminology.

The usage of literary studies terms in the Azerbai-
jani language dates back to the medieval period and
subsequently underwent significant developmental
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stages. The progress of literary studies as a discipline,
the emergence of textbooks and educational resources
for higher and secondary general education, as well as
the creation of dictionaries, were key factors in the ad-
vancement of Azerbaijani literary studies terminology.
As a result, the terminology developed, expanded, nor-
malized, and eventually stabilized [8, 13-23].

Researchers generally attribute the formation of
the Azerbaijani literary language to the 11th century,
identifying the first written monument of this period as
Kitabi-Dada Qorqud. This text contains numerous lit-
erary studies terms, allowing it to be regarded as one of
the earliest sources in this field.

The written period of the Azerbaijani literary lan-
guage, initiated through the contributions of prominent
literary figures such as Hasanoghlu, Nasimi, Khatali,
Fuzuli, and Vagif, also saw the emergence of literary
studies terminology within these primary texts. Addi-
tionally, Mahmud al-Kashgari’s Diwan Lughat al-
Turk, considered a fundamental source for the Azerbai-
jani language, contains various literary studies terms,
some of which persist in contemporary Azerbaijani.

Term formation, as an integral component of the
lexical development process, operates within the gram-
matical framework of the language. The same funda-
mental principles governing word formation in the
Azerbaijani language are applied in the creation of lit-
erary studies terms. According to M. Mammadov, the
methods and sources of term formation are adapted to
the socio-political context of each historical period. For
instance, lexical and grammatical elements that once
played an active role in term formation may later be-
come less prominent, or a primary source of term crea-
tion may be replaced by another [7, 16].

Studies on term formation outline the following
methods of term creation:

1. Semantic Method;

2. Morphological Method;

3. Syntactic Method;

4. Calque Method [5, 23-31].

To designate new objects and phenomena, various
methods are employed, one of which involves assign-
ing a new meaning to an existing word or term. This
approach results not in a quantitative increase but in a
qualitative enhancement of terminology. In this case,
the internal structure of the term remains unchanged,
but it acquires a new conceptual dimension due to a se-
mantic shift. Essentially, the new concept or object es-
tablishes an associative link with a pre-existing concept
or object, thereby extending the meaning of the term.
Consequently, the new concept is expressed through
existing words, augmenting the semantic load of the
term [6, 91-92].

In Azerbaijani, the semantic method plays a sig-
nificant role in the formation of literary studies terms
across various scientific fields. Terms formed through
the semantic method acquire additional terminological
meanings as a result of semantic evolution, thus becom-
ing terminological units. The word formation process
via the semantic method manifests in specific contexts,
including:

1. The terminologization of certain colloquial
words;

2. The specialization of meaning;

3. The semantic broadening of a word [5, 123].

Historical-comparative research demonstrates that
most terms have emerged through the semantic evolu-
tion of either Turkic-origin words or borrowed words.
In Azerbaijani, literary studies terms formed through
the semantic method include the terminologization of
certain colloquial words (e.g., ag:, bayati, varsagi,
tuyuq), as well as the specialization of one of a word's
meanings, which then transforms into a term (e.g., gol,
boy, zirva, dastan). S. Guliyeva points out that "there
are no literary studies terms in Azerbaijani formed
through semantic broadening."

The Dictionary of Literary Studies Terms states
that in ancient Azerbaijan, mourning for a great hero
was a customary practice. On the day of the hero’s
death, people would gather in a communal space re-
ferred to as “yuq.” The ug¢u (the mourner) would first
extol the hero's virtues, followed by a transition to a
mournful melody, singing laments for the celebrated
hero [2, 7].

The term ag: was a widely used lexical unit in the
traditional lifestyle of Azerbaijanis. Initially a collo-
quial term, it later evolved into a scientific-literary con-
cept, thus becoming a term. The word ag: is predomi-
nantly used in Azerbaijani literary studies [2, 7], though
it occasionally appears in Turkmen literary studies as
well.

In Mahmud al-Kashgari’s renowned work Diwan
Lughat al-Turk, the word yig//yug is recorded with
meanings such as "to cry," "mourning," "tear," and
"meal served at a mourning ceremony." Over time, one
of the meanings of the ancient word ag: became spe-
cialized, specifically referring to a song sung at mourn-
ing ceremonies, ultimately solidifying as a term within
literary studies. In Azerbaijani, derivatives of this term
include agi-¢1 (lamenter) and agi¢i sozlor (lamenter
words).

Terms Arising from Semantic Specialization

Terms formed through semantic specialization
emerge from the narrowing of a word’s meaning. One
prominent example in folklore studies is the term as:q.
In ancient Azerbaijani tradition, the term asig was pre-
ceded by names like ozan, varsaq, and yansaq [2, 17-
18].

M.H. Tahmasib, discussing the etymology of the
word asiq, asserts that it does not derive from the Ara-
bic word asiq (lover) but from the Turkic verb asitlamaq
(to play music). He posits that the root as could have
transformed into asig by adopting the suffix -ig in ac-
cordance with the phonological rules of the Azerbaijani
language, forming a noun or title [10, 41].

The word asiq is polysemous, recorded in ancient
Turkic written monuments with meanings such as
"chicken bone™ and "helmet" (DTS, p. 64), and also ap-
pearing in M. Kashgari’s dictionary with the same
meanings. In the epic Kitabi-Dada Qorqud, asig de-
notes both "a gaming piece" and "helmet" [10, 27]. Ac-
cording to the Explanatory Dictionary of the Azerbai-
jani Language, as:q also signifies "folk singer,” "game
piece," "game name," "knucklebone," and "the metallic
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part between the hammer and the foot of a rifle" [8,
166]. In modern Azerbaijani, asig remains widely used.

Lexical Units Arising from Semantic Speciali-
zation in Literature

Another example of a lexical unit derived from se-
mantic specialization is the term boy. In folklore stud-
ies, boy denotes a part of an epic or a chapter dedicated
to a specific event, historically referring to a segment
of Turkic oral literature (Literary Studies Terms Dic-
tionary, p. 30).

The Explanatory Dictionary of the Azerbaijani
Language provides five meanings for the word boy:

1. Body height;

2. Length;
3. Elevation or height;
4. Magnitude;

5. A chapter or section of an epic.

The fifth meaning reflects the terminological se-
mantics of boy [6, 301-302]. Written monuments of
Azerbaijani also contain the terminological sense of
boy. For instance, in Kitabi-Dada Qorqud, the word boy
signifies "epic" (Oghuzname), as in: “Dirsa xan oglu
Bugacan boyunu bayan edar” (Dirso Khan’s son Buga-
chan tells his epic). Additionally, the expression “Dada
Qorqud boy boylads, soy séyladi...” also uses boy in the
context of an epic chapter [9, 30].

Historically, the term boy also denoted "tribe™ in
ancient Turkic written sources (DTS, p. 110), a usage
noted by Kashgari with the marking Oghuzca. In
Kitabi-Dada Qorqud, the word also appears in the sense
of "tribe," asiin: “... Bayat boyundan Qorqud Ata derlor
bir or gopdu” (From the Bayat tribe, a hero named
Dads Qorqud emerged) [9, 14].

The Term Qol in Literary Studies

One of the terminological units formed through se-
mantic specialization in modern Azerbaijani is the
word gol. In folklore studies, qol refers to intercon-
nected parts of Azerbaijani epic tales. For example, the
Koroglu epic consists of multiple gols (branches). M.
Kashgari's dictionary records the word qgol in the same
sense as used in modern Azerbaijani.

Thus, the literary studies term qol developed from
one of the historical meanings of the polysemous word
gol. An example of usage: “In recent years, several
new branches (qol) of the Koroglu epic have been col-
lected” [3, 251]. According to the Explanatory Diction-
ary of the Azerbaijani Language, qol has eight mean-
ings, with the fifth being the terminological one: "a
part, chapter, or story of an epic" [6, 339-340].

Semantic Differentiation in Dialect Usage

The word sug¢ (crime or fault) is used in the dialects
of Gadabay, Tovuz, and Jabrayil to mean "guilt" or
"fault" (4, p. 163). Its subsequent semantic change has
led to its differentiation and specialization as a legal
term in modern Turkish, where su¢ and its derivatives
are predominantly used in legal contexts. In Azerbai-
jani, however, su¢ remains localized, appearing mainly

in fairy tales, epics, and other folklore texts. The prev-
alence of the Persian loanword giinah (sin) in the Azer-
baijani language has somewhat overshadowed the na-
tive term suc.

Although the assimilation of such archaic ele-
ments into modern usage is challenging, identifying
and rehabilitating these native words as synonymous
variants through the analysis of ancient linguistic ex-
amples is both feasible and necessary.

Although such lexical units do not differ in form
from their counterparts in the "Kitabi-Dado Qorqud,”
they may vary in meaning. These differences manifest
as both semantic shifts and simple changes in meaning.
Semantic narrowing is accompanied by a reduction in
the semantic scope of the word. As the narrowing deep-
ens, it leads to a qualitative change, resulting in a new
semantic variant that differs from the previous one.

In "Kitabi-Dada Qorqud,” the word as signifies
"food." For instance: "Hom éliilorimiz digiin verdiyimiz
ast allarindan ¢akib alub yeyar imis” ("He used to take
and eat the as that we offered for our deceased"). In
modern Azerbaijani, however, the general meaning of
"food" has disappeared, and the word has stabilized,
specifically denoting only one type of dish (pilaf). A
similar development pattern can be observed in other
Turkic languages. In Tatar and Bashkir, the word as
signifies "grain."

The differences in meaning observed when com-
paring some words from the text of "Kitabi-Dads
Qorqud" with their equivalents in modern Turkic lan-
guages cannot be attributed solely to historical and tem-
poral distance. Several factors underlie this divergence.
First, following the compilation of the work, the differ-
entiation within the Common Turkic unity occurred,
leading to the emergence of distinct areas. Over time,
each area began to exhibit unique features. Subse-
quently, as interethnic differentiation took place, dis-
tinctive traditions emerged in social life, daily prac-
tices, ethical relations, and the socio-cultural environ-
ment. Naturally, this process led to the emergence of
new concepts within each social environment.

In terms of linguistic structure, the established tra-
dition of preserving relevant meanings within new se-
mantic frameworks has existed since ancient times.
Therefore, new concepts within the language often en-
tail the expression of corresponding meanings through
new compositional structures. Although this tradition
limits word formation within the language, it is a uni-
versal phenomenon, characteristic not only of Turkic
languages but of all languages. The important point
here is to determine concepts based on the same analyt-
ical framework rather than conducting isolated etymo-
logical analyses of individual words. Such an approach
in etymological analysis is significant as it helps pre-
vent erroneous conclusions by the researcher.

Words that have undergone semantic changes, de-
spite maintaining the same form as in "Kitabi-Dada
Qorqud," may differ in meaning. These differences
manifest as either semantic transformations or simple
changes in meaning. Semantic narrowing is accompa-
nied by a reduction in the semantic boundaries of the
word. As narrowing becomes more profound, it results
in a qualitative change, giving rise to a distinct semantic
specification that differs from the original.
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In the earliest example of our written literary lan-
guage, Dastani-Ohmad Harami, literary studies termi-
nology from the formative and initial developmental
period of Azerbaijani literary language can be ob-
served, including terms such as qopuz, saz, gissa, hek-
ayat, vasfi-hal, and dastan. Notably, the word dastan in
the title does not denote a genre but is used in the sense
of "event," "tale," or "narrative." In the works of Nasir
al-Din Tusi, one can also find explanations of several
literary terms such as content, form, tragedy, comedy,
and others.

The lexicon of Nasimi's works is remarkably rich
and contains numerous literary studies terms. Linguis-
tic evidence indicates that most of the literary terms
used in Nasimi’s works are of Arabic-Persian origin,
including aofsana (legend), macaz (metaphor), nazm
(verse), nagma (song), tasbeh (simile), gissa (tale),
gissaxan (storyteller), gosida (ode), seir (poem),
ravayat (narrative), divan (collection of poems), dastan
(epic), and hekayat (story), among others.

The term yazi¢: (writer), of Azerbaijani origin, ap-
pears for the first time in Nasimi's works. In Nasimi's
texts, the term yazi¢i is employed in the same sense as
in modern literary studies. For example:

Do not consider the truth to be false, do not say
there is no truth,

The writer writes, do not say there is no page.

(Nasimi, “Divani”, p. 542).

The term yazig: has remained unchanged both se-
mantically and phonetically from the 14th century to
the present, maintaining its original meaning in modern
Azerbaijani.

Nasimi’s lyrical and scientific-philosophical po-
ems played a significant role in the development of the
14th-century Azerbaijani literary language and in the
formation of literary studies and Hurufi terminology.

The Scientific Dimension of Fuzuli's Language

Following Nasimi, the scientific level of Azerbai-
jani poetic language is primarily associated with Fuzuli.
The main characteristic of Fuzuli's language is its
scholarly and philosophical nature. This scholarly qual-
ity is not limited to his philosophical reflections or his
generalizations about life and society, nor solely to his
use of scientific-philosophical terminological vocabu-
lary, but also manifests in the way he expresses his
thoughts.

In Fuzuli’s works, one finds the use of various lit-
erary terms, including goazal (ghazal), mahn: (song),
gafiya (rhyme), nazm (verse), nazim (poet), sair (poet),
nasir (prose), sairlik (poetry), masnavi (mesnevi), divan
(poetry collection), surat (image), islub (style), beyt
(couplet), zorbiil-masal (proverb), ibara (expression),
and dibaga (preface).

A notable example from Fuzuli’s poetry illustrates
the significance of the gazal form:

A ghazal is the crystal that brings pleasure to the
enlightened,

A ghazal is the rose in the garden of art...

A ghazal reveals the poet’s talent,

A ghazal enhances the fame of the poet (Nazim).
(Fuzuli, 1, p. 44).

The Arabic-origin term gazal in the given example
denotes "lyric poetry.” This terminological meaning re-
mains unchanged to the present day.

The period following Fuzuli represents a distinct
phase in the development of Azerbaijani literary lan-
guage, particularly regarding the evolution of Azerbai-
jani language terminology. During the late 16th and
early 17th centuries, the literary language increasingly
incorporated lexical units, expressions, and grammati-
cal structures from the vernacular language. At this
stage, alongside Arabic-Persian origin terms, Azerbai-
jani literary terminology also featured lexical units that
emerged from the intrinsic linguistic resources of the
Azerbaijani language.

In the 17th and 18th centuries, literary terminol-
ogy displayed a dual character: on one hand, it retained
classical Eastern poetic terms, while on the other, it in-
corporated unique terms characteristic of Azerbaijani
literature itself. A significant portion of the literary ter-
minology used during the 17th and 18th centuries is
found in the works of M.P. Vagif. Notably, Vagif's
texts contain literary terms such as gazal (ghazal),
bayati (bayati), and miixammoas (mukhammas), which
have retained their semantic consistency.

Conclusion

The semantic analysis of literary terminology in
the Azerbaijani language demonstrates that the rapid
development of literary studies in recent years has led
to the emergence of various terminological systems re-
lated to its diverse fields. The ongoing evolution of the
discipline and the accelerated progress of literary stud-
ies in the new stage necessitate addressing issues such
as terminological parallelism, inaccuracies in meaning
representation within terminological dictionaries, ter-
minological ambiguities, and other standardization
challenges.
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CUHEPTETHYECKASA KOHCOJIMJALIUA SKCITPECCUBHO-OMOLNOHAJIBHBIX CJIOB B
IICUXOJIOI'NA B KOHTEKCTE JIMTEPATYPHOI'O U AA3BIKOBOI'O U30BPAKEHUSA MUPA

Abstract:

The topic of synergetic consolidation of expressive-emotional words in psychological science in the trans-
mission of literary-linguistic picture of the world touches upon the issues of studying the relationship between
modern linguistics and psychological sciences. This process is aimed at determining the meaning and role of
expressive and emotional words in human psychology. Expressive words have a special significance in expressing
the inner world, feelings and emotions of a person. Through linguistic images a person cognizes the world and
finds his place in this world. The concept of synergetic consolidation strengthens the influence of these words in
psychology and plays an important role in their harmonious interaction and development with each other. This
concept opens up new possibilities for perceiving the world by integrating emotionally significant words and the
interaction of psychology, emotional and cognitive aspects of language. The results of the study provide a deeper
understanding of the relationship between language and psychology and determine the emotional impact of ex-
pressive words, the process of shaping human consciousness and the formation of linguistic images.

Annomauus.

Tema CMHEpZemuU@CKOZZ KOHCOJZuaduuu IKCNpeCccuBHO-dIMOYUOHAIIbHBLX C106 8 NCUXOI02UU 6 KOHmMEKcme Jiu-
mepamypHoco U AA3blKO6020 u306paofceﬁuﬂ mupa s3ampacueaent 60npocovl 63AdUMOCBA3U COBPEMEHHBIX JIUHCEU-
CMUKU U NCUXON02UU. Dmom npoyecc Hanpdaejien Ha onpe()eﬂeHue SHAYeHUs U pOauU IKCNPeCcCUBHbIX U IMOYUo-
HANBLHBIX CO08 8 YeN08eYeCKOU NCUXOJIO2UU. 3Kcnpeccu6Hbze cnoea umerom ocoboe sHavenue 6 6bIPAIICEHUU 6HY M-
PEHHe2o mMupa 4enoeeKa, e2o 4yecme u SMOL;MIZ. eres A3blKoBOE u306pa9fceHue Yen06eK nosnaem mup u Haxooum
Cc60€ MeCcmo 6 HeM. Kom;enuu}z cunepeemuqemoﬁ KOchzudauuu ycuaueaem 6030elicmeue 3Mmux cloé 6 NCUX0N0-
cuu, uepas 6adsCHy10 pojb 6 UxX capMOHUYHOM 83aUMO0eLCMEUlU u pazeumuu. Oma KOHYyenyust omkpbsleaen Hoesvle
BO3MOJICHOCMU 60CnpUsmMuUsi Mupda, 00beOunAs 83auMHOe GlIUsHUE IMOYUOHATIBHO HACLIUJEHHbIX CN106 U NCUXOJI0-
cuU, a makaHce IMOUUOHAIbHbIE U KOZHUMUBHblIE ACNEKNIbl A3blKA. Pe3yﬂbmambl UCCNe006anUsi NO360JI5I0M
2ﬂy69f€€ NOHAMb 83AUMOCEA3b A3bIKA U NCUXO0JI02UU, A MAKHCE onpe()ejwlom IMOYUOHATIbBHOE 6o30eticmeue IKC-
npeccuernvlx Cjos, d)opMupoeaHue yejoeevecKkoeo Co3Harusl u npoyecc CO30aHUS S3bIKOBLLX 06pa306.

Keywords: derivative, literary-linguistic picture of the world, language, literature, culture, artistic concept,
author's interpretation, expressive-emotional.

Knrwouegvie cnoea: npoussedenue, tumepamyphoe u sA36IK080e U300padiceHue mupa, si3vik, Jumepamypa,
Kyiemypa, xydoofcecmeeHHaﬂ KOHYyenyusl, asmopcKasl unmepnpemayus, IKCnpecCu6HO-dIMOYUOHATIbHOE.

Introduction. Philological analysis of the literary-
linguistic picture of the world as a value of spiritual
conscience.

Purpose of the study: actual problems of modern
philological science - scientific study of the connection
between the literary and linguistic picture of the world
with the education of the younger generation.

Research methods: classical methods: guided by
the system-synergetic method, which characterizes
modern scientific understanding, and new principles of
philological science, systematic, theoretical, compara-
tive, historical-cultural, logical-epistemological analy-
sis was carried out. The study of the object of research

with the help of scientific instrument and integrated ap-
proach based on the theory of systems allowed us to
consider the artwork as a fractal object characterizing
its invariance, involvement, openness.

Results and novelty of the research: for the first
time on the basis of Kazakh literature it was studied the
acceptance in psychological science of expert words in
the transmission of literary and linguistic picture of the
world from the position of synergetic - a general ap-
proach to the study of natural and human sciences in-
vestigated theoretical and methodological problems of
literary and linguistic picture of the world - fundamen-
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tal problems of modern philology; revealed the struc-
ture of the artistic concept in the representation of na-
tional and universal ethical norms; the problem of con-
science in literature is considered to be the most im-
portant problem of modern philology.

Modern philological science, as a part of humani-
tarian knowledge, is marked by dynamism and innova-
tion of approaches. Starting from the use of interdisci-
plinary relations in scientific cognition in the paradigm
of humanitarian knowledge, modern science develops
research equipment distinguished by the novelty of ap-
proaches. The history of comprehension of the concept
of ‘world picture’ as a category of scientific cognition
of reality confirms these transformations.

The present study becomes relevant in connection
with the fact that the study of linguistic and artistic pic-
ture of the world is one of the most important problems
of modern humanitarian science, the considered prob-
lem is especially important in the context of formation
of spiritual values of modern youth. The theory of lin-
guistic picture of the world and artistic picture of the
world is based on the methodology and theory of cog-
nition, which in modern science are subject to rethink-
ing, which was due to the fact that in the twentieth cen-
tury the cognitive standards themselves began to de-
pend on the process of cognition, the development of
the cognitive subject, the type of cognized objects.
Methodology began to be based on socio-historical, hu-
man, personal, cultural dimensions. Modern methodol-
ogy pays attention to issues related to the dynamics of
cognitive problems, the cultural and historical nature of
cognitive means, the variability of categories and con-
cepts, and the formation of new cognitive attitudes. The
task of modern methodology is to clarify, construct and
transform the schemes of activity, which are integrated
into the everyday experience of human individuals. In
this respect, studies carried out in the context of anthro-
pocentrism become relevant. The study of language and
its functions in close connection with the human being
is realized in an attempt to rely on the principle of an-
thropocentrism as a system of views according to which
the human being is the center of the existing world.

By researching language, literature, and their
functions in the life activity of man himself, it is possi-
ble to identify and describe those linguistic functions
that have not yet been the subject of scientific consid-
eration, because the problem of ‘man in his life activity’
has not yet been finally solved and needs further scien-
tific research. The view of language as a source of hu-
man cognition and the view of man and his life activity
as a source of studying language and its functions de-
termine the content side of the linguistic-anthropologi-
cal principle that guides us in the present study. The in-
troduction of the anthropocentric paradigm into linguis-
tics has made it a priority to study the function of
language at a new level of functioning with the activity
essence of man himself as a social creature.

The term ‘world picture’ was put forward within
the framework of physics in the late XIX-early XX cen-
tury. The first scientist who used it in relation to the
physical picture of the world was G. Hertz. He under-
stood it as a set of internal images of external objects,
from which one can logically obtain information about

the behavior of these objects. Internal images or sym-
bols of external objects, created by researchers, accord-
ing to Hertz, should be such that ‘logically necessary
consequences of these representations in turn were im-
ages of naturally necessary consequences of the dis-
played objects’ [1, 152 p.]. [1, 152 c.]. The created im-
ages should not contradict the laws of our thinking, and
their essential relations - the relations of external
things; they should display the essential properties of
things, including a minimum of superfluous or empty
relations. Those, according to Hertz, as images are cre-
ated by our minds and are therefore largely determined
by the properties of the manner of their representation.
The scientist attempted to characterize a simple picture
of the things of the sensuous world and the processes
that occur in it by including in it the basic principles of
mechanics, from which all mechanics can be deduced
without reference to experience. He believed that if we
state the principles of mechanics in different ways de-
pending on the choice of the underlying premises, ‘we
will get different pictures of things’ [1, 154 c.]. The
term ‘picture of the world’ was also widely used by
Planck M., understanding under the physical picture of
the world ‘images of the world’ formed by physical sci-
ence and reflecting the real regularities of nature. In his
opinion, the content of this image, conditioned by the
principles of conservation and transformation of energy
and the principle of increasing entropy, is continuously
enriched with the development of physics, being freed
from anthropomorphic elements [2, 19 p.]. This term
was also used by Einstein A. in his works.

Thus, the first use of this term is associated with
the scientific picture of the world.

According to Melnikov A.A. ‘in modern method-
ology and philosophy the status of this concept remains
very uncertain’. In the scientific and general scientific
picture of the world, the world picture is understood as
a picture of the world occupying an intermediate posi-
tion between science and worldview and between sci-
ence and philosophy; the world picture is a worldview
enclosing a type of social practice; the world picture is
a type of philosophical reflection (neonaturalistic con-
cept of the scientific picture of the world); the world
picture is a type of scientific knowledge [3, 124 p.].
Then the term ‘world picture’ began to be used in cul-
tural and linguosemiotic studies.

The study of the world picture in the cultural as-
pect was connected with the problem of worldview.
Scientists in the initial period solved the problems of
reconstructing the structure of archaic collective con-
sciousness on the material of myth and folklore.

In the semiotic aspect of studying the worldview,
researchers considered primary and secondary model-
ing systems. Here the model was understood in the cy-
bernetic sense, and the world was interpreted as a ‘pas-
sive memory of the machine’.

Further, the understanding of the world picture ex-
panded and the term ‘world picture’ begins to be used
in the gnoseological and general scientific sense in un-
derstanding the semantic deputy of the modeling ob-
ject. According to Gurevich A.Ya. ‘each civilization,
social system is characterized by its own special way of
perceiving the world. Calling the main conceptual and
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sensual categories universal, we meant only the fact
that they are inherent to man at any stage of his history,
- but in their content they are changeable’ [4, 7 p.]. [4,
7c].

Recently, many scientists studying the world pic-
ture believe that it is necessary to study the world pic-
ture of each individual ethnos.

Understanding of the world picture as a worldview
is the basis for the study of the linguistic picture of the
world and artistic picture of the world.

In literary studies, the number of special works de-
voted to the artistic and linguistic picture of the world
is not numerous. They mainly deal with the problem of
space and time, taking into account their role in model-
ing the figurative picture of the world. Literary scholars
note the novelty of applying the concept of world pic-
ture in philology: "New concepts of philology "world
picture”, "world image" are connected with modern
achievements in science, which proved the existence of
different cosmological models of the Universe. Since
each century creates its own model of the world, the
mankind of the XX century, in order to answer the
questions of what is the world, what is the place of the
individual in it, needed to imagine artistically the image
of the universe. Art could not but reflect the new model
of the world" [9, 17 ¢]

In the variety of viewpoints, definitions of the con-
cepts of the world picture in connection with language
and literature, the unifying idea is the perception of the
world picture in connection with the space-time contin-
uum. The problems of the linguistic artistic picture of
the world have only just emerged and require serious
development. Consideration of the linguistic artistic
picture of the world is possible with the help of the sys-
tem of coordinates by means of which a person per-
ceives reality and builds an image of the world in con-
sciousness - these are the categories of space and time.

Thus, the spatial and temporal structure of the or-
ganization of the artistic text as the basis of the artistic
and linguistic picture of the world is the link in which
the often contradictory points of view on the definition
of the scientific problem under study interlock. From
the point of view of literary science, the knot that binds
the artistic picture of the world in a work is the plot. If
linguists actively study the phenomenological features
of the picture of the world, the means of its linguistic
representation, then from the point of view of literary
studies these approaches cannot provide a full scientific
cognition of the category of artistic and linguistic pic-
ture of the world.

The picture of the world reflected in a work of fic-
tion is much broader than the objectivity of a separate
private science or discipline. This is dictated by the in-
trinsic properties of literature as a reflection of life and
man, the diversity of manifestations of life and the po-
lyphony of human feelings. It is undeniable that the par-
adigm of a work of fiction extends from the grammati-
cal level to the philosophical and ontological compre-
hension of reality.

The study of the figurative content and language
of a work of fiction and literature as a cultural
phenomenon characterizes modern directions of
philological science, aimed at the development of

special techniques and scientific interpretations in
revealing the meaning of the artistic text. In this regard,
the attention of scientists to the study of the artistic
word as an "archetype of culture" is increasing.

The idea of identifying the word with the concept
of "cultural archetype", which has become widespread
nowadays, has its roots in the Humboldtian concept of
perception of an artwork as a systemic object
characterized by specific properties and regularities.

Thus, the artwork and the perceiver enter into a
dialogical creative relationship every time. And the
result of this creative act in a certain degree does not
depend on the author's intention. The idea of perceiving
literature as an open dissipative system, the most
important functional feature of which is the ability to
self-regulation, is based on an innovative view of the
established physical laws of nature.

In the field of anthropology and technical
sciences, Nobel Prize winner Prigozhin I. developed
the theory of systems. An important point of his
research was the comparative study of open dissipative
systems with closed ordered systems, which are not
characterized by communicativity. The comparative
analysis of these systems revealed the variability,
dialog, self-regulation of open systems. The
fundamental idea is that "human systems are not
considered in terms of equilibrium or as "mechanisms,
but as a creative world with incomplete information and
changing values, a world in which the future can be
presented in many variants. The social problem of
values can be broadly associated with nonlinearity.
Values are the codes we use to keep a social system on
some line of development that is chosen by history.
Value systems always resist the destabilizing effects of
fluctuations that are generated by the social system
itself, which gives the process as a whole the features
of irreversibility and unpredictability.

The history of the functioning of works of fiction
is replete with examples when the same work was per-
ceived differently in different eras. Books perceived
with interest and enthusiasm in one historical period be-
come unclaimed in another time. There are also exam-
ples when classic works do not lose their relevance, and
with each new period of development of society open
new facets, finding a response in the hearts of the next
generations of readers. These metamorphoses are due
to the autonomy of the work from its creator - the au-
thor, and the active role of the reader in the process of
creating the meaning of the work. Here it is appropriate
to recall Einstein's theory of relativity concerning time
and space. New time, new reality can cause a new
meaning of a long-written work for the reader of a new
generation.

The individual picture in the mind of the reader,
who perceives the artistic and linguistic picture of the
world recreated by the author of the work, enters into a
complex system of relations defined by the scheme
adopted in the system-synergetic method, where the
main triad of author - work - reader is conditioned by
tradition and reality. Here the presence of direct and in-
verse links between the elements of the structure is of
decisive importance. The diversity of elements of the
structure is characterized by non-linearity, openness,
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which ultimately leads to the self-generation of mean-
ing, individual for each reader

The topic of synergetic consolidation of expres-
sive-emotional words in psychological science in the
transmission of literary-linguistic picture of the world
studies human psychology and emotional impact of
language. This study aims to harmoniously combine the
interaction of language and psychology, emotional and
cognitive aspects of words. Expressive words play a
special role in expressing human feelings and emotions,
and synergetic consolidation enhances the influence of
these words in psychology.

Explanation with examples: using emotional
words

For example, the phrases very happy", “there is a
heavy weight in my soul”, "my heart flutters clearly"
and touchingly convey a person's inner state. These
words are expressive because they not only describe the
external situation, but also convey the emotions of a
person. In psychology, these words are used to describe
a person's feelings, that is, to expel a person's inner
world through language.

An example of synergistic consolidation. If we can
associate one word with several emotional colors, its
synergistic effect will increase. For example, the inner
meaning of the word "bad mood" is that a person has a
decreased desire to live, a worsened attitude to life. But
if we supplement this word with additional words "con-
fused" or "nervous", these words will synergize with
each other, creating a much stronger impression. That
is, the linguistic image determines a person's stress,
mental stress.

Expressive words reflecting the linguistic picture
of the world in literary works.

Even in literary works, expressive words play an
important role in clearly conveying the inner world of
a person.

For example, in M. Auezov's novel "Abay's Way"
in the phrase "heart broken, face blurred" the author ex-
pressed the inner state, painful feelings of Abay. This
is also an expression of synergetic consolidation, be-
cause only one word (for example, "very painful™) inner
feelings will not be fully revealed, but several emo-
tional words will combine to strengthen the image.

Conclusion: expressive words and their impact on
psychology - reveals the close relationship between
language and emotions. Synergetic consolidation al-
lows us to fully understand and accept the human world
by creating harmony between words and emotions.
Synergetic consolidation of expressive-emotional
words in psychological science in conveying a literary-
linguistic picture of the world allows us to further un-
derstand the interaction between language and psychol-
ogy. This process is aimed at uniting emotional and
cognitive characteristics of language and depicting the
inner world of a person. Expressive words and phrases
are very important tools for expressing human feelings
and emotions, and their compatibility with psychology
opens the way to a deeper understanding of the human
mind and spiritual state. Synergetic consolidation, that
is, the harmonious fusion of words and emotions, af-
fects the reinforcement of the linguistic image. In this

process, each word has its own meaning and impact,
but when they interact with each other, they create a
strong psychological and emotional impact. For exam-
ple, the phrases "very happy", "in the soul a heavy load"
characterize not only the external situation, but also the
inner world of a person. And when additional emo-
tional characteristics are added to these words, their
synergetic consideration deepens the meaning of the
words. In literary works, the connection between ex-
pressive words and emotions is also clearly visible.
Such words impress not only the inner world of the
characters of the work, but also the reader himself. For
example, the feelings and thoughts of the characters of
classical literature, their disappointments and joys are
deeply and touchingly conveyed through these expres-
sive words. Thus, the synergetic consolidation of ex-
pressive-emotional words opens up new horizons of
correlation between psychological science and linguis-
tics. These studies provide a deeper understanding of
the relationship between language and psychology and
increase the likelihood of fully representing emotions,
the inner world of people through words. Expressive
words in every language play an important role not only
as linguistic tools but also as a mirror of the psycholog-
ical, emotional and cognitive world of human beings.

The article was prepared within the framework of
the project AP23489363 Digital technology :Consoli-
dation of interdisciplinary expressive stylistic para-
digms of the Kazakh language and a web platform of
integrative learning of synergetic models.
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Abstract.

One of the main reasons for the UK's exit from the EU was the persuasive strategies employed by the British
media. The media utilized both persuasive and influencing tools. Both pro-Leave and pro-Remain newspapers
played a key role as influencing agents. It is evident that the Leave campaign's slogan "Take back control" was
more impactful than the Remain campaign's "Britain is stronger in Europe." The so-called “bombardment ap-
proach” became particularly prominent in the final stage of the campaign, especially in three of the five major
tabloids: Daily Mail, The Sun, and Daily Express. Tabloids supporting the Leave campaign, which used strong
and persuasive expressions, had significantly more readers than broadsheet newspapers. As a result, the tabloids’
support for the Leave campaign played a decisive role in the campaign’s outcome. Euroscepticism was one of the

main rhetorical weapons of the British tabloids.
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Introduction. “The Daily Mail's discourse on the
EU was characterized by a world full of Franco-Ger-
man plots, threats to Britain's sovereignty and security
by an advancing European superstate, allegedly un-
trustworthy European partners and a preference for the
USA over the EU.” In this discourse, the so-called Eu-
ropean superstate is portrayed as a threat to British sov-
ereignty and security. The phrase “allegedly untrust-
worthy European partners” implies that other EU mem-
ber states are unreliable. The newspaper also
emphasized the superiority of the USA over the EU. In
2003, The Daily Mail described the draft EU constitu-
tion as a “blueprint for tyranny.” In 2011, the paper
claimed that Germany wanted to turn the EU into a
Fourth Reich. Both The Daily Mail and The Sun often
mocked and attacked the EU, displaying an antagonis-
tic stance. ( Gareth Harding, 2017)

After the referendum, The Daily Mail's editor
stated that supporting Brexit was “in the DNA” of the
newspaper and its readers. Of the 25 headlines leading
up to the referendum, 18 were directly related to it. Six
of these headlines focused specifically on immigration.
Another headline, similar to one in The Express, dis-
cussed pensions. In 2016, The Daily Mail warned pen-
sioners in a headline titled “Why Staying In Europe
Could Harm Your Pension” that remaining in the EU
could lead to serious financial losses. Chancellor
George Osborne claimed that a Remain vote could put
pensions at risk. During a time of crisis in the Eurozone,
the UK was expected to aid EU countries, and the arti-
cle suggested this could lead to disasters. In contrast,
the Leave campaign promised increased pensions
through a stronger pound. (Daniel Martin, Dan Hyde,
Ruth Lythe, 2016, p.12)

The official Leave campaign group Vote Leave
was founded on October 15 and officially launched in
April. It was backed by six key politicians, including
then-London Mayor Boris Johnson and five other cab-
inet ministers. Vote Leave received support from vari-
ous political parties, including the Conservatives and
Labour. Another key development was the establish-
ment of the Leave.EU group by businessman Arron

Banks in 2015. Banks, despite his earlier support for the
Conservatives, donated €1 million to UKIP due to his
animosity toward David Cameron. He also funded the
Grassroots Out campaign. (Robert Booth, 2016)

Leave.EU claimed to represent the voice of the
people and received broad public support. Initially
called “The Know,” the group included Nigel Farage
and members of Grassroots Out. Formed in 2016, the
movement sought to unite other Leave campaigns and
held events across the country, attempting to reach 500
areas in a single day. According to the BBC, Leave.EU
and Grassroots Out merged to protect the official “Out”
campaign status and succeeded in uniting Leave sup-
porters. The group rented a truck with the slogan “Say
goodbye to Brussels” and parked it in front of the Elec-
toral Commission building to attract attention. Re-
gional leader Richard Murphy worked to make the slo-
gan more memorable in public places. On the referen-
dum day, the campaign ensured that all its members
actively participated. (BBC News, 2016)

Vote Leave’s arguments included stopping the
£350 million weekly payment to the EU, protecting
borders without EU oversight, curbing immigration,
and establishing free trade deals with other countries.
Among these, the promise to redirect £350 million to
the NHS was one of the most influential, although later
debunked by Full Fact. Boris Johnson admitted the UK
never sent £350 million weekly to the EU and could
never reclaim that amount.

At the time, a Telegraph correspondent reported
Boris Johnson’s claims that Brussels was interfering in
UK affairs, aiming to undermine public trust in the EU
Commission. The Times called for votes in favor of Eu-
rosceptic leaders in the 1997 general election, framing
the EU as Britain’s main problem. Justice Secretary
Michael Gove argued that leaving the EU would make
Britain’s borders safer and more controlled. The Daily
Mail warned that continued integration with the EU
could lead to a migration surge of 88 million.

“The only way we can stop our borders being low-
ered to allow millions more to be admitted, is to take
back control and leave the European Union.”
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It claimed most migrants would come from poorer
countries like Albania, then on track for EU member-
ship. The article framed these refugees as security
threats, particularly since Montenegro was associated
with money laundering and drug trafficking: “They are
serious criminals who came here on forged Italian and
Greek documents.” The narrative suggests that stop-
ping such individuals was a matter of national security.
EU citizens moving undocumented across borders be-
came a central argument for Brexit. (Michael Gove,
2016)

The Daily Express also played a distinctive role in
Eurosceptic discourse. Under Richard Desmond since
2010, the paper launched the “Britain out of Europe”
campaign, prominently featured on its front page, sym-
bolizing the struggle to reclaim sovereignty. Nigel Far-
age, one of the biggest supporters of the Leave cam-
paign, began writing for the newspaper in 2013 and be-
came editor of UKIP media in 2014. The paper
frequently criticized David Cameron and his support
for Remain. In 2016, it published the headline “Cam-
eron’s EU deal disaster, highlighting his failed negoti-
ations. (Macer Hall, David Maddox, 2016)

The Express also gathered 370,000 petition signa-
tures demanding a referendum on EU membership.
Embracing the “bombardment approach,” the paper
promoted Euroscepticism for years with billboard cam-
paigns. Its anti-immigration and anti-EU stances had a
major impact during the referendum campaign. Head-
lines like “EU very bad for pensions,” “Fury at PM’s
EU pension threat,” and “New EU threat to your pen-
sion” illustrate how the EU’s influence was framed as
a threat to retirees. The tabloids aimed to frighten and
provoke older voters by suggesting rising taxes and un-
stable pensions.

Though known for economic reporting, the paper
often featured pro-Brexit messages on its front pages.
Examples include:

e  “Queen Issues EU Challenge”

e “Huge Boost To EU Exit Hopes”

o “We Will Thrive Outside The EU”

These headlines used hyperbole and emotional ap-
peals. They claimed that the Queen had endorsed Brexit
and that the country had bright prospects outside the
EU. On the day of the referendum, the headline read:
“Your Country Needs You: Vote Leave Today,” ap-
pealing to patriotic sentiment. Another headline, “Out-
rage At Bid To ‘Rig’ EU Vote,” accused the govern-
ment of extending the voting period to favor Remain.
Ministers confirmed that traffic to the voting site had
spiked.

“The more people who hear our message, the more
who will want to leave,” claimed campaign chair Mi-
chael Gove, suggesting that support for Leave in-
creased as the message spread. (Alison Little, 2016)

The Sun held a negative stance toward the EU be-
tween 1990-2000, with 80% of its editorial staff known
as Eurosceptics. The paper propagated “euromyths” —
falsehoods about the EU — prompting the European
Commission to launch a fact-checking website. The
Sun was a key backer of the Leave campaign, and while
it did not cover the referendum as often as The Daily
Mail or The Express, 12 of its headlines did focus on

the issue. Six of those were published in the campaign’s
final nine days — strategically timed to influence last-
minute decisions.

The headline “Fiend’s Euro Arsenal” referred to
the EU as an evil force, presenting the euro as its
weapon. As The Guardian noted, The Sun’s use of the
phrase “blueprint for tyranny” exemplified the “power
of print media” in shaping public opinion.

Statistical reports show that The Times, The Sun,
and The Daily Mail emphasized immigration to instill
fear. The Sun used headlines like “100 migrants an hour
getting European passports” to provoke anxiety. The
Times provided exact figures:

“Romanian and Bulgarians accounted for 58,000
of the net figure [of 333,000, total net migration to Brit-
ain in 2015], up from 44,000 in the previous year.”

The rise in Bulgarian migration was attributed to
racist forces. Instead of addressing the causes of migra-
tion, the press focused on its growing scale. (Richard
Ford, 2015)

Figures, metaphors, and other figurative language
tools are able to convey fear and anger more effectively
when used. The Sun, when presenting new arrivals,
uses the phrase “invasion of the UK” and portrays Brit-
ain as the target of attacks, depicting migrants as brutal
enemies. It compares migrants to natural disasters, de-
scribing the situation Britain faces as a “flood of 500k.”
The hyperbolic metaphors “waves” and “flood” imply
an uncontrollable movement and a loss of control. The
phrase “take back control” is declared at this point as
an urgent message of the Leave campaign. The Sun re-
peatedly dismisses accusations that its stance on migra-
tion is linked to racism, claiming instead that its posi-
tion is not rooted in racism but in the belief that Britain
cannot cope with these numbers. However much these
ideas are instilled in readers, the main goal of the tab-
loids appears to be isolating migrants simply because
they are different. Particularly, they expressed strong
discomfort about an influx of Turks. The EU is por-
trayed as putting Britain at risk, emphasizing that Tur-
key, with its population of 80 million, could pose a
threat to the UK if it became a member of the EU.

In Daily Mail, an article claims: “100,000 Turks
would flock to Britain every year if the Muslim country
became an EU member.” By presenting Turkey as a
Muslim country, cultural and religious diversity is ex-
plicitly highlighted. Using such a large number as
100,000 amplifies the perceived scale of the threat.

Tabloids label suspicious Muslims as “Other” and
use various Islamophobic rhetoric. While The Sun de-
nies racism, it still publishes lines that incite it. Rather
than improving public services and providing better
care for these people, it argues that removing them
would be more beneficial. However, pro-Remain news-
papers strongly objected to these statements and so-
called facts.

In her article “Did the Mail and the Sun Help
Swing the Vote towards Brexit?” in The Guardian, Jane
Martinson emphasizes the strong pro-Brexit stance of
British tabloids, noting The Sun’s use of the Union Jack
and slogans like “BeLeave in Britain” and later “See
EU later.” She also examines Daily Mail’s phrase “If
you believe in Britain, vote leave.” The paper strongly
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criticizes Europe using phrases like “lies,” “greedy
elites,” and “broken, dying Europe.” (Jane Martinson,
2016)

Such headlines aim not only to reveal the bitter truths
of the referendum but also to emphasize the negative
aspects of migration. Another headline depicts mi-
grants inside a train from the Middle East with the cap-
tion “We are from Europe, let us in.” The article con-
tinues with “as politicians squabble over border con-
trols,” blaming politicians due to ongoing disputes
about border policies.

A headline in Daily Mail defends the necessity of
stopping the illegal migrant influx, claiming this influx
is caused by unnecessary EU decisions and laws.

The Guardian investigates the motives behind
these positions. Editors of pro-Brexit newspapers, like
many political leaders, justify their portrayal of migra-
tion by claiming Brexit is supported out of fear that a
new power structure might emerge. When asked
whether the British press has caused fear and anxiety
over migrants for years, they defend themselves by say-
ing they simply convey the truths the public has a legal
right to know.

According to BBC reporter Daniel Sandford, the
individuals shown in The Guardian’s investigation
were not from Europe, but from Irag, intending to settle
in Britain. This reveals how tabloids are not hesitant to
use false or misleading stories to influence the public.
Research shows that Britons trust newspapers more
than European readers. Newspaper content often forms
the basis for television news coverage as well.

Later, Daily Mail ran the headline “Who will
speak for England?”, signaling the importance of inde-
pendence and nationalism, and thus expressing support
for the Leave campaign. While it doesn’t exclude the
views of ordinary people and the Eurosceptic British
press regarding the consequences of Britain leaving the
EU, it takes a clear stance. Although newspapers lost
some prominence since the 1990s due to the rise of Fa-
cebook and Twitter, public trust in media sources has
never been fully lost. The idea that reading habits have
declined has never been accepted.

During the referendum, the Leave campaign's
rhetoric served to direct the public. SUN SAYS BACK
BREXIT “We urge you to make history and win back
Britain’s freedom... believe in yourself and our coun-
try’s greatness — vote LEAVE

This is our LAST chance to remove ourselves
from the undemocratic Brussels machine in the vote of
a lifetime.”

The Sun, on election day, calls on Britain to make
history and reclaim its freedom. Slogans like “Vote
Leave” and “Believe in yourself and in the greatness of
our country” are used. It describes Brexit as the last op-
portunity to escape the undemocratic Brussels machin-
ery. Through imperative sentences like “We urge you”
and “Sun says,” the article compels readers to support
Brexit. Words like “Leave” and “Last,” in capital let-
ters, are used to grab attention. The headline’s phrase
“Britain’s resurgence” implies a revival and reawaken-
ing of the nation. (The Sun, 2016)

The Daily Telegraph, as Britain’s most famous
broadsheet, had a wide sphere of influence. Its claims

and ideas resonated strongly among the public. The pa-
per published daily anti-EU stories, heavily loading
readers with negative energy. Typical headlines in-
cluded: “EU brainwash our children,” “Now EU Wants
to Ban our Kettles,” and “Get Britain out of the EU.”
These suggest “The EU is brainwashing the younger
generation,” “exploiting our property,” and “Get Brit-
ain out of the EU.” Among these striking phrases is also
“Euroscepticism,” meaning skepticism toward or oppo-
sition to the EU.

The Telegraph openly supported the Leave cam-
paign, presenting political statements as evidence. For
instance, it echoed Boris Johnson’s speech, calling
Brexit the only solution. In the headline, “Euroscepti-
cism was in our DNA — How the Telegraph stood up to
the establishment elite over three decades to push for-
ward the views of the silent majority,” the paper claims
it steered away from elite opinion and addressed the si-
lenced majority. This elite group has always leaned to-
ward Europe. The paper declares that Euroscepticism is
embedded in its and others' genetic makeup. The elite
has always played a crucial role in determining the fate
of the people. (The Telegraph, 2016)

Even on election day, despite being a broadsheet,
The Telegraph used striking language to express anti-
EU sentiments, similar to tabloids. In the article “We
must vote Leave to create a Britain fit for the future,”
the serious paper calls for Leave support in order to pre-
pare Britain for the future. It expresses support for
adapting Britain to future developments, using the
modal verb “must” to fulfill its persuasive function.

In the continuation of one article: “Tonight Britain
departs from the EU, but, as Boris Johnson will tell the
nation, this is not an end, it is a beginning. Mr Johnson
recognizes that Brexit is a unique opportunity to rethink
the way we do everything. Britain is taking back con-
trol, and once our lawmakers are fully in charge, there
will be no one else to blame for error or inaction. The
future will be in our hands.”

The paper, as in many articles, cites Boris Johnson
and refers to the post-Brexit era as a “new beginning.”
It views Brexit as the only way to think anew about the
future. Once Britain takes back control, everything will
change. The article stresses that decisions will be made
by the people and executed by lawmakers, and it as-
sures readers that no mistakes or inefficiencies will
happen. It attempts to convince people that the future
will be in their hands.

Conclusion. One of the key factors behind the
UK’s departure from the European Union was the Brit-
ish media’s use of persuasive communication strate-
gies. Media outlets employed a range of tools to influ-
ence public opinion. Both pro-Leave and pro-Remain
newspapers acted as powerful agents of persuasion..
These pro-Leave tabloids, known for their forceful and
emotionally charged language, reached a much larger
audience than broadsheet papers. Consequently, their
backing of the Leave campaign had a significant influ-
ence on the referendum result. A central rhetorical tool
used by these tabloids was a strong tone of Euroscepti-
cism.
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THE IMPACT OF DIGITAL TECHNOLOGIES ON CROSS-MEDIA JOURNALISM (BASED ON THE
ACTIVITIES OF AFISHA DAILY)

Anomauus.

B anoxy yugposott mpancgopmayuu sxcyprarucmuka nepexcusaem peHeccanc, obpemas Hosvie Qopmol u
603MONCHOCIU O1a200apsi KPOCC-MeOUUHOMY no0xo0y. Llugposvie mexnonrozuu e npocmo usMeHuaIu cnocoowl
pacnpocmpaHernus qu)opMauuu, HO U nepeocmuvlCiuiu cam npoyecc co30anus KOHmeHma, coenas e2o bonee un-
mepaxkmueHbim, 6U3YAJTIbHbIM U docmynﬁbm.

Byoywee sicypranucmuku HepaspbléHO CE513aHO C YMeHUeM P PEeKMusHo UCNONb306AMb YUPPOEble UHCIPY-
MEeHmbl U A0ANMUPOBAMbCA K MEHAIOWUMCA nompebrocmam ayoumopuu. Kpocc-medutinbvlii n00X00 CIManosumcs
He NPOCmo MpeHOOM, A He0OX0OUMOCHbIO O BbIHCUBAHUS 8 KOHKYPEHMHOU cpede. JKypHarucmel, ocsousuiue
HABbIKU pabomol ¢ 8U0e0, ayouo, UHGOpAPUKOL U COYUATLHBIMU CEMAMU, CMO2YM €030a8amb Oojiee npusieKad-
MebHBILL U B0BNEKAIOUWULL KOHMEH.

B xoneunom cueme, ycnex Kpocc—Meduimoﬁ HCYPHATUCMUKU 3d6UCUM OMm cnocobrocmu Haxooums banamc
Meofcdy UHHOBAYUAMU U mpaduquHHszu UEHHOCMAMU. CoxpaHeHue 8blCOKUX cmandapmoe OfcypHCUZLlCI’I’ICKOZZ
IMUKU, NPOBEPKA (PAKMOE8 U OMBEMCMBEHHOCHb neped ayOumopuetl OCMalmcs KiouesblMu npUopumemami,
Hecmomps Ha cmpemumelbHoe paseumue mexnonocuil. Tonvko 6 amom cayuae JICYPHAIUCMUKA CMOoaHcem coxpa-
HUMb C6010 POJb KAK HAOEHCHBI UCTNOYHUK qubopmauuu U BAICHDIU uxncmumym zpaofa)aycmeo 061446611’!6(1.

Abstract:

In the era of digital transformation, journalism is experiencing a renaissance, acquiring new forms and op-
portunities thanks to a cross-media approach. Digital technologies have not only changed the ways of disseminat-
ing information, but also rethought the process of creating content, making it more interactive, visual and acces-
sible.

The future of journalism is inextricably linked with the ability to effectively use digital tools and adapt to the
changing needs of the audience. The cross-media approach is becoming not just a trend, but a necessity for sur-
vival in a competitive environment. Journalists who have mastered the skills of working with video, audio, in-
fographics and social networks will be able to create more attractive and engaging content.

Ultimately, the success of cross-media journalism depends on the ability to find a balance between innovation
and traditional values. Maintaining high standards of journalistic ethics, fact-checking and accountability to the
audience remain key priorities despite the rapid development of technology. Only in this case will journalism be
able to maintain its role as a reliable source of information and an important institution of civil society.

Knrouesvie cnoea: L{ugposvie mexnonoauu, HCypHATUCMUKA, KPOCC-MEOULHbIN NOOX00, unmezpayus gop-
mamos, naameopmoi
Keywords: Digital technologies, journalism, cross-media approach, integration of formats, platforms

HudpoBsie TEXHOIOTHH KapAWHAIEHO U3MEHIITH
maHAmadT KyPHATHCTUKH, OCOOCHHO B KOHTEKCTE
Kpocc-MeauitHoro noaxoaa. Kpocc-meauiinas sxypHa-
JUCTHKA TMOJPa3yMeBaeT HHTErPALUIO Pa3THYHBIX
(dhopmaros u maThopM 1T co3aanus 60Iee HACHIIICH-
HOT'O U MHOT'OTPAaHHOT'O KOHTCHTA. C Pa3BUTHUEM UHTEP-
HETa, COIMAIbHBIX CEeTeH M HOBBIX MenuadopMaToB
JKYPHQIUCTBI TIOJNyYHJIM BO3MOKHOCTH HE TOJBKO
ObICTpPO pearnpoBaTh Ha COOBITHS, HO W B3aMMOJCH-
CTBOBATh C ayANTOpHEH Ha Oosiee rryOOKOM ypOBHE.

OMHUM W3 TJIAaBHBIX NPEHUMYIICCTB MH(POBBIX
TEXHOJIOTUH SIBJISIETCS aBTOMATH3aLUsl IPOLIECCOB

cOopa u aHaM3a JaHHBIX. JKypHAIUCTH Teneph MOTYT
HCIOJIB30BaTh AJITOPUTMbI WU UHCTPYMCHTHBI MalIWH-
HOTO 00y4eHwUs isi 00pabOTKH OOJIBIINX 0OHEMOB HH-
(bopMauI/m, YTO MO3BOJIACT UM BBIABJIATH TPCHABI U aK-
TyaJbHbIC TEMbI. DTO 3HAYUTEIILHO YCKOPSET MPOLECC
CO3IaHMsI HOBOCTEH H yJyUIIIaeT KaueCTBO aHAUTHYC-
CKHX MaTEepPHAJIOB.

ConmanbHbIE CETH TAaKXE CHITPAU KIOYCBYIO
POk B pactpocTpaneHuu uapopmarmu. OHU CTaN HE
TOJILKO KaHAJIOM JUIS ITyOJIMKAIIMKA HOBOCTEH, HO H ILIO-
LIaJIKOH JUIsi OOCYXKIICHUS W B3aUMOJICHCTBUS C YMTa-
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tensmu. [lomp3oBaTenn MOTYT KOMMEHTHPOBATH, JiC-
JUTBCS U 00CYKaTh KOHTEHT, YTO AENACT UX aKTHB-
HBIMH YYaCTHHKaMH MeJuamnponecca. 9To, B CBOIO Ove-
penb, TpedyeT OT KypHAJIMCTOB OOJIBIIEH OTBETCTBECH-
HOCTM W BHUMATEIbHOCTH K MHCHHIO CBOEH
ayJIUTOpUH.

OnHako ¢ pocToM 00beMOB HH(OPMALIUH BO3HU-
KaeT u mpobieMa 1ocToBepHOCTU. DelikoBbIC HOBOCTH
U 1e3uH(pOpMaIys CTAaHOBSITCS CEPbE3HBIMH BBI30BAMHU
JUISL KpOCC-MEIUWHOMN JKypHaIUCTHKU. JKypHaJIHCTHI
JOJDKHBI TIIATENFHO TPOBEPATH (akTHl M oOecredn-
BaTh HAJEKHOCTh CBOMX HMCTOYHHKOB, YTOOBI COXpa-
HUTbH JIOBEPHE ayTUTOPHH.

Kpowme Toro, iuppoBbie TEXHOIOTUH OTKPBIIH HO-
BbIC TOPH30HTHI AT TBOpUYECTBAa. VIHTEpaKTHBHbBIC
(opmartsl, Takue Kak BHICOPEHOPTAXKHU, MOJKACTHI U
unporpaduka, mo3BoisoT Oonee 3hPeKTUBHO TEpe-
JaBaTh MH()OPMALIMIO U ITPUBJIEKAaTh BHUMaHUE YUTATE-
Jiel. DTH HOBIIECTBA CO3/1aI0T YHUKATbHBIE BOZMOYKHO-
CTH IS paccKa3a UCTOPHUI U BOBJICUEHUS ayAUTOPHH.

OcHoBHBIE (hOpMAThl BIUSIHUSL TEXHOJIOTHH Ha
KpOCC-MEIUIHYIO KYPHAIUCTUKY:

1. BUgeoKOHTEHT:

* Buneopenopraxu: Mcmnons3oBaHue BUIEO AT
nepenady HOBOCTE! mo3BosseT Ooinee 3¢phexTuBHO Te-
penaBaTh SMOLMH U aTMOCc(epy COOBITHI.

* [Ipsimble Tpancisayu: JKypHalIuCTHI MOTYT Be-
CTH TIpsIMbIe 3(QHPBI C MecTa COOBITHH, YTO JaeT BO3-
MOXHOCTh ayAMTOPUH CIEAUTH 33 HOBOCTSIMH B pe-
KM€ PearbHOTO BPEMEHHU.

2. IloxxacTsr:

* Aynnodopmar cran HOIyNsSpHBIM [Uist TIy0o-
KHX aHaJM30B M PaccKa3oB O coObITHAX. llomkacTel
MO3BOJISIIOT AYIUTOPUH MOTPEOIIITH KOHTEHT B YH00-
HOe BpeMs 1 hopmare.

3. Uudorpaduka:

* Busyanmzanusi JaHHBIX ITOMOTAeT YIPOCTHUTh
CJIOKHBIE TEeMbI M clenath MH(popMmanuio Oonee 10-
CTYIHOM U MOHATHOM AJISl IIMPOKOM ayIUTOPUH.

4. VlnTepakTUBHBIC JJIEMEHTHI:

* lcrionib30BaHNE HHTEPAKTHBHBIX KapT, OPOCOB
U BHUKTOPUH IO3BOJISIET ayJUTOPUH B3aMMOJIEHCTBO-
BaTh C KOHTEHTOM, YTO YBEIMYMBAET BOBJICUEHHOCTD.

5. CounanpHbIe CEeTH:

* Muorue miatdpopmer (BKonrakre, Telegram u
Jp.) CIy’KaT Kak KaHall JyuIsl paclpoCTpaHEHUs] HOBO-
CTell M KakK IUIOMaAKa JUIsl oOCyKIeHHus U oOpaTHOM
CBSI3U.

6. MoOHIIbHBIE IPUIIOKEHHS:

* CrieuanbHble IPUIIOXKEHUS 17151 HOBOCTEH MO3-
BOJIIFOT TOJB30BATENIAM IONy4aTh aKTyaJbHYIO HH-
(dhopmarnmro B m000e BpeMs U B TI0OOM MECTe, aIanTh-
Pys KOHTEHT 10T MOOMJIbHBIE YCTPOHCTRA.

7. biioru ¥ OHIAMH-U31aHUS:

* Jlugnele GiiorM M HE3aBHCHMBIE OHJIAWH-M3/a-
HUS [IPEJOCTABIIIOT IAT(GOPMY IS alTbTePHATUBHBIX
MHEHUH " yTi1yOJIeHHOTO aHaIN3a TeM, KOTOpBIE MOTYT
HE OCBelaThes TpaaunuoHHeiMu CMU.

8. AHanUTHUYECKUE UHCTPYMEHTHIL:

* Mcrionp30BaHKe JaHHBIX M AHAJIUTUKH AJISL CO-
3aHHs KOHTEHTa HA OCHOBE MHTEPECOB U MOBEICHUS

ayAWTOPHUH TIO3BOJLSIET JKypHalIHCTaM Oojee TOYHO
HalleJIMBaThCs Ha cBOIO [IA.

9. MynbTUMEAUNHOCTB:

* MlHTErpanus TEKCTOB, BUAEO, AyANO U TPadUKH
B €MHYIO HUCTOPHIO CO3/1aeT OoJiee OOTaThIid U yBIEKa-
TEJbHBII OIBIT JUIsSl YUTATEIIEH.

OJHUM U3 CaMBIX MOMYJSPHBIX HOBOCTHBIX Caid-
TOB B Poccun, KOTOPBIiT aKTUBHO PUMEHSIET KpOcc-Me-
JUHHBIE TEXHOJOTUH Ul MpeaocTaBlieHuss HH(opMa-
LIMHM CBOEU ayJUTOPHU B Pa3MYHBIX (popMarax W Ha
pasHbIX IUIaThopMax, SBISIETCS CETEBOE H3/IaHHE
«Adwuma Daily». B 2015 roxy, o0beqiHAB Ba OTICIB-
HBIX TpoekTa («Bo3myx» u «l'opom»), H34aTeNnbCTBO
3aITyCTHIIO COBEPIIEHHO HOBEIH MpoyKT B digital-dop-
MaTe. DTO Kak pa3 TOT IpUMep HCIIOIB30BaHUSA OOIb-
OIMHCTBA TeX IUQPPOBBIX (OPMATOB, YTO OBUIH IIEpe-
yucieHbl Bbime. OJHUM U3 OCHOBHBIX HAIpaBJICHUIN
KpOCC-MEIUIHOT0 MOJX0/a SABJSIETCS HCIOJIB30BAHUE
BHUJICOKOHTeHTa. Ha moprane ecTh oTAenIbHA pyOpHKa
«MHdonopHO», Tlie B MaTepraiax aKTUBHO HCIIOJIb3Y-
torcst Qororpadum, ayano W MHTEPaKTHBHBIE 3Je-
MeHTHI. Takoi noAX0/ MO3BOJIAET YAOBIETBOPUTH pa3-
JIMYHbIEC TPEIOYTCHUS ayTUTOPUH M 00eCednTh 00-
nee TIyO0KOE BOBIICUCHHE.

C yderoM TOro, YTO MHOTHE IIOJIB30BATEIH IIO-
TpeONsAI0T KOHTCHT uepe3 MOOWIBHBIE YCTPOWCTBA,
caiit «A¢duma Daily» onTtumMmu3upoBaH AT MOOWIIB-
HBIX IaThopM. DTo obecreynBaeT yA0OHbIH JOCTYII K
nHpopMmanuu B 1000e BpeMs U B JIIOOOM MecTe.

«A¢uma Daily» akTUBHO B3aUMOAEHCTBYET CO
CBOEH ayTuTOpHeil Yepe3 KOMMEHTAPHUHU U COIHAIbHbIE
CEeTH, YTO TO3BOJIET HE TOJIBKO MOJIy4aTh 0OpaTHYIO
CB3b, HO U (POPMUPOBATH COOOIIECTBO BOKPYT CBOUX
MaTepHaioB. DTO CO3AAET AOTOIHUTEIFHYIO IEHHOCTh
JUISL TIOJIb30BaTeNIeH, KOTOPBIE MOTYT ICIUTHCS CBOUMH
MHEHUSIMHU U 00CYKIATh TEMBI C IPYTHUMH YUTATEISIMH.

W3nanue neMoHCTpUpYET, KaK Kpocc-MeIUHbIN
MTOJIX0/ MOXET OBITh 3QQEKTHBHO pEan30BaH B CO-
BPEMEHHOM LIU(PPOBOM NPOCTpaHCTBE. Mcromnb3ys pas-
HOOOpa3Hble (OpMaThl U TEXHOJIOTHH, H3JaHUE HE
TOJIBKO HHPOPMHUPYET CBOIO ayANTOPHIO, HO M CO31aeT
YHUKaJIbHBIN 110J1b30BATEIbCKUNA OIBIT, KOTOPBIA CIIO-
COOCTBYET MOBBILICHHUIO BOBJICUEHHOCTH U JIOSIIBHOCTH
yuTaTenei.

B 3akmrouenue, BIusHUE TUPPOBBIX TEXHOIOTHH
Ha KpOCC-MEINIHYIO KYPHAINCTHKY SIBIISIETCSI MHOTO-
rpaHHbIM. OHHM NIPEIOCTABISIOT HOBBIE HHCTPYMEHTHI
1 BO3MOXKHOCTH JJIsL pabOThI, HO TaK)XKe CTaBsIT Iepe
KYpHaJIMCTaMH Ba)KHBIC BBI3OBBI. ANanTtanus K 3TUM
N3MEHEHMSIM CTaHET KJII0YOM K YCHEITHOMY Pa3BUTHIO
KYPHATUCTUKH B 3MI0XY IH(PPOBU3ALIUH.
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